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ராஸிலலை. 
1-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


பள்ளத்தாக்கில்‌ உள்ள அரண்மனை விவரணம்‌. 





“வெளுத்ததெல்லாம்‌ பால்‌ கறுத்ததெல்லாம்‌ தண்‌ 
ணீர்‌” என்பதுபோல, மனக்குரங்கு சொல்வதெல்லாம்‌ 
மெய்யென்று மதிகெட்டுச்‌ செவிகொடுத்து, ஆசை எனும்‌ 
பேயை அவலாய்த்‌ தொடர்ந்து, வயசில்‌ குறிக்கொள்வ . 
தை வார்த்கெத்தில்‌ சாதிக்கலாகுமென்றும்‌, இன்றுள்ள 
குறை நாளைத்‌ தீருமென்றும்‌ எண்ணியிருப்பவர்களே, 
அபிஸினிய சக்கரவர்த்தி மைந்தன்‌ ராஹிலஸ்‌ என்ப 
வனுடைய சரித்திரம்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கவனமாய்க்‌ 
கெளுங்கள்‌. 

பராக்கிரமசாலி ஆதிய அபிஸினிய சக்கரவர்த்திக்கு 
நான்காவது புத்திரன்‌ ராஸிலஸ்‌ என்பவன்‌. அலன்‌ 
ஆணை செல்லும்‌ எல்லைக்குள்‌ நதியாசு என வியக்கத்‌ 
திரும்‌ நீல்கததி உற்பத்தியாகி நான்கு திக்கும்‌ பிரவா 
இக்க, எகிப்தில்‌ திரளாய்‌ விளையும்‌ தானியாதிகள்‌ அங்‌ 


| குள்ளோர்‌ செலவிற்குக்‌ கண்டு மீந்தன. மீந்தவை வெகு 


வெகு தேசங்களுக்கு அனுப்பப்படும்‌. 











இதர. ராஸீலஸ்‌ 











உஷ்ண சக்கரத்து ஏகாதிபதிகள்‌ தங்கள்‌ புத்திரர்‌ புத்தி 
ரிகளைப்‌ பட்டாபிஷேகதநினம்‌ திட்நெதனையம்‌ வெளிப்‌ 


ர்‌ 
அனைய வதை வை களவை வவ வை 


படவிடாமல்‌ அந்தரங்க அரண்மனை ஒன்றிற்‌ சிறையிருத்‌ | 


துவது வழக்கம்‌. தலைமுறைதோறும்‌ தடையற நடக்கும்‌ 
இவ்வழக்கம்‌ தொன்றுதொட்டு உள்ளது. இவ்வாறே மேற்‌ 
சொல்லிய அபிஸினி௰ ராஜகுமாரன்‌ ராஹிலஸும்‌ 
சகோதரர்‌ சகோதரிகளும்‌ அல்வந்தரஙக அரண்மனை 
வாசஞ்செய்தார்கள்‌. ) 

தங்கள்‌ புத்திரர்‌ புத்திரிகள்‌ சஞ்சரிக்கத்‌ தகும்‌ இட 
மெனப்‌ பூர்வகாலத்தில்‌ அபிஸினிய அரசர்‌ புத்திபூர்வ 
மாய்க்‌ குறித்திரு்தது அம்ஹாரா ராச்சியத்தில்‌ நாற்றி 
சையும்‌ மலையரணுள்ள அகன்ற பள்ளத்தாக்கு ஒன்று, 
அம்மலைச்‌ கெரங்கள்‌ ஒங்கிவளர்க்து பள்ளத்தாக்கின்‌ 
மத்தியில்‌ விதானம்போற்‌ கவிந்திருந்சன. அதனுள்ளே 
செல்ல ஒரேயொரு வழி இருக்கது. அவ்வழி மலையடிக்‌ 
குகைவழி. அது எந்நானாம்‌ இயற்கையாய்‌ உள்ளதோ, 
இடையில்‌ மனுஷர்‌ கைத்தொழிலால்‌ அமைந்ததோ 
ஏதென்று அறியாமல்‌ எல்லோருக்கும்‌ வெகுகாலம்‌ சந்‌ 
தேகாஸ்பதமாயிருந்தது. புறத்தில்‌ அந்தக்‌ குகைவழியின்‌ 
வாய்‌ தெரியாவண்ணம்‌ காடு அடர்ந்து படர்ந்திருக்கும்‌. 
பள்ளத்தாக்கன்‌ அகத்தில்‌ குகைவழியின்‌ வாயில்‌ யந்திர 
சக்தியாலன்றி ராக்ஷதர்‌ பலத்தாலும்‌ அசையாத பிரமாண்‌ 
டமான இருபபுக்கதவு இட்டிருந்தது. அது பூர்வ கம்மியர்‌ 
கைவேலை. 


எந்தக்‌ அலிக்கு எழுக தது இ 
சிற்றாறு அநேகம்‌ பள்ளத்தாக்கு எங்கும்‌ பரந்து சென்று. | - 
மத்தியில்‌ ஒன்றாய்க்‌ கலந்து ஓர்‌ ஏரியாகும்‌. நீர்வளம்‌ ட 
ஒருநாளும்‌ குன்றாத செழுநிலமுழுதும்‌ கண்ணுக்குப்‌ | . 
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பசுமையான பயிர்பச்சை செடிகொடி விருட்சம்‌ செழித்‌ 
| து உண்டாயின. அந்த ஏரியில்‌ நானாஜாதி மச்சமும்‌ விர்த்‌ 
இயாயின. நீரில்‌ நீந்தும்‌, இயற்கையுள்ள அன்னம்‌, நீர்க்‌ 
காக்கை, சக்கரவாகமுதலிய புள்ளினம்‌ அனைத்தையும்‌ | 
அதிற்‌ காணலாம்‌. ஏரி நிறைந்து வழிந்தோடும்‌ நீர்‌ வடக்‌ | 
கெல்லையாயுள்ள மலையடிப்‌ பள்ளத்தில்‌ விழும்‌. அந்தப்‌ 
பள்ளமோ சாமாணியமல்ல, அடி. தெரியாமல்‌ ஆழ்ந்து : 
இருள்மயமாயிருக்கும்‌. அந்தக்‌ இடுவிடு பாதாளத்தில்‌ வேக : 
மாய்‌ இறங்கும்‌ ஜலப்பிரளயம்‌ நிறுதிட்டமான கற்குவை 
ஓன்றினின்று மற்றொன்றில்‌ மடமடென்று விழும்‌ ஒலி 
யைக்‌ கேட்கச்‌ செவி அதிரும்‌. நீர்‌ இறங்க இறங்க ஓவி 
குறைந்து, வெகுதாரத்திற்‌ சேரும்பொழுது நிசப்தமா 
யிருக்கும்‌. 

_ மலைச்சார்பு எல்லாம்‌ மரச்செறிவு; ஆற்றங்கரை எல்‌ 





லாம்‌ அழகிய பூத்திரள்‌. அடிக்கற காற்றில்‌ செடிகளின்‌ 
தழை இளை சிறிது அசைய, இலவங்கம்‌-ஏலம்‌-கர்ப்பூ ரம்‌- 
சாதிக்காய்‌ தக்கோலமுதலிய வாசனைத்‌ திரவியங்கள்‌ மலை 
யினின்று பலபலென்று விழும்‌; வருஷம்‌ பன்னி 
ண்டி மாசமும்‌ கணிவர்க்கம்‌ குறையறத்‌ தரையில்‌ உதி 
ரும்‌. மனுஷர்‌ சைவசப்பட்டுப்‌ படிநதவைகளும்‌, படி | 
யாதவைகளும்‌, புல்‌ பூண்டு மேய்பவைகளும்‌, தழை 
, | குழை கடிப்பவைகளும்‌ ஆகிய நானாஜாதி விலங்குகள்‌ | 
அந்த விஸ்தாரமான பள்ளத்தாக்கில்‌ எங்கும்‌ அச்சமற்று 
உலாவித்‌ திரியும்‌. மலைமதில்‌ சூழும்‌ அந்நாட்டில்‌ சஞ்ச 


டை = Dns aes = ல — கம்‌ ்‌ ல்‌ லட்‌ த ்‌ டட 
வஅையகைக் விதகைக்கைகை காகம்‌ வெவ்விய. தத சு 


உரிக்கும்‌ அவைகள்‌ சிங்கம-கரடி-புலி-சிறுத்தை-செந்நாய்‌ 
முதலிய துஷ்ட வனவிலங்குகளால்‌ ஆபத்து உண்டா 
| மென்று அஞ்சி .அஇிர்்து பதுங்க நிமித்தம்‌ இல்லை 
யே. ஆட்மெந்தைகளும்‌ கன்றுகாவிகளும்‌ இரளாய்க்‌ 
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கூடி மேயும்‌ பசும்புற்காடு ஒரு பக்கம; மான்‌ -மரை- 
முயல்‌ முதலிய விலங்குகள்‌ ம௫இழ்ச்சியாய்த்‌ அள்ளிக்‌ 
| குதித்து வேகமாய்ப்‌ பாயும்‌ கா£டிடை வெளிநிலம்‌ ஒரு 
பக்கம்‌; மலையில்‌ வெள்ளாட்டுக்குட்டிகள்‌ உல்லாச 
மாய்த்‌ துள்ளிவிளையாடும்‌; வஞ்சமனமுள்ள வானரங்கள்‌ 
மரக்கிளைகளில்‌ மகஇிழ்ச்சியாய்க்‌ குதித்துத்‌ திரியும்‌; மந்த 
குணமுள்ள மதயானை இளை படர்ந்த மரநிழலில்‌ படுத்தி 
ருக்கும்‌. உலகத்தில்‌ ஒன்றுக்கொன்று விகற்பமாயுள்ள 
சமஸ்தமும்‌ அங்குண்டு. மனுஷருக்கு இகத்தில்‌ இயற்‌ 
கையான நற்பேரு அனைத்தும்‌ அங்கே திரண்டிருந்தன. 
இங்கு என்று சொல்லப்படுவது தீர்ப்பாய்‌ அங்கில்லை. 
அவ்வகன்ற செழும்‌ பள்ளத்தாக்கில்‌ சஞ்சரித்த மனுஷ 
ருக்கு அன்னவஸ்திராதிகளுக்குரிய சகலமும்‌ உற்பத்தி 
யாயின. புத்திரர்‌ புத்திரிகளைக்‌ கண்டு கொண்டாடச்‌ 
சக்கரவர்த்தி வருஷம்‌ ஒரு முறை அங்கு எழுந்தருளுவார்‌. 
அந்தப்‌ பெருநாளில்‌ வையகத்தை ஆளும்‌. முடிமன்னர்‌ 
பெருவாழ்விற்கு உரிய வைபவங்கள்‌ யாவும்‌ அங்குண்டு, 
பரிஜனம்‌ சூழச்‌ சக்கரவர்த்தி மலையரனுள்ள அரதப்‌ ய்‌ 
பள்ளத்தாக்கிற்‌ பிரவேசிக்க, இருப்புக்கதவு யந்திரப்பிர 1 
யோகத்தால்‌ திறக்கப்படும்‌. அச்சமயத்தில்‌ நாததே கால 
க்ஷூபம்‌ நடக்கும்‌. ஏகாந்த வாழ்விற்கு இணியதும்‌, 
அவதானம்‌ ஒழிந்த நேரத்திற்கு விரோதமும்‌, அலுப்பு 
நீங்க விரைவிற்‌ பொழுதுபோக்கும்‌ உபாயமும்‌ ஏதே 
தென்று அங்கிருக்கும்‌ அத்தனை பெயரையும்‌ தனித்தனி 
அழைத்துச்‌ சக்கரவர்த்தி கேட்டு, அவரவர்‌ மனதிற்குஃ 
இதமான விரோதத்தை ஏற்குமாறு செய்யக்‌ கற்பிப்பார்‌. 
| இம்மங்கல வருஷோற்சவத்தில்‌ யாவரும்‌ ஆனந்த பூர்த்தி 
யடையும்பொருட்டு நடனமுதலிய வித்தைகளை நால்வ 
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ருக்கும்‌ வியப்பாகத்‌ தினம்‌ ஒருவண்ணம்‌ சாஇக்கவல்ல 
நிபுணர்கள்‌ அழைக்கப்பவொர்கள்‌. யாழ்வல்லோர்‌ முறுக்‌ 
காணிகளை இறுக்கிக்‌ செவிக்கு இனிய விதவித நாதம்‌ | 
பிறக்க யாழ்‌ வாசிப்பார்கள்‌. நாடகர்‌ அசைந்து விரைந்து | 
நடனம்‌ செய்வார்கள்‌. அந்த நாதகத நடனசாலைக்குப்‌ 
போயிருக்கும்‌ ராஜகுமாரருக்குத்‌ தாம்‌ ஏகாந்தமாய்‌ வாழ்‌ 
வது எவ்வளவும்‌ சிர்ப்பக்கமாகத்‌ தோன்றாதே, சகல நற்‌ 
பேறும்‌ பெற்று அனுபவித்து அலுப்புற்றிருப்பவர்களுக்‌ 
குத்‌ தினம்‌ ஒருவித விரோதம்‌ காட்டிச்‌ சந்தை மகிழ்விக்‌ 
கும்‌ லித்தகர்கள்‌ எவ்வளவு சாமர்த்தியவான்களாயிருப்‌ 
பார்கள்‌, இந்த அபூர்வ தரமுடையோரன்றி இதரமானவர்‌ | 
கள்‌ அங்கே போக இடம்பெறுவதில்லை. மேற்சொல்லிய | 
ாலகேஷேபங்கள்‌ எட்தெதினம்‌ இடையறாது நடந்தேறும்‌. 


8] 


அவைகளை நாதனமாய்ப்‌ போய்க்‌ கண்டு கேட்டு இன்புற 
றவர்கள்‌ அவ்வின்பத்தையும்‌ அவ்விடத்தின்‌ அரணையும்‌ | 
நினைந்து எந்நாளும்‌ அங்கிருக்க இடம்பெறுவதே இகத்‌ | 
தில்‌ முத்தியென்று எண்ணுவார்கள்‌. சில காலம்‌ அங்கி | 
ருந்து வெளிப்படுமவர்‌ மிண்டும்‌ உட்செல்ல வீடி இல்லை. | 
அதனால்‌ அங்கே நாட்பட இருப்பது இன்பமோ அன்ப | 
மோ ஏதென்றறிவது அசாத்தியம்‌. மேற்சொல்லியவாறே | 
வருஷத்திற்கு வருஷம்‌ அங்கே நடந்துவரும்‌ இன்பகால | 
2க்ஷபமும்‌ நூதனம்‌, சிறையிருக்க கபடு புகும்‌ மனு | 

ஷரும்‌ நூதனரெ. 

அரண்மனை சமைர்திருப்பது ஏரி நீர்மட்டத்திற்குமேல்‌ 


, முன்பின்‌ முப்பது தப்படி உயர்ந்த மேட்டதெதரையில்‌. 


வாசம்செய்வோர்‌ தராதரப்டடி. வேலைப்பணிக்கு ஏறத்‌ 
தாழ உள்ள வெவ்வேறு கூடம்‌ கொலுச்சாவடிகள்‌ அவ்‌ 
வரண்மனையில்‌ வகுத்து அமைத்திருந்தன. அந்தக்‌ கூடங்‌ 
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கள்‌-சாவடிகளின்‌ முகடு வில்வளைவாகக்‌ கனத்துட்ட பருத்த | 
கற்களால்‌ சமைந்திருந்தது. கல்லையும்‌ கல்லையும்‌ சந்து 
தெரியாமற்‌ பொருத்தியது ஒரு லிதப்‌ பசை. அந்தப்‌ பசை 
நாள்‌ ஏற ஏற இறுதிக்‌ கல்லோடு கல்லாய்ச்‌ சேரும்‌ இயற்‌ 
கையுள்ளது. அந்தப்‌ பலத்த கட்டடம்‌ சமைத்து வெகு 
நூறாண்டு சென்றும்‌, சரற்காலத்துப்‌ பெருமழைக்கும்‌ 
நிரக்ஷ்ரேகை மண்டலத்தில்‌ வாலாயமாய்‌ அடிக்கும்‌ சண்‌ | 
டமாருதத்திற்கும்‌ அணுவத்தனையும்‌ அசையாமல்‌ கட்டு 
அதி அழியாதிருந்தது. பழுது சிறிதும்‌ இல்லாத மண்ட | 
பத்தைப்‌ பழுதுபார்க்க நிமித்தம்‌ இல்லையே. 


அண்ணனை 


அம்மாளிகை வெகு விஸ்தாரமானது. பூர்வம்‌ ஒருவர்‌ 
பின்‌ ஒருவராக அங்கிருந்து அதன்‌ அந்தரங்க உறுப்பு ; 
அனைத்தையும்‌ அறிந்த உத்தியோகஸ்தர்‌ சிலரன்றி, | 
மற்றொருவரும்‌ அதை ஆதியோடந்தம்‌ அறியார்‌. அச்ச | 
மும்‌ ஜயமும்‌ சிற்பிவடிவு தாங்கிக்‌ கட்டட விதி கற்பித்தி | 
ருக்குமென்று உ த்தேசிக்சத்தக்கதாக அது மிகு சூக்ஷ்மமாய்‌ | 
அமைந்திருந்த ௮. ஒவ்வொரு அறைக்கும்‌ வாசல்‌ இர | 
| 

| 





ண்டு, அந்தரங்க வாசல்‌ ஒன்று, பதிரங்க வாசல்‌ ஒன்று. ! 
அவரலா்‌ வசிக்கும்‌ மனைவகுப்பு அனைத்திற்கும்‌ ஒன்றுக்‌ | 
கொன்று மேன்மாடத்தினின்றாவது இழ்மாடத்தினின்‌ | 


ரேவது போக வர அந்தரங்க மார்க்கம்‌ உண்டு. இீழ்மாடச்‌ | 


இனின்று செல்வது தரைக்ழ்ப்பாதை. நிரைநிராயாயி | 
ருக்கும்‌ தூண்கள்‌ பலவற்றினுள்‌ அறைகள்‌ அமைத்திருந்‌ | 
தன. தூணின்‌ புறத்தைக்‌ காண்பவர்க்கு அதன்‌ அகம்‌ | 
குழிந்திருக்குமென்று அற்பமேனும்‌ சந்தேகம்‌ தட்டாது, | 
தொன்றுதொட்டு அடியடியாய்‌ மூடிதாங்கி அரசாண்ட | 
மன்னர்‌ அந்தத்‌ தாணறைகளில்‌ அளவற்ற திரவியம்‌ 
சேமித்துவைத்தனர்‌. மயிர்க்கிடையும்‌ சந்துதெரியா | 





க்க 
க 4 











ஆ, 


2-ம்‌ அதிகாரம்‌, 7 


மல்‌ தூணறைகளின்‌ வாயை அடைத்திருக்கும்‌ வெண்‌ 
கற்களைப்‌ பஞ்சம்‌-யுத்தமுதலிய கடிய ஆபத்துகளால்‌ 
பீடிக்கப்பமெ அருஞ்சமயத்திலன்றி, மற்றப்படி அரசா 
திறந்து ரொக்கம்‌ கைக்கொள்வதில்லை. தாணறைகளில்‌ 
சேமிக்கப்படும்‌ ரொக்கக்கணக்கு ஒரு புஸ்தகத்திற்‌ பதிவு 
செய்திருந்தது. அந்தக்‌ கணக்குப்புஸ்தகம்‌ ஒளித்து 
வைத்திருந்த அருக்கத்திற்குள்‌ சக்கரவர்த்தியும்‌ இளவர 


| சருமொழிய மற்றொருவரும்‌ போக விதி இல்லை. 


ரத 


2-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





போகபூமி அஃய பள்ளத்தாக்கில்‌ ராஸிலஸுககு 


மனக்குறை உண்டானது. 


இங்கிருந்த அபிஹினிய சக்கரவர்த்தி புத்திரர்‌-புத்திரி 


கள்‌ கஷ்டஜீவனம்‌ இன்னதென்று ஒருநாளும்‌ அறியார்‌ | 


கள்‌. அவர்கள்‌ மாறி மாறி உண்டு உடுத்து உவப்பதும்‌ 


உறங்குவதுமாய்‌ நாள்கழித்தார்கள்‌. -இணிய விநோதம்‌ 


செய்யும்‌ இறமையுள்ள வித்தகர்‌ எல்லோரும்‌ அவர்களைச்‌ | 


சுற்றிக்கொண்டிருந்தனர்‌. விஷயவாசனைகள்‌ எல்லாம்‌ 


அவர்கள்‌ இதயத்திற்கு இசமாயிருந்தன. புஷ்பம்‌ பரிமளி 
க்கும்‌ நந்தவனங்களில்‌ அவர்கள்‌ உலாவி, அரணிப்பான | 


| துருக்கங்களில்‌ அச்சமற்று நித்திரைசெய்தார்கள்‌. - அந்தப்‌ 


பதவியே தங்களுக்கு ஆனந்தபதவியென்று அவர்கள்‌ 
சிந்தை உவக்கும்படி. ஏதேது உபாயதந்திரம்‌ உண்டோ, 
அவை அனைத்தும்‌” செய்யப்பட்டன. அவர்களுக்குக்‌ 





க, | 








9 மாஸீலஸ்‌ 


கல்வி கற்பித்த சான்றோர்‌ ராஜாதிகாரம்‌ நிர்வகித்தும்‌ ஊர்ச்‌ | 
காறுபாறு விசாரித்தும்‌ வருவோர்க்கு விளையும்‌ அன்பத்‌ 
தையும்‌, மலையரணுக்குப்‌ புறத்தில்‌ எங்கும்‌ தேசோபத்‌ 
திரவம்‌ தலைப்பவெதையும்‌, அங்குள்ளவர்கள்‌ மனவொரு 
மையின்றி மல்லுக்கட்டி உழல்வதையும்‌, சிறு விலங்‌ | 
கைப்‌ பெருவிலங்கு பட்சிக்குமாப்போல மனுவஷரில்‌ 
எளியாரை வலியார்‌ பட்ப்பதையுமே. விரித்துரைத்துக்‌ 
கொண்டுவருவார்‌. இவைகளையன்றி மற்றொன்றையும்‌ | 
அந்தப்‌ பண்டிதர்‌ சொல்லுஇறதில்லை. அன்றியும்‌, 
அவர்கள்‌ பெற்ற பெருஞ்செல்வத்தைப்பற்றி அவர்க 
ளுக்கு மேலுமேலும்‌ அபிமானம்‌ உண்டாக்கும்பொரு 
ட்டு, அந்த வித்தியாகுருக்கள்‌ அவ்வானந்தபூமியின்‌ 
அருமைபெருமையைச்‌ சுட்டி அன்றன்று நூதனமாகச்‌ 
இர்து-பதம்‌ முதலிய செய்யுட்களை இயற்றி, செவிகூர்ந்து 
கேட்டு மனம்‌ கணனியப்‌ பாடுவார்கள்‌. இன்பமும்‌ சுகமும்‌ 
தரும்‌ விதவிதமான போகங்களின்‌ மர்மத்தை அவர்களு 
க்கு அடிக்கடி எடுத்துச்‌ சொல்லி ஆசைகொளுத்துவார்‌ 
கள்‌. உதயாதி ௮ஸ்தமனபரியந்தம்‌ நாழிகைதோறும்‌ 
உண்டாட்டும்‌ கொண்டாட்டமுமே அவர்களுக்கு ஓயா 
மணியமாயிருந்தன. இந்த உபாயங்கள்‌ சதெறாமற்‌ பெரும்‌ | 
பாலும்‌ சித்தித்தன. எல்லை தாண்டிச்‌ செல்ல ராஜகுமா 
சர்‌ எவரும்‌ மனம்கொள்ளவில்லை. அவர்கள்‌ உள்ளநாள்‌ | 
உள்ளமட்டும்‌ இயற்கைப்பேறு செயற்கைப்பேறு இரு | 
க - வகைப்பேறும்‌ தமக்குக்‌ கைக்கு எட்ட அமைகர்திருப்‌ 
| பதை யமறச்‌ கண்டு தேறிஞார்கள்‌. உபசாந்தத்திற்கு |. 
உறைபதி ஆதிய அவ்வீடத்தில்‌ இருந்து வாழ இடம்‌ |. 
பெறாமல்‌, ஆழித்துரும்பென அங்கும்‌ இங்கும்‌ அலைந்து, | 
குறைக்காற்றிற்‌ பதரெனப்‌ பறந்து,* துன்பத்திற்கு அடி 














ர ப்ப்பப்ப்‌ y— 


ட யாராகி அவஸ்தைப்படும்‌ ண்ணா நினைத்து நினைத்துப்‌ 


பரிதபித்தார்கள்‌. ்‌ 

இவ்வாறே அவர்கள்‌ ஆண்றன்று அதிகாலையில்‌ எழுந்து 
பகல்‌ முழுதும்‌ கூடிக்‌ குலாவி அவரவர்‌ இதயம்‌ களி 
கூர்ந்து, ராத்திரிகாலத்தில்‌ இலேசமற்றுப்‌ படுத்து 
அயர்ந்து தூங்குவார்கள்‌. சாஹிலஸ்‌ ஒருவன்மாத்திரம்‌ 


. இருபத்தாறாவது பருவம்‌ தொடங்கி அவர்கள்‌ கேளிக்‌ 


கைகளில்‌ வெறுப்புற்று, அவர்கள்‌ கூட்டத்திற்‌ கூடாமல்‌ 
தன்னந்தனியே உலாவி மெளன யோசகப்பியாசம்‌ செய்‌ 


அ உவக்கத்‌ தலைப்பட்டான்‌. அறுசுவை உண்டி வகை 


| அனைத்தும்‌ புஷ்களமாய்‌ வட்டித்திருக்கும்‌ பந்தியில்‌ உட்‌ 


க்கப்ப 
©. ருரு 


காந்து மற்ற ராஜகுமாரர்‌ அவரவர்‌ நாவிற்கு இதமான 
உண்டிகளைப்‌ பரிவோடும்‌ உண்ண, ராஸிலஸோ மெய்‌ 


மறந்தவன்போல்‌ உண்ணாதிருப்பான்‌. சிலவேளை சங்தே 


| காலக்ஷேபத்தில்‌ யாவர்‌ சிர்தையும்‌ அழுந்தியிருக்கும்‌ 


சமயத்தில்‌ அவன்‌ சரேலென்று எழுந்து அந்தக்‌ கானம்‌ 
செவிக்கு எட்டாத தூரத்திற்கு விரைந்து சொல்வான்‌. 
குற்றேவல்‌ செய்வோர்‌ அவன்‌ குணம்‌ மாறியதுகண்டு 
அவனுக்கு மீளவும்‌ சிற்றின்பத்தில்‌ அசை புகட்டப்‌ 
பார்த்தனர்‌. தன்னைக்‌ காத்து இங்கெம்‌ பேசும்‌ அவர்கள்‌ 
சொல்லை அவன்‌ லக்தியம்‌ செய்ததில்லை. அவர்கள்‌ 
வரவழைக்கும்பொழுது மறுத்து, மரம்‌ அடர்ந்து நிழவிட்‌ 
டிருக்கும்‌ ஒதுக்கடமாகதிய நதி தீரத்திற்குப்‌ பொய்‌, குயில்‌ 
முதலிய பகதிகள்‌ இளைகளிற்‌ படிந்து இனிதாய்க்‌ கூவுவ 
தைச்‌ செவிகொடுத்துச்‌ கேட்பான்‌; சிலவேளை இளவாளை 
வரால்‌ கெண்டை முதலிய மச்சங்கள்‌ நீரிற்‌ பாய்வ 
தைப்‌ பார்ப்பான்‌; அடுத்து, பசும்புல்‌ நிலத்திலும்‌, மலைச்‌ 
சார்பிலும்‌ ஆடு மாடு குதினா கழுதை முதலிய நாற்கால்‌ 


ce 
க கை யைவ வை வனை கைய கைய வை, 





10 ரா ஸிலலஸ்‌ 


்‌ விலங்னெம்‌ திரளாய்ச்‌ சேர்ந்து உலாவித்திரிவை 75 காண்‌ 
பான்‌. அவற்றுள்‌ லெ தழை-பூண்டு-புல்‌ மேயும்‌; சில 
அடர்ந்த செடி ஒதுக்கில்‌ அச்அமறப்‌ படுத்து உறங்கும்‌. 
ராஹஸிலஸ-க்கு இந்த லிவரீதம்‌ உண்டானதை எல்லாரும்‌ 
கவனித்தனர்‌. அங்குள்ள அறிஞரில்‌ முக்கியமாய்‌ ஒருவ 
ருடன்‌ வார்த்தையாவெது முன்பு அவனுக்கு ஆனந்தமா 
யிருக்கும்‌. அவர்‌ அவன்‌ மனோசஞ்சலத்திற்கு நிமித்தம்‌ 
ஏதென்று கண்டறிய நாடி ஒரு நாள்‌ அரந்தரங்கமாய்‌ அவ 
னைக்‌ தொடர்ந்துபோனார்‌. அவர்‌ அண்டையிற்‌ போயி 
ருந்ததை அறியாமல்‌, ராஹிலஸ்‌ மலைச்சார்பில்‌ தழை 
மேய்ந்துகொண்டிருந்த வெள்ளாடுகளைச்‌ சிறிது நேரம்‌ 
கற்துட்கார்க்து. தனக்கும்‌ அவைகளுக்கும்‌ உள்ள தாரதம்‌ 
மியத்தைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. 

அவன்‌ வாய்ப்பிறப்பு இது:--மனுஷர்‌ இயற்கை 
ஒன்றும்‌, மற்றுள்ள ஜிவகோடிகள்‌ அனைத்தின்‌ இயற்கை 
ஒன்றுமாக வேறுபடும்‌ காரணம என்ன? என்‌ அண்டை 
யிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ விலங்குஜாதி அனைத்திற்கும்‌ எனக்கு 
உள்ள தேக உபாஇகள்‌ உண்டு. பசிக்கும்பொழுது, அவை 
பசி அடங்கப்‌ புல்‌ மேயும்‌; தாகம்‌ எடுக்கும்பொழுது, 
| தாகம்‌ தீரத்‌ தண்ணீர்‌ குடிக்கும்‌. இவ்வாறு படி தாகம்‌ தீர 
| வும்‌ அவை திர்ப்தி அடைந்து நித்திரைசெய்யும்‌. அயர்ந்து 
தாங்கி விழித்து எழுந்தபின்னும்‌ உண்டாகும்‌ ப௫தாகச்‌ 
தை மேற்சொல்லியபடி தீர்த்தப்‌ பதைப்புருதிருக்கும்‌. 
அவ்விலங்கைப்போல்‌ எனக்கும்‌ பரதொகம்‌ முதலிய தேக 





உபாதிகள்‌ உண்டு, இந்த உபாதிகள்‌ அனனபானாதிக 


ளால்‌ தீர்ந்தபின்னும்‌, என்‌ பதைப்புச்‌ தீருிறதில்லை. பச 
| தாக முதலிய குறைகளால்‌ விலங்கும்‌ வருந்துஇன்றது. 
| நானும்‌ வருந்துகிறேன்‌. அக்குறை தீரவும்‌, விலங்குக்‌ 





த 


| , | | 
வத்‌ அன்‌ துவட்ட ப்பட பா ர்வு ப்ப க ப த இ 





i 
பப்டி 0 08: அ வடட கவ க அத்து லத தட) த த்‌ தெய்‌ கேதும்‌ பக வடக ல்ல டவ கே த க பி 
வ x 5 


a வையை வ்‌ வைய ப னவை வையடா 
OE FY EP 
| 
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| 
| 
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க்‌, 


| 
க ல வலய 





குத்‌ இர்பதி உண்டாகின்றது; எனக்கோ திர்ப்தி இல்லை. 
ப௫ிதீர உண்டு, மிண்டும்‌ பரிக்கிறவரையில்‌ என்‌ மனம்‌ 
குறுவிசாரப்படுகின்றது. பொழுது போகாமல்‌ அலுப்பு 
உண்டாகின்றது. அன்னபானாதி.களில்‌ விருப்பு உண்‌ 
டாகும்படி பசிதாகம்‌ மிஞ்சவேண்டுமென்று வாஞ்சிக்கி 





றேன்‌. பறவைகள்‌ காய்‌-கனி-தானியாதிகளைக்‌ கொர்‌ 
திப்‌ பொறுக்கி இரைகொள்ளி நிறையத்‌ இன்றபின்‌, சோ 
லைசளூக்குப்‌ பறந்துபோய்‌ லிருக்ஷக்கொம்புகளிற்‌ படிந்து 
களிகூர்ந்து கூவும்‌. அவை கூவும்‌ அகெகொலி அன்று 
ஒருவிதம்‌, இன்று ஒருவிதமல்ல. விகற்பமின்றி என்‌ 
றும்‌ ஒரே விதமாயிருக்கும்‌. நானும்‌ நின்னார்‌ பாடகரை 
வரவழைத்து வீணாகானம்‌ பண்ணுவித்துச்‌ சங்கே கால 
கேஷேபம்‌ செய்விப்பதுண்டு. உண்டெனினும்‌, நேற்று 
என்‌ மனதிற்கு இனிதாயிருந்த பண்ணை இன்றும்‌ கேட்‌ 
டால்‌, அலுப்பு உண்டாகாமற்பொகாது; நாளைக்குக்‌ கேட்‌ 
தில்‌, பின்னும்‌ அலுப்புப்‌ பெருகும்‌. அததற்கு உரிய 
போகம்‌ தெவிட்டாத ஞானேந்திரியபலம்‌ எனக்கு இல்‌ 
லை. போகம்‌ தெவிட்டினும்‌, என்‌ மனம்‌ இன்பம்‌ அறியா 
இருக்கின்றது. இந்த ஸ்தலத்தில்‌ ஏற்கும்‌ நகர்ச்சி இல்‌ 
லாத சூக்ஷ்மமான ஆராவது இந்திரியம்‌ ஏதோ மனுஷருக்கு 
உண்டு, . இது நிசம்‌. பின்னும்‌ சற்று செளியச்‌ சொல்‌ 
லுகிறேன்‌.--பஞ்ச இந்திரியத்துக்குள்‌ அமையாத அசை 
ஏதோ இருக்கின்றது. அவ்வாசை தீர்ந்தே ஆனந்தம்‌ 
பிறக்சவேண்டும்‌.”? 

:. இவ்வாறு மொழிந்தபின்‌ ராஹிலஸ்‌ தலைநிமிர்ந்து சந்தி 
ரோதய காலமாவது கண்டு, அரண்மனை முகமாய்த்‌ இரும்‌ 
பிப்போனான்‌. வயற்காட்டு வழியாய்ப்‌ போகும்பொழுது, 


நாலண்டையும்‌ விலஙகினத்தைக்‌ கண்டு, “நீங்கள்‌ ௬௧ 


ல்‌ எ லப்டைய 26% வயப்‌ ்‌ வர்க்‌ ஹட்‌ 














12 ராஸீலஸ்‌ 














போகிகள்‌. அச்கமனச்சுமை எடுத்துச்‌ செல்லும்‌ என்னைக்‌ 
கண்டு உங்களுக்கு மாற்சரியம்‌ உண்டாக சிமித்தம்‌ | 
இல்லை. சாத்மீக பிராணிகாள்‌ உங்கள்‌ பரமானந்தத்தைக்‌ | 
| கண்டு நான்‌ அசூயைப்படவுமில்லை. அது மனுஷர்‌ இயற்‌ | 
கைக்கு உரிய பரமானந்தமல்லவே. உங்களுக்கு இல்‌ 





லாத பரிசிரமம்‌ அநேகம்‌ எனக்கு உண்டு. தன்பப்படா | 
இருக்கும்பொழுது துன்பத்தித்கு அஞ்சுறேன்‌; இறு | 
பான்மை, மறந்துபோன அன்‌ பத்தை நினைக்கவும்‌ எனக்கு ப 
உதைப்பு உண்டாகிறது; சிறுபான்மை, இனித்‌ துன்பம்‌ | 
வருமென்று எண்ணி என்‌ நெஞ்சு அதிர்கின்றது. தெய்‌ | 
வம்‌ மனுஷருக்கு நவெநிலை தவராமல்‌ இன்பத்தையும்‌ | 
துன்பத்தையும்‌ ஏற்கும்‌ அளவாய்‌ நிறுத்துக்‌ கொடுத்திருக்‌ | 
இறது நிசம்‌” என்று சொன்னான்‌. 

இவைபொலும்‌ பலபல குறிப்புகளை வழிதொலையச்‌ | 
சொல்லிக்கொண்டு இளவரசன்‌ அரண்மனைக்குத்‌ இரும்‌ | 
பினான்‌. அவன்‌ இவைகளை மொழிந்தது தன்‌ துயரை வாய்‌ | 
விட்டு அழுது அழுது சொல்லும்‌ மாதிரியாக. கூரிய புத்‌ | 
திமானாதலால்‌, அவனுக்குச்‌ சிறிது சந்தோஷம்‌ பிறந்தது, | 
இப்பிறவித்‌ துயரை நெஞ்சில்‌ அழுத்தாமல்‌ புளியம்‌ பழ | 
மும்‌ ஓடமெபோலப்‌ பட்டும்படாமல்‌ அனுபவித்ததைத்‌ | 
தன்‌ நெஞ்சு அறிந்து தன்‌ குறை கூறியதினால்‌, அவன்‌ | 
மனம்‌ சற்றுத்‌ தேறியது. இது அவன்‌ முகக்குறியால்‌ | 
விளங்கிற்று. அன்று இராத்திரி அவன்‌ பிறருடன்‌ கூடி, 1 
த பப பல ண _இதை Ge 


ந்ததென்று எல்லாரும்‌ சக்தோஷித்தனர்‌. 


டி 


தி - 


I 


வலம்‌. 


பதம்‌. 
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குறை ஒன்றும்‌ இல்லாதவனுக்கு 


உளள குறை. 





















TAA ADA ADS 


மறுநாள்‌ வார்த்திகராகிய வித்தியாகுரு ராஜகுமாரனு | 
டைய மனேோவியாதிக்கூறு தமக்கு மயக்கமறத்‌ தெரிந்த | 
தாகப்‌ பாவித்து, புத்தி புகட்டி அப்பிணியைத்‌ தர்க்க 
நினைந்து, அவனைத்‌ தரிசித்து வார்த்தையாடும்படி. . இங்கி 
தம்‌ பேசிச்‌ சமயம்‌ பார்த்திருந்தார்‌. அவர்‌ அறிந்தன | 
வெல்லாம்‌ தனக்குக்‌ கற்பித்தாயினவென்று இளவரசன்‌ | 
மதிப்பிட்டிரு்ததனால்‌, குருவைத்‌ தன்‌ அண்டையிற்‌ 
சேர்க்க முக்கியமாய்‌ விரும்பவில்லை. “இவர்‌ ஏன்‌ இப்‌ | 
படி வலிய நுழைய வருகிறார்‌? கல்வி நூதனமாயிருக்கும்‌ | 
பொழுதே எனக்கு இன்பமாயிருந்தது. கற்றறிந்த கல்‌ | 
வியை மறந்தாலல்லவா அது மீளவும்‌ நூதனமாகும்‌? 
அதை மறக்க இவர்‌ என்னை ஒருபொழுதும்‌ விடாரா?? 
என மொழிந்து, அவன்‌ வனத்திற்‌ புகுந்து, வழக்கப்படி | 
சிந்தனை செய்ய உட்சார்ந்தான்‌. அவன்‌ நெஞ்சில்‌ சிந்தனை 
உண்டாகி ஒரு அறையிற்‌ செல்லுமுன்‌ தொடர்ந்த குரு | 
வை அண்டையிற்‌ கண்டு சற்றுப்‌ பதைத்து, அவ்விடத்தி 
னின்று விரைந்து விலக முதலில்‌ எண்ணமிட்டான்‌. அர்‌ | 
தக்‌ குருவோ சாமானியால்ல, முன்பு அவனால்‌ சம்மா | 
னிச்சப்பட்டவர்‌; அன்றளவும்‌ அவன்‌ உள்ளன்பைக்‌ 
கொள்ளைகொண்டவர்‌. ஆனதுபற்றி, அவருக்கு அபகா 


ர ட ட்‌ பபவய 





2 














14 ராளிலல்‌ 





ஸ்‌ 


ரம்‌ செய்ய அவன்‌ மனம்‌ ஒப்பவில்லை. தன்னோடு ஏரி | 


| கரையில்‌ உட்காரச்‌ சொன்னான்‌. 


“கொஞ்ச இடம்‌ தந்தால்‌ மிஞ்ச இடம்‌ தேடிக்கொள்‌ 


வான்‌” என்னும்‌ பழமொழிப்படி, அந்த முதியவர்‌ உட்‌ 
கார இடம்‌ பெறவும்‌, சமீபகாலத்தில்‌ சக்கரவர்த்தி 
புத்திரனுடைய குணம்‌ மாறியதைப்பற்றிப்‌ பிரலபித்து, 
நீர்‌ அரண்மனையில்‌ நாளொருவண்ணம்‌ நடக்கும்‌ இன்ப 
காலகேஷேபங்களை வெறுத்துத்‌ தள்ளி, இவ்விடத்திற்கு 
அடிக்கடி தனித்து வந்து மெளனம்‌ சாதிப்பதேன்‌?? 
என வினவினார்‌. அதற்கு ராஹஸிலஸ்‌ “£இன்பபோகம்‌ 


முன்போல்‌ எனக்கு இனிதாயிருக்கவில்லை. ஆனது 
கொண்டு, போகத்தைப்‌ போச்சடித்துவிட்டுப்‌ போட | 
றேன்‌. மனத்துயர்‌ தீரத்‌ தனித்திருக்க நாடுகிறேன்‌. பிற | 
ரோடு கலந்து அவர்‌ சுகத்திற்கு இடர்‌ செய்வது எனக்கு | 
| இதமல்ல” என்றான்‌. அது கேட்டு, ஆசிரியர்‌ “இன்பத்‌ | 
திற்கு இருப்பிடமாகிய இந்தப்‌ பள்ளத்தாக்கில்‌ துன்பப்‌ | 
| படுவதாக என்‌ செவிப்பட முதலிற்‌ குறைகூறினவர்‌ 

நீர்‌ ஒருவரே. குறைகூறச்‌ சிறிதும்‌ ஏது இல்லையென்று | 
உமக்கு உள்ளூற உணர்த்த வாஞ்சித்திருக்கிறேன்‌. அபி | 
 ஹிணிய சக்கரவர்த்திக்கு உள்ள வைபவங்கள்‌ எல்லாம்‌ | 
குறையாமல்‌ உமது ஸ்வாதனத்தில்‌ இருக்கின்றன. இங்‌ | 
குமக்குப்‌ பவெதற்குப்‌ பாடும்‌ இல்லை, அஞ்சுவதற்கு 4 


அபாயமும்‌ இல்லை. இல்லாதிருந்தும்‌, பாட்டினாலும்‌ 
| அபாயத்தினாலும்‌ விளையும்‌ பயன்‌ அனைத்தும்‌ இங்குண்டு. 


, நாற்றிசையும்‌ பார்த்துச்‌ “சொல்லும்‌. உமக்கு இங்கே | 


 தீராதிருக்கின்ற குறை என்ன? குறை ஒன்றும்‌ இல்லாதி 


ருந்தால்‌, மனக்குறை உண்டாவதேன்‌?” என்று கேட்‌ 


பார்‌. 











8 டட. pen ன 
1 SN MT 
அதற சந ச) தப க்க ரன அபத 


படர்‌ 


வவ்வ க பப்பு கப்பம்‌ அகட எவ ஆகக படட இர்‌ பய்‌ 





| 
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இப்படி ஆசிரியர்‌ கேட்ட கேள்விக்கு ராஹிலஸ்‌ பகர்‌ | 
நீத மறுமொழி இது: னத்‌ ஒன்றும்‌ எனக்கு இல்லா 


| இருப்பதும்‌, இருந்தால்‌ அது இன்னதென்று அறியாதிரு 


ப்பதுமே என்‌ மனக்குறைக்கு நிமித்தமாம்‌. கெஞ்சறிய 


| எனக்கு ஏதும்‌ குறை இருந்தால்‌, அதைத்‌ தீர்க்க அசை 


உண்டாகும்‌. அவ்வாசை முயற்சியைத்‌ தரும்‌. முயற்சி 


| பி தந்தால்‌, ஆதித்தன்‌ அஸ்தகிரிசேர நெடும்பொழுத செல்‌ 


இன்றதேயென்று என்‌ மனம்‌ பதைக்காதே; நித்திரை ஒழி | 
ந்து அறிவு தெளிந்து பொழுது விடியவும்‌, நான்‌ பிரலபி | 
க்க நிமித்தம்‌ இராதே. வெள்ளாட்டுக்குட்டி. செம்மறியாட்‌ | 
டுக்‌ குட்டிகள்‌ ஒன்றையொன்று தொடர்ந்து ஓடுவதைப்‌ I 
பார்க்கும்பொழுது, அவ்வாறு தொடர எனக்கும்‌ யாதாயி 


| னும்‌ விஷயம்‌ இருக்குமானால்‌, ஆனந்தம்‌ உண்டாகுமே : 


யென்று என்‌ இதயம்‌ நினைக்கின்றது. வேண்டுவன யாவும்‌ 
குறையாதிருப்பதனால்‌, யாதொரு விகற்பமின்றி, நேற்‌ 
றையதினம்‌ அச்சம்‌ இன்றையதினம்போலும்‌, சென்ற | 
நாழிகை செல்கின்ற நாழிகைபோலும்‌ இருக்கன்றன. 


| பின்னும்‌ சொல்லில்‌, எனக்கு ஒருநாள்‌ அல்ல; ஒரு நாயி 


கை ஒரு வருஷம்போல நீடித்து நிற்கின்றது. என்‌ இறு 
பருவத்தில்‌ ஒரு காள்‌ ஒரு நாழிகைபோலக்‌ குறுகி விரை ; 
விற்‌ கழிந்தது. பிரபஞ்சப்‌ பாப்பு வினோதமாகத்‌ தோன்றி | 
யது. நிமிஷத்திற்கு நிமிஷம்‌ முன்‌ காணாத நூதனங்களைக்‌ 
கண்டேன்‌. நாள்‌ என்பதை அவ்வண்ணம்‌ குறுகத்‌ தோற்‌ 
றுவிக்கும்‌ உபாயம்‌ ஏதும்‌ அறிந்தாற்‌ சொல்லும்‌. எனக்கு 

இப்பொழுதே போகம்‌ தெவிட்டுகின்றது. விரும்பத்த | 
கும்‌ நூதனவிஷயம்‌ ஏதும்‌ காட்டம்‌._புதிதாய்‌ விளைந்த. 
இவ்வகைத்‌ துயரைக்‌ கீண்டு அந்த வயோதிகருக்குப்‌ பிர 
மை உண்டாயிற்று. ராஹிலஸ்‌ கேட்ட கேள்விக்கு ஏற்‌ 
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கும்‌ உத்தரம்‌ இன்னதென்று அவர்‌ அறியவில்லை: மெள 
னமாயிருக்கவும்‌ அவர்‌ மனம்‌ ஒப்பவில்லை. “துரையே, 
லிஸ்தாரமான இவ்வையகத்தில்‌ விளையும்‌ துன்பம்‌ துய 
ராக்‌ கண்டறிந்திருப்பீரானால்‌, உமது தற்கால நிலையின்‌ 
அருமை பெருமையை அறிவீர்‌” எனப்‌ பண்டிதர்‌ சொ 
ல்ல, ராஜகுமாரன்‌ “ஆஹா, விரும்பித்‌ தொடர விஷயம்‌ 
ஒன்று காட்டினீர்‌. துன்பம்‌ இன்றி இன்பம்‌ இல்லை. 
ஆதலால்‌ இனி இவ்வுலகில்‌ உள்ள துன்ப. துயரத்தைக்‌ 
| காணும்‌ பேரவா எனக்கு உண்டாகின்றது?” என்றான்‌. 


ஸ்ட்‌. அண 


4-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





ராஜகுமாரன்‌ பின்னும்‌ அக்கித்துச்‌ 


இந்தனை செய்தது. 


அவ்வேளையில்‌ சிற்றுண்டி கொள்ளக்‌ காலம்‌ இட்டி 
யது. அது தேவாத்திய ஓசையால்‌ தெரியவந்தது. ஆனது 
பற்றி, அம்மட்டிற்‌ சம்வாதத்தை நிறுத்திவிட்டார்கள்‌. 
தாம்‌ நியாயம்‌ சொல்லித்‌ தவிர்க்கக்‌ கருதிய சித்தாந்தமே 
அறுதியில்‌ உறுதிப்பட்டதெனக்‌ கண்டு, அந்த வயோதிகர்‌ 
மெத்தவும்‌ சலிப்புற்றுப்‌ போய்விட்டார்‌. வெகுகாலம்‌ . 
எடுத்து எடுத்து வழக்கப்பட்ட சுமையை மனுஷர்‌. எளி 
இல்‌ எடுத்துக்கொண்டு போவார்கள்‌; தம்மை அவமதி செ 
ய்யும்‌ இளையோரை முதியோரும்‌ அவமதி செய்வார்கள்‌; 


மரணதாதன்‌ கரத்தால்‌ ஒழிவிக்‌ச& எத்தனிக்கும்‌ உபத்ரெ | 


வத்தை மனுஷர்‌ பாராட்டதிறதில்லே. ஆகவே, பரு இ 
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வம்‌ சாய்ந்தவர்களுக்கு வெட்கமும்‌ “ துக்கமும்‌ நீடித்து 
நில்லா. 
மனக்கருத்தை நெடுந்தூரம்‌ செலுத்திப்‌ பாரத்து வழக்க | 
ப்பட்ட சக்கரவர்த்தி புத்திரனுக்கு உண்டான மனோவி 
காரம்‌ விரைவில்‌ தணியவில்லை. நாள்‌ ஏற இருப்பவர்கள்‌ | 
சுமந்து உத்தரிக்கவேண்டிய பாரம்‌ மிகுதியென்று முன்பு | 
அவன்‌ இந்தனையிற்‌ பட்டது. ஆனதுபற்றி, வாலிப | 
i னாகிய தனக்கு இவ்வுலகில்‌ அல்லலும்‌ அலைச்சலும்‌ | 
இர வெகுகாலம்‌ செல்லுமென்று எண்ணி அவன்‌ இதயம்‌ | 
£ரிட்டது. காலம்‌ நீடித்தாற்‌ செய்தொழில்‌ பெருகு | 
| மென்று இப்பொழுது கண்டறிந்து, தான்‌ பாலியனாயிரு 
ப்பதை எண்ணி மனம்‌ மதிழ்ந்தான்‌. ஆசை என்னும்‌ | 
சூரிய விம்பத்தினின்று ஒரு கதிர்‌ அவன்‌ உள்ளத்தை உரு 
வச்‌ செல்லவும்‌, இளமை பெயர்ந்து, முகம்‌ மலர்ந்து, | 
அவன்‌ விழி இரண்டும்‌ ஒளி இரட்டித்தன. யாதாயினும்‌ 
ஒரு கருமத்தைச்‌ செய்யும்‌ ஆசை என்னும்‌ நெருப்பு. 
அவன்‌ இதயத்தில்‌ மூண்டது. அதைச்‌ செய்து விளையும்‌ | 
பயனும்‌, செய்ய உதவும்‌ சாதனமும்‌ அவனுக்குத்‌ தெளி 
யத்‌ தெரியவில்லை. அன்று தெடஙடு ஒருநாளும்‌ அவன்‌ | 
குறுவிசாரப்படவுமில்லை, மனுஷரோடு கலந்து அள | 
| வளாவாதிருக்கவுமில்லை. ஒளித்துவைத்தன்றி அனுபவிக்‌ 
அ இன்பம்‌ என்னும்‌ சரக்கு எவரும்‌ அறியாமல்‌ | 
தன்‌ கையிருப்பாயுள்ளதை எண்ணி, எவ்வகை வினோதத்‌ | 
துறையிலும்‌ இறங்யெவன்போல நடித்து, தனக்கு அலு | 
ப்பு உண்டாக்கிய நிலையிற்‌ பிறர்க்கு இதம்‌ உண்டாக்கப்‌ | 
பகைத்தான்‌. ஆனாலும்‌, ஒன்று வாஸ்தவம்‌. இன்பம்‌ எவ்‌ | 
வளவு பெருகினும்‌, இடையறாது. நீடிப்பினும்‌, மனுஷர்‌ 
வாழ்நாளின்‌ அதிக பாகம்‌ செயலொழிக்து வியர்த்த | 





அவை 





ய ௭௪. 
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மாய்க்‌ கழியுமேதவிர்‌, மற்றப்படியல்ல. எவரும்‌ அறியா | 


மல்‌ தன்னந்தனியே இருந்து யோகாப்பியாசம்‌ செய்ய 


ஒழிந்த நாழிகை அவனுக்கு இராப்பகல்‌ இருபொழுதும்‌ | 


மிகவும்‌ உண்டு. அந்தப்‌ பள்ளத்தாக்கில்‌ இருப்பது முன்‌ 
அவனுக்குத்‌ தாங்க அரிய பாரமாகத்‌ தோன்றிற்று. பின்‌ 
ணிட்‌ூ அந்தப்‌ பாரம்‌ மிகவும்‌ லேசாயிற்று. அடிக்கடி 
. ஜனசங்கத்திற்‌ கலப்பது தன்‌ தாற்பரிய சித்திக்கு ஆவ 
' சியகமென்று எண்ணி அவன்‌ அவலுடன்‌ செல்வான்‌. 
இந்திக்க விஷயம்‌ இருந்ததனால்‌, ஜனசங்கத்தினின்று 
| சந்துஷ்டியாய்‌ விலகித்‌ தனித்திருப்பான்‌. முன எப்‌ 


பொழுதும்‌ கண்டிராத இவ்வுலகப்‌ பரப்பைப்‌ படத்திற்‌ | 
இத்திரித்திருக்குமாப்போலக்‌ கருத்தினாற்‌ கண்டு, வெவ்‌ : 


வேறு நிலைகளில்‌ தனனை நாட்டி, இல்லாத இன்னல்‌ 
இடைஞ்சல்‌ அல்லல்‌ அவதிகளைக்‌ கற்பித்து அவைகளில்‌ 
| சிக்குண்டு, வம்பாய்‌ முடியும்‌ சண்டைகள்‌ தொடங்கிய 
| தாக மனோபாவனை செய்வதே அவனுக்கு முக்கிய கால 


 க்ேபமாயிருந்தது. பரோபகாரடிந்தை அவனுக்கு ஜன்‌ | 
மப்பிரகிர்தி. ஆதலால்‌, இடர்‌ தீர்ப்பது- கள்ளம்‌ கபடம்‌ | 
சூது கண்டு வெளியிவெது-நிஷ்ீரம்‌ செய்வாரைத்‌ தலை | 
ப்படவிடாமல்‌ மடக்குவது - சுகத்தைப்‌ பெருக்குவது | 


முதலிய சத்கிரியைகளில்‌ அவன சிந்தனை சென்றது. 


ராஹிலஸின்‌ வாழ்நாளில்‌ இருபது மாசகாலம்‌ இவ்‌ 
வாறு கழிந்தது. மனோரதமான ஆதாளியில்‌ அவன்‌ மனம்‌ 


அழுந்தப்‌ பிரவர்த்தித்திருந்ததனால்‌, ஏகாந்தவாழ்வின்‌ மர்‌... 
. மத்தை மறந்திட்டான்‌. உலகத்தில்‌ மனுஷருக்கு அவாவா 
நிலையில்‌ நேரீடும்‌ பற்பல நிகழ்ச்சிகளுக்கு வேண்டும்‌ | 
. எத்தனங்களை நாழிகைதோறும்‌ சிந்தித்து, ஜனசங்கத்திற்‌ | 
. கலந்து உறவாடுமுறைகள்‌ எஸ்வயென்று டன்‌ 


கொள்ளாது விட்டான்‌. 
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ஒருநாள்‌ நதிதரத்தில்‌ உட்காந்திருக்கையில்‌, ஈண்ப 
னென்று இதம்‌ சொல்லிச்‌ ௪தி நினைந்த ஒருவன்‌ தந்‌ைத 
தாய்‌ தமர்‌ இல்லாத சன்னீப்பருவப்‌ பெண்ணொருத்திக்கு 
உள்ள அற்ப சொத்தைக்‌ கொள்ளையிட்டுக்கொண்டு ஒட, 
அப்பெண்பேதை சன்‌ சொத்தைக்‌ கொடுத்துவிம்படி 
அழுதழுது கேட்டு அவனைத்‌ தொடர்வதாக ராஹிலஸ்‌ 
மனோபாவனை செய்தான்‌. இந்தப்‌ பாவனை அவன்‌ கெஞ்‌ 
சில்‌ முத்திரித்தாற்போல்‌ அழுர்தியிருந்ததனால்‌, அந்த 
அனாதகன்னியைச்‌ துணைநின்று ரக்ஷிக்க நினைந்து குதித்‌ 
தெழுந்து, அவன்‌ கண்ணுக்கு எதிரிற்‌ கண்டு காதலித்துத்‌ 
தொடர்வதுபோல, கள்வனைப்‌ பிடிக்கக்‌ கருத்தில்‌ விரைக்‌ 
தோடினான்‌. தோஷத்தின்‌ கதிக்கு அச்சத்தால்‌ தீவிரம்‌ 
உண்டாவது இயற்கை. ஓடின கள்வனை ராஹிலஸ்‌ மூச்சு 
அடக்கிப்‌ பறந்து தொடர்ந்தும்‌, அகப்படுத்த முடிய 
வில்லை. விரைந்து ஓடி அகப்படுத்த முடியாதிருந்தும்‌, 
விடாது ஓடிக்‌ களைக்கப்பண்ண நிர்ணயித்து, மலையடி 
வாரம்‌ இட்டுமளவும்‌ ராஸிலஸ்‌ அவனைச்‌ சலிப்பற்றுத்‌ 
தொடர்ந்தான்‌. அப்பால்‌ ஒட வழி இல்லையே. 

இம்மட்டில்‌ மெய்மறந்திருந்த அவன்‌ அறிவு தெளிந்து, 
வீணிலே வேகமாய்‌ ஓடியதை எண்ணி நகைத்தான்‌. 
பின்பு மலைச்‌ சிகரத்சை ௮ண்ணாந்தபார்த்து, ““சுகபோகத்‌ 
தையும்‌ சுகிர்தத்தையும்‌ ஒருங்கு தடுக்கும்‌ பதெண்டா இது 


மலையின்‌ உச்சியை என்‌ ஆசையும்‌ இச்சையும்‌ தாண்டி எத்‌ 
'தனைநாட்சென்றது. நானோ இம்மலையைக்‌ கடக்க ஒருநா 
ளும்‌ எத்தனிக்கவில்‌ லையே!” என மொழிந்தான்‌. பின்பு 
இந்தச்‌ சிந்தனை அவண்‌ நெஞ்சைத்‌ தாக்க, அவன்‌ யோகா 
ப்பியாசம்‌ செய்ய உட்காந்தான்‌. சிறையினின்று விலகும்‌ 


pe கணக வ தச சைகை வைகை கைக்‌ சைகைகள்‌ வனான்கை அவவைக் கைகளை அவைகளை வைகைக்‌ வைகை கைக்களை 
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தான்‌. என்‌ வாழ்நாளுக்கு எல்லையாக ஏற்பட்ட இந்த | 
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நிர்ணயம்‌ தன்‌ நெஞ்சிற்‌ பிறந்து இட்டத்தட்ட த வரு 
ஷமாயிற்றென்று அவன்‌ நினைவுகூர்ந்தான்‌. அப்பொ 
ழுது ௮வன உள்ளம்‌ என்று படாத பாடு பட்டது. 
_ வியர்த்தமாய்க்‌ ' கழிந்த காலத்தில்‌ நன்முயற்சி மெத்தவும்‌ | 
செய்யலாகுமேயென்று அவன்‌ எண்ணினான்‌. மனுஷர்‌ | 
வாழ்ஈாளுக்கும்‌ இருபது மாசத்திற்கும்‌ அவன்‌ ஒப்பு-உய | 
ரவு-தாழ்வு பார்த்தான்‌. அவன்‌ வாய்ச்சொல்‌ இத:-— 
“£பேதைமையுள்ள இளம்பருவமும்‌, பலம்‌ ஒடுங்கும்‌ முதிர்‌ 
பருவமும்‌ மனுஷர்‌ வாழ்நாட்‌ கணக்கிற்‌ சேரா. ஒன்றைச்‌ 
சிந்தித்து யுக்தம்‌ அயுக்தம்‌ தெரியும்‌ சக்தி வாலிபருக்கு 
உண்டாக வெகுநாள்‌ செல்லுகின்றது. ஆடவருக்குச்‌ | 
செய்திறம்‌ விரைவில்‌ ஒழிந்துபோகின்றது. தப்பறப்‌ புத்‌ 
திபூர்வமாய்‌ மதிப்பிட்டால்‌, மனுஷருக்குப்‌ பருவம்‌ ஆக 
நாற்பது. இதில்‌ இருபத்துநான்கில்‌ ஒரு பாகமாகிய இரு 
பது மாசததை அவமே சிந்தனையிற்‌ போக்கினேன்‌. போன 
காலம்‌ உள்ளது. . அது என்‌ சுவாதீனத்தில்‌ இருந்ததற்கு 
யம்‌ இல்லையே. இனி வரும்‌ இருபது மாசம்‌ எனக்குச்‌ 
சுவாதனப்படுமென உறுஇிசொல்லமாட்டுவார்‌ யார்‌??? | 

அவன மதியீனத்தை அவன்‌ நெஞ்சு அறிய, அவ்வறிவு | 
கூரம்புபோல அவன்‌ இதயத்தை ஆழ ஊடுருவித்‌ தொ | 
ளைத்த து. அவன்‌ நெறி அவனுக்கே சமாதானப்பட | 
வெகு காலம்‌ சென்றது. “என்‌ காலத்தில்‌ மேற்குறித்தது 
பொக, மீந்தது என்‌ மூதாக்கள்‌ தோஷத்தாலும்‌, தர்ப்புத்தி 
யாலும்‌, நியாய விரோதமான தேசாசார. மதாசாரங்களா | 
லும்‌ கைகடந்துபோயிற்று. அதை நினைக்க நினைக்க, 
எனக்கு வெறுப்புத்‌ தட்டுகின்றது. மலே பயி 
இல்லை. என இருதயத்தில்‌. புது ஒளி உதயமாதியபின்‌, | 
நான யுத்திபுத்திக்கு ஏற்கச்‌ சுகம்‌ பெறும்‌ உபாயம்‌ சூழ்ச்‌ ட. 
| தபின்‌ சென்றமாசம்‌ எத்தனை, அத்தனையும்‌ வியர்த்தமாய்ச்‌ - 








அ) 
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கத 











கழிந்தது என்‌ தோஷமே. மீண்டு ஒருபொழுதும்‌ அகப்‌ 
| படாத அரும்பொருளைப்‌ பொக்கடித்தேன்‌, சென்ற 
| இருபது மாசகாலம்‌ நித்தநித்தம்‌ உதயாதி அஸ்தமனபரியந்‌ 
தம்‌ வானொளியைச்‌ செயலொழிந்து பார்த்த மணியமாயி 
I ருந்தேன்‌. இதன்‌ இடையிற்‌ பரிபலித்த குருவிக்குஞ்சு 
கள்‌ வளர்ந்து, தாய்க்குருவியின்‌ கூட்டைவிட்டுப்‌ பறந்து, | 
ஜாதித்‌ தன்மைப்படி சில வனத்திலும்‌, சில ஆகாயத்திலும்‌ 
சஞ்சரிக்கப்‌ போய்விட்டன. வெள்ளாட்டுக்குட்டி. தாய்‌ 
முலை 1 மறந்து, நாளாவர்த்தியில்‌ மலைஏறப்‌ பயின்று யதேச்‌ 
சையாய்ச்‌ இரிந்து, தழை குழை மேய்ந்து பிழைக்கின்றது. 
நான்‌ ஒருவன்மாத்திரம்‌ விர்த்தியடையாமல்‌ இன்றளவும்‌ 


அகதியாகவும்‌ முட்டாளாகவும்‌ இருக்கிறேன்‌. இருபது 
| 














முறைக்கு அதிகம்‌ கலை வளர்ந்து தேய்ந்துகொண்டெந்த | 
சது வரவரப்‌ பருவம்‌ ஏறுவதை எனக்கு உணர்த்தி 
என்‌ பாதத்தண்டை அலை புரண்டு ஓடிய நதி என்‌ 


ட சோம்பனென்று கடிந்துசொண்டது. பூகோள கதி 
யையும்‌ இரகங்கள்‌ உணர்த்தும்‌ பாடத்தையும்‌ எண்ணாமல்‌ 





| உட்காந்து மனோபவ உண்டியை உண்டு களித்தேன்‌. 
| இருபது மாசகாலம்‌ சென்றது. சென்ற காலத்தைத்‌ திரும்பி 
| வருவிப்பவர்‌ யாவர்‌??? என்று அவன்‌ மொழிந்தான்‌. 
| துயர்‌ தரும்‌ இச்சிந்தனைகள்‌ அவன்‌ இதயத்தில்‌ அறை | 
ந்த ஆணிபோல்‌ அழுந்தியிருந்தன. இனி வியர்த்தமான 
| நிர்ணயம்‌ செய்து வீண்பொழுது பொக்காதிருக்கும்படி 


| 
| 





| 
அவன்‌ மனவுறுதிசெய்யப்‌ பின்னும்‌ நாலுமாசம்‌ சென்‌ 
றது... ஒருநாள்‌ பீங்கான்‌ ஒன்றைக்‌ கைப்பிழைபாடாய்‌ 
| உடைத்த மனுவதி திராப்பழுதை நினைத்துத்‌ அக்கிக்கலா 
I காது என்று சொன்ன சொல்‌ கேட்டு, தூங்கின அவன்‌ சடி 
| தியில்‌ விழித்துப்‌ மின்னும்‌ அதிக மனவுறுதியோடு 
| முயற்சி செய்ய நிர்ணயித்தான்‌. 





| 


4 
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ப்பது அக க அந்த்‌ சிவல்‌ 10 இனம்‌" ச: a 
இது திர்ஷ்டிகோசரமாயிருந்தது. இதை முன்னாடிக்‌ 
| கண்டறியாதது தன்‌ குற்றமென்று ராஹஸிலஸ்‌ தன்னையே 
நொந்துகொண்டான்‌. முன்‌ அறியாமலும்‌, அறிந்து நினை 
க்காமலும்‌ இருந்த காரியானுகூலமான குறிப்புகள்‌ எத்த 
னை எத்தனை இருந்தாற் போல ஆகஸ்மீகமாய்‌ மனதிற்குப்‌ 
புலப்படும்‌. எத்தனை முறை மனமானது தாரதர்ஷ்டி 
விஷயங்களை ஆவலாய்ப்‌ பற்றப்‌ பதைத்து, அதன்‌ எதிரில்‌ | 
| கண்கூடாயிருக்கும்‌ மெய்ப்பொருளை  உபேகைஷயாய்‌ | 
| விட்விடுகன்றது. ராஹிலஸ்‌ நாலைந்து நாழிகைநேரம்‌ 
' தன்‌ மனநோவை நினைந்து அதற்காக மனம்‌ நொந்தான்‌. 
| அதுமுதல்‌, இன்பத்திற்கு உறைவிடமாகிய அந்தப்‌ பள்‌ 
| ளத்தாக்கினின்று தப்பும்‌ வகை யாதென்று அவன்‌ மனம்‌ 


| குவிந்து சிந்திக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. 


அ 3 
2-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
சக்கரவர்த்தி புத்திரன்‌ தப்ப 


உபாயம்‌ சூழந்தது, 


பு ர்‌ ~~ 





ஒன்றைச்‌ சாதிக்கலாகுமென்று உத்தேசிப்பது எளிது, 
சாதிப்பதோ மிக அரிது என்று பின்னிட்டு ௮வன்‌ எண்‌ ௯ 
ணத்திற்‌ பட்டது. அவன்‌ காலண்டையும்‌ சுற்றிப்பார்த்து, 
வலிய: உருவாகி ஒருநாளும்‌ பின்னப்படாத தாழ்ப்பாள்‌ 


இட்டுச்‌ கதவடைத்த மலைமதில்‌ சூழ்ந்த கோட்டைக்குள்‌ | 
பு & 
| தான்‌ சிறையிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. அதக்‌ கதவு இறந்து 





. ஒரு முறை உட்செல்வோர்க்கு அப்புறம்‌ மீட்டு இல்லை. 
அவனுக்கு இப்பொழுது இருப்புக்கிராதிச்‌ கூட்டில்‌ 


க வை அவை வவவன வவங்மை வைகைக்‌ வலஷள்‌ பஅமையத்கள்லை க்களை. 


த ம: 
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எடி 


விட்டு அடைத்த கழுகைப்போலப்‌ பதைப்பும்‌ உதைப்‌ 


பும்‌ உண்டாயின. மலைவழி ஏதும்‌ புதர்மறைவில்‌ இரு£ 


தாலும்‌ இருக்குமென்று அவன்‌ அடுத்து அநேக வாரம்‌ 
மலை ஏறிப்பார்த்தான்‌. மலையின்‌ உட்பக்கம்‌ கவிந்திருந்த 
தனால்‌, சிகரத்திற்‌ போய்ச்சேர மாளவில்லை. இருப்புக்க 
தவு இறக்கும்‌ ஆசை வீணாசையென்று அவன்‌ உள்ளம்‌ 


. சலித்தது. அக்கதவிற்கு இட்டிருந்த பூட்டு வலியது... | 


முறை மாறித்‌ அவாரபாலகர்‌ நித்தமும்‌ அங்கு இருந்தனர்‌. 


ட கதவு இருக்கும்‌ இடம்‌ அங்குள்ள குடிகள்‌ அனைவருக்‌ 


கும்‌ பகல்‌ இரவு ௮துபது நாழிகையும்‌ தடையறத்‌ தோன்‌ 
அம்‌ இடம்‌. 

அதன்பின்‌ ஏரிநீர்‌ வடிகாலாதிய கற்புழையை ராஹி 
லஸ்‌ பரீகஷித்தான்‌. அந்தப்‌ புழைவாயில்‌ வெயில்‌ சீக்ஷண 
மாய்‌ எறிந்ததனால்‌, அதற்குள்‌ உடைந்து நிறைந்திருந்த 
கல்லின்‌ திரள்‌ அவன்‌ கண்ணுக்கு மயக்கமறத்‌ தெரிந்தது 
அதில்‌ விழும்‌ நீர்‌ தங்காமல்‌ கல்லுக்கும்‌ கல்லுக்கும்‌ இடை 
யில்‌ உள்ள பல சந்துவழியாய்‌ இறங்கியது. கனத்துக்‌ 
காத்திரங்கொண்ட வஸ்து எதுவும்‌ விழுந்தால்‌, அது விழு 
ந்த இடத்தில்‌ தங்குவதொழிய இறங்காது. அவன்‌ இந்த 
மரமம்‌ அறிந்து மனம்‌ மடிந்து திடனற்றுத்‌ திரும்பி 
னான்‌. ஆனாலும்‌, ஆசை எனும்‌ வரப்பிரசாதம்‌ இப்பொ 
முது அவனுக்கு அமைர்திருந்ததனால்‌, அகதியானே 
னென்று இனி ஒருநாளும்‌ பரிதபிப்பதில்லையென நிர்‌ 
ணயித்தான. | 
, இவ்வித வீண்சோதனைகளிற்‌ பத்து மாசம்‌ கழிந்தது. 
பயன்‌ ஒன்றும்‌ அல்லாதிருந்தும்‌, அந்தக்‌ காலம்‌ அவனு 
க்கு இதமாகச்‌ சென்றது. காலையில்‌ எழுந்திருக்கும்பொ | 
முது அவன்‌ இதயம்‌ நூதன ஆசை பூரித்திருக்கும்‌. மாலை |: 
யில்‌ அவன்‌ தன்‌ செய்தொழில்‌ மேயுத்சியைப்‌ பாராட்டு 
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வான்‌ இராத்திரியில்‌ அலுப்புத்‌ தீர ற்ற நித்திரை | 
செய்வான்‌. உழைப்பின்‌ கஷ்டத்தை மறக்கடித்து மன | 
தை அலுப்புருவண்ணம்‌ பல்‌ துறைகளில்‌ செலுத்திய | 
காலக்ஷூபங்கள்‌ அவனுக்கு மெத்தவும்‌ வாய்த்தன. ஜீவ | 
கோடிகளுக்கு இயற்கையான பற்பல குணங்களையும்‌ 
மூலவர்க்கத்திற்கு உரிய கூறுகளையும்‌ அவன்‌ அணித்து | 
உணர்ந்தான்‌. அவ்விடம்‌ எங்கும்‌ அவன்‌ கண்ணுக்கு எதி | 
ர்ப்பட்டனவெல்லாம்‌ விந்தை விர்தையாயிருந்தன. விரு | 
ம்பியபடி அங்கிருந்து எந்நாளும்‌ மீட் பெற இசையா | 
இருக்குமானால்‌, அவ்விக்தை வினோதங்களைச்‌ இந்தித்தாயி | 
னும்‌ மனம்‌ தேறலாகுமென்று அவன்‌ நினைத்திருந்தான்‌. 
செய்த பிரயத்தனங்கள்‌ சிதறியும்‌, ஆய்ந்து ஆய்ந்து தீராத | 
அரிய விஷயம்‌ அப்பிரயத்தனங்களால்‌ வாய்த்ததை | 
நினைந்து மனம்‌ களிகர்ந்தான்‌. | 

ஆதியில்‌ அவனுக்குள்ள அதிசயம்‌ கண்டறியும்‌ அபே | 
கையோ தணியவில்லை. லெளகிக தர்மம்‌ சிறிது அறிந்து | 


| கொள்ள அவன்‌ நிர்ணயித்தான்‌. அவனுக்கு ஆசை அன்‌ I 


அள்ளபடி இன்றும்‌ உண்டு, அசைப்பட்டது இட்டுமெ | 
னும்‌ மன உறுதியோ குன்றியது. அவன்‌ சிறைச்சாலை | 
மதிலை ஏற இறங்கப்‌ பார்த்துக்கொண்டு வரும்‌ வழக்கத்‌ 
தை அன்றுதொட்டு விட்டுவிட்டான்‌. பின்னும்‌ கஷ்டம்‌ | 
பட்டுச்‌ சந்துபொந்து பார்த்துத்‌ இரிவதம்‌ அவமென்று |. 
தள்ளிவிட்டான்‌. சந்து காண்பது அசாத்தியமென | 
அவன்‌ நெஞ்சு அறியுமே. ஆனாலும்‌, அஜாக்கரதையா 
யிராமல்‌ தன்‌ அபிப்பிராயத்தில்‌ இர்ஷ்டிவைத்துக்கொண் | 
டிருக்கவும்‌, வரவரத்‌ தோன்றும்‌ எந்த உபாயத்தையும்‌ | 
விடாது பற்றவும்‌ நியதி செய்தான்‌. ப 10 
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பறக்கும்‌ வித்தை பயிற்றும்‌ பிரபந்தம்‌. 


இன்பத்திற்கு இருப்பிடமாகிய பள்ளத்தாக்கு வாசிக 


ளுடைய சுகத்துக்கும்‌ ஆனநதத்துக்கும்‌ ஏற்கும்‌ எத்தனம்‌ | 


செய்ய அங்கு அடைந்த வித்தகர்‌ வகுப்பில்‌ பல யந்திரங்‌ | 


ட களை ஈன்குணாக்த ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. அவன்‌ பிழைப்‌ | 


புக்கும்‌ பொழுது போக்குக்கும்‌ உதவும்‌ யந்திரங்கள்‌ | 
பல யூகித்து நிர்மாணித்தான்‌. நீரிற்‌ சுழலும்‌ சக்கரம்‌ | 


. ஒன்று நீரை எழுப்பி ஒரு கோபுரத்திற்‌ செலுத்தும்‌. அங்‌ | 


இருந்து அந்தத்‌ தெண்ணீர்‌ அரண்மனை அறைகள்‌ அனைத்‌ | 
திற்கும்‌ வெவ்வேறு மார்ச்சமாய்ப்‌ போய்ச்‌ சேரும்‌. அன்‌ | 


 றியும்‌ அந்த யாந்திரிகன்‌ உத்தியானத்தில்‌ அடித்த கூடா | 
ட ரம்‌ ஒன்றில்‌ இருந்து சமீபத்தில்‌ நாற்றிசையும்‌ மழை வரு | 
. ஹிப்பதுபோல நீர்‌ இறைத்து இளங்குளிர்காற்று உலா | 


வும்படி யந்திர உபாயம்‌ எற்படுத்தியிருந்தான்‌. பிரத்தி | 
யேகமாய்ப்‌ பெருமாட்டிகள்‌ உலாவும்‌ பூங்காவனம்‌ ஒன்‌ | 
றில்‌ ஆற்றுக்கால்‌ நீர்‌ ஒடும்‌ வேகத்தால்‌ அலவட்டங்கள்‌ | 
துடையறச சாமரை இரட்வெது போல்‌ அசைய, வனம்‌ | 
எங்கும்‌ ஆரோக்கியமான இளங்காற்று உலாவும்‌. தூரம்‌ | 
அளந்து ஒன்றுக்கொன்று ஏற்கும்‌ இடத்தில்‌ வைத்திருக்‌ | 
கும யாழ்முதலிய சில தேக்கருவிகள்‌ காற்றுத்‌ தாக்கியும்‌ 


சில நீர்‌ தாக்கியும்‌ கேஷ்டிக்க, செவிக்கு இணிய மிர்து | 
வான நாதம்‌ பிறக்கும்‌ 
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நிறை நீங்கு உலகப்பரப்பிற்‌ செல்ல இடம்பெறும்‌ 
பொழுது கற்றறிந்தனவெல்லாம்‌ சமயத்திற்கு உதவுமெ 
ன்று எண்ணி நானா கல்வித்துறைகளையும்‌ பரிந்து வருந்திக்‌ 


கற்ற ராஸிலஸ்‌ மேற்சொல்லிய வித்தகனைச்‌ லெ தருணங்‌ | 


களில்‌ கண்டு வார்த்தையாடுவதுண்டு. வழக்கப்படி ஒரு 
நாள்‌ ராஹஸிலஸ்‌ அவனைக்‌ கண்டு சம்பாஷித்துப்‌ பொழுது 
போக்கப்‌ போனபோது, அவன்‌ மரக்கலத்தைப்போலப்‌ 
பாய்வலித்து ஒடும்‌ ரசம்‌ ஒன்று நிர்மாணித்துக்கொண்ட்‌ 
ருந்தான்‌. வித்தகன்‌ கருதியபடி அந்த ரதம்‌ ஒப்பமான தரை 
யில்‌ செல்வது சாத்தியமென்று கண்டு, ராஹிலஸ்‌ அவன்‌ 


புத்தியை வியந்து பாராட்டி, வேலையை அனாகுறை | 


யின்றி முடிக்க ஈயந்து சேட்டான்‌. அந்தக்‌ கைவினைஞன்‌ 


சக்கரவர்த்தி புத்திரனால்‌ தனக்கு இத்தனை மதிப்பு உண்டா | 
னது கண்டு இதயம்‌ மகிழ்ந்து, பின்னும்‌ உயர்ந்த கெளர | 
வம்பெற வருந்தி உழைக்கும்படி நிர்ணயித்தான்‌. அப்‌ | 
பால்‌ யாந்திரிகன்‌, ““துரைசிங்கமே, யாந்திரிக வித்தையின்‌ | 


துணையால்‌ இயற்றக்கூடும்‌ அதிசயங்கள்‌ எண்ணிறந்தன 
உண்டு. தாங்கள்‌ கண்டவைகள்‌ இரண்டொன்றுதானே. 


மனுஷர்‌ நிலத்திலும்‌ நீரிலும்‌ போக வர வாகனமாய்ப்‌ பிர | 
யோகிக்கும்‌ ரதமும்‌ மரக்கலமும்‌ குறித்துச்செல்லும்‌ இட | 
த்தில்‌ கடுகெனக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கத்தக்கவைகள | 
ல்ல; அவை தாமசகதியாய்ச்‌ செல்வன. ஏற்கும்‌ எத்தனம்‌ | 
செய்து, மனுஷர்‌ பக்ஷிகளைப்போல்‌ இறகு கட்டி விரை 
வில்‌ பறக்கினும்‌ பறக்கலாம்‌. வாயுவின்‌ குணத்தையும்‌ கிரி | 
யைகளையும்‌ கலைகள்‌ தப்பற வகையறுத்திருக்கின்றன. | 
 மனுஷரில்‌ மூடரும்‌ சோம்பரும்தவிர, மற்றவர்கள்‌ பூச்சு | 
- புழுக்களைப்போலத்‌ தரையில்‌ நகர நிமித்தம்‌ இல்லை. இந்‌ | 


_ தீத்‌ தாற்பரியம்‌ என்‌ இதயத்தில்‌ உற்பத்தியானது இன்று 


நேற்று அல்ல, வெகு நாள்‌ முந்தியே” என மொழிந்தான்‌. | 
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அரில்‌ நெருப்பில்‌ நெய்‌ விட்டதுபோல, தின்‌ 
கன்‌ வாக்கினின்று பிறந்த இம்மொழி செவிப்படவும்‌, 
ராஜகுமாரன்‌ இதயத்தில்‌ * மூண்டிருந்த மலை ம்‌ | 
அசை எனும்‌ (ருப்பு பக்குப்பக்கென்று எரிந்தது. யாக்‌ 
இரிகன்‌ இயற்றிய அதிசயங்களைக்‌ கண்டு, பின்னும்‌ பல 
அதிசயங்கள்‌ இயற்றமாட்டவொனென்று எண்ண ராஜகு 
மாரன்‌ மனம உடனபட்ட து; உடன்பட்டும்‌, இயலாதது 
இயலுமென்று எண்ணி, ஈற்றிலே ஏமாறித்‌ துயருருவண்‌ 
ணம்‌ விஷயத்தை இன்னும்‌ நுழைந்து விசாரித்தறிய 
அவன்‌ சங்கற்பித்து, யாந்திரிகன்‌ கேட்கப்‌ பின்வரு 
மாறு பேசினான்‌: -— “உமது சம்பாவனை செய்திறத்தை : 
மேற்கொண்டதுபோலும்‌. நீர்‌ அறிந்ததையல்ல, ஆசையுற்‌ 
றிருப்பதைச்‌ சொன்னீரென்று என்‌ மனம்‌ சிறிது 8யப்ப 
டுதின்றது. பிராணிகள்‌ அனைத்திற்கும்‌ அததற்கு உரிய 
பதவி பகவானால்‌ ஏற்பட்டிருக்கன்றது. பக்ஷிஜாதி சஞ்ச 
ரிப்பது ஆகாயத்தில்‌ மற்ற விலங்குஜாதிகளும்‌ மனுஷரும்‌ 
பூமியில்‌.” இப்படி ராஹிலஸ்‌ சொல்ல, யாந்திரிகன்‌, 
““வூஸ்தவந்தான்‌. அவ்வாறே மச்சஜாதி டக்‌ 
நீரில்‌. நாற்கால்‌ விலங்குகள்‌ நீரில்‌ நீந்துவது சகஜம்‌, 
யுத்தயால்‌ சில உபாயங்களை அனுசரிக்கும்‌ மனுஷருக்‌ 
கும்‌ நீந்தும்‌ யோக்கியதை கைவரும்‌. ஏற்கும்‌ உபாயம்‌ 
சூழ்ந்து நீரில்‌ நீந்தப்‌ பயின்றவன்‌ எத்தனித்தால்‌ அவ்‌ 
வாறே அகாயத்தில்‌ பறக்கவுங்கூடாதா,-க௯ூடாதென்று 
எண்ணித்‌ அயருற நிமித்தம்‌ இல்லையே. நீந்துவதும்‌ பறப்‌ 
பீதும்‌ ஒன்றே. நீந்துவதற்கு நிலை நீர்‌, பறப்பதற்கு நிலை 
வாயு. நீர்‌, வாயு இவ்விரண்டும்‌ திரவம்‌. அனால்‌ நீர்‌ ஸ்தூல 
திரவம்‌, வாயு சூக்ஷம திரவம்‌-இதுதான்‌ இவ்விரண்டுக்‌ 
கும்‌ உள்ள பேதம்‌. நாம்‌ ஊடறுத்துச்‌ செல்லும்‌ நீர வாயு 
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இவ்விரண்டின்‌ அணுவடர்த்தி அடர்த்தியின்மையை 
அளவறுத்து, அவ்வளவிற்கு ஏற்கப்‌ பலம்‌ கூட்டியும்‌ 
| குறைத்தும்‌ தாங்குவதன்றி, மற்றொரு புதுமையும்‌ செய்ய 
வேண்டுவதில்லை. தமது உடற்கனம்‌ தாக்கி வாயு விலகும்‌ 
| விரைவினும்‌ மிக்க விரைவுடன்‌ மீண்டு அணைத்து அமர்த்து 
| லீரானால்‌, அவ்வாயு தம்மை விழவொட்டாமல்‌ தாங்குவது 
| நிசம்‌?” என விரித்துரைத்தான்‌. 

| அப்பால்‌ அரசன்‌ மைந்தன்‌ யாந்திரிகனை நோக்கி, 
| “சொல்லக்‌ கேளும்‌, யாந்திரிகரே, நீந்தப்‌ பயில்வது 
| எனன லேசா? மிகவும்‌ கஷ்டம்‌. நீந்துவோர்க்குக்‌ கை 
| கால்முதலிய அவயவங்கள்‌ எவ்வளவு உரத்திருப்பினும்‌, 
சற்று நேரத்திற்குள்‌ சலித்துப்போம்‌. ஆகாயத்தில்‌ பறக்கும்‌ 
ப சாதகம்‌ உடலைப்‌ பின்னும்‌ வருத்துமென்று எனக்குச்‌ 
| சந்தேகம்‌ தட்டுகின்றது. நீரில்‌ நீந்தும்‌ தூரத்திலும்‌ அதிக 
தூரம்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறக்க நிர்வாகம்‌ இல்லாதிருப்போமா 
| னால்‌, சிறகு இருந்து உண்டாம்‌ பெரும்பயன்‌ என்ன??? 
என வினவினான்‌. 

.... இதுகேட்டு யாந்திரிகன்‌, “முதலில்‌ தரையினின்று 
| எழுவது கஷ்டந்தான்‌. இதற்குத்‌ இர்ஷ்டாந்தம்‌ வீட்டில்‌ 
| வளர்க்கும்‌ கோழி-—வாத்துமுதலிய பக்ஷிசகளின்‌ இயற்கை 
| யைக்‌ கண்டு அறியலாம்‌.  தரையினின்று எழுந்து உயர 
| உயர, பூமியின்‌ ஆகருஷண சக்தியும்‌ உடலின்‌ குருத்துவ 


| மும்‌ படிப்படிப்பாய்‌ இளைத்துவரும்‌. உயரப்‌ பறந்தபீன்‌ ' 
| உடல்‌ தரையில்‌ இறங்காமல்‌ அந்தரத்தில்‌ நிற்கும்‌. அப்‌ 


வ சனக வனையகைகை க ஆ வதை ரகவ கை கைக வரை அரனை னதைன வையை வைனை எனைத்‌ 
— 
er A டப அதம அறிக லப ப வைய வ்வட்‌ 4 





புறம்‌ எவ்வளவும்‌ சிரமம்‌ வேண்டுவதில்லை. அற்ப முயற்‌ 


| சியால்‌ நெடுக்குக்‌ குறுக்கு இருவழியும்‌ பறக்கலாம்‌. பல 


| துறைகளிலும்‌ நுழைந்து அட்பவிசாரணைசெய்து பயின்ற 


துரையே கேளும்‌, சிறகு கட்டிப்‌ பறந்து ஆகாயத்தில்‌ . 





—— 
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I வட்டமிடும்‌ ன ர றல்‌ கீழே பூமி பிரஜைகளு 
| டன்‌ உருள்வதையும்‌, பூமியின்‌ இனாந்தரகதியால்‌ ஒரு 
அக்ஷரேகையின்‌ எல்லைக்கே உட்பட்ட நானாதேசங்களும்‌ 
அதனதன்‌ இடத்தில்‌ இருப்பதையும்‌ தடையறக்‌ கண்டு 
அனந்தம்‌ உண்டாம்‌. தரை-சமுத்திரம்‌-ஈகர்‌-வனம்‌ இவை 
நடைபெறுவதைக்‌ காண்பதும்‌, வர்த்தகம்‌ வளம்பெற நட 
க்கம்‌ கடைகளைப்போல ரணகளங்களையும்‌ அச்சமற்று 
ஆய்நதோய்ந்து பார்ப்பதும்‌, கண்டகர்‌ வாழும்‌ குன்றம்‌, 
நிலவளமுதவிய பலவளம்‌ மலிந்து நிஷ்கலக ஸ்திதியில்‌ 
பிரஜைகள்‌ ஆசோதையாயிருக்கும்‌ பிரதேசம்‌ இவை 
கண்ணுக்கு எதிர்ப்பவெதும்‌ உயரப்‌ பறக்கும்‌ மேற்படி 
கலைவல்லோனுக்கு எத்தனை இன்பமாயிருக்கும்‌. ஈதி 
யரசென்று நாற்றிசையும்‌ பெயர்பெற்ற நீல்நதி மார்ச்‌ 
கத்தை முழுதும்‌ கண்டறிந்து தூரப்‌ பிரதேசங்களுக்குப்‌ 
போய்‌, பூகோளத்தின்‌ ஒரு முனைதொடங்கி மறு முனை 
வரையும்‌ நெடுக்குக்‌ குறுக்கு எங்கும்‌ உள்ளவைகளைப்‌ 
பரீக்ஷித்தறிவோம்‌'” என்றான்‌. ப 
பின்பு ராஜகுமாரன்‌ “நீர்‌ மொழிந்தனவெல்லாம்‌ மெத்‌ 
தவும்‌ விரும்பத்தகும்‌. கேவலம்‌ மனோதிர்வ்டியாய்க்‌ 
| காணும்‌ காற்றொடுக்கமான ஆகாயத்தில்‌ உயரப்‌ பறந்து 


= வ ES 


ட. உச்சுவாச நிச்சுவாசம்‌ செய்து பிழைக்க வல்லவன்‌ 
. இல்லை. உயர்ந்த மலைச்சிகரங்களில்‌ மனுஷர்‌ உச்சுவாச 
நிச்சுவாசம்‌ செய்வது கஷ்டமென்று சொல்லக்‌ கேள்வி, 


உயரப்‌ போகப்போக, காற்று உரம்‌ குன்றி நுண்ணிதா 


ஒருவன்‌ அடி சறுக்கினால்‌ ழே தரையில்‌ விழுவதற்கு 
ஐயம்‌ இல்லை. அசவே ஜீவனுக்குத்‌ தாயகமான வாயு 
எவ்வளவெனினும்‌ உள்ள உயர்ந்த ஸ்தானத்தில்‌ நிலை | 





| 
| 
| 
| 
சூம்‌. மிக உயர்ந்த செங்குத்தான மலைச்சிகரம்‌ சேர்ந்த 
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தவறினால்‌ விழுந்துவிடும்‌ அபாயம்‌ இருக்கனெறதுபோ 


லும்‌” என ஆககேேபித்தான்‌. 


அதற்கு யாந்திரிகன்‌, பிறக்கும்‌ ஆகேேபம்‌ அனைத்‌ ்‌ 
இற்கும்‌ முந்தவே சமாதானம்‌ சொல்லத்‌ தலைப்படில்‌, எக்‌ | 


காலத்திலும்‌ எவ்வகை முயற்சியும்‌ சாயாது. என்‌ இந்‌ | 


தையில்‌ பிறந்த உபாயத்தை அடுத்துக்‌ கருமம்‌ முடிக்க 
எனக்கு அனுகூலியாயிருப்பீரானால்‌, வந்த விக்கினம்‌ 
வரட்டமென்று மனம்‌ துணிந்து நானே முத்தப்‌ பறப்‌ 
பேன்‌. ஆகாயத்தில்‌ பறக்கும்‌ நிறமுள்ள பக்ஷிஜாலம்‌ 
அனைத்தின்‌ உடலுறுப்பு அமைதியையும்‌ தீரத்‌ தெளியச்‌ 
சிந்தித்தேன்‌. சிந்தித்த அளவில்‌, வெளவால்‌ இறதின்‌ 
மடக்குத்தொடர்‌ மனுஷர்‌ அங்கத்தின்‌ இயற்கைக்கு 
எளிதில்‌ இசையுமென்று தோன்றுதிறது. இம்மாதிரியை 
அனுசரித்து, கருதிய கருமத்தை நாளைக்‌ கையிடுவேன்‌. 


இன்னும்‌ ஒரு வருஷம்‌ செல்லுமுன்‌ ஆகாயத்தில்‌ உயரப்‌ ; 
பறக்க நினைத்திருக்கிறேன்‌. அங்கே மனுஷர்‌ மாற்சரி | 
யம்‌ செல்லாது; அவர்கள்‌ என்னைத்‌ தொடர்ந்து அங்கே | 
வருவது அசாத்தியம்‌. இந்த உபாயத்தைத்‌ தாம்‌ எவ | 
ருக்கும்‌ வெளியிடலாகாது;  நம்மிருவருக்கன்றிப்‌ பிற ட 
ருக்குப்‌ பறக்கச்‌ சிறகு அமைத்துக்‌ கொடுக்க என்னைக்‌ | 
கேட்கவுமொண்ணாது. இவ்விரு சங்கேதமும்‌ தவறாத 
கைக்கொள்வீர்களானால்‌, சொற்படி செய்யத்தொடங்கு ட 


வேன என்றான்‌. 


ராஸிலஸ:-“ அழுக்கா றவாவெகுளி யின்னாச்‌ சொன்‌ 
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னான்கு--மிழுக்கா வியன்ற தறம்‌ 


தீரா? பெறுவதற்கு அறிய இப்பெரும்பயனைப்‌ பிறர்‌ | 
| அடையாவண்ணம்‌ உமது மனதில்‌, மாற்சரியம்‌ உண்டாவ | 


தேன்‌? செய்தொழில்‌ அனைத்தையும்‌ சர்வ ஜனோபகாரார்த்‌ 





எனும்‌ நீதியை மறம்‌ | 





~ 
க்க வகி த்த வக த்தல்‌ க்கிக்‌ ல்க மவ ைவ்க்துத வவைக் த்தன பவத்‌ த்‌ 
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தம்‌ செய்வது கடன்‌. எவன்‌ ஒருவனுக்கும்‌ பிறரால்‌ 
விளையும்‌ பயன்‌ மிகுதி. ஆகவே, அவனவன்‌ பெற்ற 
உபகாரத்திற்குப்‌ பிரதியுடகாரம்‌ செய்வது தர்மமே. 

யாந்தீர்கன்‌:--மனுஷர்‌ எல்லாரும்‌ நல்லவர்களானால்‌, 
நான்‌ பறக்கும்‌ வித்தையை மிகவும்‌ மனமகிழ்ந்து யாவ 
ருக்கும்‌ கற்பிப்பேன; எல்லாரும்‌ ஈல்லோரல்லவே. தப்‌ 
பிப்‌ பிழைக்கக்‌ கருதி உயரப்‌ பறக்கும்‌ சர்ஜனனைத்‌ தர்‌ 
ஜனா நேர்ந்தபடி தாவடிபோய்த்‌ தாக்கத்‌ தலைப்படில்‌, 
அப்புறம்‌ அவர்களுக்கு மற்றென்ன கதி உண்டு? மேக 
மண்டலத்தை ஊடறுத்துச்‌ செல்லும்‌ சேனா சமுத்திரத்தி 
ற்குச்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்க அகாயத்தில்‌ மதிலரணும்‌ இல்லை, 
மலையாணும்‌ இல்லை, கடலரணும்‌ இல்லையே. உத்தர 
தேசவாசிகளாகிய மிலேச்சர்‌ அத்தனை பெயரும்‌ பறந்து 
வந்து ஆகாயத்தில்‌ வட்டமிட்செ  சமயம்பார்த்து, 
செழுநில வளம்‌ மலிந்து சிறந்த தேசத்து ராஜமாநகரத்‌ 
தைப்‌ பரு£து கோழிக்குஞ்சை விழுந்து அடித்துக்‌ கொ 
ண்டுபோலதுபோலச்‌ சடிதியில்‌ மேல்விழுக்து அமர்த்திக்‌ 
கட்டிக்கொள்வார்களே. அந்தத்‌ தறுகணாளரோடு எதிர்க்க 
வல்லவர்‌ ஆர்‌? தென்சமுத்திரக்கரை அடுத்த தேசத்தில்‌ 
ஈக்கூட்டம்போல மொய்த்திருக்கும்‌ நிர்வாணிகளாதிய 
கண்டகாகள்‌  ராஜபுதல்வர்க்குப்‌ புகலிடமும்‌ ஆனந்தத்‌ 
திற்கு உறைவிடமும்‌ ஆகும்‌ இச்செழும்‌ பள்ளத்தாக்கை 
முதலாக அசதியில்‌ பறந்துவந்து இறங்கி அபகரித்துப்‌ 
பாழாக்கினும்‌ பாழாக்குவார்களே. 
2 இதுகேட்‌ ராஜகுமாரன்‌ இலவ்வந்தரங்கச்தை எவர்க்‌ 
கும்‌ வெளியிடேன்‌ என வாக்குறுஇிசெய்து, சிந்தித்த 
கருமம்‌ சித்தியானாலும்‌, ஆகுமென்று எண்ணி, முயற்சி 
தொடங்கி முடியுந்தனையும்‌ பதைப்பற்றுக்‌ காத்திருக்‌ 


ர 
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தான்‌. வேலை நடர்தேறுவதைக்‌ வக? 8: காலம்‌ 
போய்ப்‌ பர்த்தான்‌. தடையறச்‌, தீவிரகதி உண்டாய்‌, 
கனம்‌ குறைந்து உரம்‌ ஏறும்படி புத்திகுக்ஷமமாய்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருந்த பற்பல உறுப்புகளைக்‌ கண்டு வியப்புற்றான்‌. 
பருந்தும்‌ கழுகும்‌ பரபரெனத்‌ தொடரினும்‌, அவைக 


ளுக்கு எட்டா உயரத்திற்குப்‌ பறக்கும்‌ அரும்‌ திறம்‌ | 
தனக்கு அமையுமென்று நாள்‌ ஏற ஏற யாந்திரிகனுக்‌ | 


குக்‌ குன்றாத மன உறுதி உண்டாயிற்று. அம்மன உறுதி 
எனும்‌ பிணி ராஜபுதல்வனுக்கும்‌ தொத்தியது. சிறகுகள்‌ 


குறையற ஒரு வருஷத்திற்குள்‌ செய்து முடிந்தன. யாக்‌ | 


திரிகன்‌ ஒரு இனம்‌ குறித்து அன்று அதிகாலையில்‌ 


ஏரிமுகத்தில்‌ புடைத்து எழுந்த மேட்டுத்தரையில்‌ சிறகு 


கட்டிப்‌ பறக்கச்‌ சித்தமாய்ப்‌ போய்‌ நின்று, சிறிதுநேரம்‌ 


சிறகை விரித்து அடித்துச்‌ காற்று வாங்கி, பறக்க உன்னி, 


நின்ற நிலை பெயர ஆகாயத்தில்‌ பாய்ந்து இமைப்பொழு 


தில்‌ ஏரியில்‌ விழுந்தான்‌. ்‌ ஆகாயத்தில்‌ பறக்க உதவாமற்‌ | 


போன இறகு இரண்டும்‌, வாதம்‌ முற்றி வைத்தியன்‌ அனா 
ற்போல, ஜலமுகத்தில்‌ படிந்து அவனை முழுக ஓட்‌ 
டாமல்‌  தாங்கிக்கொண்டன. இவ்வண்ணம்‌ பாதி 
திகிலினாலும்‌, பாதி சஞ்சலத்தினாலும்‌ குறைப்பிராணி 
யாய்ப்போன யாந்திரிகனை ராஜகுமாரன்‌ தாவிப்‌ பிடித்து 
இழுத்துச்‌ சரையில்‌ விட்டான்‌. க்‌. 
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இளவரசன்‌ பண்டிதன்‌ ஒருவனைக்‌ கண்டது, 


ல்‌ 


இந்தப்‌ பீடையை நினைந்து இளவரசன்‌ மிதமிஞ்‌ 
சச்‌ சிந்சை நொந்து வருந்தவில்லை. எண்ணியபடி, 
பள்ளத்தாக்கின்‌ எல்லை தாண்டிச்‌ செல்லும்‌ உபாயம்‌ அவ 
னுக்கு இது ஒன்றுதவிர வேறில்லையே. அனதுகொண்டு 
தன்‌ எண்ணம்‌ இம்முறை சிதறியும்‌, இனி ஒருபொழுது 
சித்திபெறுமென்று எதிர்ரோக்கிப்‌ பதைப்புரறாதிருந்தான்‌. 
சமயோசிதம்‌ பார்த்திருந்து சகல பாக்கியத்திற்கும்‌ உறை 
விடமாகிய பள்ளத்தாக்கை விட்டு நீங்கும்‌ அபிப்பிராயச்‌ 
தைச்‌ சாதிச்கவேண்டுமென்று- ' அவன்‌ ஒரு பிடியாய்‌ 
பிற்பாடு ௮வன்‌ மனம்‌ பொக்கற்று ஒரு நிலையாக 
நின்றது; உலகப்பரப்பில்‌ அடிவைக்கும்‌ உபாயம்‌ ஏதும்‌ 
உண்டென்று அவனுக்குத்‌ தோன்றவில்லை; பதைப்பற்று 
ஆறியிருக்க அவன்‌ செய்த எத்தனங்கள்‌ பல; அவை 
ஒன்றும்‌ பலிக்கவில்லை. மனக்குறை நாளொருவண்‌ 





| ணம்‌ அவன்‌ உயிரைக்‌ கொள்ளைகொண்டத; மீண்‌ 
| டும்‌ அவன்‌ துக்கசாகரத்தில்‌ மூழ்கி மனம்‌ தமொறினான்‌. 
| அடுத்து மாரிகாலம்‌ வந்தது. ஆகவே, நேர்ந்தபடி வனத்‌ 
| தில்‌ உலாவித்திரிய மாளவில்லை. | 

| அவ்வருவ£ம கடுமழை நாட்பட வருஷித்தது. அதற்கு 
முன்‌ எப்பொழுதும்‌ அப்படி இல்லை. நாலு திக்கும்‌ 


ர்‌ 


ஸ்‌ ற 
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'சூழ்க்ச மலைகளில்‌ மேகம்‌ மிகு மழை திவு அம்மலை 
களினின்று தாரைதாரையாக விழும்‌ அருவி தாழ்ந்த சம 
நிலப்பரப்பில்‌ எத்திசையும்‌ பி£வாதித்த து. தங்கு நீர்‌ சிறிது 
மின்றி அந்தப்‌. பிரவாகமுழுதும்‌ ஓடி வடிய அங்கே இருந்த 
கற்புழை விசாலமானதல்ல, ஒடுங்கியிருந்தது. ஏரி நிறை 
ந்து வெள்ளம்‌ கரை புரண்டது. பள்ளத்தாக்கு எங்கும்‌ 
வெள்ளமயமாயிருந்தது. அந்தப்‌ பிரவாகமுகத்தில்‌ கண்‌ 
ணுக்குப்‌ பொட்டுப்‌ பொட்டாகத்‌ - தோன்றினவைகள்‌ 
அரண்மனை சமைந்த இட்டும்‌ வேறுசில மேட்டுத்தரை 
யுமே. மாடு இடுமுதலிய விலங்னெமெல்லாம்‌ அடி 
வைக்க இடயினறிப்‌ பசும்‌ புன்னிலத்தைவிட்டு நீங்னெ. 
மனுஷரோடு பழகிப்‌ படிந்த மிருகஜாதிகளும்‌ துஷ்ட 
வனவிலங்குகளும்‌ பிரவாகத்திற்குத்‌ தப்ப மலை ஏறி ஒதுக்‌ 
கம்‌ பார்த்து அடைந்தன. 


இந்தப்‌ பிரவாக நிர்ப்பந்தத்தால்‌ ராஜபிரபுக்கள்‌ அத்தனை 


பெயரும்‌ அம்மாளிகையை விட்டு நீங்காதிருந்து, அவ . 


ரவாக்கு இதமான கேளிக்கைகளில்‌ பொழுது கழித்தார்‌ 
கள்‌. மனுஷருக்கு உரிய நானாவித நிலைமையையும்‌ தெளி 
வற விளக்கும்‌ செய்யுள்‌ ஒன்றை இம்லாக்‌ எனும்‌ கவிரா 
ஜன்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு, ராஹஸிலஸுடைய மனம்‌ அதில்‌ 
குவிந்து சென்றது. செல்லவே, தனிமையாய்த்‌ தன்‌ 
மாளிகைக்கு வந்து, மிண்டும்‌ அச்செய்யுளைப்‌ பாடும்படி 
அவன்‌ கவிஞனுக்குக்‌ கற்பித்தான்‌. பின்பு இருவரும்‌ 
மனம்‌ கலந்து சம்பாஷித்தார்கள்‌. சம்பாஷித்த அளவில்‌, 
லெளகிக இயற்கையை நன்குணர்ந்து பிரபஞ்ச வியாபா 
ரத்தைச்‌ சாதுரியமாய்‌ வர்ணித்த நிபுணனைக்‌ காண இடம்‌ 
, பெற்றது பெரும்பாக்கியமென்று ராஹிலஸ்‌ ஆனந்த பூர்த்‌ 
இயடைந்தான்‌. சாமானியமாய்‌ எவரும்‌ அறிந்த லெள 
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இச இயத்கக்கள்‌ அநேகம்‌ இளம்பருவந்தொட்டு வீட்‌ 
டிக்கு முற்றம்‌ வெளிப்படாநிருந்த அவனுக்குத்‌ தெரியு 


மா---தெரிவது எப்படி? அவன்‌ அவைகளைச்‌ சோர்வறப்‌ 
பூராயமாய்‌ விசாரித்தறிந்தான்‌. பூலோக வியாபாரத்தைக்‌ 
குறித்து இளவரசனுக்கு அந்நாள்வரையில்‌ ஏதும்‌ தெரி 
யாதது கண்டு கவிஞன்‌ பரிதபித்தான்‌. விஷயத்தில்‌ 


அழைந்து அவன்‌ பூராயமாய்க்‌ கேட்ட கேள்விகளைத்‌ 


கொட்டப்‌ பரிவு கூர்ந்தான்‌. அன்றன்று நூதன விஷயங்‌ 


களை அன்பாய்‌ உரைத்து அறிவு கொளுத்தினான்‌. இந்த 
நற்காலகேேபத்தை நிறுத்திவிட்டு இராத்திரி காலத்தில்‌ 
நித்திரைசெய்ய எழுந்து போகும்பொழுது, ராஜபிரபு 
விற்கு மிகு மனஸ்தாபம்‌ உண்டாகும்‌. ஆனாலும்‌ நித்திரை 
யின்றித்‌ தீராதே. மீண்டும்‌ அ௮வ்வின்பகாலக்ஷேபக்தில்‌ 
பிரவேசிக்கப்‌ பொழுது எப்போது விடியுமென்று மிகு 
வாஞ்சையோடு எதிர்நோக்கியிருப்பான்‌. 


ஒரு நாள்‌ இருவரும்‌ கூடி உட்காந்திருக்கையில்‌, 


.. ராஹிலஸ்‌ “உமது பூர்வோத்தரங்களைத்‌ தெரியச்சொல்லும்‌. 
நீர்‌ வாக்கியம்‌ முதிர்ந்த இப்பள்ளத்தாக்கில்‌ இறக்குக்‌ 


தனையும்‌ எங்கும்‌ வெளிப்படாதிருக்க வந்த நிமித்தம்‌ 
என்ன? என்று இம்லாக்கைக்‌ கேட்க, அவன்‌ சொல்லத்‌ 


தொடங்கினான்‌. தொடங்கவும்‌, சங்தே வினோதத்திற்கு 


வரும்படி தூதன்‌ ஒருவன்‌ விரைந்துபோய்‌ ராஹிலஸை 
* 


அழைத்தான்‌. ஆனதுபற்றி, அவன்‌ அஸ்தமனகாலமா 
மளவும்‌ தன்‌ ஆசையை அடக்கிக்கொண்டு போனான்‌. 
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இம்லாக்கின்‌ சரித்திரம்‌. 


TTT 


உஷ்ணசக்கரத்திற்கு உட்பட்ட தேசங்களில்‌ மனு | 


ஷர்‌ எவ்வித காலக்ஷேபம்‌ செய்வதும்‌ விருந்து உண்டு 
கொண்டாடுவதும்‌ பகலில்‌ அல்ல, பொழுது அஸ்தமித்த 
பின்‌. ஆகவே, தொடங்கிய சங்கத வினோதம்‌ முடிந்து 
ராஜகுமாரத்திகள்‌ எழுந்து பள்ளிகொள்ளப்‌ போக அர்த்த 


ராத்திரிவரையில்‌ சென்றது. அப்பால்‌ ராஹிலஸ்‌ தன்‌ | 


கூட்டாளியை வரவழைத்துக்‌ கதை சொல்லச்‌ சொன்‌ | 


னான்‌. 

இம்லாக:--துரையே, என்‌ கதை சொல்லிமுடிய 
நாழிகை செல்லாது. வேறு முயற்சியின்றிக்‌ சர்‌ 
லும்‌ விர்த்தியுடையோர்‌ காலம்‌ ஆரவாரமற்று அமை மதி | 
யாய்க்‌ கழியும்‌. அதில்‌ கவனிக்கத்தகும்‌ முக்கிய சங்க 


திகள்‌ பல இரா. நாலு பெயர்‌ கூடும்‌ சமூகத்தில்‌ பேசு ப 


வது, தனித்திருக்கும்பொழுது விஷய சிந்தனை செய்வது, 


நூல்‌ வாசிப்பது, வாசிக்கக்‌ கேட்பது, தெரிந்தோரைக்‌_ 


கேட்டுச்‌ சந்தேகம்‌ தெளிவது, தெரியாதவர்க்குச்‌ சந்தே 
கம்‌ தெளிவிப்பது இதுவே வித்தியாவினேதன்‌ வேலை 
யாம்‌. அவன்‌ ஆடம்பரமும்‌ அச்சமுமின்றித்‌ தேசங்கள்‌ 
தோறும்‌ இரிவான்‌. அவனைப்போல்‌ கற்றவர்களன்றி 
மற்றவர்கள்‌ அவன்‌ பெயர்‌ ஊர்‌: விவரம்‌ அறிவதுயில்லை, 
அவனைச்‌ சம்மானிப்பதுமில்லை. 





| 


ல்‌ பதித்துக்‌ 
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எனது ஜன்மராச்சியம்‌ கொய்யாமா,-அது நீல்நதி உற்‌ 
 பத்திஸ்தானத்திற்குத்‌ தாரமல்ல, சமீபந்தான்‌. என்‌ 
கந்தை இரண்ட இரவியஞுள்ள வர்த்தகர்‌. அவா வர்த்த 
கம்‌ ஆப்பிரிக்காவின்‌ மத்தியப்‌ பிரதேசங்களிலும்‌ செங்‌ 
கடற்றுறை அடுத்த நாடு நகரங்களிலும்‌ நடந்தது. அவர்‌ 
யதார்க்கவாதி, சிக்கெனவும்‌ தாளாண்மையும்‌ உள்ளவர்‌; 
அவர்‌ மனமோ, அற்ப விஷயங்களில்‌ பிரவர்த்தித்தது. 
அவர்‌ ௮சன்ற அறிவினர்‌ அல்ல. திரவியம்‌ தேடுவதும்‌, 
தேடும்‌ திரவியத்தை அதிகாரிகள்‌ அபகரித்துக்கொள்ளா 
வண்ணம்‌ கேஷேயித்து வைப்பதுமே அவருக்கு முக்கிய 
இஷ்டம்‌. 

ராஸிலஸ்‌:---என்‌ தந்‌ைத செங்கோல்‌ செலுத்தும்‌ இந்த 
ராச்சியத்தில்‌ வாழும்‌ குடிகளில்‌ எவனாவது பிறர்‌ சொத்‌ 
தை அபகரிக்கத்‌ துணிவதுண்டானால்‌, ராஜதாமம தவ 
ரது நிறைவேற்றுவதைப்பற்றி அவர்‌ எண்ணமமற்றிருப்‌ 
பது வாஸ்தவமே. அரசர்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ அநியாயத்திற்‌ 
கன்றி, பிறர்‌ செய்ய இடங்கொடுக்கும்‌ அநியாயத்திற்கும்‌ 
உத்தரவாதிகள்‌. இது என்‌ பிதாவிற்குத்‌ தெரியாதா? நான்‌ 
சக்காவாத்திப்பட்டம்‌ ஆளச்‌ சம்பவித்தால்‌, என்‌ குடிக 


௪ 
வவ அனைவ அவயயவையச்வகவவையவியவைய அவை வலியை வைய அணையை யவசையசை வவ வைய வகைய அசைவை வையை அயக்வை வைகைக்‌ அவையவை அவவகையைவ வைய வைகை வைகை வையக கையைையை ைையையவையவ் வைகையை க்‌ வைட வய வைகையைக்‌ வயவைக வைகையை யய கைவைக்க அவதியை வையை ப 


ளில்‌ கடையருக்கும்‌ நிஷ்டூரம்‌ செய்யும்‌ பாதகனாத்‌ 
சண்டனைக்குத்‌ தப்பவிடேன்‌. ஒருவன்‌ பிறர்‌ பொ 
ருளைத்‌ தன்‌ பொருள்போலப்‌ பேணி வாணிகம்‌ செய்து 
தேடிய இரவியத்தை நாடாள்வார்‌ அச்சுறுத்திக்‌ கொள்ளை 
கொள்வாரென்று ஏங்கி, அனுபவிக்காமல்‌ ஒளித்து 


| 
| 
| வைத்தானென்று உமது வாக்குமூலமாய்க்‌ கேட்டு, என்‌ 
உதிரம்‌ கொதிக்கன்றது. குடிகள்‌ சொத்தைக்‌ கொள்ளை 


கொண்ட அதிகாரி எவன்‌” பெயர்‌-ஊர்‌ விவரமாய்ச்‌ 
சொல்லும்‌. அவன செய்த பாதகத்தைச்‌ சக்கரவர்த்திக்கு 
அறிக்கைசெய்வேன்‌. 
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டஓம்லாக:--மஹா பிரபூ, உங்கள்‌ ர இளம்பரு 
| வத்திற்கு உரிய சுகுணத்தின்‌ வேகத்தால்‌ விளைந்தது. இந்‌ 
தப்‌ பருவ இயற்கை நீடித்தி நிற்காது. உஙகள்‌ தந்தை 
மீது தோஷம்‌ இல்லையென்று நீங்களே ஒப்புக்கொண்டு, | 
குறித்த அதிகாரி செய்த அநியாயத்தை இவ்வாறு பதைக்‌ | 
காமல்‌ பொறுத்துக்‌ கேட்கும்‌ காலம்‌ வரும்‌. அபிஸி | 
னிய ராச்சியத்தில்‌ நிஷ்டூரம்‌ அடுத்து நடப்பதும்‌ இல்லை, | 
நிஷ்டரம்‌ செய்வார்‌ தண்டனைக்குத்‌ தப்புவதமில்லை. 
அனாலும்‌, குரூர இர்த்தியங்களை ஒட்டுப்‌ பற்றறத்‌ தவிர்க்‌ 


கத்தக்க அரசாட்சிவகை இன்னதென்று இந்காள்வரை | 













| யும்‌ எவரும்‌ கண்டறியவில்லை. அரசாட்சி உத்தியோகம்‌ | 
| நிர்விப்பவர்கள்‌ அரசருக்கு அடங்குவதும்‌ குடிகளை | 
அடக்கி ஆள்வதும்‌ இயற்கை.. அதிகாரம்‌ மனுஷர்‌ ரை | 
வசப்பட்டால்‌, சிறுபான்மை அக்கிரமமாய்ச்‌ செலுத்தப்‌ | 
படும்‌. அதிகாரிகளை அடக்க வல்ல அரசருடைய -ஜூக | 
 இரதையால்‌ அதிக்ரெமம்‌ தவிர்க்கும்‌ உபாயம்‌ தவறாது | 
சித்திக்கும்‌: பின்னும்‌ அவ்வகை உபாயம்‌ செய்வதற்கு 
நிமித்தம்‌ இல்லாமற்‌ போகாது. ராச்சியத்தில்‌ நடக்கும்‌ 
அக்கிரமம்‌ அனைத்தையும்‌ அரசன்‌ ஒருபொழுதும்‌ அறியவு 
மாட்டான்‌, அறிந்த அக்கிரமம்‌ அனைத்திற்கும்‌ ச | 
செலுத்தவுமாட்டான்‌. 

ராஸிலஸ்‌:--இது எனக்குப்‌ புத்திகோசரமாகவில்லை. _ 
ஆகாதிருந்தும்‌, முக்கியமாய்‌ ஆக்ஷேபிக்கவல்ல, உமது 
வாய்மொழியைச்‌ செவிகூர்ந்து கேட்க வாஞ்சித்திருக்கி | 



















றேன்‌. உமது சரித்திரத்தை விட்ட குறையினினிறு | 
| சொல்லும்‌. | 





இம்லாக்‌:-ஆதியில்‌ தகப்டீனார்‌ எனக்கு வாணிக ் 
யோக்கியதை உண்டாக்கும்‌ தன்மையுள்ள கல்வித்துறை | ்‌ 
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களையன்றி 1 மற்றொன்றையும்‌ கற்பிப்பதில்லையென்று 
எண்ணமிட்டி ருந்தார்‌. பின்பு நாளடைவில்‌ எனக்கு 
| அபூர்வ ஞாபகசக்தியும்‌ நீனிர மனோகதியும்‌ இருப்பதறி 
| ந்து, மகனே, நீ இனிமேல்‌ அபிஹிணியாவில்‌ இணையற்ற 
| செல்வளுயிருக்கவேண்டுமென்று ஆசைப்பட்டிருக்‌ இ 





றேன்‌ எனப்‌ பெரும்பாலும்‌ சொல்வார்‌. 


ராணில:---அனுபவிக்கவும்‌ நாலு பெயர்‌ காண அறிய 
வைத்தாளவும்‌ அணிவின்றி, அபரிமித இ.ரவியம்‌ தே 
டிப்‌ புதைத்து வைத்திருந்த உமது தந்‌ைத பின்னும்‌ அதன்‌ 
விர்த்தியை விரும்பிய காரணம்‌ என்ன? நீரோ சத்திய 
வாதி. உமது சொல்லுறுதியைப்பற்றி ஐயுற எனக்கு 
மனம்‌ இல்லை. ஆனாலும்‌, ஒன்றுக்கொன்று பொருந்தாத 
வாக்கியம்‌ இரண்டும்‌ வாஸ்தவமாதல்‌ கூடாதே. 


இம்லாக:--ஒன்றுக்கு ஒன்று இசையாத இரண்டில்‌ 
ஒன்றொழிய இரண்டும்‌ வாஸ்தவமாகா,---மனுஷரைச்‌ 
சுட்டிச்‌ சொல்லில்‌, அவை இரண்டும்‌ வாஸ்தவமாயினும்‌ 
ஆகும்‌. ஆனாலும்‌, விகற்பம்‌ என்பதும்‌ ஒவ்வாமை அல்‌ 
லது பொருந்தாமை என்பதும்‌ ஒரு பொருட்‌ பதங்கள்‌ 
அல்ல. இணி எவ்வளவும்‌ அச்சமற்றிருக்கும்‌ காலம்‌ வரு 
மென்று என்‌ பிதா எதிர்பார்த்திருப்பினும்‌ இருப்பாரே. 






எவ்விதத்திலும்‌, வாழ்நாளை அவமே பொக்காதிருக்க 
(யாதாயினும்‌ ஓராசை இருக்கத்தான்‌ வேண்டும்‌. வாஸ்தவ 
மாய்‌ உள்ள குறை தீரப்பெற்றவன்‌ இல்லாக்‌ டக்‌ 
மனோ பலமாய்‌ வருவிச்சகவேண்டும்‌. 


ர த எனக்கு ஒருவாறு புலப்படுகின்றது. 
இடையிலே தடுத்துக்‌ கதைப்பொருத்தைக்‌ குலைத்ததைப்‌ 
பற்றி மனஸ்தாபப்படுகிறேன்‌. 


cc வகைய ைகையவகைகைகைகைகை 
அவவைவாகைககளைகை அணைகளை வலக வை ைகவைகைக அவையவை சா 
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இம்லாக்‌: - இவ்வாசையை இதயத்தில்‌ இருத்தி, 
என்னை என்‌ பிதா பள்ளிக்கு வைத்தார்‌. அறிவால்‌ உண்‌ 
டாம்‌ இன்பமும்‌, ஆய்மதியால்‌ விளையும்‌ ஆனந்தமும்‌, 
கற்பனாசக்தியால்‌ பிறக்கும்‌ அபிமானமும்‌ அங்கெனக்கு 
அனுபவப்படவும்‌, ஆருக்கும்‌ சொல்லாமல்‌ நிறைசெல்‌ 
வத்தைத்‌ துரும்பென நிந்தித்துத்‌ தள்ளத்‌ தலைப்பட்டேன்‌. 
என்னைக்குறித்துத்‌ தந்‌ைத உள்ளத்தில்‌ குடிகொண்ட 
எண்ணம்‌ சிதறிப்போகும்படி செய்யச்‌ சங்கற்பித்தேன்‌. 
என்‌ பிதாவுடைய ஸ்தூலபுத்தியை எண்ணி எண்ணிப்‌ 
பரிதபித்தேன்‌. என்‌ க்ஷமத்தில்‌ கண்ணும்‌ கருத்துமா 
யிருந்த அவர்‌ என்னை நானாதேசங்களுக்கும்‌ அனுப்பிப்‌ 
பக்குவசாலி ஆக்க நினைத்திருந்தார்‌. எனக்கு மிகு 
இளைப்பும்‌ தவிப்பும்‌ உண்டாக்கும்‌ இந்தப்‌ பிரயாணத்‌ 
திற்குத்‌ தகப்பனார்‌ குறித்திருந்த காலம்‌ கிட்டுமுன்‌ 
எனக்கு இருபது பருவமாயிறறு. அதற்குள்‌ ஒருவர்‌ 
பின்‌ ஒருவராகப்‌ பண்டிதர்கள்‌ பலர்‌ என்‌ ஜன்ம தேசத்‌ 
இல்‌ வழங்கும்‌ இலக்கண விலக்யெங்கள்‌ அனைத்‌ 
தும்‌ எனக்குக்‌ கற்பித்திருந்தார்கள்‌. நாழிகைக்கு நாயி 
கை ஏசாயினும்‌ நூதன விஷயம்‌ கற்றுக்கொண்டு வந்தத 
னால்‌, நான்‌ இடையறாது எப்பொழுதும்‌ மனமகிழ்ந்திரும்‌ 
தேன்‌. நான வளர்ந்து ஆடவனாக அக, முன்‌ உள்ள 
அசிரியவணக்கம்‌ மிகக்‌ குறைந்துபோயிற்று. பாடம்‌ கற்‌ 
பித்து முடிந்தபின்‌ என்‌ ஆசிரியர்கள்‌ சாமானிய ஜனங்க. 
ளைக்காட்டிலும்‌ விவேகிகளென்றும்‌ குணநலத்தால்‌ இறந்‌ 
தவர்களென்றும்‌ எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. இதே எனக்க 
அவாகள்‌ மீதுள்ள மதிப்பு குன்றியதற்கு நியித்தம்‌. 

அப்பால்‌, தகப்பனார்‌ எனக்கு : வர்த்தகத்தொழில்‌ பயி 
ற்ற நிர்ணயித்து, ரொக்கம்‌ வைத்திருந்த நிலவறைகளில்‌ 
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ட்டர்‌ இறந்து, பதினாயிரம்‌ பொன்‌ எண்ணிக்கொ 
டுத்து, “இந்தா, மகனே, இம்முதலை வைத்திருந்து வாத்‌ 
சகம்‌ செய்துகொண்டுவா. £ நான்‌ வர்த்தகம்‌ செய்யத்‌ தொ 
டங்கியபொழுது வைத்திருந்த கைம்முதல்‌ இத்தொகை 
யில்‌ விந்தில்‌ ஒரு பங்கும்‌ காணாது. அந்த அற்ப மூலதனம்‌ 
முயற்சியினாலும்‌ சிக்கெனவினாலும்‌ எவ்வளவு விர்த்தி 
யாயிற்றென்று பிரத்தியகூமாய்‌ அறிவாயே. வீண்செலவு 
செய்தாலும்‌ சரி, விர்த்தியாக்னொலும்‌ சரி, இந்த ரொக்‌ 
கம்‌ உன சொந்த ரொக்கமென்று அறி. நிர்விசாரமாயி 
ருந்தாயினும்‌, அடிக்கொரு நினைவிற்கு இடங்கொடுத்‌ 
தாயினும்‌ அர்த்தநாசம்பண்ணி  அவதிப்பவொயானால்‌, 
அப்பால்‌ நான்‌ இறக்குநதனையும்‌ உன்‌ மிடி தீராது. 
இன்றுமுதல்‌ நாலு ல௮ருஷத்திற்குள்‌ இம்முதலை இரட்டி 
யாக்கிக்கொள்வாயானால்‌, அதன்மேல்‌ பிதா புத்திரன்‌ 
என நமக்குள்ள தாரதம்மியத்தை ஒழித்துவிட்டு, இஷ்‌ 
டர்களாய்‌ மனம்‌ கலந்து உறவாடிக்‌ கூட்வொத்தகம்‌ 
செய்து நாள்‌ கழிப்போம்‌. இரவியம்‌ தேடும்‌ வித்தையில்‌ 
என்னளவு சாதுரியனாகும்‌ எவனையும்‌ எனக்குச்‌ சமான 
னாகக்‌ கொள்வேன்‌”? என மொழிந்தார்‌. 

விலை சவதமான சரக்குச்‌ இப்பங்களில்‌ ரொக்கத்தை 
க்ஷமித்து ஓட்டைகளில்‌ ஏற்றிச்‌ செங்கடற்களைக்குப்‌ 


பிரயாணப்பட்டோம்‌. நாப்பாப்பை நான்‌ நெட்டாய 


மாய்ப்‌ பார்த்தபொழுது, சிறைச்சாலையினின்று ஒளித்‌ 


தோடும்‌ கைதியின்‌ கெஞ்சம்போல்‌ என்‌ கெஞ்சம்‌ குதுகு 
லித்தது. தேச அதிசயம்‌ பார்க்கும்‌ தீரா வாஞ்சை எனும்‌ 
நெருப்பு என்‌ இதயத்தில்‌ மூண்டது. தகேசாந்கரம்‌ போய்‌ 
அங்கங்குள்ள மனுஷருடைய பாங்கு பழக்கவழக்கங்க 
ளைப்‌ பார்க்கவும்‌, அபிஸினியர்‌ அறியாத கல்வித்துறைக 
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ளைக்‌ கற்றுத்‌ தெளியவும்‌ இட்டின சமயத்தைத்‌ தப்பவி | 
டாதிருக்கத்‌ தீர்மானித்தேன்‌. 

கைக்கொண்ட னவ விர்த்திசெய்ய வேண்டு 
மென்றும்‌, செய்யாவிடில்‌ இதெண்டம்‌ இன்னதென்றும்‌ | 
தந்‌ைத எனக்கு இடித்துரைத்ததை நான்‌ மறந்துபோக 
வில்லை. அவ்விசெண்டம்‌ வரினும்‌ பெரிதல்லவென்று | 
என்‌ மனம்‌ அணிவுற்றது. தநைதை சொற்படி தவறாது நட 
க்க வாக்கிட்டிருந்தேனானால்‌, அவ்வாக்கை ஒருபொழு 
தும்‌ பின்னப்படுத்தவொண்ணாத. ஆனால்‌, நான வாக்கு | 
நிர்ப்பந்தத்திற்கு உட்படவில்லையே. ஆனதுகொண்டு | 
என்‌ உள்ளத்தில்‌ பிறந்து தலைப்பட்ட ஆசையைத்‌ தர்க்க | 
வும்‌, விமராசாபேகை எனும்‌ தாகம்‌ தணியக்‌ கலையூற்றில்‌ 
மொண்டு பருகவும்‌ பிரதிக்கினை செய்தேன்‌. 

நான்‌ பிதாவுடன்‌ கூடாமல்‌ பிரத்தியேகமாய்‌ வர்த்தகம்‌ 
செய்ய இடம்பெற்றதனால்‌, மாலுமி ஒருவனைக்‌ கண்டு 
பரிச்சயம்‌ பண்ணிக்கொள்வதும்‌, அன்னியதேசம்‌ எதற் 
காயினும்‌ புறப்படும்‌ மரக்கலம்‌ விசாரித்து ஏறிப்போவ 
தும்‌ பாரமல்லவே. எனக்கு ஒரு தேசத்திற்கு ஒரு தேசம்‌ 
உசிதமென்று கொள்ள நிமித்தம்‌. இல்லை. எங்கெங்கே | 
பொய்த்‌ திரிந்தாலும்‌ சரி, முன்‌ காணாத தேசத்தைக்‌ கண்‌ 
டாலே போதுமென்று இருந்தேன்‌. ஆதலின்‌, எனது | 
அபிப்பிராயத்தை விளக்கும்‌ கடிதம்‌ ஒன்று தகப்பனா * 
ருக்கு எழுதி அனுப்பிவிட்டு, கூரத்திற்குப்‌ போகும்‌ மரச்‌ | 
கலம்‌ ஒன்றில்‌ ஏறினேன்‌. | 


௯ 
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இம்லாக்கன்‌ சரித்திரம்‌ (தொடர்ச்‌), 


பெருநீர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ வழங்கும்‌ சமுத்திரத்தில்‌ 
கான்‌ முதல்‌ முதல்‌ ஏறிய உரு எட்ட ஓடிக்‌ கரைமறைய 
வும்‌, நான்கு திக்கும்‌ சுற்றிப்பார்த்தேன்‌. பார்த்த அள 
வில்‌, எனக்கு உவப்பும்‌ இகைப்பும்‌ உண்டாயின. மட்‌ 
டற விஸ்தரித்த ஜலராசியைக்‌ கண்டு என்‌ மனம்‌ பூரித்‌ 
ததுபோல்‌ இருந்தது. இவ்வதிசயத்தைத்‌ தினமும்‌ காண்‌ 
பினும்‌ என்‌ மனம்‌ தெவிட்டாதென்று எண்ணினேன்‌. 
பொருள்‌ வேறுபாடின்றி, பார்த்த இட ம்‌ எங்கும்‌ ஜலரா 
சிப்‌ பெருவெளி மயமாயிருந்தது. ஒரு முறை கண்டதை 
யே ஓயாது மேலுமேலும்‌ கண்டேன. அனதுபற்றி, சிறிது 
நேரத்திற்குள்ளாகக்‌ கண்‌ சலித்து மனம்‌. அலுப்புற்றது. 
அப்பால்‌ நான்‌ மரக்கலத்தினுள்‌ இறங்கிப்‌ போய்‌, இனி 
எனக்கு உண்டாம்‌ இன்பம்‌ அனைத்தும்‌ இவ்வாறே அரோ 
திகழும்‌ ஆசாபங்கமுமாய்‌ முடியுமென அயுற்றேன்‌. ஆனா 
லும்‌, என்‌ இசயத்தில்‌ பின்வருமாறு சிந்தனை உண்டா 
யிற்று: -நீர்‌ இயற்கை ஒன்று, நில இயற்கை ஒனறு. நீருக்கு 
ஸ்திதி--௧த எனும்‌ இரு விகற்பம்மாத்திரம்‌ உண்டு. நிலத்‌ 
திற்கோ, அப்படி அல்ல. அதில்‌ பர்வதங்களும்‌, பள்ளத்‌ 
தாக்குகளும, பாலைவனங்களும, பட்டினங்களும்‌ இருக்‌ 
இன்றன. வெவ்வேறு தேசாசார மதாசார முதலியவைக 


தச்‌ சார்ந்து ஒழுகும்‌ மனுஷர்‌ சஞ்சரிக்கிறார்கள்‌. சிாஷ்டி. 
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வர்க்கத்தில்‌ விகற்பம்‌ தோன்றாதிருப்பினும்‌, பிரபஞ்ச | 
வியாபாரத்தில்‌ பேதாபேதங்களைக்‌ காணலாகும்‌. | 

இவ்வாறு எண்ணிச்‌ சலீப்பற்று மனம்‌ தேறினேன்‌. | 
சமுத்திர யாத்திரை முடிறெவரையில்‌ சிறிதுகாலம்‌ கட | 
லோடிகள்‌ இடத்தில்‌ மாலுமி நூல்‌ கற்றும்‌, சிறிதுகாலம்‌ | 
இன்னின்ன ஸ்திதியில்‌ இருக்கும்பொழுது இவ்வாறு | 
இவ்வாறு ஈடப்பேனென்று திட்டம்‌ கட்டியும்‌ பொழுது ந 
போக்கினேன்‌. நான்‌ மாலுமி நூல்‌ கற்றதொழிய மரக்‌ 
கலம்‌ ஒருபொழுதும்‌ செலுத்தவில்லை; மனதிற்‌ குறித்த | 
ஸ்‌ எதிலாயினும்‌ இருக்கவுமில்லை. | 

மரக்கலத்தில்‌ செய்த மேற்சொல்லிய காலக்ஷபங்க | 
ளில்‌ வரவர எனக்கு அலுப்புத்‌ தட்டியது. இப்படி இருக்‌ 
கும்‌ சமயத்தில்‌ சூரத்தில்‌ சிந்தாயாத்திரையாய்ப்‌ போய்ச்‌ | 
சேர்ந்தோம்‌. பணத்தைக்‌ கைக்கொண்டு பத்இரப்படுத்தி | 


*முகச்சரக்குவகை சில வாங்கிக்கொண்டு, நாட்டகத்‌ | 





இற்குச்‌ செல்லும்‌ பிரயாணிகளுடன்‌ கூடிப்‌ போனேன்‌. | 
எனக்கு வழித்துணேயாய்‌ வந்தவர்கள்‌ ஏதோ குறிப்பு ப 
அறிந்து என்னைத்‌ தணிகனென்று எண்ணினார்கள்‌. | 
நான்‌ எதையும்‌ பூராயமாய்‌ விசாரித்து வியப்புற்றதனால்‌, | 
அவர்கள்‌ இவனுக்குப்‌ பிரபஞ்ச வியாபாரத்தில்‌ நீக்குப்‌ | 
போக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாது. இவனை எளிதில்‌ ஏமாற்‌ 
றிப்‌ பொருள்‌ பறிக்கலாம்‌. பட்டறியுமுன்‌ இவனுக்கு, | 
எங்கள்‌ குது வெளிவராது என்று நினைத்தார்கள்‌. 
இப்படி நினைத்துக்‌ குற்றேவல்‌ செய்வோரால்‌ என்‌ கைப்‌ ப்‌ 
பொருளைத்‌ தஇருடுவித்தார்கள்‌; உத்தியோகஸ்தரால்‌ பறிப்‌ 
பித்தார்கள்‌; அபாண்டம்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளையடிப்பித்‌ | 
தார்கள்‌. இதனால்‌ அவர்கஞுக்குப்‌ பொருள்‌ வரவு 


* Commodities for show. 
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» 
எவ்வளவும்‌ இல்லை; என்‌ அறிவிற்குத்‌ தங்கள்‌ அறிவு 
சிரேஷ்டமென்று எண்ணிக்‌ களிகூர்ந்ததே அவர்கள்‌ 
பெற்ற லாபம்‌. த்‌ 

ராணிலஸ்‌:--சற்று நிறுத்தும்‌. மனுஷர்‌ தமக்கு நயம்‌ 
ஏதும்‌ இன்றிப்‌ பிறர்க்கு அபகாரம்‌ செய்யும்‌ கேடுகெட்ட 
புல்லரா? தமது மேம்பாட்டை நினைந்து நெஞ்சு உவப்‌ 
பது எவர்க்கும்‌ இயற்கை. இது என்‌ மனதிற்கு மயக்கமறத்‌ 
தெரியும்‌. ஆனலும்‌, உமது அறியாமை ஆகஸ்மீகமே 
தவிர மற்றப்படி அல்ல; அது உமது பாதகமுமல்ல, பைத்‌ 
தியமுமல்லவே. அல்லாதிருக்கக்கொள்ள, உமது அறியா 
மையைப்பற்றி அவர்கள்‌ தங்களைப்‌ பாராட்ட நிமித்தம்‌ 
இல்லையே. உமக்கு இல்லாத புத்தி தமக்கு உண்டென்று 
அவர்கள்‌ காட்டவேண்டில்‌, ஒன்றும்‌ பேசாதிருந்து 
உம்மை மொசத்தில்‌ விழுத்துவானேன்‌? நேரிடும்‌ மோசத்‌ 
திற்கு விலகும்படி சமயத்தில்‌ எச்சரித்து உமக்குப்‌ புத்தி 


புகட்டலாமே, 





இய்லாக:--அகந்தைக்கு விரயம்‌ இல்லை; அதமப்‌ பிர 
யோஜனம்‌ அதற்கு ஆனந்தம்‌. பிறர்‌ துக்கத்தையும்‌ தன்‌ 
சுகத்தையும்‌ எதிர்‌ எதிராக வைத்துப்‌ பார்க்கும்பொழு 
தன்றி, அசூயைக்குத்‌ தன்‌ சுகம்‌ தெரியாது. என்னைச்‌ 
சீமானென்று எண்ணிச்‌ சந்தை நொந்ததனால்‌, அவர்கள்‌ 
என்‌ சத்துருக்கள்‌; மதிமீனனென்று கண்டு மூழ்ந்தத 
னால்‌, அவர்கள்‌ எனக்கு நிஷ்டூரர்‌. 

ராஸிலஸ்‌:--இணிக்‌ கதையைச்‌ சொல்லும்‌, இம்லாக்‌. 
நீர்‌ சொன்னதெல்லாம்‌ உள்ளதென்று ஐயமற நஈம்புகி 
தேன்‌. நம்பியும்‌, அதற்குச்‌ சார்பாய்‌ நீர்‌ குறிப்பித்த 
முூகாநத. ரங்கள்‌ சப்பென்று எண்ணுகிழேன்‌. 

இம்லாக:--வழித்துணே கூடிய பிரயாணிகளுடனே 
மஹா மொகல அதஇபதி சமஸ்தானமாயெ ஆக்கிராவில்‌ 
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போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. ஆக்கிரா இந்துஸ்தானின்‌ ராஜதானி. 
௮த்தேசபாஷை கற்கத்தொடங்கிச்‌ சில மாசத்திற்குள்‌ 
அங்குள்ள வித்வஜனருடனே ; வார்த்தையாட வல்லவா 
னேன்‌. அவர்களில்‌ சிலர்‌ முகக்கடுப்பும்‌ நாவடக்கமும்‌ 
உள்ளவர்கள்‌. சிலர்‌ இணக்கமும்‌ அறிந்ததைக்‌ கரவி 
ன்றி வெளியிடும்‌ இயற்கையும்‌ உள்ளவர்கள்‌. - தாம்‌ வரும்‌ 
திக்‌ கற்ற நுட்பங்களைப்‌ பிறருக்குக்‌ கற்பிப்பது அவர்க 
ளில்‌ சிலருக்குப்‌ பிரீதியல்ல. கற்றதனால்‌ ஆகும்‌ பயன்‌ 
கற்றவைகளைப்‌ பிறருக்கு உணர்த்திப்‌ பெருமையடை 
வதே எனச்‌ சிலருடைய பிரகிர்தியால்‌ விளங்கியது. 

பாலிய... ராஜகுமாரருக்குக்‌ கல்வி கற்பித்த ஆசிரியர்‌ 
என்‌ குணாதிசயங்களைக்‌ கண்டு வியப்புற்று, என்னைச்‌ 
சக்கரவர்த்தி சன்னிதிக்கு அழைத்துப்‌ போய்த்‌ தரிசனம்‌ 
பெறுவித்துக்‌ கல்வியில்‌ இவருக்கு ஈடு இல்லையென்று 
பாராட்டினார்‌. சக்கரவர்த்தி என்‌ ஜெனமசேசக்தையும்‌ பிர 
யாண வரலாறுகளையும்‌ பற்றிப்‌ பல கேள்வி கேட்டார்‌; 
சாமானிய புத்திசக்திக்கு மிஞ்ச அவர்‌ வாக்கினின்று 
பிறந்தது ஒன்றும்‌ இப்பொழுது எனக்கு ஞாபகமாயிருக்க 
வில்லை. சக்கரவர்த்தி சமுகத்தினின்று விடைபெற்று 
வரும்பொழுது, எனக்கு அவர்‌ வித்தியா சாமர்த்தியத்‌ 
தைப்பற்றிப்‌ பிரமையும்‌, சற்குணத்தைப்பற்றி ஆசைப்‌ 
பெருக்கமும்‌ உண்டரயிருந்தன. 

அதன்பின்‌ எனக்கு மதிப்பு ஏறிற்று. வழியில்‌, நான்‌ 
துணைகூடிப்‌ போன வர்த்தகர்‌ தம்மைச்‌ சுட்டி ராஜபெரு 


மாட்டிகளுக்குத்‌ துணைச்சொற்‌ கடிதம்‌ எழுதிக்கொடுத்த 
உதவும்படி என்னைக்‌ கேட்டார்கள்‌. என்னை ர்ச்‌ | 


கேள்வி கேட்க அவர்களுக்குத்‌ துணிவு பிறந்தசை எண்‌ 
ணிப்‌ பிரமித்தேன்‌. வழியில்‌ எனக்குச்‌ செய்த கபடநா 





9-ம்‌ ஹுதிகாரம்‌. 47 








டக அல னைக்கு அவர்களை வருத்தாமல்‌ கடிந்து 
பேசினேன்‌. என்‌ சொல்‌ அவர்களுக்குச்‌ சற்றும்‌ உறைக்‌ 
கவில்லை. வெட்கமாவது? துக்கமாவது அவர்கள்‌ முகக்‌ 
குறியால்‌ விளங்கவில்லை. 

கைக்கூலி தருவதாகச்‌ சொல்லி அந்தக்‌ கேள்வியை 
மீண்டும்‌ நெருக்கிக்‌ கேட்டார்கள்‌. மனஈ௩ட்புப்‌ பொரு 


ந்தி அவர்களுக்குச்‌ செய்ய மறுத்த உபகாரத்தைப்‌ பணந 


_ட்புப்‌ பொருந்திச்‌ செய்ய உடன்படுவேனோ-— செய்வதில்‌ 


. லையென்று பின்னும்‌ மறுத்தேன்‌. நான்‌ இப்படி மறுத்தது 


எனக்கு அவர்கள்‌ செய்த அபகாரத்தை நினைந்சல்ல, 
பிறர்க்கு ௮பகாரம்‌ செய்யும்‌ சமயம்‌-இடம்‌-ஏது முதலிய 
வைகள்‌ அவர்களுக்குக்‌ கிட்டாவண்ணம்‌ தடுக்க நினைந்‌ 
தே. என்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி, அவாகள்‌ தம்மிடத்தில்‌ சர 
க்கு வாங்குவோரை ஏமாற்றுவார்களென்று அறிவேனே. 

அக்கிராவில்‌ இருந்து கற்றறியத்தக்கவைகள்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ அறிந்தபின்‌, பாரசீகத்திற்குப்‌ போய்‌, பூர்வாலங்‌ 
காரத்தைக்‌ குறிப்பாய்‌ , விளக்கும்‌ கட்டடமுதலியவைகள்‌ 
இடிந்து தகர்ந்து குட்டிசசுவராயிருக்கக்‌ கண்டேன்‌. நாக 
ரிகமான நூதன கட்டடமுதலியவைகள்‌ அநேகம்‌ அங்கி 
ருந்தன. பாரசீகர்‌ முக்கியமாய்ப்‌ பலர்‌ ஒன்றாய்க்‌ கூடி 
உறவாடி. அளவளாவும்‌ பி.ரகிர்தியுள்ளவர்கள்‌. அவர்கள்‌ 
பகிரங்கத்தில்‌ கூடும்‌ சபைகளுக்கு நான்‌ நித்தநித்தம்‌ 
போய்‌ அவர்கள்‌ குணம்‌ குறிகளையும்‌, தேசாசார மதாசார 
முதலியவைகளையும்‌, மானிடர்‌ இயற்கையின்‌ பேதாபே 


தங்கள்‌ யாவையும்‌ சாண இடம்பெற்றேன்‌. 


பின்பு பாரசீகத்தினின்று “ அராபியாவிற்குப்‌ போ 
னேன்‌. அராபியர்‌ இயூற்கை மந்தை மேய்த்து வனசஞ்சா 
ரம்‌ செய்வது. அவர்கள்‌ ரணகம்பீரர்‌. அவர்கள்‌ ஒரிடத்‌ 
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தில்‌ வீகெட்டி நிரந்தரமாய்‌ க்கை மாடு ஆடு | 

குதிரை முதலிய கால்ஈடைகளே அவர்கள்‌ செல்வம்‌. | 

இதர ஜாதியாருடைய செல்வத்தைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ 

இச்சப்பதும்‌ இல்லை, பொருமைப்படுவதும்‌ இல்லை. | 

அவர்களுக்கும்‌ இதர ஜாதி மனுஷருக்கும்‌ தொன்று | 

தொட்டு இடையருது சண்டை நடந்துவந்தது. 
சதல அது 


10-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





இம்லாக்கன்‌ சரித்திரம்‌ (தொடர்ச்சி). 


யாப்பிலக்கண விளக்கம்‌, 

நான்‌ சென்ற தேசங்கள்தோறும்‌ கவிபாடும்‌ திறமே | 
கல்வித்துறை அனைத்தினும்‌ சிரேஷ்டமென நன்குமதிச்‌ | 
கப்பட்டது. மனுஷர்‌ கவிஞரை ஒருவாறு சுவர்க்கலோ | 
கவாசிகளின்‌ அடைவாகப்‌ போற்றிப்‌ பூசித்தார்கள்‌. சர்வ 
தேசங்களிலும்‌ பூர்வகாலத்துள்ள கவிஞரே உத்தம கவி | 
சூரெனச்‌ கொண்டாடப்படுகிரூர்கள்‌. இதைத்தொட்டு | 
எனக்குத்‌ தீரா ஆச்சரியம்‌ உண்டாசன்றது. மற்றக்‌ கல்‌ | 
வித்துறை அனைத்திலும்‌ மனுஷர்‌ காலக்கிரமத்தில்‌ தேறித்‌ | 
தேறிவர, கவி பாடும்‌ திறம்‌ ஒரே முறையில்‌ இருந்தா | 
போலச்‌ சிலருக்கு முதிர்வரமாக அமைந்ததனாலோ; அல்‌ | 
லது, நானாதேசத்தாரும்‌ அவரவர்‌ பூர்வ காவியத்தை காத | 
னமாய்க்‌ கண்டு ஆச்சாரிய பரவசமடைய, அவர்கள்‌ சந்த | 
இயார்‌ சர்வஜன சம்மதமாக அதன்‌ அருமை பெருமையைக்‌ | 
கொண்டாடிவருறெதினாலோ; அல்லது, எப்பொழுதும்‌ 








தல்ல த்தல்‌ இக்க மம்‌ பத்த விதி 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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வாகன்‌ வி ஏகமாயிருக்கின்ற பிரபஞ்ச விலாசத்தை 
யும்‌ மனோவிகாரத்தையும்‌ விவரிப்பதே செய்யுள்‌ இலக்க 
ணத்தின்‌ - தாற்பரியமாயிறாக்கன்றதனால்‌, புராதன கலி 
ஞர்கள்‌ முக்கியமாய்க்‌ குறிக்கொள்ளத்தக்க வஸ்துக்களைத 


' தப்பவிடாமல்‌ கவிகளில்‌ புனைந்துரைத்தும்‌, சம்பாவித 
' சங்கஇகளைப்‌ புணர்த்திக்‌ கதை கட்டியும்‌, நூதன கவிஞ 
ருக்கு முன்‌ பாடிய சங்கதிகளைத்‌ திருப்பிப்‌ பாடவும்‌, 
முன்‌ உள்ள கற்பனைகளை ஈவமாய்ப்‌ புணர்த்தவுமன்றி, 
. மூலகவி இயற்ற விஷயம்‌ ஒன்றும்‌ விட்டிராததனாலோ, 


ட யாதுகாரணத்தால்‌ புராதன கவிஞருக்குச்‌ சிரேஷ்ட 


. பதம்‌ அமைந்ததென்று அறியேன்‌. காரணம்‌ ஏதானாலும்‌ 


வெய்ய வைய வைது அதை ஸ அட தையஆயயயய அவ வவையவைய ப திட வவையக்‌ விவி அமைய படங்கிகவிவ இவன்வையையவைை ஆயத வதிய ையம்‌ப அதக 


 சையானது புராதனச்‌ செய்யுளை விட்டு, பிரபஞ்ச இய 


சரி, புராதன கவிஞருக்குச்‌ சுவாதீனம்‌ பிரபஞ்சவிலாசம்‌, 
நவீன கவிஞருக்கு நிர்மிதவஸ்துக்கள்‌; புராதன கவிஞ 
ருக்கு ஆதிக்கம்‌ வாக்கியசக்தியும்‌, கற்பனாசக்தியும்‌, 
காதன கவிஞருக்குச்‌ சொல்லலங்காரமும்‌ நாகரீகமும்‌. 

இவ்வாறு மாட்சிமை விளங்கும்‌ கவிஞர்‌ , வகுப்பில்‌ 
நானும்‌ சேர இடம்பெற வாஞ்சித்திரு்தேன்‌. பாரசீக 
அராபிய கவிஞர்‌ பாடல்கள்‌ எல்லாம்‌ பார்த்திருந்தேன்‌; 
மக்கா பள்ளிவாசலில்‌ திரளாய்‌ அடுக்கிவைத்துக்‌ கட்‌ 
டிச்‌ தூக்கியிருக்கும்‌ காவியம்‌ அத்தனையும்‌ வாசித்து 
ஞாபகப்படுத்தியிருக்தேன்‌. ஆனாலும்‌ அனுகரண சாதனை 
யால்‌ எவர்க்கும்‌ பெருந்தகைமை உண்டானதில்லையெ 


ன்று பின்னிட்டு விரைவில்‌ அறிந்தேன்‌. உயர்பத வாஞ்‌ 


ழ்‌ 


கையையும்‌ மனுஷர்‌ இயற்கையையும்‌ ' உற்று நினைத்து 


ஆய்ந்து! அறிய என்னை நெருக்கி ஏவியது. நான்‌ கவி 
பாடக்‌ குறித்த விஷயம்‌ பிரபஞ்சம்‌. அதைக்‌ கேட்போர்‌ 
மனுஷர்‌. நான முன்‌ கண்டிராததை விவரிக்க வல்லலனா 





ப யப்பெவய வம்‌. 4 





ர. 
க்க 


a ய ம்ப மஆ மட ட்க்கி டி அல ட புதடையவ டட 


வள்‌ ட ச்‌ தே வக்காளி அ சதன்‌ கில தாயினி பேயர்‌ அ 2௯ ப பம தத கள்‌. கக்‌ A. 


50 ராஸீலஸ்‌ 


ட்ட ட்ட ட oo ஹம வக வைதைகைவை வையை வைகு அணைதை கை வய யச கைவ வவ வைகையை வகை வைய வைக அவலை வடை 


வ்து கூடாது. மனுஷர்‌ விருப்பு வெறுப்பையும்‌ இத்த : 


. விர்த்தியையும்‌ தெளிய உணர்ந்தாலன்றி, அவர்கள்‌ உள்‌ 


ளத்தில்‌! உவப்பு உண்டாக்கவும்‌ இகல்‌ எழுப்பவும்‌ 


ஆசைப்படுவது வண்‌. 

- கவிவல்லோனாகும்படி பிரதிக்கினை செய்து, விஷயம்‌ 
அனைத்தையும்‌ நூதன அபிப்பிராயத்துடன்‌ பார்த்தேன்‌. 
என்‌ கருத்தைக்‌ கவரும்‌ துறைகள்‌ இருந்தாற்கோல்‌ விரிக்‌ 
சன. எவ்வகை அறிவையும்‌ அலக்ஷியமாய்‌ விட்டுவிட 
வொண்ணாதெனத்‌ தோன்றிற்று. மனோசங்கற்பங்களையும்‌ 
உவமானஙகளையும்‌ நாடிக்‌ காடேறி மலையேறித்‌ தெரிந்‌ 
தேன்‌. வனவிருக்ஷம்‌ அத்தனையும்‌, பள்ளத்தாக்கில்‌ உள்ள 
ப்ுஷ்பஜாதி அனைத்தும்‌ என்‌ மனதில்‌ சத்திரித்தாற்போலப்‌ 
பதிந்தன. எனக்குச்‌ செங்குத்தான குன்றுக்குவடானா 
லும்‌ சரி, ராஜ மாடமாளிகைகளின்‌ தூபியானாலும்‌ சரி, 
' இரண்டையும்‌ தாரதம்மியம்‌ பாராமல்‌  சமஜாக்கிரதையு 


ட டன்‌ கவனித்சேன்‌. சிலவேளை சுற்றிச்‌ சுழன்று செல்லும்‌ 


 இற்றுற்றங்கரை மார்க்கமாய்ப்‌ போய்‌ ௮லைந்து திரிந்தேன்‌. 


சிலவேளை வேனிற்காலத்து மேகவிகாரத்தைச்‌ சூசனை. 


யாய்ப்‌ பார்த்தேன்‌. கவிஞனுக்கு எதவும்‌ வியாத்தமாய்ப்‌' 


போகாது. றெப்புள்ளது எதையும்‌ தில்‌ வருத்துவது 
எதையும்‌ அவன்‌ சிர்தை தெளிய அறிந்திருக்கவேண்‌ 


டிம்‌. அச்சம்‌ உண்டாம்படி பருத்தும்‌, விசித்திரமாய்ச்‌ 


சிறு த்துமிருக்கும்‌ ௮சேஷ வஸ்துக்களையும்‌ அவன்‌ 


ஊடாடி நிர்ணயித்த 'கதிருக்கவேண்மெ. உத்தியானத்தில்‌ 


ற ன்‌ 


உண்டாம்‌ மூலவாக்கம்‌, வனத்தில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ விலீல்‌ 
த ல 


“இனம்‌, நிலத்தினுள்‌ விளையும்‌ தாதுவகை, : விண்வீழ்‌ 


கொள்ளி இவைமுதவிய௰ எண்ணித்தொலையாப்‌ பொ 
ருள்‌ விகற்பங்களின்‌ அறிவை அவன மனம்‌ எனும்‌: 








கதவைப்‌ 


10-ம்‌ அதிகாரம்‌. ol 





பண்டசாலையில்‌ . க்ஷமித்து . .. வைத்திருக்கவேண்டும்‌. 


நதி சித்தாந்தத்தையும்‌ மத இத்தாந்தத்தையும்‌ வலியுறுத்‌ | 
இக்‌ காட்டுவதற்கும்‌, அணிந்துரைப்பதற்கும்‌, பிரதி கருத்‌ 


வட்பொருளும்‌ பிரயோஜனப்படுமே. முதிர்ந்த . அறி | 


வுடையோர்க்குத்‌ தாம்‌ உணர்த்தும்‌ விஷயத்தை. அதன்‌ | 
அவயவம்‌ அனைத்தும்‌ அணியாக விளங்குமாறு வர்ணிக்‌ . 
கவும்‌, வாசிப்பவர்க்குத்‌  தூரசம்பந்தமான குறிப்புகளைத்‌ | 
கோற்றுவித்து முன்‌ நினைக்காத நூதன கல்விப்பொ . 
| ருளை உணர்த்தி இன்பம்‌ விளைவிக்கவும்‌ மிக்க நாவளம்‌ 


உண்டாம்‌. 
ஆதலால்‌ பிரகிர்தஸவரூபம்‌ அனைத்தையும்‌ கருத்தாய்‌ 
ஆராய்ந்து அறிந்தேன்‌. சான்‌ போய்ப்‌. பார்த்த பிரதிதே 


. மான சாதனங்கள்‌ லெ அறிந்தேன்‌. 


| 
| 


| 


| வேளை இல்லை. 


| 


... ராஸிவை-நீர்‌ நுட்பமாய்‌ ஆய்ந்து , அறியக்‌ கருதிய | 
 விஷயத்துறை மித லிஸ்தரித்திருப்பதனால்‌, உமது கண்‌ . 
| ணுக்கும்‌ கருத ச்துக்கும்‌ அகப்படாமல்‌ அநேக. விஷயங்‌ | 
ட்கள்‌ சப்பியிருச்சவேண்டும்‌. இதற்கு யம்‌ இல்லை. இத்த . 
. னேகாலம்‌ நான்‌ இம்மலைய ரண்‌ சூழும்‌ தரையில்‌ . சஞ்சரித்‌ | 


தும்‌," வெளியில்‌ உலாவிவரும்‌ சமயக்தோறும்‌. ல 


கண்ணுக்காயினும்‌ கருத்துக்காயினும்‌ தப்பியிருர்ச பொ 


ருள்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றைக்‌ த்‌ ன்றன 


இம்லாக:--கவிவல்லோனுக்கு உரிய க்‌ வன்பு 
களைத்‌ தனித்தனி, பி ரித்தல்ல, ஜாதி ஜாதியாய்‌ வகுத்து 
உய்த்துணாவது; சாதாரண தர்மங்களையும்‌ பாரித்த உருக்‌ 
களையும்‌ குறிப்பிவெதுஃ . பூவாசம்‌ பூவிதழில்‌ உள்ள 
மேகைகள்‌ கவிராயன்‌ ஞாபகத்தில்‌ பதிந்திரா.. விருட்ச 








. சத்தினின்றும்‌ கவி பாடும்‌ திறம்‌ அமைதற்கு அனுகூல 





ட 


ச்ட்‌ 


2 வல்‌ 


a கதத க துவை ஸர அவவை யவை சை வத ைகவைவையகைவை வலயையவகை வைணவ அனகை அலையை வைகளைவவை கவை வடட அவத வடைய வதசதை வகைய எவனை வவசைது வை அவச. 


வனப்‌ பசுமையின்‌ பற்பல பேதங்களை அவன்‌ விரித்‌ 


பி 


. துரைச்றதில்லை: பிரகிர்நிப்‌ பொருளில்‌ எளிதில்‌ புலப்‌ 
படும்‌ முக்கிய குணம்‌ குறிகளை அவன்‌ சித்திரிக்கும்‌ | 
. படத்தில்‌ எத்திறமையோர்க்கும்‌ தெளிய விளக்கவேண்‌ : 
டும்‌; துணுக்கமாய்ப்‌ பகுத்துணரும்‌ அட்பங்களை ஒரு 
வன்‌ கவனிப்பான்‌, ஒருவன்‌ கவனியான்‌ -— கவிஞன்‌ 
. அவைகளைக்‌ குறிப்பிக்கவேண்வெதில்லை. ஜாக்கிரதை 
_யுள்ளவர்கள்‌--இல்லாதவர்கள்‌ அகிய இருதிறத்தார்க்கும்‌ 
. தடையமப்‌ புலப்படும்‌ லக்ஷ்ணங்களைத்‌ தப்பாமல்‌ விளக்‌ 


» 


சன்‌ தேசத்திலும்‌ காலத்திலும்‌ தலைப்படும்‌ அவிசாரமதி ' 
யைக்‌ (துரபிமானத்தை) களைந்துவிடவேண்டும்‌; யுக்தா . 


கவேண்மி்‌. 


அனாலும்‌, பிரசர்தி ஞானம்‌ என்பது கவிஞனுக்குத்‌ 


தெரிந்திருக்கவேண்டிய கல்வியில்‌ ஆக ஒரு பாதிதானே. 


அவன்‌ நானாபேத ஜீவனோபாயங்களையும்‌ நன்ஞுணர்ந்‌ 


இருக்கவேண்டும்‌. அந்தந்த ஸ்திதிக்கு உரிய சுகதுக்கங்‌ | 


களை அளவிவெதும்‌, காமம்‌ குரோதமுதலிய விகாரம்‌ 


அனைத்தின்‌ சக்தியை அவற்றின்‌ புணர்ச்சிகள்‌ யாவற்‌ | 
றிலும்‌ கண்டறிவதும்‌, ஊக்கம்‌ வளரும்‌ இளம்பருவம்‌ : 


தொடங்கி ஊக்கம்‌ தளரும்‌ முதிர்பருவமளவும்‌ குலா. 


சார மதாசார ஏற்பாடுகளாலும்‌ தேசாசாாகேசோஷ்ண 
த சத்தியாய்‌ விளையும்‌ அனுகூல பிரதிகூலங்களா | 
லும்‌ மனதிற்கு உண்டாம்‌ விகாரங்களைத்‌ தொடர்ந்து அறி 


வதும்‌ கவிவாணர்‌ தொழிற்கு இன்றி அமையா. கவிஞன்‌ 


ன்‌ வபர்‌ ்‌ ல ்‌ 2 ie % ப்‌ ° 6. | 
யக்தங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தைக்‌ கண்டு ிந்இிக்கவேண்டும்‌; 


தற்கால விதிகளையும்‌ அபிப்பிராயங்களையும்‌ கவணிக்கா 





மல்‌, சந்ததமும்‌ மாறாதிருக்கும்‌ “உத சர்தாரண சித்தாம்‌ 


| 
| 


ட்‌ 


ரண ம ௭22, 


௪ 


தங்களை நினைக்கவேண்டும்‌. ஆனதுபற்றி, அவன்‌ தன்‌ : 
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எட்ட ல்ல க ஒட அகவ அச ௮௨௮௮-௮௮௮௮ னாரா. கக்க அலைனா 


நாமம்‌ விரைவில்‌ பிரசித்தியாகாததை நினைந்து மனம்‌ பேதி 
க்காது ரமித்திருக்கவேண்டும்‌. . தன்‌ காலத்தில்‌ உண்டாம்‌ 
புகழைப்‌ பெரிதெனப்‌ பாராட்டவொண்ணாது. தன 
செய்யுளின்‌ சாராம்சத்தைப்‌ பின்னோர்‌ கண்டு இதாகிகம்‌ 
தெரிந்து . இகழ்ந்தாலும்‌ சரி புகழ்ந்தாலும்‌. சரியென்று. 
எண்ணிச்‌ சமசித்தமாயிருக்கவேண்டும்‌. தன்‌ செய்யுளை 
வாசிப்பவர்கள்‌ அதன்‌ அருமை பெருமையைக்‌ கண்டு, 
இந்தக்‌ கவிஞன்‌ பிரவஞ்ச வியாக்கனி, ணம 
நியாயப்பிரமாணிகன்‌ என்று மனம்‌ ஒத்துக்‌ கொண்டாடும்‌ 
படி. அவன செய்யுள்‌ இயற்றவேண்டும்‌. காலம்‌ இடம்‌ 
எனும்‌ இரண்டின்‌ பந்தம்‌ அறுத்து உயர்ந்து, பின்னோர்‌ 
சித்தவிர்த்தியையும்‌ ஆசாரக்கிரமத்தையும்‌ சர்ப்படுத்தும்‌ 
திரேஷ்டாதிபதி கானே என்று அவன்‌ நினைத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. 

கவிஞன்‌ தொழில்‌ இம்மட்டில்‌ ஓழிந்துபோகவில்லை. 
அவன்‌ பல பாஷைகளிலும்‌ சாஸ்திரங்களிலும்‌ பயின்‌ 
. நிருக்கவேண்டும்‌. தன்‌ அபிப்பிராயத்திற்கு ஏற்கக்‌ கம்‌ 


பீரமான பாலை நடை தனக்கு ' அமையும்படி அவன 


ப ங்‌ 





இடையறாத எழுதி எழுதிப்‌ பயின்று, விரயமான நானா : 
வித மொழித்தொடர்களையும்‌ இன்சொற்‌ புணர்ச்சி அழ | 


கையும்‌ வழக்கப்படுத்தியிருக்கவேண்டும்‌. 








| 


| 


| 3 ்‌ நம்‌ அதிகாரம்‌. 


ழ்‌ தல ௫ 
ு' "இம்லா த்தின்‌ சரிக்திம்‌ (தெ டார்ச்‌), 


புண்ணிய யாத்திரைக்‌ குறிப்ப, 


.. - அப்பால்‌ அந்த வைராக்கியாவேசம்‌ இம்லாக்கின்‌ 
உள்ளத்தில்‌ உறைத்த ஐ. அவன்‌ தனக்குச்‌ சொந்தமாய்க 


கொண்ட விர்த்தியின்‌ மேம்பாட்டை  விரித்துளைக்கத்‌ 
தலைப்பட்டான்‌. | 
“ராஸிலஸ்‌:-- (உரக்கச்‌ கூவி) இந்தமட்டும்‌ போதும்‌! 
உமது வாய்ப்பிறப்புக்‌ கேட்டு, மானிடன்‌ எவனும்‌ கவி 
வைத! அசாத்தியமென்று என்‌ மனம்‌ தேறியது. - தொட 
ங்கின சரிச்திரத்தைச்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோம்‌. : 

“இம்லாக:--கவிஞனாவது கஷ்டந்தான. 

ராஸிலஸ்‌: -- கஷ்டமென்று ஒருக்கால்‌ - சொனனால்‌ 
போதுமா--எட்டாப்‌ பழத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொட்டாவிக்‌ 
கொள்வ தஅபோல, நாம்‌ ௮வ்வரிய வாச்சை எண்ணி எண்‌ 
ணி ஏமாறுவானேன்‌2. நீர்‌ பட்ட சிரமத்தை இன்னம்‌ 
செவிகூர்ந்து கேட்க எனக்கு இப்பொழுது மனம்‌ 
இல்லை. பாரசீகக்கைப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தபின்‌ எங்குப்‌ 
போனீர்‌ சொல்லும்‌. 

இம்லாக்‌ நாவலன்‌:--பாரசகத்தினின்று பிரயாணப்‌ 
பட்டு, ஸிரியா பிரசேசத்திற்குப்‌ போய்‌, மூன்று வரு 
ஷம்‌ பலஸ்தீனாவில்‌ வாசமாயிருந்தேன்‌. அங்கிருக்கும்‌ 
பொழுது வட 8ரோப்பா தென்‌ 8ரோப்பா தேசத்து மனு 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 


3 


I கவை அவ்‌ அவனை கலவைவைவைக்‌ அலம்ப தடவை வவட வவவமவவ்கைள்வலைகி னைக. 
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eg கை ன ல ல்‌. க்க ர அன ன தப்பத்‌ ர அவகைகவைககைகைவு) 


வர்‌ வெகு பெயரைக்‌ கண்டு சம்பாஷித்தேன்‌. தற்காலத்‌ 
தில்‌ அத்தேசவாசிகளுக்கே சர்வ: அதிகாரமும்‌ சமஸ்த 
கல்விப்பொருளும்‌ ஸ்வாதனம்‌; : அவர்கள்‌  சைணியங்‌ 


களுக்கு  எதிர்நிற்க வல்லவைகள்‌ இல்லை. அவர்கள்‌ 
கப்பற்படை. அதிகார தேசங்களுக்கெல்லாம்‌ : போய்‌: | 
அங்கங்கு ஆதிக்கம்‌ அடைகின்றது. நான்‌ அவர்களையும்‌ 
நமது ராச்சியத்துப்‌ பிரஜைகளுடன்‌ சுற்றுப்பிரதேசவாச. 
களையும்‌ தரம்‌ குறிக்க இணைநோக்காய்ப்‌ பார்த்தபொழுது; 


அவர்கள்‌ ஈம்மைப்போல மாணிடரல்ல, ஏதோ அபூர்வ 


ஜன்மம்‌ எடுத்தவர்களென்று என்‌ கருத்திற்பட்டது. அவர 


கள்‌ தேசத்தில்‌ விரும்பும்‌ எவ்வகைப்‌ பொருளும்‌ கைக்கு | 


எட்டாதிருப்பது அரிது. நாம்‌ பெயர்‌ முதலாய்க்‌ கேட்‌ 


டூராத சுகானுபோக உபாயங்கள்‌ ஆயிரம்‌ பதினாயிரம்‌ : 


இடையறாத அவர்கள்‌ தேசத்தில்‌ ஈடந்துவருகின்றன. 
அவர்கள்‌ தேசத்திற்கு அன்னியமான பொருள்வகை 
எதுவம்‌ இதரதேசங்களினின்று வர்த்தகரால்‌ அங்கே 


. கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கப்படும்‌. 








ராஸில : -- ஐரோப்பியர்‌ இவ்வாறு பலத்திருப்ப | 


தற்கு ஏதுக்கள்‌ என்ன? வர்த்தக முகாந்தரமாயானாலும்‌ | 
 சேசம்‌ சட்டி ஆனா முசார்ரமாயானாலும்‌ அவர்சள்‌ ஆயொ 
ஆப்பிரிக்கா. கண்டங்களுக்கு எளிதில்‌ வரப்போக இடம்‌ | 


பெற்றிருக்க, ஆசியரும ஆப்பிரிக்கரும்‌ ஐரோப்பியா | 


கரை அதெத பிரதேசங்களில்‌ தாவடி போகவும்‌, துறை 
சார்ந்த இடங்களில்‌ தங்கள்‌ ஜாதி ஜனத்தைக்‌ குடியேற்ற 


வும்‌, அந்நிலத்தரசரைச்‌ சட்டதிட்டங்கள்‌ விதித்து ஆள 


| வும்‌ கூடாதிருப்பதேன்‌? இங்கிருந்து அவர்களை ஜன்ம | 
தேசத்தில்‌ கொண்டுபோம்ச்‌ சேர்க்கும்‌ காற்று ஈம்மையும்‌ | 


மிண்டு இவ்விடத்தில்‌ கொண்டுவந்து சோக்குமே. 





ccc 





க 
- 


க 


06 ராஸிலஸ்‌ | 


இம்லாக்‌:-—ராஜபிரபூ,; ஈம்மிலும்‌ அவர்கள்‌ அறிவின்‌ 
மிக்கோராதலால்‌ பலசாலிகள்‌. மனுஷர்‌ இதர ஜீவழாதி 
களை அடக்கி ஆளும்‌ வண்ணம்‌ அறிவு அறியாமையை 
எப்பொழுதும்‌ ழேப்படுத்திக்கொள்ளும்‌. ஈம்மிலும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு. அறிவு அதிகரித்திருப்பதேனென்று என்னைச்‌ 
திருப்பிக்‌ கேட்பீரானால்‌, நான்‌ அதற்கு நியாயம்‌ மனுஷ 
ருடைய மிதபுத்திக்கு எட்டாத ஈஸ்வர சித்தமனறி, மற்‌ 
றென்னவென்று அறியேன்‌. 

ராஸிலஸ்‌:- (பெருமூச்சு எறிந்து) நான்‌ பலஸ்தீனா 
விற்குப்‌ போய்‌ அங்கே நானாசேசத்தார்‌ கூடும்‌ பிரபலமான 


ச்‌ 


கூட்டத்திற்‌ சேர இடம்பெறும்‌ காலம்‌ எக்காலமோ? | 
அந்தச்‌ சுபகாலம்‌ கிட்டுமளவும்‌ வீணில்‌ பொழுதுபோக்‌ | 
காவண்ணம்‌ உம்மால்‌ இயன்ற குறிப்புகளை எனக்‌ | 


குச்‌ சொல்லும்‌. அவ்விடத்தில்‌ ஜனம்‌ இரளாய்க்‌ கூடும்‌ 


முகாந்தரம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாதிருக்கவில்லை. சர்வதே 
சஙகளிலுமுள்ள சற்குணரும்‌ நிபுணரும்‌ இடையறாத 
ஒருங்கு கூடத்தகும்‌ அவ்விடம்‌ ஞானமும்‌ பக்தியும்‌ 


' முக்யெமாய்க்‌ குடிகொள்ளும்‌ ஸ்தலமென்று என்‌ சிந்த 
னையில்‌ தோனறாதிராது. 


டும்லாக்‌:--சல சேசத்தார்‌ பலஸ்தீனாவிற்குப்‌ போகி 
தில்லை. 9ரோப்பாவில்‌ முதிரக்‌ கற்ற வெகு வெகு சம்ய 
பேதிகள்‌ புண்ணிய யாத்திரை செய்வது மூடபக்தர்‌ 
இயல்பென மனம்‌ ஓத்துக்‌ கண்டித்துரைப்பதும்‌, ஈகைப்‌ 
புக்கு இடமென நிர்சை சொல்வதும்‌ உண்டு, 

ராஸிலஸ்‌: -- சிறையிருப்பவன்போல நான்‌ இங்கு 
அடைந்திருப்பதுபற்றி அங்கங்குள்ள வெவ்வேறு சம 
யக்கோட்பாடுகளை அற்பமேனுல்‌ அறியாதிருக்கிறேன்‌. 


இது உமக்குச்‌ தெரியுமே. இருபக்ஷ்த்தார்‌ விவகாரமும்‌ 


ரீ 


| 


* க அனை வலையை 


ம்க்‌ 
ட்‌ பண்ணில்‌. த. “பது 


க 
கை 
அ த்‌ ்‌ த 


த 
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ஆதியந்தமத்தியம்‌ கேட்டுத்தீர அவகாசம்‌ இராது. அவை 
களை நீர்‌ முதிரச்‌ நெதனைசெய்திருக்றெீரே-௨மது இத்‌ 
தாந்தம்‌ என்ன சொல்லும்‌. “ 

இம்லாக்‌:--தாயைப்போலே பிள்ளை, நூல்ப்போலே 


சீலை. புண்ணிய யாத்திரை செய்வதற்கு மூலம்‌ ஏதாயி : 
னும்‌ ஒரு முகாந்தரம்‌. அமமுகாந்தரம்‌ யுக்தமானால்‌, யாத்‌ | 


இரையும்‌ யுக்தம்‌; விபரீதமானால்‌, யாத்திரையும்‌ விபரீதம்‌. 
மற்றுள்ள பக்தி இரியைகளும்‌ இவ்வாறே. சத்தியத்தை 


நாடி அதிதூரகாதம்‌ யாத்திரை போகவேண்டுமென்று | 
சேவகற்பனை இல்லை. நன்னெறியில்‌ செல்வதற்கு அவரி | 


யகம்‌ அறியவேண்டிய சத்தியத்தை இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ 
இருந்தே நேர்மனதாய்த்‌ தேடினால்‌ கண்டறியலாம்‌. 


ஸ்தானபேதம்‌ பக்தி அபிவிர்த்திக்கு இயற்கையான கார . 


ணமல்ல. ஸ்தானபேதத்தால்‌ மனநிலை சிதறிப்போவது 


இண்ணம்‌. ஆனாலும்‌, மகத்துவமான இரியைகள்‌ நடந்த | 


ஸ்தலங்களை மனுஷர்‌ அன்றன்று பொய்ப்‌ பார்த்து அவை 


கள்‌ நினைவில்‌ அழுந்திப்‌ பதியப்‌ பெற்றுத்‌ திரும்புவதைக்‌ | 


காண்கிறோம்‌. அவ்வண்ணம்‌ நமக்கு அதிக பக்தி 


சிரச்தை உண்டாமென்று எண்ணி, ஈமது சமயம்‌ ஆதியில்‌ | 
உற்பத்தியான பலஸ்தனா என்னும்‌ புண்ணிய பூமியைப்‌ : 
போய்ப்‌ பார்த்துவர ஈம்‌ உள்ளத்தில்‌ ஆசை மூள்வது | 
உஇயற்கையே. வணக்கமும்‌ அச்சமும்‌ உண்டாக்கும்‌ அந்த 
ஸ்தலங்களைத்‌ தரிசிக்கும்‌ எவனுக்கும்‌ இரு நிர்ணயங்கள்‌ ' 


க ட ல்க அதைத வயனதைககை கவச கைகள்வளினை 








எல்வளவேனும்‌ இடப்படாமல்‌ போவதில்லையென்று 


எண்ணுகிறேன்‌. பாப கர்மம்‌ தீர ஈஸ்வர சடாக்ஷத்சை 
ஸ்தல விசேக்ஷத்தால்‌ எளிதில்‌ பெறலாகுமென்று எண்ணு 
வது வீணராகிய மூடபக்தர்‌ காணும்‌ சொப்பனம்‌. 
ஆனாலும்‌ சில ஸ்தலங்களைக்‌ காணும்பொழுது நம்‌ இத 





ட மதர்‌ 1 மனதை உணா னை எனை தகதய 10௮ ம: பதப்‌ எர தணக ளளா எனனை அகக்‌ அக்‌ கக வவ கணை வதன வை 


ரு 


rr 





இல்‌ ர்‌. ஈ.ஸி.ல.ஸ்‌:. 





¢ 


ல்‌ அபூர்வ ௪ ர்க்‌. உண்டாம்‌... :இம்மதம்‌ உள்‌ | 


ளது. இதற்கு நாழிகைதோறும்‌ நமது திக்‌ சாட்சி. 


பலஸ்தீனாவிற்குப்‌ போனால்‌ பாபம்‌  தொலையுமென்று 


எண்ணுபவன்‌ அல்வெண்ணம்‌ . ௮பத்தமென்று காண்‌ 


பான்‌. ஆனாலும்‌ அவன்‌ அங்குப்‌ போவது பைத்தியமல்ல, | 


அந்த ஸ்தலத்தில்‌ தெய்வம்‌ தன்‌ பிழையை மிக எளிதில்‌ 


பொழறுத்தருளுமென்று நம்புகிறவன்‌ தன்‌ மதி - மதம்‌ |} 


இரண்டுக்கும்‌ பங்கம்‌ வருத்துகிறான்‌. 


ராஸிலஸ்‌:-இவைகள்‌ 2ரோப்பியாக்கு உரிய பகத | 


நுட்பங்கள்‌. இவைகளை இப்பொழுதல்ல, இணி ஒழு | 


பொழுது சிந்திப்பேன்‌. அறிவின்‌ பயன்‌ என்ன? நீர்‌ கண்‌ 


. டதைச்‌ சொல்லும்‌. அறிவின்‌ மிக்கோரென்று நீர்‌ குறிப்‌ : 





பித்த 2ரோப்பியர்‌ ஈம்மைக்காட்டிலும்‌ . செளபாக்கியவந்‌ 
தரா? 

இம்லாக்‌:-- இவ்வுலகில்‌ இன்பமல்ல, அன்பம்‌ அதிகம. 
யாவரும்‌ அவரவர்‌ துன்பத்தில்‌ உழன்று அவதிப்படுகிறார்‌. 
கன்‌ சுகத்திற்கும்‌ பிறர்‌ சுகத்திற்கும்‌ தாரதம்மியம்‌ கண்ட 


றிய ஒருவனுக்கும்‌ அவகாசம்‌: இல்லை. இன்பம்‌ தரும்‌ | 
இது நிசம்‌. | 


சாசனங்கள்‌ பலவற்றுள்‌ ஒன்று அறிவு. 
இதற்குச்‌ சாக்ஷி கருத்துப்பொருளை வரவரப்‌ பெருக்க 
எவரெவர்க்கும்‌ இயற்கையாயுள்ள வாஞ்சையே. அறி 


யாமை என்பது ஒன்றும்‌ இல்லை. அது சுத்த சூனியம்‌. . 


அசை ஒன்றும்‌ பலிக்காது. அது ஆத்மா அகருஷ 
ணமின்றி நிர்ச்சலனமாய்த்‌ தஇமிர்த்திருக்கும்‌ அவாந்தரம்‌. 
அறியாத ஒன்றை அறியும்பொழுதெல்லாம்‌ ஈமக்கு ஆன 
ந்தமும்‌, அறிந்ததை மறக்கும்பொழுது வியாகுலமும்‌ 


உண்டாம்‌. உண்டாகும்‌ நிமித்தம்‌ ஏதென்று மமக்குத்‌ | 


தெரியாது. ஆனதுகொண்டு, கற்றதனால்‌ ஆம்‌ பயனுக்கு 


| 








இருப படிப்ப பம்‌ பபப பம கபடம்‌ படப்பு 
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விக்னெம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாவிடில்‌, நமது அறிவு அகல 
அகல, ஆனந்தம்‌ பெருகுமென்று அறுதியிட என்‌ மனம்‌ 
சாய்னெறது: 9 

| இவ்வுலகில்‌ மனுஷருக்கு வேண்டும்‌ முக்கிய சுகானுப 
வங்களை எண்ணிடுமளவில்‌, நம்மிலும்‌ &ரோப்பியருக்கே 


அவை பெரும்பாலும்‌ ஸ்வாதீனமென்று காண்போம்‌. 


berm Tn comes err rr கையாக கக வகையை கை வ 


நம்மை மெலிவித்துக்‌ கொல்லும்‌ காயங்களையும்‌ பிணி 
களையும்‌ அவர்கள்‌ பரிகரிக்க வகை அறிலார்கள்‌. கம்மை | 
வருத்தும்‌ காலபேத நிஷ்ரேத்திற்கு அவாகள்‌ வகை 
அறிந்து விலகமாட்வொர்கள்‌. நாம்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ | 


கையால்‌ செய்யும்‌ பருவேலைகள்‌ பலவற்றை அவர்கள்‌ 





யந்திரப்‌ பிரயோகத்தால்‌ எளிதில்‌ செய்து முடிக்கிறார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு இஷ்டா்கள்‌-இனம்‌ ஜனம்‌ ஒரே இடத்தில்‌ 
கூடியிருப்பதும்‌ சரி, தேசாந்தரம்‌ போய்ப்‌ பிரிந்திருப்ப 
தும்‌ சரியே. அவர்கள்‌ எத்தாரதேசத்திற்கும்‌ செய்கு 
அனுப்பி, க்ஷேமோதிசய முதலியவைகளை எளிதில்‌ அறிந்து 
கொள்ளத்தக்க உபாயங்களை ஏற்படுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. 
ஊாச்சுகத்திற்குப்‌ பிரதிகலமாய்‌ உண்டாகும்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ அவர்கள்‌ இராச்சிய நிர்வாக தந்திரம்‌ தொலேவிக்‌ 


தின்றது. அவர்கள்‌ கன்மலைகளை ஊடறுத்துப்‌ பாதை | 


வைத்திருக்கிறார்கள்‌ ; ஆறு கடக்க வாரதி கட்டியிருக்க 
ர்கள்‌: ஜனசமுதாய கேஷேமத்தை விட்டு, இனி அவர்கள்‌ 


குடும்ப சுகசாதனங்களைச்‌ சிந்திப்போமானால்‌, நம்மிலும்‌. 
அண்களுக்கே சுகம்‌ அதிகமென்று காண்போம்‌. அவர்‌ 


ளி : ச [்‌ ்‌ ப ர்‌ ட்‌ ்‌ உ | 
அள்‌ வசிக்கும்‌ வீகெள்‌ மிச வசதியானவைகள்‌; அவர்கள்‌ 
| 





அச்சமற்று அவரவர்‌ கொத்தை வைத்து அனுபவிக்க: 
ரூர்கள்‌. ல ஜ்‌ 


ர. * | 
க தாக நகக்‌ கன. கனா அ ப ப ல க நல்கல்‌ பது க ணன த்க்‌ கலக வன கட அ 


அனுவை ட பப்பட்‌. 





60 ராஸீலஸ்‌ 


| எக்‌ த அகத தட்டல்‌ பறி ட ட்‌ 


| 


ராஸிலஸ்‌:-இந்தச்‌ சுகம்‌ அனைத்தும்‌ வெக்க அனுபவிப்‌ 


. பவர்கள்‌ செளபாக்கியவானகள்தானே. இவற்றுள்‌ ந வேற்‌ 


 நிடத்தில்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ ஸிததெர்கள்‌ தம்‌ மனக்கருத்தை 
. ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ தடையற எளிதில்‌ தெரிவித்துக்‌ 


கொண்டுவருகிருர்கள்‌ என்றீரே -- இது ஒன்றிலேயே 


. எனக்கு முக்கிய வாஞ்சை உண்டாயிருக்கின்றது. 


இல்லாக்‌:--ஈம்மளவு அக்கம்‌ 8ிசோப்பியர்க்கு இல்லை. 
ஆனாலும்‌ அவர்கள்‌ செளபாக்கிய சம்பன்னரல்ல. 
எந்தெந்தத்‌ தேசத்திலும்‌ மனுஷருக்குத்‌ அன்பம்‌ மிகுதி, 
இன்பம்‌ மிதம்‌. 
அதள்‌. 
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வல்லம்‌ ஒடு“ பெய்யப்‌ 


இம்லாக்தின்‌ சரித்திரம்‌ (தொடாச்௪), 


த்‌ ன்‌ கவச வசிய 


ராஸிலஸ்‌: -- இந்தப்‌ பாழுடம்பு எடுத்த மானிடாக . 


குத்‌ தெய்வம்‌ இன்பத்தை இவ்வாறு சிறுகக்‌ கொடுத்தி 


ருப்பதாக நீர்‌ சொல்வது எனக்குச்‌ சமாதானமல்ல. 





அன்றியும்‌, என இதயத்திற்கு இதமான நிலையில்‌ இருக்க | 


இடம்‌ பெறுவேனானால்‌, இடையறாது பிரதிதினமும்‌ 
இன்பம்‌ உண்டாம்‌ வகை செய்ய மாட்டுவேனென்று 
நெஞ்சார நம்பாதிருக்க என்னால்‌ இல்லை; நான ஒருவ 
னுக்கும்‌ ௮பகாரம்‌ செய்யேன்‌; மனக்கடுப்பு வருத்தேன்‌; 
உதவிபுரிந்து எவ்வகை ஆபத்தையும்‌. தீர்ப்பேன்‌; பிநர்க்கு 
உபகாரம்‌ செய்து ஈல்லவனென்று பெயர்‌. எடுப்பேன்‌; 
அறிவுடையோரை அடுத்து உறவி வு; குணமணி 
எனத்‌ தகும்‌ பெண்ணைத்‌ தேடிக்‌ கட்டிக்கொள்வேன்‌. 


யு ட 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 
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அனத பற்றி, எனக்குச்‌ சஈதிசர்ப்பனை நினைப்டொர்‌, 
நிர்த்தாக்ஷிணியர்‌ எவரும்‌ இல்லையென்‌. . அச்சம ற்றிருப்‌ 
பேன்‌. எனது ஜாக்கிரதையால்‌ என்‌ புத்திரர்‌ புத்திரி 
கள்‌ வித்தை பக்தி சத்தியுடையோராக, இளமையில்‌ 
என்னால்‌ பெற்ற உபகாரத்திற்கு. முதிர்பருவத்தில்‌ 
எனக்கு அவர்கள்‌ பிரதியுபகாரம்‌ செய்வார்கள்‌. ஒரு 
வனிடத்தில்‌ இரவிய உபகாரம்‌ பெற்றுச்‌ செல்வரானவர்‌ 
களும்‌, பல உதலி பெற்றுப்‌ பலக்ஷயம்‌ திர்ந்தவர்களும்‌ 
அயிரவர்‌ பதினாயிரவர்‌ நாற்றிசையும்‌ நெருங்கிச்‌ சூழக்‌ 
திருக்க, அவனைப்‌ பீடிக்க வல்ல தொல்லை என்னதான்‌ 
வாப்போகிறது” வெகு ஜனோபகாரம்‌ செய்து உப௪ரணை 
பெற்றுச்‌ சுகித்திருக்கும்‌ ஒருவன்‌ வாழ்நாள்‌ நிர்ப்பந்த 
மின்றிச்‌ செல்லும்‌-ரிர்ப்பந்தம்‌ உண்டாக நிமித்தம்‌ என்‌ 
ன? வீரோப்பியர்க்கு: உரிய நாகரிகத்தின்‌ உதவியின்றி 
மேற்சொல்லிய அனைத்தையும்‌ சாதிக்கலாம்‌, - சித்தியை 
கோக்குமிடத்தில்‌, அர்காகரிகம்‌ ' முக்கியமாய்ப்‌ பயன்‌ 
தருவதாக : அல்ல, பகட்டானதாகத்‌ தோன்றுகிறது. 
இனி இவைகளை நிறுத்தி, பிரயாண. வரலாற்றைத்‌ 
தொடர்‌ அரறாமல்‌ சொல்லும்‌. கட்டப்‌ 
டம்லாக்‌:--பலஸ்‌$னாவினின்று ளெம்பி, ஆயொவைச்‌ 
சேர்ந்த பிரதேசங்கள்‌ : அரேகத்தை ஊடறுத்துச்‌ சென்‌ 
றேன்‌. நாகரிக அபிவிர்த்தியுள்ள ராச்சியங்களில்‌ நான்‌ 
வர்த்தகனாகவும்‌, கொச்சைமக்கள்‌ ௪ஞ்சரிக்கும்‌ மலை 
நாட்டில்‌ யாத்திரிகனாகவும்‌ கோலம்‌ மாறித்‌ திரிந்தேன்‌. 
இப்படி நாட்பட நெடுந்தூரம்‌ பிரயாணம்‌ செய்து 
இளைத்து அலுப்புற்றபின்‌, இளைப்பாறிச்‌ சுகித்திருக்க 
வும்‌, பிரயாணகாலத்தில்‌ அங்கங்கே கண்டது. கேட்டது 
பட்டது உற்றதை என்‌ பழைய தோழருக்குச்‌ சொல்வி 


6 
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மகிழ்ச்சி உண்டாக்கவும்‌ என்‌ ஜன்ம தேசத்திற்குப்‌ 


போகவேண்டுமென்று எனக்குப்‌ பதைப்பு உண்டா 


யிற்று. பால்யகாலத்தில்‌ என்‌ அண்டையில்‌ கூடும்‌ இஷ்‌ 


. டருக்குகி கதைசொல்லி வியப்பு உண்டாக்கியும்‌, செவி 
்‌ கூர்ந்து கேட்சப்‌ புத்தி புகட்டியும்‌ இனிதாஃப்‌ கல்‌ 
. போக்கியது இன்று நேற்று நடந்ததுபோலப்‌ பலகால்‌ 
! என்‌ ஞாபகத்தில்‌ வந்தது. 


இவ்வெண்ணம்‌ என சிந்தையில்‌ குடிகொள்ளத்‌ தொ 
டங்கியபின்‌, கான்‌ அபிஹிணியாவிற்கு வழிகொண்டு 


போகாமல்‌ கழிக்கும்‌ கொடிப்பொழுது அத்தனையும்‌ 


| வீண்பொழுதாய்ப்‌ போகிறதென்று நினைத்தேன்‌. பின்பு 


எகிப்து தேசத்திற்கு விரைந்து போனேன்‌. அங்கிருந்து 


. பெயர்ந்து ஊருக்கு அதிகதியாய்ப்‌ போய்ச்‌ சேரவேண்டு 


- மென்று என்‌ மனம்‌ பதைக்கப்‌ பதைக்க, எகிப்தின்‌ பூர்வ 


. அலங்காரத்தைக்‌ கண்டு சிந்திக்கவும்‌, பூர்வத்தார்‌ பயின்ற 


. கல்வித்துறைகளில்‌ மறந்து ஒழிந்தவைகள்‌ போகத்‌ தப்பி 


| ஒட்டியிருந்கவைகளை நுட்பமாய்‌ ஆய்நது தெளியவும்‌ 


. அங்கே பத்து வருஷகாலம சென்றது, கயிரோ ஈகரத்‌ 


இல்‌ சர்வ தேசத்து மனுஷரையும்‌ கண்டேன்‌. இலர்‌ அங்‌ 
ட கே வித்தியாபிலாசையால்‌ போனவர்கள்‌; சிலர்‌ திரவிய 


லாபத்தை நாடிச்‌ கூடினவர்கள்‌; பலர்‌ சம்‌ இத யத்திற்கு 
இதமானபடி, பிறர்‌ கவனிக்காவண்ணம்‌ நாள்‌ திஸ்‌ 
வும்‌, ஜனத்திரள்‌ என்னும்‌ திமிரத்தில்‌ மறைந்திருக்கவும்‌ 
ஆவலித்த அங்கே அடைந்தவர்கள்‌. குடித்தொகை 


| பெருகிய சயிசோபுரியில்‌ வெகு ஜனசகவாச போகமும்‌ 


| 


'அமையினும்‌ அமையும்‌. 
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கயிரோவை விட்டு நீங்கி ஸுவேசுக்குப்‌ போய்‌, 
-செங்கடலில்‌ கலம்‌ ஏறி, கரை அடுத்துப்‌ பாய்வலித்‌ 


தொடி, இருபது வருஷத்தில்கு முன்‌ நான்‌ கப்பல்‌ ஏறின 
துறையில்‌ இறங்கினேன்‌. இறங்கி, வழியில்‌ கண்ட 


பிரயாணிகளுடன்‌ துணைகூடி நான்‌ பிறந்து வளர்ந்த 
தேசத்தில்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. 


சேர்ந்தவுடன்‌, உற்றார்‌ உறவர்‌ என்னைச்‌ சீராட்ட, 


இஷ்டர்கள்‌ மீளவும்‌ நான்‌ க்ஷமமாய்‌ வீடுபோய்ச்‌ சேர்ந்‌ | 


தது தங்கள்‌ பாக்கியமெனப்‌ பரிவுடன்‌ வாழ்த்துவார்க 


ர்‌ 


ளென்று எண்ணயிட்டிருக்தேன்‌. அன்றியும்‌, இரவியமே : 
இவ்வுலகில்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ உயர்ந்த பேறெனப்‌ போற்‌ | 
றும்‌ பிரதிர்நிய்ளள என்‌ சந்சை இச்சமயத்தில்‌ அதை . 


மறந்து, தமத! தேசத்தின்‌ வைபவத்தையும்‌ மானத்தையும்‌ 
விர்க்திப்பிக்கும்‌ நிறமை பெற்று மைந்தன்‌ இந்தாயாத்தி 
ரையாக வர்து சேர்ந்தானென்று மனமகிழ முகமலர்ந்து 
பெரிது பாராட்டிக்‌ கொண்டாடுவாரென்று எண்ணமிட்‌ 
டிருந்தேன்‌. இவ்வாறு - எண்ணிய எண்ணம்‌ எல்லாம்‌ 
வியர்த்தமென நான்‌ அறிய நாழிகை செல்லவில்லை. என்‌ 
பிதா இறந்து பதினாலு வருஷமாயித்து.  இறக்குமுன்‌ 
அவர்‌ தமக்கு உள்ள சொத்தை என்‌ சகோதரருக்கு விபா 
இத்துக்கொடுக்க, அவர்கள்‌ அவரவர்‌ பாகத்தைப்‌ பத்திர 
மாய்க்‌ கொண்டு இதர பிரதேசங்களுக்குப்‌ போய்விட்‌ 


டார்கள்‌. என்‌ தோழரில்‌ பெரும்பாலார்‌ இறந்துபோயி 


னர்‌. இறவாதிரு்தோர்‌ சிலர்‌ இவன்‌ இன்னானென்று 
என்னை எளிதில்‌ அறியவில்லை; சிலர்‌ இவன்‌ அன்னிய 
தேசாசாரத்தை அனுசரித்து ஜன்ம தேச வழக்கத்தைத்‌ 
தீர்ப்பாய்‌ மறந்த ல்‌ என்னைச்‌ சிறக்கணித்‌ த்‌ 


தார்கள்‌. 
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61 - “மாண்லல்‌ - 
ஸ்‌ தானபேசம்‌- ஸ்லிம்‌ ப ல்‌ ர்‌ 
முதலிய * பேதாபேச வாசனையுள்ளவனுக்கு எளிதில்‌ 
மனம்‌ தளராது. கான்‌ எண்ணிய எண்ணம்‌. இவ்வாறு 
சிதறியதை இரண்டொரு:வாசரத்தில்‌ மறந்து, அந்த. சாச்சி 
யத்தில்‌ உள்ள குலமக்களோடு : பரிச்சயமாதி மதிப்புப்‌ 
பெற நாட்டம்‌ வைத்து நடந்கேன்‌. "அவர்கள்‌ என்னைப்‌ 
பந்திபோஜனத்திற்கு அமைக்க, விருந்துண்ணும்‌ சமயத்‌ 
இல்‌ என்‌ கதை'வரலாற்றைப்‌' பறிவாய்க்‌ கேட்டு அனுப்பி 
விட்டார்கள்‌.” கல்வி கற்பித்துக்‌ காலம்‌ தள்ளப்‌ பாடசாலை 
ஒன்று வைத்துப்‌ - பார்த்தேன்‌. .. கற்பிக்கப்படாதென்று 
'சர்க்கார்‌- தட்டம்‌ பிறந்தது. - அப்பால்‌. இல்வாழ்க்கையில்‌ 
பிரவேசித்து விசாரமற்றிருக்க விரும்பி, -என்‌ பேச்சுக்‌ 
சேட்கப்‌ பிர்தியுள்ள - பெருமாட்டி ஒருத்தியை . மணம்‌ 


1 ்‌்‌ 


கேட்டேன்‌. - என்‌ தந்தை “ வர்த்தகனென்று ' அந்தத்‌ | நீ 
தலைவி என்‌ கெள்வியைப்‌ புறக்கணித்துவிட்டாள்‌. த்த த்த 

அதன்பின்‌ ன்‌ ஒருவரொருவராக நான்‌ மணம்‌ கேட்ட்‌ 1 
| மாதர்‌ எல்லோரும்‌ என்‌ கேள்வியை "அனாதரித்துவிட்டது ஜு 
| ப்ற்றி, என்‌ மனம்‌ 'வேசாறியகு. வேசாறலே, "இனசமூ 1 இ 
| கத்தை விட்டு நீங்கி அஞ்ஞாத வாசம்‌. “செய்யவும்‌, : க்ஷணம்‌ | 
| பித்தம்‌ க்ஷண்ம்‌ சத்தமாக மானும்‌ லோகமதத்தை எனக்குத்‌ ்‌. 
| தாரகமாகச்‌: சாராதிருக்கவும்‌ பிரதிக்கனே செய்தேன்‌. | : 
| ஆசை அச்சம்‌ எனும்‌ இரண்டுக்கும்‌ ' எனக்கும்‌ உள்ள்‌. 
தொந்தம்‌ இன்று விட்ட்தென்ற சொல்லி உட்செல்லும்‌ 








பொருட்டு; ஆனந்த * “பூமி எனத்‌ தகும்‌: பள்ள்த்தாக்கைச்‌ 
சூழும்‌ மதிற்கதவு திறக்கப்படும்‌ சமயம்‌ பார்த்திருந்தேன்‌. : 
குறித்த க்கு வரக்‌" கதவு -திற்க்சப்பட்டது. - 'எர்கானாம்‌ | 
றையிருக்க ' “இதயபூர்வமாம்‌” இத்த. க ந்‌ 
சித்தேன்‌. த 
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ர்‌ லஸ்‌ அறுதியில்‌ இங்கே . சுகம்‌... கண்டீரோ? 
ஒளிக்காமல்‌ சொல்லும்‌." இந்த நிலை ஏற்கும்‌ நிலையென்று: ' 
சமித்திருக்கரீரா, அல்ல மீளவும்‌ தேசாந்தரம்‌ பொய்க்‌ 
காணும்‌ எதையும்‌ தீர விசாரித்து அறிய ஆசித்திருக்கிறி 
ரா? இப்பள்ளத்தரைவாசிகள்‌ சமஸ்தரும்‌ தங்கள்‌ அதிர 
ஷ்டமே அதிர்ஷ்டமென்று கொண்டாடுவார்கள்‌. அன்றி 
யும்‌, வருஷம்‌. ஒரு முறை சக்கரவர்த்தி இங்கு எழுந்த 
 ருளும்பொழு த தங்களைப்போலச்‌ சுகிக்கும்படி. அவர்‌ 
கள்‌. பிறரை அழைத்துச்‌ சம்பிரம விருந்து செய்வார்கள்‌. 

இம்லாக்‌:--மகத்வம்‌ மிக்க ராஜபிரபூ, ஒளிக்காமல்‌ 
உள்ளது : சொல்வேன்‌. இவ்வொடுக்கிடத்தில்‌ வந்திறங்‌ 
இய முகூர்த்தம்‌ இப்படி. அமங்கல முகூர்த்தமாய்‌ முடிந்‌ 
ததேயெனப்‌ பிரலபிக்காதவர்‌ ஒருவராவது . தங்கள்‌ பரி 





வாரத்தில்‌ இல்லை. நானோ, மனம்‌ கொண்டமட்டும்‌ வகை | 
வகையான கருத்துப்பொருள்‌. அமைத்திருக்கிறேன்‌. 
அவைகளை இஷ்டப்படி உருமாற்றவும்‌, ஒன்றோ 
டொன்று புணர்த்தவும்‌ எனக்குச்‌ சமர்த்து உண்டு. ஆத 
லால்‌, இங்கிருக்கும்‌ எவர்‌ துக்கத்திலும்‌ என்‌ துக்கம்‌ 
குறைவு. நான்‌ தன்னந்தனியே இருக்கும்‌ சமயத்தில்‌ 
எளிதில்‌ பொழுதஅபொக்குமபடி, எனக்கு  மறதியாய்ப்‌ 


போகத்‌ தொடங்கும்‌  கல்விறுட்பங்களைப்‌ பெயர்த்து 
நினைத்து ஞாபகத்தில்‌ இருத்துவேன்‌. முன்பு எனக்கு 
வந்துற்ற . ஆபத்து விபத்துக்களை நினைவுகூர்வேன்‌. 


டட பரவா ரஷி ஆள அரு வமா வானகத்‌ ரப்‌ நட றம கள அது வதா க்‌ க யவை அவை பவவ்ணைவல்துவகைவவவைைைவ்வைககவன்மை கையன்‌ வலையை யண்ககனைய? 
[| 


இவ்வாறு நான்‌ ஏதேது உபாயங்கள்‌ செய்தும்‌, அறுதியில்‌ 
என்‌ கல்விப்பொருட்‌ சம்பாத்தியம்‌ எல்லாம்‌ கிஷ்பிரயோ 
ஜனமாயினவென்றும்‌, அனுபவித்த இன்பம்‌ ஒன்றும்‌ 
மீண்டு அனுபவிக்கத்‌ தீக்கதல்லவென்றும்‌ எண்ணி வியா 
குலித்தேன்‌. அப்போதப்பொது புலப்படும்‌ விஷயமன்றி 





ட நாள்‌ தேய்க்து சிதைவறுவார்களச்‌; அது தப்பினால்‌, நிரந்தர 


a ட ஸமான்‌ 


2 எவ்வகை கவை ஷம வகையை ய அடத அதவது செயல அவையவை வகை வதையை கைய வைகையை ய வவ கயைய கை வ னவையை வய வலைய வை அட வை வைய கைக வைஷ ப ட பவைவ வையை யப டவ வைகைவைவைவஹைவை படட வய வலைய, 


(6 ரசா ஸிலஸ்‌ 


* 
வேறு விஷயம்‌ நெஞ்சில்‌ அழுந்த அமைத்திராத இதர 
ஜனங்கள்‌ அறக்கொடிய மனோவிகாசங்களால்‌ நாளுக்கு 


சூனிய திமிரத்தில்‌ ஈட்ட கட்டைகள்‌ போலத்‌ திமிர்த்தி 
ருப்பார்கள்‌. 

ரஈஸிலஸ்‌: -- எதிரிகள்‌ இல்லாதவர்களுக்கு மனதில்‌ 
எனன விகாரம்‌ தலைப்படப்போறெது? நாம்‌ சஞ்சரிக்‌ 


கும்‌ இடத்தில்‌ வீரமும்‌ இல்லை, குரோதமும்‌ இல்லை, 
போகபேதமும்‌ இல்லை, பொரஞுமையும்‌ இல்லை. 


இம்லாக:---பொருட்சம்பத்தில்‌ போக ஐக்கியம்‌ இரும்‌ 
தாலும்‌ இருக்கும்‌. அன்பு, அபிமானம்‌ என்னும்‌ சசங்க 
ளிலோ 2க்கியம்‌ ஒருக்காலும்‌ இராது. இன்பம்‌ புகட்டும்‌ 
திறத்தில்‌ ஒருவனுக்கு ஒருவன்‌ கதித்திருப்டான்‌. பிறர்‌ 
சுன்னைப்‌ புறக்கணிப்பசை அறிபவனுக்கு அலர்கள்மி து 
பொருமை உண்டாம்‌. புறக்கணிப்பவர்‌. சமுகத்தில்‌ 
சஞ்சரிக்க வைத்து நிர்ப்பக்சப்படுத்தினால்‌, அவனுக்குப்‌ 


பின்னும்‌ அதிக பொறாமையும்‌ கெடுநகினைவும்‌ உண்டாம்‌... 


கேடுகெட்டதென்று அவர்கள்‌ தாமே பட்டறியும்‌ 
நிலைக்கு வரும்படி ஆசைபசம்‌ காட்டிப்‌ பிறரை அழைப்‌ 
பதற்கு மூலம்‌ மிளாத்துயருடன்‌ பிறந்த விஷமமே. அவர்‌ 


கள்‌ தமக்குச்‌ தாமே அலுத்தும்‌, ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ அலுப்‌ 


புற்றும்‌ வருந்துவசனால்‌, நூதன மனுஷர்‌ தம்‌ கூட்டச்‌ 
திற்‌ சேர்ந்தால்‌, அவ்வலுப்பு ஒருவாறு சீருமென்று எண்‌ 
ணயிட்டிருக்கிறார்கள்‌. மதிகெட்டதெ தாம்‌ போக்கடித்ச 
ஸ்வதந்திரத்சை அனுபவிக்கும்‌ மற்ற மனுஷாமிது பொரு 
மை அடைந்து, தம்மைப்போல்‌ ஏல்லாரையும்‌ சிதையிருத்‌ 
திக்கொள்ளப்‌ பசைக்கருர்கள்‌. ட அ 


| 
| 


॥ 
செமி வதய வனை ய கவு வயகவயவ வைய தவத ததை பலவு சய அசத அனை அ தைசவளா கைக அசைவை அடி கையை தவத சஷைவையயகை வ லக தையை ய தசை வைததளனிதமை அட அவலன வதி வகைய க ய அவவை வைன்‌ னைதம்‌ ய 
ச்‌ 





 ருக்றேன்‌. வழி காணும்படி மலையரணை நாற்றிசை | 


அ 12 சதிப்‌ பரி 390 அரிது: நத தல அல்லத ல அல்லது 


ஆனாலும்‌, இந்தப்‌ பழி] இறையளவும்‌ என்னைச்‌ சூழாது. 
உன்‌ சொற்‌ கேட்டுக்‌ கெட்டேனென்று என்‌ முகம்‌ பார்த்‌ 


அச்‌ சொல்லத்‌ தக்கவன்‌ எவனும்‌ இல்லை. இச்சிறைச்‌ 


சாலைக்குட்‌ சோ வருஷாந்தரம்‌ வருந்திக்கேட்கும்‌ ஜனத்‌ 
திரளை நினைத்துப்‌ பரிதபிக்கிறேன்‌. இங்குள்ளோர்க்கு 
இன்னின்ன அபாயம்‌ உண்டாமென்று வெளியிட்டு 
எச்சரிக்க எனக்கு மனம்‌ கொள்ளா ஆசை உண்டு அதற்கு 
ராஜசட்டம்‌ இடம்‌ தராதே. 

ராஸிலஸ்‌;: - கேளும்‌ இம்லாக்‌, நீர்‌ எனக்குப்‌ பிராண 
பதம்‌. இணி உமக்கு என்‌ உள்ளத்தைக்‌ சள்ளமின்றித்‌ 
திறந்து காட்டுவேன்‌. அனச்சபூமி ஆதிய இப்பள்ளத்‌ 
தாக்கினின்று ஓடித்‌ தப்ப நெடுநாட்பிடித்து நினைத்தி 


“யும்‌ சோதித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. வழி துறை தெரியாமல்‌ 
 மீஙகரிய இச்சிறையில்‌ இருந்து வருந்துகிறேன்‌. சிறை 
நீங்கும்‌ வகை எனக்குத்‌ தெரியச்‌ சொல்லும்‌. இங்கி 


ருந்து ஓடிப்போகும்பொழுது எனக்கு வழித்துணைவர்‌ 


நீர்‌; நான்‌ செல்லும்‌ இடந்தோறும்‌ வழிகாட்டி நீர்‌; என 


க்கு உண்டாம்‌ சுகதுக்கங்களுக்குப்‌ பங்காளி நீர்‌; உல 


- கத்தில்‌ இன்ன நிலை ஏற்கும்‌ நிலையென்று எனக்கு உணர்த்‌ 


' தும்‌ குருவும்‌ நீரே. 


இமலாக:—சரையே, இங்கிருந்து விலகுவது கஷ்டம்‌. 


 எவ்வாறே விலக இடம்பெறினும்‌, இந்த அசை விபரீத 
மென்ற ஒருவேளை அடிக்குள்ளே கண்டு தாம்‌ அனுதபிக்க 
வரினும்‌ வரும்‌. உலகப்பரப்பு இங்குள்ள ஏரியைப்‌ 


போல அலைக்கிளர்ச்சியும்‌ இரைச்சலும்‌ அற்றதென்று 
தாம்‌ பாவித்திருப்பது விபரீதம்‌. அது பிரசண்டமாரு 


தீச்‌ சுழல்‌ வந்து வந்து அடித்து அலைத்திரள்‌ நுரைத்து நீர்‌ 


தி 
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தை வதுவை 


08 சாஸிலஸ்‌: 


சுழித்துக்‌ கொதித்துப்‌ பொங்கும்‌ தக்கு காண்‌ 
பீர்‌; சிலவேளை வல்லடி ' எனும்‌ இரை புரண்டு. தம்மை 
ஆழியில்‌ அமிழ்த்தும்‌; சிலவேளை.கதி எனும்‌ பாரில்‌ தாக்கி 
அதிர எற்றிவிடும்‌. 


| 


திக்கிரமமும்‌ .இருத்திமமும்‌ சடுத்த | 


மும்‌ சஞ்சலமும்‌ தலைக்கொள்ள, . தாங்கும்‌ தரமின்றி, | 


நிஷ்கலகம்‌ நிலைபெறக்‌ குடிகொள்ளும்‌ இந்த: ஸ்தலத்தில்‌ 


மீளவும்‌ வந்தடையத்‌ தமக்குப்‌ பேரவா உண்டாகும்‌. 


தாம்‌ இங்கு அச்சமற்று அசோதையாயிருக்க ஆசையைச்‌ | 


சிந்தாபூர்வமாய்க்‌ கைவிடுவீர்‌. 


ராஸிலஸ;:-கருதிய கருமம்‌ கைச்கொள்ளாவண்ணம்‌ | 


என்னைத்‌ தடுக்கப்‌ பார்க்கவேண்டாம்‌. . நீர்‌ கண்டு. வந்த | 


தைப்‌ போய்க்‌ காண என்‌ மனம்‌ பகைக்கின்றது. : இக்காள்‌ 


| வரையில்‌ இப்பள்ளத்தாக்கில்‌ இருந்து உமக்கே-'அலுப்புத்‌ | 


தட்வெதனால்‌, இந்நிலைக்கு உமது முன்னிலை நன்னிலை 
என்பத பிரத்தியகூம்‌. நான்‌ செய்யும்‌ சேர்தனை வாய்த்தா 


|. லும்‌ சரி, வாய்க்காதிருந்தாலும்‌ சரி, மனுஷருடைய நிலை | 


வேறுபாடனைத்தையும்‌ என்‌ கண்ணால்‌ கண்டு மிதானித்‌ 
து, அப்புறம்‌ இன்ன நிலை எனக்கு இதமாகுமென்று இந்‌ 


இத்துச்‌ தெளியச்‌ சங்கற்பித்திருக்கிறேன்‌. கண்டது கா' | 


ட்சி, பெற்றது பேறு” எனப்‌ பழமொழியும்‌. இருக்கிறதே. 


இம்லாக்‌: - தமக்கு ' என்‌ சொல்லிலும்‌. . பலமான ; 
தடைகள்‌ . உண்டென்று ியமுற்றிருக்கிறேன்‌. ஆனா ட 
ச ்‌] ௪ ்‌ 8 ௬ . ௪ . © 
லும்‌, சித்தசமுசயம்‌ எத்துணையுமின்றிக்‌ . கருமம்‌. கடைப்‌ | 
- பிடிக்க நியதி செய்திருப்பீரானால்‌, சாதிக்தமாட்டீரென்று. 
சொல்வித்‌ தமக்கு வியர்த்தமாய்த்‌. அயர்‌ வருத்துவானேள்‌-. | 


தாளாண்மையும்‌ சரியல்ல னாடி கக்கிக்‌ 
வு லய ற 








- செய்து. இளைப்பாற விடைகொடுத்து. .. அனுப்பிவிட்‌ 


. வரலாறுகளால்‌:அவன்‌ சித்தம்‌ சலிச்சது. கேட்ட எல்லார்‌ 
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. 3 ர்‌ டத்‌! கா 
்‌ 


கபம்‌ அமுகார்பம்‌ 


4 ட கு உ ம்‌ 
_ராஹிலஸ்‌ யல்‌ ணெ ஊட றுழ்துள்‌ சிறை நீங்க: 1 


ல 


வ தி கண்டம்‌, 


அப்பால்‌ ராஜகுமாரன்‌ கன்‌. ஈண்‌ பனை நித்திரை 
டான்‌. . அதிசயங்களையும்‌ . புதுமைகளையும்பற்றிக்‌ . கேட்ட 
வற்றையும்‌ அவன்‌, பெயர்த்துப்‌. பெயர்த்து நினைக்க, வெகு 


வெகு சந்தேகங்கள்‌ பிறந்தன. ..மறுகாட்காலையில்‌ அவை 
களைச்‌ சொல்லித்‌. தெளிய மனதில்‌ வைத்திருந்தான்‌. 


முன்‌ அவனுக்கு உள்ள்‌ சஞ்சலம்‌ முக்காலே மூன்று: 
வீசம்‌ தர்ந்தது. “தன்‌ மனக்கருத்தைக்‌ கூசாமல்‌ சொல்ல்‌ 


வும்‌, தான்‌ கருதிய கருமத்தில்‌ வேண்டும்‌ உதவி பெறவும்‌ 
அனுபவம்‌ முதிர்ந்த ஆப்தன்‌ ஒருவன்‌ அவனுக்கு - இரும்‌ 


தானே... முன்பு சஞ்சலம்‌ பெருகிச்‌ சொல்லி ஆற: எவரு 
மின்றி அவன்‌. மனம்‌ ' திண்டாட்டப்பட்ட த. ரம கட்டத்‌ 


முதோ அந்த உப்ரநி அவ னுக்கு” இல்லை. இவர்‌ தோ 
மமை விடாதிருப்டேனானால்‌, இவ்வானந்த பூமியிலும்‌ 
இருந்து  உத்தரிக்கமாட்டுவேன்‌. - இவருடன்‌ உலகப்‌ 


பரப்பு: எங்கும்‌ “உலாவித்திரிய' இடம்பெறுவேனாஃில்‌, 


அப்புறம்‌ எனக்கு றவ A த்‌ என்று 
அவன்‌ Aor தது ப்‌ 








ர 


ட டாம்‌. கான்‌ இந்தப்‌ பிரமாண்ட பாடத்தை கூணகேரத்‌ 
இல்‌ கஷ்டமின்றிப்‌ பெயர்க்சமாட்டுவேன்‌. சப்திக்காமல்‌ 
: பெயர்க்க என்னால்‌ மாளாது. ஆதலால்‌, இசைவிட்டு, ்‌ 
. இத்திக்கும்‌ உபாயம்‌ மற்றெதாயினும்‌ செய்யவேண்டும்‌.” 


த தை அதிலை வய ஞானம்‌ வதிலை அ அவடை ஆசைய அலைய ச அ 


கொள்வது நமக்கு இழிவல்ல. இந்த அழைவளையை 


தங்க அத 
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“= அன்ட்‌ பட 








சில இனத்திற்குள்‌ பிரவாகம்‌ ஓடிவடிக்க அ உலர்க்‌ 
தீது. பிறர்‌ காணா இடத்தில்‌ சம்பாஷிக்க ராஜகுமாரனும்‌ 
இம்லாக்கும்‌ வெளிப்பட்டு உலாவித்கிரிந்தார்கள்‌. ராஜ 
குமாரனுடைய மனமானது பக்ஷிபோல்‌ எப்பொழுதும்‌ 
சிறகு விரித்துப்‌ பறந்துகொண்டிருந்தது. மலைமதிறத்‌ 
கொட்டைவாசற்‌ கதவின்‌ கிட்டப்‌ பொகும்பொழுது; 


படகைக்க்வைடாக்க்கல்‌ தில்‌ தைத்து க்கட ட்ட வர்க உட்ப ட தத ்து 


பூரணசநர்திரன்போலும்‌ ஒளியுள்ள முகத்தில்‌ துக்கம்‌ 
விளங்க, அவன்‌ கதவைப்‌ பார்த்து, “உனக்கு அற்புத 
பலமும்‌, மனுஷருக்கு ௮திக பலக்யமும்‌ உண்டான 
சேன்‌?” என்று சேட்டான்‌. 


அதற்கு ௮வன்‌ கூட்டாளி பகர்ந்த மறுமொழி இது: 


“மனுஷன்‌ பலவீனனல்ல. அளவிற்கு ௮ளவாய்ப்‌ பார்க்‌ 
இல்‌, யக்திரபலத்திற்கு அறிவின்‌ பலம்‌ அதிகம்‌. யாந்தி 


ரிகனுக்குப்‌ பலம்‌ திரணப்பிராயம்‌. அதைச்‌ சாமானியர்‌ 


பெரிதென வியக்க, யாந்திரிசனுக்கு ஈசைப்பு உண்‌ ' 








அவர்கள்‌ இருவரும்‌ மலைச்சார்பில்‌ நடக்கும்பொழுது, |: 
மழைக்கு வளையினின்று வெளிப்பட்ட - குழிழுயல்கள்‌ 3 
புதரில்‌ அடைக்க, சரிவாக வா வர உயரும்‌: அழைவளை ஞீ 
தோண்டியிருந்தது கண்டார்கள்‌. ஈண்டு இம்லாக்‌ கவி 3 
ராயன்‌, “மனுஷர்‌ அறிக்திருக்கும்‌ வித்தைகள்‌ அநேகம்‌ [கீ 
ஆதியில்‌ மிருக இயற்கையறிவின்‌ இத்தியைக்‌ சுண்டு |. 
இயத்றப்பட்டவைகளென்பது பூர்ல ஜனமதம. ஆதலின்‌, |. 
நாம்‌ அறியாததை இக்குழி முயலிடத்தினின்று ரசித்துக்‌ 8 
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நாள்‌ அதிகாலையில்‌ சுரங்கம்‌ அறுக்க வளம்பெறும்‌ இடம்‌ 


| 
| 
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cc 
_———————— 


போலச்‌ சரிந்து வர வர உயர மலையைச்‌ தொளைத்துக்‌ 
| குவிந்திருக்கும்‌ இடத்தினின்று உயரத்‌ தொளைத்துக்கொண் 


கும்‌: இடத்திந்கு. ' அப்பால்‌ வெளிப்படலாம்‌? என்று 


யன்‌ சொல்லிய உபாயத்தை முயன்று செய்வது எளிது, 
. எண்ணியவண்ணம்‌ கருமம்‌ முடிப்பது நிசம்‌. 


' முட்செடிகளுக்குள்ளும்‌ நெடுரேரவரையில்‌ இளைக்க 


| இற்கு வாய்க்கும்‌ இடம்‌ காணாமல்‌ திரும்பி இறங்கிப்போ 


ப அட ௨ வனி அுபட கடயம்‌ ப அட்‌ வலத்து, ்ை 


15-ம்‌ ்‌ னாம்‌ TA 


ன அவ ௪ அவனை அபய்‌ அவ ய்வய யய யய வகைதைய வைகையைவ விவாத வகையை அனைவவவையவளைன்‌- 


'கொண்டுபோவோமானால்‌, இங்கிருந்து சுகமே வெளிப்‌ 


பட மார்க்கம்‌ ஏற்படும்‌. 2? மையத்தில்‌ மலைச்சிகரம்‌ 
டுபோவோம்‌. இப்படிச்‌ செய்தால்‌, மலை புடைத்திருக்‌ 


உரைத்தான்‌. 
இம்மொழி செவிப்படவும்‌, ராஜகுமாரன்‌ விழி இரண்‌ 


டும்‌ மிக்க சளிப்பால்‌ பளபளெனச்‌ துலங்கின. கவிரா 


அப்பால்‌ அவர்கள்‌ காலஹரணம்‌ செய்யவில்லை. மறு 
பார்க்க விரைந்து போனார்கள்‌. பாறைகளுக்குள்ளும்‌ 
இளைக்க மலை ஏறிப்‌ போய்ப்‌ பார்த்து, தங்கள்‌ சருமத்‌ 


னார்கள்‌. அம்மட்டில்‌ அவாகள்‌ முயற்சி குன்றவில்லை. 
மற்ற நாளும்‌ அதற்கு அடுத்த தினமும்‌ கால்‌ கடுக்கக்‌ கடு 
க்க மனம்‌ சலிக்காமல்‌ ஏறிப்போய்‌ இடம்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
வளமான இடம அவாகள்‌ கண்ணுக்கு எதிர்ப்படவில்லை. 
ஞாலாம்‌ நாள்‌ சிறிய கற்புழை ஒன்று புதருக்குள்‌ மறைக்கி 
மறுக்கக்‌ கண்டு, அதையே தொளைத்து நினைத்த தல்‌ வ்‌ 
பந்த்‌ சென்று நிர்ணயித்தார்கள்‌. 

அடுத்த இனம்‌ சல்லுளி-குக்காலி-மண்வெட்டி முதலிய 
கனை இம்லாக்‌ சேகரித்தான்‌. சேகரித்‌ துக்கொண்டு 
போய்‌, ஆண்மையினும்‌ உ மிச்ச ஆவலுடன்‌ இருவரும்‌ 


சுரங்கம்‌ அறுக்கத்‌ க்‌ தொடங்கி க்ஷண 
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ட 
நேரத்திர்‌ றகள்‌ சோரந து கக்க நெடு ச்செ, 5.௧௮. 
த தே ட்ப 


னால்‌, களை தெளியப்‌ பசும்புல்‌ அடர்ந்த அனாழில்‌, உட்கா 


இருந்தார்கள்‌. சற்றுவேளை மனமடிவுற்றதாக . ராஜகுமா | 


ரன்‌ முகக்குறிப்பால்‌ விளங்கியது. . அது கண்டு, தோழன்‌, 
£ தரைசிங்கமே, பழகப்‌ பழகப்‌ . பின்னும்‌ அக நேரம்‌ 


இளைப்புருது உழைக்கமாட்டுவோம்‌. ஆனாலும்‌, எறும்பு | 
ஊரக்‌ கல்லும்‌ தேயும்‌ எனும்‌ முதுமொழி கேட்டதில்லை . 


யா? அறுக்கத்‌ தொடங்கிய சுரங்கம்‌ இதற்குள்‌ எவ்வளவு : 


தூரம்‌ எட்டியது பாருங்கள்‌, தினம்‌ இனம்‌ இப்படி வேலை 


நடந்கேறுமானால்‌ எத்தனை நாட்‌ செல்லினும்‌ முடிவுபெ 


டுவது நிச்சயமென்று அறிவீர்கள்‌. பாரதூரமான வேலை 


ளா? நித்தநித்தம்‌ மூன்று மணிநேரம்‌ சலிப்பற நடக்கும்‌ | 


கள்‌ சாதிக்கப்பவெது திடகாத்திரத்தாலல்ல, கடைப்பிடி 


யால்‌.: அதோ தெரிகின்ற அரண்மனை கல்மேற்கல்‌ ஒவ்‌ | 


வொன்றாக எடுத்துவைத்து அடுக்கியும்‌, வர வர உயர்ந்து ப 


அகன்று சிறந்த உரு அமைந்த சத்கிரத்தைப்‌ பார்த்சீர்ச | 


தைரிய புருஷன்‌ ஏழு வருஷத்திற்குள்‌ பூகோளத்தின்‌ சுற்‌ | 


றளவு காரம்‌ கடந்திவொன்‌”' என்று தேறுதல்‌ சொன்னான்‌. 


பிரகிநினமும்‌ அவர்கள்‌ எடுத்த கருமத்தைக்‌ கைசலிக்‌ | / 


காமல்‌ செய்துவருகையில்‌ சிறிது காலத்திற்குள்‌ ஒருநாள்‌ | 


மலையில்‌ ஒரு பிளவு கண்டு. அதன்‌ வழியாய்ச்‌ செல்லச்‌ | 


செல்ல, அது நெடுந்தூரம்‌ எட்டியது. அது தமக்குச்‌ சுப அ 


சகுனமென்று ராஹிலஸ்‌. சிந்தையிற்‌ பட்டது. பவா ப 


அதை இம்லாக்கிற்குச சொல்லவும்‌, இம்லாக்‌ அவனை . 


அதட்டி, “பிரபூ, யுத்திபுத்திக்கு இசைந்துவராத ஆசைக்‌ . 


ட்‌ 


கும்‌ அச்சத்திற்கும்‌ இடங்கொடுத்து மனநிலை குலையத்‌ | | 


தகாது. சுபசகுனம்‌ கண்டு இன்புறும்‌ நீங்கள்‌ அப 
சகுனம்‌ கண்டால்‌ அன்புறுலீர்களே. இந்த. இயற்கை | ்‌ 
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படத்தி க க டப்ப பயப்பட டப ப்யய்ய பபப பவயியயய்‌ 
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க சமை அவபன அவை கககைகைகை எவ்வகை 
ரூ 
> 





உங்களை உடலும்‌ உயிரும்‌ ஒன்றைவிட்டொன்று நீங்கா 
திருக்குமளவும்‌ மூடபக்திக்குப்‌ பகூணமாக்குமே. நமது 
வேலையைச்‌ சுளுவில்‌ முடிலீக உதவும்‌ சாதனம்‌ எது அது! 
தான்‌ ஈமக்கு உத்தம சுப௫குனம்‌; சாதனயின்றி ஒன்றைக்‌ 
சாதிப்பவர்‌ உலகில்‌ இல்லை.  சங்கற்பத்தில்‌ பிரவர்த்தியுள்‌ 
ளவர்களுக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ பல அதிசயங்கள்‌ தோன்‌ 
றிச்‌ சந்துஷ்டி உண்டாகும்‌. சிந்தையில்‌ சிரமமாகத்‌ 
தோன்றும்‌ பாரதூரமான கருமங்கள்‌ பல செய்கையில்‌ 
மிச எளிதென விளங்கும்‌. இதுவும்‌ அவ்வகை அதி 


யங்களில்‌ ஒன்றுதான்‌” என்று உரைத்தான்‌. 
அ 
14-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
“ரக இகழ வையை 
.ரஷிலஸையும்‌ இம்லாக்கை பும்‌ அகஸ்மாதசாய்‌ 


ஒருவா போயக்‌ கண்டது, 


அவாகள்‌ மத்தியஸ்தானமளவும்‌ மலைவழி கல்லி மு 
டத்தபின்‌, அக்‌ தமக்குச்‌ சிறைமீட்சி நிட்டியதென்று 
எண்ணமிட்டு, பட்ட சிரமத்தை மறந்து மனம்‌ தேறினார்‌ 


. 


டிகள்‌. ஒருநாள்‌ ராஜகுமாரன்‌ காற்று உலாவும்‌ இடத்தில்‌ 


| 


ப தல இடா தல்‌ ௨ அல்க்க்களா பக பயல்‌ அகட அனா... ட ததா க்‌ கன்‌ 


நின்று சற்றுக்‌ களை ஆறும்படி இறங்கிப்‌ போகும்பொழுது, 
மலைக்குகையின்‌ வாயில்‌ அவன்‌ 22 நிகாயா கிற்பது 
சண்டு இடுத்கிட்டுத்‌ தடுமாறி நின்றான்‌. மனக்கருத்தைம்‌ 


சகோதரிக்குச்‌ சொல்லவும்‌ அவனுக்குத்‌ ஷீதரியம்‌ இல்லை, 


ல்ல ங்கை வல்ல அத்திரி அனை | 


சொல்லாது ஒளரிச்கவும மனவுறுதி இல்லை. இந்த அவஸ்‌ | 


தையில்‌ 2நது ஆறு நிமிஷம்‌ நின்று அப்புறம்‌ அவன்‌ மன | 
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சை ஸ்‌ரப்படுத்?, எவர்க்கும்‌ வெளியிடாதிருப்பதால்‌ ல்‌. 
அவளிடத்தில்‌ வாக்கு நிர்ணயம்‌ பெற்று, என்ன வரினும்‌ £ 
சொன்ன வாக்குப்‌ பின்னமாகாதென்று கம்பி, உ A 


ஒளிக்காமல்‌ சொன்னான்‌. 


அவன சொற்‌ கெட்டு, நீகாயா “கான்‌ இக்கு உளவு த்‌ 
யவக்தேெ னன்அ எண்ணவேண்டாம்‌. நீரும்‌ இம்லாக்கும்‌ 1 
ப ஒரே இடச்சை இலக்காக வைத்துப்‌ போக : 
வச இருப்பதை என்‌ மாடத்துப்‌ பலகணி வழியாம்‌ காட்‌ ' - 
படக்‌ க&ண்டுவெருகிறேன்‌. குளிர்க்த ிிமூலொதுக்கையேர,.!. 
மெல்லிதழ்ப்‌ பூத்திரள்‌ பரிமளிக்கும்‌ குளக்கரையையோ 
காடிப்போகிறிர்களென்அ கான்‌ கினைத்ததொழிய, மற்றே |! 
தும்‌ முக்கிய முசாக்சரத்தையிட்பெ போகிறதாக கான்‌ க்‌ 

. 4 பன்‌ ௭. அலக்‌ கன்‌ ல்‌ ன்‌ 

சொப்பன அவஸ்தையிலும்‌ கினைக்கவில்லை. உங்களு இ 
டன்‌ சம்பாஷிப்பதற்கன்றி வேறு அபீப்பி ராயத்துடன்‌. 
கான்‌ இக்கே வக்தவலல்ல. எசமுசயித்தல்ல, மனகட்‌. 


a 
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புப்‌ பொருந்தி வந்த சமயத்தில்‌ உமத அக்சரக்கம்‌ அஜியப்‌ இ 
பெத்ததனால்‌, என்‌ அசுதரககத்தையும்‌ உமக்கு வ வெளியி9- i 
தற்கு : இது சமயமே. உம்மைப்போல்‌ கானும்‌ ஸ்‌. 
யிருந்து இக்கு அலப்புற்றேன்‌. உலகப்‌ பரப்பில்‌ மனு 
வர்‌ முதலிய ஜிவகோடிகள்‌ செய்வது படுலசை அறிய 
உமஃகுள்ள ௮பேகை எனக்கும்‌ உண்டு. தீர்‌ இங்கி | 
ருந்து விலகியபின்‌ இக்க கிரசமான கிர்விசாச ஸ்திதி ஃ என ௫ 
குப்‌ பின்னும்‌ அதிக வெறுப்புள்ளதாகும்‌. அதனால்‌ காலும்‌ | 
2 பறக்தபோய்விட ஆசைப்படறேன்‌, . as. 
ற்கு உமது அனுமதி வேண்டும்‌. உம்முடன்‌ ஸ்‌ வன்‌ க 
போகத்‌ தடை சொல்லவீரானால்‌, உ பொக 6 
சொடர்க்துவருே வன்‌. இதத்குத சொல்ல ௨ ம 
முடியாதே? என மொழிக்தாள்‌. a 


. 





TT 
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ராஜ புதல்வனுக்கு இதர சகோதரிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ 
நிகாயாவின்மீது ஈட்பு மிகுதி. அன துகொண்டு, அவள்‌ 
லிண்ணப்பத்திற்குத்‌ தடைசொல்ல அவன்‌ மனம்‌ ஒப்ப 
வில்லை. அவள்மீது தனக்குள்ள பக்தியை. யமறக்‌ 
காட்டத்‌ தக்க சமயம்‌ முந்திப்போனதைப்பற்றி அவன 
வெகுவாய்த்‌ துக்கித்தான்‌. அவள்‌ கேட்குந்தனையும்‌ 
அந்தரங்கம்‌ சொல்லாதிருந்ததை நினைந்து நினைந்து 
அவன்‌ மனம்‌ துன்புற்றது. ஆதலின்‌, தம்‌ இருவரு 
டன்‌ அவளையும்‌ பள்ளத்தாக்கின்‌ புறத்தில்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோக உடன்பட்டான்‌. போகிறவரையில்‌, அங்‌ 
கங்கு உலாலித்திரியும மற்றெவராவது அசஸ்மீசமாயே 
னும்‌, அதிசயம்‌ பார்க்கக்‌ கருதியேனும்‌ மலைக்குத்‌ தம்மைத்‌ 
தொட.ராவண்ணம்‌ . ஜாக்கிரதையாய்ப்‌ பார்த்துக்கொள்‌ 
ரூம்படி அவன்‌ சகோதரியினிடச்தினின்ற வாக்குறுதி 
பெற்றுக்கொண்டான்‌. 

நாளடைவில்‌ மலைவழ்‌! அகழ்ந்து முடிந்தது. மலைப்‌ 
புடைப்பின்‌ அப்புறத்து வெளியில்‌ பூலோக : ஓளியை 
அவர்கள்‌ கண்டார்கள்‌.  மலைச்சிகரத்தில்‌ ஏறி நின்று, 
நீல்நதி அருவி ஒடுங்கிப்‌ பாம்பு ஓவெதுபோல வளைந்து 
கெளிக்து மலையினின்று விழுவதைக்‌ கண்டார்கள்‌. 


வேந்தன்‌ மைந்தன்‌ ராஸிலஸ்‌ எட்டுத்‌ திசையும்‌ சுற்றிப்‌ 


பன ச , 3 டத்‌ 
உபார்த்துப்‌ பரவானானான்‌. தேசாந்தரம்‌ போகுமவர்க்கு 


அங்கங்கு உள்ள அதிசயங்களைக்‌ கண்டு உண்டாம்‌ எல்‌ 
வகை இன்பமும்‌ அவன்‌ சிந்தையில்‌ முந்தியே பிரதி 
பலித்தது. அப்பொழுது அவன்‌ கண்‌ கண்டது தந்தை 
செங்கோல்‌ செல்லும்‌ பிரதேசம்‌ ஒன்றையே. அவன்‌ 
மனமோ தீவி ரகதியாய்ப்‌£' பறந்து ௮. தற்கு - அப்பால்‌ 


உள்ள ..தேசங்களையும்‌ சண்டது. சிறை நீங்யெது -. இம்‌ 














லாக்கிற்குச்‌ சந்தோஷர்தான்‌; ஆயினும்‌, அவன்‌ முன்பு 
கண்டு கண்டு அலுப்புற்றுக்‌ கழித்துவிட்ட உலகப்‌ பரப்‌ 
பில்‌ இனித்‌ தனக்கு அத்தனை உவப்பு உண்டாமென்று 
மற்ற இருவரைப்போல்‌ எதிர்நோக்கி இருக்கவில்லை. 
மலைச்கெரத்தில்‌ கின்று எட்டுத்‌ இக்கும்‌ இருவிழிக்கு 
எட்டும்‌ தாரம்‌ உலகப்பரப்பின்‌ அதசெயச்சைப்‌ பார்க்கப்‌ 
பார்க்க, ராஹிலஸுக்கு மனம்‌ பூரித்தது; சற்றும்‌ தெவிட்‌ 
டவில்லை. அவன்‌ மீளவும்‌ பள்ளத்தாக்கிற்கு இறக்கிப்‌ 
போகக்‌ கொஞ்சத்கில்‌ உடன்படவில்லை. வழி திறந்து 
முடிந்கதனால்‌, இனிப்‌ பீரயாணத்திற்கு எத்தனிக்க அப்‌ 
பியந்தரம்‌ யாதும்‌ இல்லையென்று அவன்‌ சகோதரிக்கு 
அறிக்கை செய்தான்‌. 


த 
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சாஜகுமாரன்‌-குமாரத்தி இருவரும்‌ பளளத்தாச்‌ 
கை விட்டு நீங்கிப்‌ பல புதுமை 
களைக்‌ கண்டது. 

ஏாஜகுமாரன்‌-குமாரத்தி இருவா வசம்‌ உள்ள ஆபர 
ணாதிகள்‌ அதிகம்‌. வர்த்தக வளமுள்ள நாடு நகரம்‌ இட்ட. 
டும்பொழுது, அவ்வுயர்்த ரச்னகசிசமான அப. ரணங்‌ 
களை விக்கிரயம்‌ செய்வார்களானால்‌, அவர்களுக்கு மிகு 
ந்த ரொக்கம்‌ தேறும்‌. இம்லாக்‌ சொல்லிய யுத்திப்படி, 
அவ்வாபரணங்களை அவர்கள்‌ தெரியாவண்ணம்‌ ஆடைக்‌ 
குள்‌ பத்திரமாய்‌ வைத்துக்‌ கட்டி; அடுத்த பர்வத்தினன்று 
ராத்திரி . பள்ளத்தாக்கினின்று பிரயாணப்பட்டார்கள்‌. 
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ராஜகுமாரத்திய்டன்‌ போனவள்‌ ஒரேயொரு பாங்கி. 
அந்தப்‌ பாங்கிக்கு அவர்கள்‌ கருதிப்போகும்‌ இடம்‌ எவ்‌ 
விடமென்று விவரம்‌ தெரியாது. 

அந்த நால்வரும்‌ மலையைக்‌ குடைந்து திறந்த குகை 
வழியாய்‌ ஏறி, அதன்‌ புறச்சார்பில்‌ இறங்கினார்கள்‌. இறங்‌ 
கும்பொழுது அவர்கள்‌ கண்ணுக்கு மட்டுத்திட்டம்‌ ஒன்‌ 
றும்‌ தெரியவில்லை. அந்த வெட்டவெளியில்‌ திசை தெரி 
யாமல்‌ கெடிகலங்கி மடிக்துபோகும்‌ காலம்‌ அடுத்த 
தென்று நினைத்து ஈடுநடுக நடை தளர்ந்து நின்றார்கள்‌, 
ஈிற்கையில்‌, “முடிவு தொ யாத பிரயாணத்தில்‌ அடியிட 
வும்‌, திகந்தமற்ற இப்பெரு 9௮ளியில்‌ முன்பின்‌ இந்தனை 
பின்றில்‌. செல்லவும்‌ எனக்குச்‌ இதில்‌ எடுக்கின்றதே, 
நான எப்பொழுதும்‌ கண்டிராத மனுஷர்‌ முன்‌--பின்‌-- 
இப்பக்கம--அப்பக்கம்‌ நான்கு திக்கும்‌ நெருங்கிக்‌ 
? 


தாலும்‌ வருவார்களே” 


என ராஜகுமாரத்தி வியாகுலித்‌ 
துச்‌ சொன்னாள்‌. ராஜகுமாரன்‌ சித்தமும்‌ இவ்வாறே 


. சலித்தது. அதை வெளியிடுவது அண்மைக்குப்‌ பங்க 


மென்று அவன அடக்கமாயிருக்கான்‌. 

அவர்கள்‌ இவ்வண்ணம்‌ கெடியடிபட்டதைக்‌ கண்டு 
முறுவலித்து, இமலாக்‌ தேறுதல்‌ சொல்லி அவர்களை 
நடத்திக்கொண்டுபோனான்‌. ராஜபுதல்விக்சோ, த்தம்‌ 
இடப்படவில்லை. இப்படி. இருந்தும்‌, தோன்றாவண்‌ 
ணம்‌ சிறிது சிறிதாகக்‌ கன தாரம்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 
எட்டாத்தாரம்‌ போனபின்‌ திரும்பிவர நினையார்களே. 
காலையில்‌ கழணியில்‌ அவர்களுக்கு எதிர்ப்பட்ட ஆட்‌ 
டிடையர்‌ சிலர்‌ பாலும்‌ பழமும்‌ சேகரித்துக்‌ கொடுத்தார்‌ 
கள்‌. வழியில்‌ இறங்க வளமான மாளிகையும்‌, வழக்க 
மாய்‌ உண்ணும்‌ ருசிகரமான ராஜபோஜனமும்‌ தமது 


TS அதியகி வை அவவதிய பல்வ ஆனிடைகமயயதவத வ வவ வதா வல்துததைகக்வவதல்‌ அவயவம்‌. 


கை 


ச 


| 





வரவைக்‌ தாத்து . எத்தனமாயிராததுபற்றிச்‌ சக்கரவர்த்தி 
குமாரத்திக்கு ஆச்சரியம்‌ உண்டாயிற்று. நடந்து இளைத்‌ 


துப்‌ பசியுபத்திரவம்‌ உண்டானதனால்‌, அவள்‌ பாலைப்‌ 
பருகிக்‌ கணிகளைப்‌ புசித்தாள்‌. பள்ளத்தாக்கில்‌ உள்ள ' 
கணிவர்க்கத்திலும்‌ பாலிலும்‌ இந்தப்‌ பாலும்‌ பழமூம்‌ : 
அவள்‌ நாவிற்கு மிகு மதுரமாயிருந்தன, அவர்கள்‌.” ஒரு | 


வராயினும்‌ பாடு தாங்கிக்‌ கஷ்டப்பட்டுப்‌ பயின்றவாத 
ளல்ல. அன்றியும்‌, பள்ளத்தாக்கில்‌ உள்ளவர்கள்‌ தஙக 
ளைக்‌ காணவில்லையென்று தேடித்‌ தொடர்ந்து பிடிப்பது 
அ௮சாத்தியமென அவர்கள்‌ அறிவார்களே. ஆனதுகொ 
ண்டு அவசரப்படாமல்‌ அன்றன்று சிறுகப்‌ பிரயாணம்‌ 
செய்தார்கள்‌. சலகாள்‌ கழிந்தபின்‌, குடித்தொகை பெரு 
இயர்‌ ஓரிடத்தில்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அங்கே சஞ்சரிப்பவர்‌ 


கள்‌ நடை நிலை-தொழில்‌ அனைத்திலும்‌ ஜாதிக்கு ஜாதி 


| வேறுபட்டிருந்தது கண்டு, ராஜபுத்திரனும்‌! புத்திரியும்‌ 


be ட க த 


வியந்து கூறினார்கள்‌. அது இம்லாக்கிற்கு”: விநேர்தமா . 
_ யிருந்தது. - அவர்கள்‌ உடுத்த ஆடைக்குள்‌ ஏதும்‌ ஒளித்து . 
வைத்திருக்கெறசென்று அவர்களைக்‌ காண்போர்‌ மனதில்‌ . 


சமுசயம்‌ பிறக்க நிமித்தம்‌ இல்லை. ' ஆனாலும்‌, சக்கரவ 
ர்த்தி மைந்தனையும்‌ அவன்‌ சகோதரியையும்‌ “கண்ட வாக 
ளுக்கு அவர்கள்‌ குலத்தை விளக்கும்‌ குணம்‌ குறிகள்‌ 
லெ தோன்றின. போன போன இடந்தோறும்‌ யாவ 
ரூம்‌ தன்னை இறைவனுக்கு ஒப்பாய்‌ வணங்கித்‌ தன்‌ 
சொற்படி ஈடப்பாரென்று ராஹிலஸ்‌ எண்ணமிட்டிருக்‌ 
கான்‌... அவ்வெண்ணம்‌ த்திக்கவில்லை, இதறிப்போ 
யிற்று. சன்னிதி சேர்ந்தவர்கள்‌ சாஷ்டாங்கமாய்‌ விமு 
ந்து :பாசசேவை 'செய்யாததைப்பற்றி நிகாயாவிற்குத்‌ 
அகில்‌ எழுந்தது, . :இந்த அபூர்வகுணம்‌ குறிகளால்‌ அவர்‌ 





a ட யமக அவக வையையையைய ய பயை 
ah 6 er வைகைவகைவைய வ்‌ வெட டயவ யவை வைய ய வவ வை வலையை வைய ய டட 


a, ட பரி a} 
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க 
a ன்அவச பசவளிவ்‌ வைவ்‌ அயயயகைவையஸ் அவளைக்‌ வபனவைவைதளையையவவவக்ய மைல வலையவைகவு வவட அககைகை 


-சள்‌ குலம்‌: வெளில்ருமேயென்று. . 8யமுற்று, இம்லாக 


மிகு ஜாக்கிரதையோடு அவர்கள்‌ சாடைகளைப்‌ பராத்து, 


॥ 
தைட ஆவினன்‌ வண்ண வல்வை அறத அப்டியே பி 


சாமானிய  மனுஃ௨$ரைச்‌ * கண்டு: . வழக்கப்படுந்தனையும : 


.முதல்முதல்‌ கண்ணுக்கு எதிரில்‌ கிட்டிய திராமத்தில்‌ 
இறங்கி நாலைந்து வாரம்‌ தங்கும்படி செய்தான்‌. 

்‌. சங்கள்‌ உயர்ந்த குடிப்பிறப்பிற்கு உரிய பியாவங்க 
ளைச்‌ சிறிது காலம்‌. தவிர்த்துவிட்டு, ஈகையினாலும்‌ இன்‌ 
சொல்லினாலும்‌ தமக்கு மிதமாய்‌ உண்டாகும்‌ சம்மானமே 
போதுமென்ற: ரயித்திருக்கும்படி நேர்ந்ததைப்‌ பரதேசம்‌ 


்‌ போன அரசன்‌ புதல்வன்‌-புதல்வி இருவரும்‌ கண்டு கே 


ட்ட இயற்கையால்‌ வரவர அறிந்து மனம்‌ தேறினார்கள்‌. 
இம்லாக்‌ அவர்களைப்‌ பலலர்று எச்சரித்துத்‌ துறைமுகம்‌ 
அடுத்த இடங்களில்‌ நடக்கும்‌ அமர்க்களம்‌; அமளி, 





வியாபாரிகளுக்கு 'இயற்கையாயுள்ள கன்னகடூரமான : 


இரைச்சல்‌ முதலிய பீடைகளைப்‌ பட்டு உத்தரிக்கும்‌ பக்கு 
வதரம்‌ ள்‌  கடறிகளைக்கு அழைத்துக்கொண்டு 


பாட % 
ப 


8) பானான்‌. - 


சாஜ்குமாரத ட சகோதரிக்கும்‌ அங்கே கண்ட | 
காட்சிகள்‌ அனைத்தும்‌ நாசனமாயிருந்சன. அதனால்‌ அவர்‌ | 


களுக்குச்‌ சென்ற இடர்தோறும இன்பம்‌ உண்டாயிற்று. 


ஆனதுபற்றி, அப்புறப்பட மனமின்றி அந்தத்‌ துறை | 
. முகத்திலேயே சில மாசவரையும்‌ “தங்னொர்கள்‌. லெளகி 
கம்‌ அறியுமுன்‌ அவர்களைத்‌ காரப்‌ பிரதேசத்தில்‌. கொண்டு 


போய்‌ விட்டால்‌. பலலிச உலைச்சல்‌ உண்டாமென்று 


எண்ணியதனால்‌, இம்லாக்கிற்கு அங்கவர்கள்‌-- நிலையாய்த்‌ 


தங்கியது சந்துஷ்டி யே. 
'நாட்செனறதன்மேல்‌,” இனி அங்கிருக்க சம்பவத்‌ 


தால்‌ அவர்கள்‌ இன்னாரென்று நால்வரும்‌: அறியவரு 





ப அம பவ த வனக 


80 ராஸீலஸ்‌ 


மென்று ஐயுற்று, அவன்‌ பிரயாணத்திற்குத்‌ இனம்‌ குறிக்க | 


| 
| 


வேண்டுமென்று சொல்ல, அவர்கள்‌ தமக்கு ஒன்றும்‌ | 


. தெரியாதென்று அவனையே யுத்திபுத்திக்கு ஏற்க உபா 


டயம்‌ சூழ விட்டார்கள்‌. ஆனதனால்‌, ௮வன்‌ ஸுவேஸாக்‌ 


. குப்‌ போக இருந்த மரக்கலம்‌ ஒன்றில்‌ கூலி பேசி, குறித்த 


. தினத்தில்‌ அவர்களைப்‌ பிரயாணப்பட உடன்படுத்தினான்‌. 


சாஜகுமாரத்தியைக்‌ கப்பல்‌ ஏறச்‌ சம்மதப்படுத்த அவன 
பட்ட சிரமம்‌ மிகுதி. கப்பல்‌ தீவிரித்து ஓடி ஸுவே 


ஹில்‌ அவர்களை கேமமாய்க்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தது. 


| அங்கிருந்து அவர்கள்‌ கரைவழியாய்க்‌ கயிரோ நகரத்திற்‌ 





குச்‌ சென்றார்கள்‌. 
~~ 
16-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


ல 


அவர்கள்‌ கயிபோவில்‌ சேர்க்து அங்குள்ளோர 
எவரும்‌ ஆனந்தமாய்‌ வாழ்ந்இிருக்கக்‌ 


கண்டது. 
தகாம்‌ கிட்டக்கிட்ட, அல்வன்னியர்க்கு மனம்‌ 
திரளாய்‌ வந்து கூடும்‌ ஈகரம்‌ இது. இங்கே நானாவித 


குணம்‌ குறியுடையோராயும்‌ நானாவகைத்‌ தொழில்‌ 
செய்வோரையும்‌ காணலாம்‌. இங்கே வர்த்தகருக்கு 


மானம்‌ உண்டு; நான்‌ வர்த்தகம்‌ செய்துவர, நீங்கள்‌ சேல 
லம்‌ அதிசயம்‌ பார்ச்சவரச தேசாந்தரிகள்போல காள்‌ 
கழித்துவாருங்கள்‌. நாம்‌ தனிகரென்று நாள்‌ எஏறுமுன்‌ : 








 தொள்ளாப்‌ பிரமை உண்டாயிற்று. “பூகோளத்தின்‌ எந்‌ . 
| டக ரத்‌ : அதத | 
. தெந்தக்‌ கோணத்தினின்‌றும்‌ பிரயாணிகர்‌-— வர்த்தகர்‌ திரள்‌ ௦ 


- 
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எவரும்‌ கண்டறிவார்கள்‌. நமக்கு உண்டாம்‌ பிரக்கி 


யாதி நாம்‌ அறிய நாடும்‌ பெரியோர்‌ அனைவரிடத்திலும்‌ 
ஈம்மைத்‌ தடையறக்‌ கொண்டுபோய்விடும்‌; மனுஷர்‌ 
நிலைமை ஒன்‌ றல்ல--வெவ்வேற. மனுவ$ர்க்கு வெவ்வேறு 
நிலைமை உண்டு, ( இந்நிலை வேறுபாடு அனைத்தையும்‌ 
இந்த. நகரத்தில்‌ வ்‌ ள்‌ கண்‌ ஓய்ந்து ஆயந்து 
பார்த்து, உங்கள்‌ இதயத்திற்கு இசமான நிலை இன்ன 
தென்று தேறமாட்டுவீர்கள்‌” என ராஜபுத்திரனுக்கு இம்‌ 
லாக்‌ மொழிந்தான்‌. 

அப்பால்‌ ஜன இரைச்சல்‌ கேட்டுச்‌ செவி அதிர, மரியா 
தைக்‌ சாழ்வைச்‌ கண்டு மனம்‌ நோக, அவர்கள்‌ ஈகரத்தில்‌ 
பிரவேசித்தார்கள்‌. பின்னிட்டு அறிந்த அறிவு இயற்கை 
வாசனையை எளிதில்‌ மறக்கடிக்கவில்லை. வீதிகள்‌ தெருச்‌ 
களில்‌ செல்லும்பொழுது தங்கள்‌ மரபிற்கு உரிய மரியா 


சை ஒன்றும்‌ நடவாததையும்‌, கண்ணுக்கு எதிர்ப்படும்‌ 


ரீசர்முதலாய்த்‌ இரும்பிப்பாராமல்‌ வணக்கமற்றுப்‌ போ 
வது வருவதையும்‌ எண்ணி, அவர்கள்‌ இது என்ன விபரீத 
மென்று ஆச்சரியப்பட்டார்கள்‌. முதலில்‌ தமக்கும்‌ 
இழிஜனருக்கும்‌ தாரதம்மியமற்றிருப்பதை நினைக்க, ராஜ 
குமாரத்திக்கு மனம்‌ சிக்கவில்லை. சிறிது காலம்‌ அவள்‌ 
இறங்கியிருந்த மண்டபத்தினின்று வெளிப்படாதிருந்து, 


அனந்த பூமியின்‌ அரண்மனையில்‌ உள்ளபடி வேண்டும்‌ 


லா அவவை முனு அ க க த வைக வைகவவை அிவைனதைகயைைவ i 


பணிவிடைகளைத்‌ தன்‌ சோழி பெக்வாவைக்கொண்டு 
செய்வித்சாள்‌. 

வாச்சமம்‌ செய்து பயின்றிருந்த இம்லாக்‌. மற்றை நாள்‌ 
ஆபரணங்களில்‌ சிலவற்றை விற்றுச்‌ சிறந்த மண்டபம்‌ 


ஒனறு குடிக்கூலிக்கு அம்ர்ச்தி மிக்க சனம்‌ விரயம்செய்து 


5 சிங்காரிப்பித்தான்‌. அதில்‌ அவர்களுக்குப்‌ பெரியோர்க்கு 


க வலத்‌ அதுவம்‌ வய அசபை 


க 


“தன 


© 





2 ராஸஹீலஸ்‌ | ்‌ 





உரிய உபசாரம்‌ அனைத்தும்‌ குறைவற நடந்தன. இந்தச்‌ 
சம்பிரமச்தைக்‌ கண்டு, ஈகரவாரிகள்‌ இம்லாச்கை . மட்‌ 
டற்ற செல்வமுள்ள வர்த்தகனென்று மதித்தார்கள்‌. நாள 
டைவில்‌ பெரியோர்‌ வெகு பெயர்‌ அவன்‌ . வியத்தைக்‌ 
கண்டு அவனுடன்‌ பரிச்சயம்பண்ணினாூகள்‌. அவனு 
டைய உதாராதிசய குணத்தைக்‌ கண்டு மேட்டு அறிந்தோர்‌ 
அநேகர்‌ அந்தக்‌ கொடைக்குக்‌ சன்னனை அடித்தால்‌, | 

_ தங்கள்‌ குறை சீருமென்று அவலோடு கூடிக்‌ காத்திருந்து 

| இதம்‌ சொல்லிவந்தார்கள்‌. அவனோடு அவர்களுக்கு 
நடந்த ௫ம்பாஷணைகளில்‌ ராஜகுமாரன்‌ குமாரத்தி இரு 
வரும்‌ கலக்கும்படி சந்தர்ப்பிக்சவில்லை. இவர்களுக்கு 
அச்சேசபாஷை தெரியாதே. ஆனதனால்‌, இவர்கள்‌ அறி 


யாமையும்‌ இவர்களுக்கு உண்டான பிரமையும்‌ ஊர்‌ 
உலகத்திற்கு வெளிவரவில்லை. கேசபாஹையில்‌ பயி 
லப்‌ பயில, லெளகிகம்‌ சிறிது சிறிதாய்த்‌ தெரியவந்தது. 

அந்த ராஜபிரபுவிற்கு இம்லாக்‌ அடுத்தடுத்து உபநிய 
சித்து, பணத்தின்‌ பிரயோஜனத்தையும்‌ தன்மையையும்‌ 
உணர்த்தினான்‌. வர்த்தகர்‌ கிறுச்சிறு  தங்கநாணயம்‌ : 
வெள்ளிகாணயம்‌ வைத்திருந்து செய்வது என்னவென்‌ | 
அம்‌, மனுஷா இவ்வுதவாத காணயத்தைக்‌ குடிவாழ்க்‌ | 
கைக்கு . இன்றியமையாத அரும்‌ பண்டம்‌  பாடிகளுக்கு | 
ஈடாக வாஙடநிக்கொள்வது . ஏனென்றும்‌ நிகாயாவிற்கும்‌ | 
பாங்கிக்கும்‌ நெநொள்வரையில்‌ செரியவில்லை. | 


அவர்கள்‌ இரண்டுவருஷம்‌ தேசபாலை கற்றுக்கொண் 


° s ‘ ’ ்‌ ௪ . ° னை. ] 
டுவா, இம்லாச்‌ அவர்களுக்கு, மனுஷர்‌ தாரதம்மியத்தையும்‌ 
நிலை வேறுபாட்டையும்‌ -, தெரியக்காட்டும்‌. பக்குவதரம்‌ 





- அடையும்படி, தீர்க்க விசாரணை செய்துவந்தான்‌. விசேஷ 








விடு 
ருரு ன ப்‌ த ததத தத்து 
வ்‌ ப்‌ 
டு ன்‌ 


எ... ல யாம 8... அவன 
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a a கதை வன்க வமல்‌ க்‌ வவ வைகை வைய அவைவைகைதகக வ அனையை எனனைகைவை யவ வவகககைகைக்‌ வைகை வை வவ அ சைகைவயை வை கதைவ கைவ வ அவையவை அவை ககன கைக னவை வகைகவக வ வையை அசா வணக டம்‌ 


டம்‌ “அவன்‌ பரிச்சயம்‌ ்‌ பண்ணிக்கொண்டு வந்தான்‌. 
அவ்ன்‌ செல்வர்‌ சிக்கெனவுள்ளோர்‌, சோம்பித்திரி 
வோர்‌ - பாடுபட்டு: உழைப்போர்‌, வர்த்தகர்‌ - வித்தகர்‌ முத 
வியவர்களை அடிக்கடி கண்டு பேசி ஊடாடவொன்‌. 
“இரண்டு வருஷத்திற்குள்‌ ராஹிலஸுக்கு வாக்குத்தாட்‌ 
டியாய்ப்‌ பேசும்‌ இறம்‌ அமைந்தது. அன்றியும்‌ அவன்‌ 
 அன்ளியருடன்‌ பேசும்பொழுது இன்னின்ன * விஷயங்க 
ளில்‌ பல்லவம்‌ தேற விசாரித்து 
அதிக்து கொண்டான்‌. அசனால்‌, . அவன்‌ இதயத்திற்கு 
இதமான விர்த்தி அ தன்ட ஆய்ந்தறியும்படி. கும்பு 
கூடும்‌ இடங்களுக்கு இம்லாக்குடன்‌ போகவரவும்‌, எங்‌ 
செங்கே சபைகூடினாலும்‌, அங்கெல்லாம்‌ போகவும்‌ 
சலைப்பட்டான்‌. 
ன்‌ கானா. - ஸ்திதியில்‌ இருப்பவர்களும்‌ நல்வாழ்வுடையவர்‌ 
களென்ற அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. அதனால்‌, ஏதாயி 
னும்‌ ஒரு ஸ்திதியைத்‌ கனதாக கயக்துகொள்ள நிமித்தம்‌ 
இ இல்லையென்று சிறிது கால்வரையில்‌ அவன்‌ ஃருத்திற்‌ பட்‌ 
டது. அவன்‌ சென்ற இடர்தோறும்‌ உல்லாச்மும்‌ பூதச 
யையும்‌ விள்ங்னெ. மனுஷர்‌ மனம்‌ களிகூர்ந்து பாலெ 
தையும்‌, விசாரமநித ஸை சைப்பதையும்‌ கேட்டான்‌. ஆனது 
கொண்டு, உலகம்‌ எங்கும்‌ - எவ்லகைக்‌ செல்வமும்‌ 
பொங்கி வ்நைறென்றும்‌ சரித்திரர்க்கும்‌ பாத்இரர்க்கும்‌ 
வேண்டுவது அறிந்த கொட ாதிருப்பவர்‌ இல்லையென்‌ 
தும்‌, ஊ்ககள்‌ அனைத்தும்‌ சலிக்காமல்‌ ase அள்ளி 
இறைக்க இதயம்‌ எல்லாம தண்ணளிகூர்‌ ர்ந்து. வர 
வென்று நம்பி, “இப்படி ஆனால்‌, எவன்‌ ஒருவனை இங்‌ 
சே மிடியில்‌ கல்‌. சலிடுவார்கள்‌?? : என்று அவன 
மொழிந்தான்‌. ்‌ ப 


கு க | 














அத கேட்டு, இம்லாக்‌ அவன்‌ திகு இனிதாயி 
ருந்த பருளைப்‌ போக்க நினைக்காமல்‌ விட்டுவிட்டான்‌. 


எதையம்‌ பட்டுச்செளியாத 6 வ்‌ உண்டா 
கும்‌ ஆசையை முளையிலே களைய அவன்‌ மனம்‌ ஒப்ப 


வில்லை. பின்‌ ஒரு தினம்‌ சிறிது நேரம்‌ ராஹிலஸ்‌ மெளன 
மாயிரு: அதன்மேல்‌ “என்‌ இஷ்டர்கள்‌ எவரிலும்‌ 
அதிக மனத்துயர்‌ எனக்கு வருத்தும்‌ காரணம்‌ ஏதென்று 
அறியேன்‌. அவர்கள்‌ நித்தநித்தம்‌ இடையறாது மனம்‌ 
பூரித்து முகம்‌ மலர்ந்திருக்க, என்‌ மனமோ பதைத்துத்‌ 
அன்புறுகின்றது. கான்‌ ஆலலாய்‌ நாடித்தேடும்‌ போகக்‌ 
களில்‌ எனக்குத்‌ திர்ப்தி உண்டாகவில்லை. களியாட்டுச்‌ 
செய்வாருடன்‌ சஞ்சரித்தும்‌, ' எனக்கு அவர்கள்‌ கூட்‌ 
டத்தில்‌ இன்பமே இல்லை. அவர்களை விட்டு நீங்கி 
ஏகாந்சமாயிருக்க நாடுகிறேன்‌. நாலு பெயரைப்போல 
நானும்‌ ஆரவாரித்துக்‌ கொண்டாடுவது அந்தச்‌ சிற்றின 
பத்தில்‌ சிர்தைவைத்தல்ல, என்‌ மனத்துயரை அவர்க 
ளுக்கு ஒளிக்க நினைத்து? என்று உரைத்தான்‌. ப 

இம்லாக:---எவனும்‌ சன்‌ உள்ளத்தைச்‌ சோதித்துப்‌ 
பார்த்துப்‌ பிறர்‌ உள்ளத்தில்‌ நிகழ்வது ஏதென்று அறிய 
லாம்‌. பிரபூ, திம்‌ உல்லாசம்‌ வேஷமென்று தமது: நெஞ்சு 
அறியக்கொள்ள , சகவா௫ிகள்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ பொய்‌ மகிழ்ச்‌ 


சியென்று தானே சோன்றுமே. சாதாரணமாம்‌ ஒருவர்க்கு... 


ஒருவர்‌ பொறாமை உண்டு. நம்மனதிற்குச்‌ சுகபோகம்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ அமையாது. இதை நாம்‌ தேறத்தெளிய 
அறிய நாட்படும்‌. அறியுழுன்‌ ; சுகம்‌ பெறும்‌ அசை எனும்‌ 
தீ யாவர்‌ இதயத்திலும்‌ மூளும்‌. அதை அவிய ஓட்டா 
மல்‌ வளர்க்கும்பொருட்டு, அவனவன்‌ பிறரைச்‌ சுகபோ 


திகளென்று எண்ணிக்கொள்வான. விசாரமும்‌ விசனமு 


ஆடவ ட 
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முள்ளோர்க்கு எட்டாத சாந்தமான பதவிகளில்‌ சஞ்‌ | 
| சரிக்க இடம்பெற்ற உன்னத ஜன்மிகளுக்கு உரிய உல்‌ | 
லாசகுணத்தையும்‌ மனேதவிரத்தையும்‌ ராத்திரி தாங்கள்‌ 
போயிருந்த சபையில்‌ கண்டீர்களல்லவா? நல்லது, சபை | 
கலைந்துபோய்‌ யாவரும்‌ அவரவர்‌ இடத்தில்‌ தனித்த 
ருக்கத்‌ தொடங்கவும்‌, சிந்தனையால்‌ குரூரயாதனை உண்‌ 
டாமென்று அஞ்சாதவன்‌ ஒருவனும்‌ அந்தச்‌ சடையில்‌ 
| இல்லை. துரையே, இது இண்ணமென்று நம்புங்கள்‌. 
ராஸிலஸ:--தனக்கு ஒரு நியாயம்‌ பிறர்க்கு ஒரு நியா 
யம்‌ அலல - என்மட்டில்‌ இது உள்ளதுதான்‌. அதனால்‌, 
பிறர்க்கும்‌ இதே அனுபவமாயிருக்கலாம்‌. ஆனாலும்‌, 
சாதாரணமாய்‌ மனுஷருக்கு ஏதேது துக்கம்‌ துயரம்‌ உண்‌ 
டெனினும்‌, மனுஷர்‌ நிலையில்‌ சுகதாரதம்மியம்‌ இருக்‌ 
கிறது. கூடியவரையில்‌, அக்கம்‌ குறைந்த நிலை இன்ன 
தென்று நம்‌ புத்தி நமக்குத்‌ தெரியக்காட்டி அதை அனு 
சரிக்கத்‌ தூண்டிவிடும்‌. | 
இம்லாக்‌:--ஈன்று தது (இதாகிதம்‌)இவற்றின்‌ காரணம்‌ 
ஒன்றல்ல, பல; உறுதியல்ல, உறுதியற்றவைகள்‌; பெரும்‌ 
பாலும்‌ ஒன்றோடு ஒன்று பின்னிப்‌ பிணைந்து தெளியத்‌ 
தோன்றாதிருப்பவைகள்‌; பற்பல சம்பந்தங்களால்‌ பலரூ 
பமாய்த்‌ இரிபவைகள்‌; முந்தி உணர்வதற்கு அரிய ராஜீக | 
, தெய்வீகங்கீளின்‌ வசப்பட்டவைகள்‌: ஆகவே, இன்ன | 
நிலை தனக்கு ஏற்கும்‌ நிலையென்று அவிவாத நியாயபலம்‌ 
கண்டு நிர்ணயிக்க விரும்புமவன்‌ இறக்குந்தனையும்‌ | 
விசாரித்துச்‌ சீர்தாக்கக்கொண்டு வருவதன்றி, அறுதி 
காணமாட்டான. 
ராஸிலஸ- அனாலும்‌, அறிவுடையோர்‌ வாய்மொழி 
யை அதிலிஈய பயபக்தியுடன்‌ செவிசாய்த்துக்‌ கேட்டு | 








8 
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த யவை, 


அனுசரிக்கிறோமே. நல்லது; அவர்கள்‌ தமக்கு அதிக 
சுகம்‌ தரும்‌ நிலை ஏதென்று ஆய்ந்து அறிந்துதானே அனு 
சரித்திருப்பார்கள்‌. 6 

டம்லாக்‌:--ஈயம்‌ தெரிந்து அவரவர்க்கு உரிய நிலை 
யில்‌ நிற்பவர்‌ லக்ஷத்திற்கு ஒருவர்‌. அவனவன்‌ தன்‌ பூர்வ 
இர்ஷ்டிக்குத்‌ தோன்றாமலும்‌, தான்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மனப்பூர்வமாய்‌ உடன்படாமலும்‌ நிகழ்ந்த ஏதுக்களால்‌ 
அந்தந்த நிலையில்‌ நிற்கிறான்‌. ஆனதுபற்றி, தன்‌ நிலைக்கு 
அயல்‌ மனுஷர்‌ நிலை வாசியென்று எண்ணாதவனைக்‌ 
காண்பது அரிது. 


ராஸிலஸ:-—என்‌ புத்தியைச்‌ சார்ந்து நான்‌ இவ்வி | 


யத்தை அறுதியிடமாட்டுவேன்‌. இந்தப்‌ பக்குவம்‌ பிறர்‌ 
க்கு இல்லை. இது என்‌ பிறப்புவாசியென்று எண்ணி 
இன்புற்றேன்‌. உலகப்பரப்பை இதோ என்‌ கண்ணெ 
திரில்‌ காண்கிறேன்‌. பதைப்பற்று ஆர அமரப்‌ பார்வை 
யிடுவேன்‌. எங்கேனும்‌ ஒரிடத்தில்‌ மனோசுகத்தைக்‌ 


காணலாமே. 
௫ ல்‌ ன அனுர 


17-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


யவை இற்‌ டவ இய வைய வை 
டா 
ராஜகுமாரன்‌ ஊக்கமும்‌ உல்லாசமுமுள்ள 
வாலிபருடன்‌ தோழமை கூடியது. 


௯௩. 





மற்றை நாள்‌ காலையில்‌ எழுந்து, ராஹிலஸ்‌ லெளூக 
பரிசோதனை செய்யத்தொடங்க, நிர்ணயித்தான்‌. “பாலி 
யந்தான்‌ மனம்‌ மகிழ்ந்து இனிதிருக்கும்‌ காலம்‌. விரும்‌ 


தட அன்னா க பட கனருள்‌ வணர ஓ சோல்‌ அகரா பட டட ல்‌ 





| 


> டல்‌ 
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இத்‌ 
| 
| 
| பும்‌ எதையும்‌ அனுபவித்துக்‌ களிகூர்வதும்‌, ஒன்று தீர 
| ஒன்றாகப்‌ போகங்களில்‌ ஒயாமல்‌ நாள்‌ கழிப்பதுமே 
| மணியமாயிருக்கும்‌ வாலிகருடன்‌ தோழமை கூடு 
வேன்‌” என அவன்‌ எக்களித்துச்‌ சொன்னான்‌. | 
| தடையின்றி அவன்‌ எந்தெந்த வாலிபர்‌ கூட்டத்தி 
| லும்‌ சேர இடம்பெற்றான்‌. சேர்ந்து லெ தினம்‌ செல்‌ 
| லவும்‌, அலுத்து வெறுப்புற்று அவர்களை விட்டு விலகி 
| னான்‌. அவர்கள்‌ உல்லாசத்திற்கு விஷயம்‌ இல்லை; அவர்‌ 
ட கள்‌ நகைப்புக்கு முகாந்தரம்‌ இல்லை; அவர்கள்‌ இன்பம்‌ | 
| ஸ்தூல இன்பம்‌, விஷய இன்பம்‌, விவேகம்‌ அதில்‌ பிர 
| வர்த்திக்கவில்லே; அவர்கள்‌ நடை விபரீதம்‌, எளிய 
கடை; இரமக மும்‌ சட்டதிட்டங்களும்‌ அவர்களுக்குப்‌ 
| டல்‌. அனால்‌, அதிகாரி முகம்‌ ௧௦௧௧, அவர்கள்‌ 
| மனம்‌ குன்றிப்போம்‌. அறிவுடையோரைக்‌ கண்டால்‌, 
] அவர்கள்‌ நாணி விறைத்துப்போவார்கள்‌. | 
| வாலிபர்‌ நடையை அனுசரிக்க ராஜகுமாரன்‌ வெட்‌ | 
| சப்பட்டான்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ நிலையில்‌ தனக்கு ஒரு | 
| பொழு தும்‌ சகம்‌ இல்லையென்று அறுஇயிட்டான்‌. எதாயி 
னும்‌ ஒரு நிபந்தனையின்றி நடப்பதும்‌, நெறிகுறியின்றி | 
| ச்சி சலிப்பதும்‌ களிப்பதும்‌ ' பகுத்தறிவுள்ள மனு | 
ஷருக்குத்‌ தகுதியல்லவென்று எண்ணினான்‌. “மனோசுக | 
மானது அச்சமும்‌ யெமுமற்றுத்‌ திடமும்‌ ஸ்திரமுமுள்ள | 
நம்து ருக்கவேண்டும்‌”? என்று அவன்‌ மொழிந்தான்‌. 
ஆனாலும்‌, தன்னை உபசரித்து கிஷ்கபடிகளாய்‌ ஈடந்த 
இளைஞராகிய தோழர்மீது அவனுக்கு வர வர அபிமானம்‌ 
' முதிர்ந்தது ஆதலின்‌, பின்வருமாறு எச்சரித்து வாக்குக்‌ 





| கண்டனம்‌ செய்யாமல்‌ அவர்களை விட்டு விலக அவன்‌ 


| மனம்‌ சரிப்படவில்லை. “*இஷ்டர்களே, நமது ஒழுக்‌ 


| 
| 
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கத்தையும்‌ இனி நமக்கு உண்டாம்‌ நயபயங்களையும்‌ பய 
| பக்தியாய்ச்‌ சர்தாக்கிப்பார்த்தேன்‌. பின்னுக்கு ஈமக்கு 
| க்ஷேமமல்லாததை க்ஷ்மமென்று மாருட்டமாய்‌ நினைக்‌ 


ப இருக்சிறோமென எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. மனுஷர்‌ 


பிற்பருவத்திற்கு வேண்டுவதை எய்ப்பில்‌ வைப்பாக 
முற்பருவத்தில்‌ சம்பாதித்து வைக்கவேண்டும்‌. சிந்தனை 
| யற்றவன்‌ ஒருபொழுதும்‌ தெள்ளறிவுடையோனாகான்‌. 
| கனம்‌-காத்திரம்‌ எண்ணாமல்‌ நித்தமும்‌ உல்லாசமாயிருப்‌ 
பவன்‌ அறுதியில்‌ நிரமூடனாவான. மது உண்பவர்க்கு 
இரண்டொரு நாழிசைகேரம்‌ மனதில்‌ உற்சாகம்‌ எனும்‌ 


தீ மூளுமாயினும்‌, வாழ்காள்‌ குறுகத்‌ துயரம்‌ பெற்கும்‌. 


பாலியகாலம்‌ நீடித்திராது. வார்த்திகத்தில்‌ சங்கற்ப 
ஜாலம்‌ அற்றுப்போம்‌. நம்மைச்‌ சூழ்ந்து நடிக்கும்‌ ஆசா 
பிசாசங்கள்‌ ஆடி ஓய்ந்துவிடும்‌. அறிவின்‌ மிக்கோரால்‌ 
உண்டாகும்‌ மதிப்பும்‌ பிறர்க்கு உபகாரம்‌ செய்யும்‌ சாத 
னமுமன்றி நமக்கு வேறு சுகம்‌ இராது. இதை நினைந்து, 
தயொழுக்கத்தை நிறுத்திவிட ஈமக்கு வசம்‌ இருக்கும்‌ 
| பொழுது நிறுத்திவிடக்கடவோம்‌. நாமும்‌ வார்த்திகரா 
| கும்‌ சாலம்‌ வருமென்றும்‌, மதிகெட்ட நாள்‌ கழித்த 
 தையும்‌-உண்டாட்டுக்‌' களியாட்டால்‌ கொழுமையான 
| தேக சுகம்‌ குன்ற, அதிரோகம்‌ வந்தடுத்ததையும்‌ வாரத்து 
கத்தில்‌ சிந்திப்பதே மிகு திகில்‌ வருத்தும்‌ யக்தனேயென்‌ 
| றும்‌ முந்த நினைத்துப்‌ புத்திபூர்வமாய்ச்‌ செம்மார்க்கத்தில்‌ 
| செல்வோமாக?? என மொழிந்தான்‌. 

௮வன்‌ சொற்‌ கேட்டுச்‌ சிறிது நேரம்‌ அவர்கள்‌ மெள்ன 
| மாய்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ உற்றுப்பார்த்து, அப்பால்‌ யாவ 
| ரும்‌ ஏகமாய்‌ அவன்‌ சொல்லை ,அவமதித்துப்‌ பெருக்கிக்‌ 
நகைக்க, அவன்‌ அவர்களை விட்டு அகன்றான்‌. 





ட... 
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தான்‌ உரைத்த வாக்கியங்கள்‌ முறைமையான நீதிவாக்‌ | 
கியங்களென்றும்‌, தன்‌ அபிப்பிராயம்‌ பரோபகாரார்த்‌ | 
தமென்றும்‌ அவன்‌ செஞ்சர்ர அறிந்திருந்தும்‌, அவர்கள்‌ | 
அவமதி செய்ததைத்தொட்டு அவனுக்கு உண்டான கன | 
திகில்‌ கொஞ்சத்தில்‌' தீரவில்லை. நாழிகை செல்லச்‌ |. 
செல்ல, அச்சம்‌ தெளிந்தது. அப்புறம்‌ அவன்‌ தன்‌ ௧௬ | 
மத்தில்‌ கண்ணாயிருந்தான்‌. 


AE 


18-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





ராஜகுமாரன்‌ பாக்கியசாலி ஆகிய ஞாதா 


ஒருவனைக்‌ கண்டது. 


வீதிமார்க்கம்‌ போகும்பொழுது ஒரு நாள்‌ அவன்‌ | 
விஸ்தாரமான கட்டடம்‌ ஒனறைக்‌ கண்டான்‌. அனைவ | 
ரும்‌ உட்செல்லும்படி. திறந்திருந்த வாசல்வழியாகத்‌ திர 
ளான ஜனம்‌ சேனாவீரர்‌ தொடர்‌ அறாது செல்லும்‌ வண்‌ | 
ணம்‌ அதில்‌ பிரவேசித்தன. சாஹிலஸும்‌ ஆளோடு ஆளா | 
கச்‌ சென்றான்‌. அது ஒரு பிரசங்கசாலை. அங்கே சபை 
கூெவோர்க்குப்‌ பண்டிதர்கள்‌ பிரசங்கம்‌ எழுதி வாசிப்‌ 
பார்கள்‌. அறிஞர்‌ ஒருவர்‌ உயாரத பீடத்தில்‌ நிறை, இந்தி 
ரிய நிக்ரசம்‌ செய்வதைப்பற்றி மிக்க உற்சாகத்தோடு பிர | 
சங்கித்தார்‌.  ராஸஹிலஸ்‌ சித்திரப்பாவைபோல்‌ அடங்க 
விழித்த கண்‌ இமைக்காமல்‌ அவர்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்த 
வண்ணமாயிருந்தான்‌; அவ்வித்தகர்‌ காணும்‌ எவரும்‌ 
பேணிப்‌ பணியச்‌ தகும்‌ மகான்‌, சிறந்த இங்கிதர்‌, மொழி 
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வதை அறமொழிபவர்‌, அலங்கார சாதுரியர்‌. அவர்‌ பின்வ 
ருமாறு மொழிந்தார்‌: - அந்தக்கரணங்கள்‌ உத்தமம்‌ அதமம்‌ 
என்று இருவகை. அதமகரீணங்கள்‌ உத்தமகரணங்களை 
அடக்கத்‌ தலைப்படும்பொழுது, மனுஷர்‌ இயற்கை சீர்‌ 
கெட்டு இழிவுறும்‌. மனோவிகாரத்திற்கு மாதா சங்கற்பம்‌. 
இந்தச்‌ சங்கற்பம்‌ அதிக்கிரயித்து விவேகத்தின்‌ அதிகா 
ரத்தைக்‌ கவர்ந்துகொள்ளும்பொழுது, கொஙெகோன்‌ 


தியும்‌ உண்டாகாது. சங்கற்பம்‌ விவேகத்தின்‌ அரணைச்‌ 
குதாக ராஜதரோகிகள்‌ வசப்படுத்தி, செங்கோல்‌ ஓச்சும்‌ 
சுதந்தரமுள்ள அதிபதியாகிய விவேகத்தோடு எதிர்த்துக்‌ 


அவர்‌ வலியுறுத்தி மொழிந்து பலவாறு உதகரித்தார்‌. 
விவேகத்திற்கு நித்தமும்‌ - நிர்விகற்பமாய்‌ - நீடித்து ஒளி 
காலும்‌ ஆதித்தனையும்‌, சங்கற்பத்திற்கு அநித்தியகாலம்‌ 
பிரகாசித்து, கதிக்கிரமமற்று, இக்குமயக்குள்ள விண்‌ 
வீழ்கொள்ளியையும்‌ உவமித்தார்‌. 
அப்பால்‌, அவர்‌ புலனை வெல்லும்படி காலத்திற்குக்‌ 
காலம்‌ ஏற்பட்ட பற்பல கற்பனைகளை வெளியிட்டு, இம்‌ 


சுகத்தைப்‌ பின்வருமாறு விளக்கினார்‌: புலன்‌ வென்ற 


குன்றாது; அக்கம்‌ குடிகொண்டு அவன்‌ மனத்திடன்‌ 
அழியாது. கடும்புயல்‌ அடிக்றெதென்றும்‌, காற்று அடி 


மையும்‌, சித்தசலனமும்‌, மயலுமொழிய மற்றொரு சித்‌ | 


கட்பேேசும்படி தன்‌ மக்களைத்‌ தூண்டிவிடம்‌! என்று | 


வன்‌ அதன்பின்‌ அச்சத்திற்கு அடிமை ஆகான்‌; ஆசை அவு, |. 
னைப்‌ பேயாட்டம்‌ ஆட்டி அலைக்காது; அழுக்காற்றால்‌ | 
அவன்‌ துர்ப்பலன்‌ ஆகான்‌; கோபாக்கினி அவன்‌ இத |! 
யத்தில்‌ பற்றாது; நெஞ்சு இளைத்து அவன . ஆண்மை ம்‌ 












மேம்பாடான வெற்றி அடைந்த வீரருக்கு உண்டாகும்‌ | 











த்து ஓய்ந்ததென்றும்‌ காலபேதம்‌ பாராமல்‌ எத்தேசகால a 
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மும்‌ ஏககதியாய்‌ ஆகாயமண்டலத்தில்‌ செல்லும்‌ அதித்த | 


னைப்போல, அவன்‌ சந்தடியுள்ள ஜனத்திரளிடையில்‌ 
௪ஞ்சரிக்கும்பொழுதும்‌, நன்னந்தனியே இருக்கும்பொ 
முதும்‌ சாந்தசித்தனாக நடப்பான்‌. 

இன்பம்‌ வரினும்‌ துன்பம்‌ வரினும்‌ சித்தம்‌ சலிக்கா 
திருந்து, இழிந்தோர்‌ நன்று தீது என நாமம்‌ கற்பித்துச்‌ 
சொல்லும்‌ உற்பாதங்களைத்‌ துரும்பெனவும்‌ மதிக்காத 
சுத்தலீரர்‌ வெகு பெயரைக்‌ இர்ஷ்டாந்தமாய்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறினார்‌. துர்மதிகளைத்‌ தவிர்த்துவிட்டு, க்ஷ£த்திரமும்‌ 
அரதிர்ஷ்டமும்‌ இறைக்கும்‌ சரமாரி உடம்பில்‌ ஏறாவண்‌ 
ணம்‌ பொறை எனும்‌ வச்சிரசவசத்தைச்‌ தரித்துக்கொள்‌ 
ஞூம்படி அவர்‌ சடையாருக்குப்‌ புத்தி புகட்டினார்‌. இதே 
சுகபதலியென்றும்‌, இந்தச்‌ சுகம்‌ பெறும்‌ திறம்‌ எவரெ 
வர்க்கும்‌ அமையுமென்றும்‌ அவர்‌ சொல்லி முடித்தார்‌. 

அவரை மானிட தேகியாகவல்ல, மேலான தெய்வப்‌ 
பிறப்பாகப்‌ பாவித்து, ராஸிலஸ்‌ அவர்‌ வாய்மொழியை 
வணக்கமாய்ச்‌ செவிகூர்ந்து கேட்டான்‌. பின்பு வாச 
லில்‌ காத்துநின்று, சத்தியவிஞ்ஞான நிதிபதியாகிய அவ 
ரை இனி ஒருபொழுது தனிமையாய்க்‌ கண்டு பேச இடம்‌ 
தரும்படி. தாழ்ந்து பணிந்து பிரார்த்நித்தான்‌. அந்தப்‌ 
பிரசங்கி கூணப்பொழுது சித்தசமுசயம்‌ கொண்டுகிற்க, 
ராஹஸிலஸ்‌ ஒரு பை பொன்‌ அவருக்குச்‌ சமர்ப்பித்தான்‌. 
ஆனந்தங்கொண்டு அதிசய சித்தராகி அவர்‌ அதை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌. 

” ராஹிலஸ்‌ இம்லாக்கினிடத்திற்குத்‌ திரும்பிப்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தபொழுது, “கற்கவேண்டும்‌ எதையும்‌ கற்பிக்க 
வல்ல பண்டிதர்‌ ஒருவரைக்‌ கண்வெந்தேன்‌. பகுத்தறி 


, வடையோர்க்கு உரிய மனோபலம்‌ எனும்‌ அசையா நிலை 
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பெற்ற சிங்காதனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அவர்‌ தம்‌ அடிக்‌ 
கீழ்‌ சுற்றிவரும்‌ காலசக்கரத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டி | 
ருக்கிறார்‌. அவர்‌ பேசத்தொடங்க, எல்லாரும்‌ அவதான 
மாய்‌ அவர்‌ வாயைப்‌ பாரத்தவண்ணமாயிருக்கிறார்கள்‌. | 
அவா எடுத்துக்காட்டும்‌ நியாயத்தொடர்‌ மூடிய, அது 
வாஸ்தவமென்று யாவர்‌ மனமும்‌ தேறுஇன்றது. இனி | 
எனக்கு இவர்தாம்‌ குரு: இவர்‌ மத௫ித்தாந்தங்களைக்‌ கற்ற 
றிந்து இவர்‌ ஒழுக்கத்தைத்‌ தழுவி நடப்பேன்‌”? என்று 
உரைத்தான்‌. 

இதுகேட்டு, இம்லாச்‌ “சொல்லக்‌ கேளும்‌ துரை௫ங்‌ 
கமே, நீதிநெறி போதிக்கும்‌ ஆசிரியர்களை ஆய்ந்து ஒய்ந்து | 
பாராமல்‌ அடிக்குள்ளே நம்பி வெகுமாணித்தல்‌ ஆகாது. 
அவாகள்‌ பேசுவது விண்ணுலகத்தாரைப்போல, நடப்‌ 
பதோ  மண்ணுலகத்தாரைப்போல? என்று ச்சி | 
தான. 


இத்தனை சாதுரியமாக நியாயபலம்‌ எடுத்துச்‌ காட்ட 


மதிக்காதிருப்பது எப்படியென்று 8யமுற்று, ராஹிலஸ்‌ 
பின்‌ ஒரு இனம்‌ மேற்படி தேகெரைக்‌ காணப்‌ போனான்‌. 
போயும்‌, உட்செல்ல இடம்பெறவில்லை. பின்பு, ஒரு 
பொன்‌ கொடுத்து, அந்தக்‌ இரகத்தில்‌ எளிதில்‌ . செல்ல 
இடம்பெற்றான்‌. பெறவே பணத்திற்கு உள்ள பராக்‌ 
கிரமம்‌ இவ்வளவென்று அவனுக்குத்‌ தெரியவந்தது. 
வீட்டின்‌ அகத்தில்‌ இருள்‌ அடைந்த ஒரறைக்குள்‌ கண்‌ 
பஞ்சாடி முகம்‌ வெளுவெளுத்திருந்த மேற்படி தத்துவ | 
ஞானி ராஜகுமாரனைப்‌ பார்த்து, “கேளும்‌, மனுஷர்‌ உறவு | 
இருந்தும்‌ உசவாமற்போகும்‌ சமயம்‌ பார்த்து வந்தீர்‌; நான்‌ | 


| 
வல்லவன்‌ ஒருவன்‌ மனம்‌ அந்த நியாயத்தின்‌ காத்திரத்தை 


படும்‌ பாட்கெகு மீட்டு இல்லை; கைகடந்து போன. 
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இங்க்‌ திரும்பி வராது. விருத்தசசையில்‌ வேண்டும்‌ 
| ஆதரவு அனைத்தும்‌ விரும்பிச்‌ செய்வாளென்று நான்‌ இத்‌ 
| தனை காலம்‌ எண்ணி எண்ணி உள்ளம்‌ தேறியிருக்க, ௧௫ 
யும்‌ மனமுள்ள என்‌ செல்வப்புதல்வி, என்‌ ஏகபுத்திரி 
ஜுசத்தில்‌ விழுந்து அழுந்தி இராத்திரி இறந்துபோனாள்‌. 
அவள்‌ இறக்க, என்‌ தோக்கம்‌-—என்‌ அபிப்பிராயம்‌-என து 
அசை அனைத்தும்‌ ஒழிந்துபோயின. மனுஷர்‌ மக்கள்‌ உறவு 
அழிக்து யாருமற்ற அகதி ஆனேன்‌?” என மொழிந்தார்‌. 

ராஸிலஸ்‌:--சாவைக்குறித்து அறிவுடையோர்‌ தட்‌ 
டுக்கெட்டுத்‌ தடுமாறுவது இயற்கையல்லவே. ஆறிலும்‌ 





கொண்டிருக்கிறது. இன்று நமக்கு இறப்பு வரினும்‌ 
வருமென அன்றன்று மனுஷர்‌ எல்லோரும்‌ மறவாது 
நினைந்துகொள்வதல்லவோ கடன்‌. 
தத்துவஜானி: -- அப்பா, உற்றாபைப்‌ பிரிவோர்க்கு 
உறும்‌ துயர்‌ அறியாதவன்போலப்‌ பேசுகிறாயே. 
ராஸிலஸ்‌:---பின்னை நீங்கள்‌ மிக வலியுறுத்தி உணர்த்‌ 
| திய கற்பனைகளை மறந்திட்டீர்களா. உபத்திரவம்‌ எனும்‌ 
| மாற்றான்‌. பிடித்தக்கொள்ளாவண்ணம்‌ மனக்கோட்டை 
யை அரண்செய்ய விவேக மன்னனுக்குத்‌ திராணி இல்‌ 
லையா-புறப்பொருள்‌ எல்லாம்‌ மாறுவது இயற்கை. சத்‌ 
தியமும்‌ விவேகமுமோ அ௮னவரதகாலமும்‌ அணுவள 
வெனினும்‌ மாருதிருக்கும்‌. இதை அறியக்கடவீர்கள்‌. 
| துக்க: சத்தியத்தாலும்‌ விவேகத்தாலும்‌ எனக்கு 
| என்ன ஆதரவு உண்டாம்‌? இறந்துபோன மகள்‌ இனித்‌ 
| இரும்பிவராள்‌ என்று எனக்கு அவைகள்‌ சொல்லும்‌. 
இதன்றி, இப்பொழுது , அவைகளால்‌ எனக்கு என்ன 


சுகம்‌? 


| 
| 
சமயக்‌ 


| சா நூறிலும்‌ சா... அது எப்பொழுதும்‌ நம்மைச்‌ சுற்றிக்‌ | 





ர்‌ 


i மிவஅயவம்வில வத கை க வகிக்க வைகை வ தவத ட ட்ப மு கண்டா அட 


- 











94 ராஸீலஸ்‌ 
வருட மு 6 

கடிந்துரைத்து, துயரப்படும்‌ அவரைப்‌ பின்னும்‌ துய 
ரப்படுத்தத்‌ தண்ணளியுள்ள : ராஜகுமாரன்‌ மனம்‌ சரிப்‌ 
படவில்லை. சாதுரிய வாக்கு. வியர்த்தமான வெற்றொலி 
யென்றும்‌, நாகரிக நியாயத்தொடரும்‌, விற்பன்ன வாக்‌ 
இயங்களும்‌ சித்தியற்றவைகளென்றும்‌ அறிந்து மனம்‌ 
தேறி அவன்‌ வீட்டுக்குத்‌ திரும்பினான்‌. 

வ மு 
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இடையர்‌ குடிவாழ்க்கையைத்‌ தூரதிர்ஷ்டி 
யாய்க்‌ கண்டது. 
விசாரிக்கத்‌ தொடங்கின விஷயத்தில்‌ அவனுக்கு 
உள்ள மிகு வாஞ்சை இன்னும்‌ தணியவில்லை. நீல்நதி 
அருவி மலையிறக்கத்தில்‌ கிட்டநின்று விழும்‌ இடத்‌ 
திற்கு அயலில்‌ துறவி ஒருவன்‌ வ௫ிகஇறதாகவும்‌, 
அவன பரிசுத்தனென்று நாடெங்கும்‌ பிரசித்தப்பட்டி 


ரண்‌ 


ருப்பதாகவும்‌ சத்தம்‌ பிறந்தது. இச்சத்தம்‌ கேட்டு ராஹி 
லஸ்‌ அந்தத்‌ துறவியின்‌ ஆச்சிரமம்‌ தேடிப்போய்‌ அவனைக்‌ 
காணவும்‌, கண்டு, இல்வாழவார்க்கு அமையாத சுகம்‌ 
துறவறம்‌ பூண்டவர்க்கு அமையுமா, பருவம்‌ & முதிர்ந்து | 
ஒழுக்கத்தில்‌ சிறந்து எவரும்‌ தலைவணங்கப்‌ பெற்ற 
ஒருவன்‌ வரும்‌ துயர்‌ தவிர்க்கவும்‌, வந்த துயர்‌ உத்தரிக்‌ 
கவும்‌ கைகண்ட உபாயம்‌ ஏதும்‌ போதிக்கமாட்வொனா 
என்று கேட்டறியவும்‌ சங்கற்பித்தான்‌. 

இம்லாக்கும்‌ ராஜகுமாரத்தியுழ்‌ அவனுடன்‌ போகச்‌ 
சம்மதித்தார்கள்‌. வேண்டும்‌ எத்தனம்‌ அனைத்தும்‌ செய்த 
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பின்‌ அவர்கள்‌ பிரயாணப்பட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ சென்‌ 
றது வயல்வெளி வழி. அவ்வெளியில்‌ இடையர்‌ ஆடு 
மேய்த்துக்கொண்டிருந்தார்கர்‌. பசும்புன்னிலத்தில்‌ ஆட்‌ 
டுக்குட்டிகள்‌ துள்ளி விளையாடின. “(இடையர்‌ குலவிரத்‌ 
இயே கபடம்‌-கலகம்‌ அற்ற விர்த்தியெனப்‌ பாடல்களில்‌ 
வியந்து கூறப்படும்‌. நண்பகல்‌ வெப்பம்‌ தணிதிறவரை 
யில்‌ இவ்விடையர்‌ கூடார நிழலொதுக்கில்‌ தங்கு 
வோம்‌. இடையாக்கு உரிய எளிய வாழ்வே சுகவாழ்வெ 
ன்று கண்டறிந்து நாம்‌ நாடிய பொருள்‌ கைகூடிற்றென்று 
இர்ப்தி அடைந்தாலும்‌ அடைவோமே என இம்லாக்‌ 
கவிராயன்‌ யுத்திசொன்னான்‌. | 

அந்த யுத்தி அரசன்‌ புதல்வன்‌-புதல்வி இருவருக்கும்‌ 
பிரீதியாயிருக்தது. ஆகவே, அவர்கள்‌ இடைச்சேரியில்‌ 
இறங்கினார்கள்‌. அங்கிருக்கும்பொழுது அதிசயம்‌ பார்க்க 
நெருங்கிய இடையருக்குச்‌ இறுக வெகுமதி கொடுத்து 
நயம்‌ காட்டி வார்த்தையாடினா்கள்‌. பேசிப்பேசித்‌ தொந்‌ 
தம்‌ உன்டாக்கியபின்‌ “உங்கள்‌ குடியியற்கையின்‌ ௬௧ 
துக்கங்களைப்பற்றி உங்கள்‌ தாற்பரியம்‌ என்ன, சொல்லு 
ங்கள்‌? என்று கேட்டார்கள்‌. “இடையன்‌ புத்தி பிடரி 
யிலே” எனப்‌ பழமொழியும்‌ இருக்கின்றது. அவர்கள 
முரட்டிடையர்‌, ஒன்றும்‌ அறியாதவர்கள்‌. தங்கள்‌ தொ 


ழிலில்‌ உண்டாம்‌ சுகதுக்க தாரதம்மியம்‌ கண்டறிய நிர்‌ 


வாகிகளல்ல. கேட்ட கேள்விக்கு ஏதோ வாயில்‌ வந்த 
படி உளறினார்கள்‌. அவர்கள்‌ வாய்ப்‌ பிறப்பிற்கு வரை 
யறை இல்லை. அதனால்‌ அவர்களைக்‌ கேட்டு ஏதும்‌ 
அறிவது அசாத்தியம்‌ எனக்‌ கண்டது. ஆனாலும்‌ பிரத்தி 
யக்ஷமாய்த்‌ தோன்றியது இது:—பழத்தினுள்‌ புழுப்போல 
நிரம்மியம்‌ என்பது அவர்கள்‌ இதயத்தை அரித்துப்‌ 





- 
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பழுதுபடுத்திற்று. தாங்கள்‌ மெய்வருந்தி உழைக்க, அவ்‌ 
வுழைப்பால்‌ விளையும்‌ ஊதியத்தை நிறை செல்வமுள்ள 
சீமான்கள்‌ அனுபவித்துச்‌ ௩ சுகித்திருக்கிறார்களென்று 
நினைத்து, அவர்களுக்குத்‌ தம்மில்‌ உயர்ந்தோர்மீது நிர்‌ 
நிமித்தமாய்‌ க்ஷாத்திரம்‌ உண்டாயிற்று. 

இடையர்‌ பிரதிர்தியைக்‌ கண்டு கடுஞ்சினம்‌ மூள, 
ராஜகுமாரத்தி பின்‌ வருமாறு மொழிந்தாள்‌:-என்னுடன்‌ 
தோழமைகூட இவ்வழுக்காறுள்ள மிலேச்சருக்கு எந்தா 
ளும்‌ இடங்கொடேன்‌. நாட்டகத்தார்‌ சுகம்‌ இத்தன்‌ | 
மையதென்று இன்னம்‌ அஙகங்கே போய்க்‌ கண்டறியும்‌ 
ஆசை எனக்கு உண்டாக இணி நாட்படும்‌. ஆனாலும்‌, 
பூர்வகாலத்தில்‌ ஆடு மேய்த்து காடுதோறும்‌ சஞ்சரித்த 
இடையர்‌ சுகம்‌ பெற்றிருந்தனென்று சரித்திரம்‌ சொல்வ 
தெல்லாம்‌ கட்கெதையென்று நான்‌ நினைக்கவில்லை. 
வயல்‌-வனம்‌ இவற்றில்‌ உள்ள அதிசயங்களைக்‌ கண்டு 
உண்டாம்‌ சாந்தமான இன்பத்திலும்‌ உசிதம்‌ எனத்தகும்‌ 
இன்பம்‌ இப்பூவுலகில்‌ உண்டோ அறியேன்‌. சுகிர்த 
மும்‌ நாகரிகமுமுள்ள சிலருடன்‌ உலாவி, என்‌ கையால்‌ 
நாட்டிய செடிகொடி பூண்டுகளில்‌ பூப்பறிக்கவும்‌, நான்‌ 
வளர்த்த ஆடு ஈன்ற குட்டியுடன்‌ கொண்டாடவும்‌, என்‌ 
பணிப்பெண்‌ நிழல்‌ ஒதுக்கல்‌ இருந்து ஏதாயினும்‌ 
வாசிக்க, மடுக்கரையிலும்‌ இளங்காற்று உலாவும்‌ இடங்‌ | 
களிலும்‌ நின்று விசாரமற்றுக்‌ கேட்கவும்‌ எனக்கு ஒரு. | 
காலம்‌ வருமென்று விரும்பி எதிர்பார்த்திருக்கிறேன்‌. 
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செல்வத்தால்‌ உண்டாம்‌ அபாயம்‌. 








அவர்கள்‌ மற்றைகாள்‌ அங்கிருந்து இளம்பி வழி | 
நடந்து உரும வெயிலில்‌ களைத்து, நிழலொதுக்குப்‌ பார்‌ | 
த்து, றிது தூரத்தில்‌ அடர்ந்த வனம்‌ ஒன்றைக்‌ கண்டு, 
அவ்வனத்தில்‌ புகுந்தார்கள்‌. வனத்தின்‌ அகத்தில்‌ செல்‌ 
லச்செல்ல, மனுஷர்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இடம்‌ கஇிட்டியதென்று | 
எண்ணத்தக்க சாக்ஷிகள்‌ அநேகம்‌ இருந்தன. விருக்ஷ 
அடர்த்தியால்‌ இருள்மயமாயிருந்த இடங்களில்‌ செடி 
பூண்டுகள்‌ வெட்டிச்‌ செவ்விய பாதை திறந்திருந்தது. 
பாதையின்‌ இருமருங்கும்‌ உள்ள விருக்ஷக்கிளைகள்‌ கவி 
த்து விதானம்போல்‌ இணைக்கப்பட்டிருந்தன. விருக்ஷம்‌ 
இல்லாத வெற்றிடங்களில்‌ கழுப்பற்றைகளால்‌ ஆசனங்‌ 
கள்‌ அமைத்திருந்தன. வளைந்து நெளிந்து சென்ற வழி 
யின்‌ ஒரு மருங்கில்‌ உபநதி ஒன்று ஓடியது. அர்நதிக்க 
மையில்‌ சில இடங்களில்‌ சிறிய நீர்நிலைகள்‌ உண்டாக்கப்‌ | 
பட்டிருந்தன. நதியின்‌ இடையில்‌ சில இடங்களில்‌ 
காட்டுக்‌ கற்களைக்‌ குவித்து அணைகட்டியிருந்தார்கள்‌. 
த ற்றலை வேகமாய்‌ மோதி இரைச்சல்‌ உண்டாம்படி இந்த 
உபாயம்‌ செய்திருந்ததுபோலும்‌. இத்தனை வசதி அவ்வன 
த்தில்‌ உண்டென்று அவர்கள்‌ எண்ணிப்‌ போனவர்க 


த்த ce 


ளலல. கண்டவைகள்‌ எல்லாம்‌ அவர்களுக்கு ஆனந்தமா 
யிருந்தன. அவர்கள்‌ அவசரப்படாமல்‌ ஆறி அமர்ந்து அவ்‌ 
வனத்தினூடே செல்லச்‌-செல்ல, ஜனசஞ்சாரமற்ற அந்‌ 
தக்‌ காட்டில்‌ நிர்த்தோஷமான இவ்வகைச்‌ சுகசெல்வம்‌ : 
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உண்டாக்கிக்‌ கொள்ளத்தக்க அவகாசமும்‌ உபாயமு 
முள்ள சமான்‌ யாவனென்றும்‌, அவன்‌ விர்த்தி யாதென 
அம்‌ அவரவர்‌ உத்தேசித்ததை ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டார்கள்‌. 

சற்று எட்டப்‌ போனதன்மேல்‌ குழலொலி-யாழொலி 
முதலிய தவாத்திய சப்தம்‌ கேட்டது, சோலையில்‌ 
வாலிபரும்‌ கன்னிகைகளும்‌ கூடி நடனஞ்செய்வது 
கண்டார்கள்‌. பின்னும்‌ சற்று அப்பால்‌ செல்ல, ஆரணிய 
அரண்‌ சூழ்ந்த குன்று ஒன்றில்‌ ஒரு சிங்கார மண்டபம்‌ 
அவாகள்‌ கண்ணுக்கு எதிர்ப்பட்டது. அதிதிகளை வருந்தி 
அழைத்துத்‌ தராதரம்‌ அறிந்து உபசரிப்பது ௮த்தேசவா௫ 
கள்‌ இயற்கை. அந்த மாளிகையில்‌ சேரவும்‌, உதாரமும்‌ 
நிறை செல்வமுமுள்ள வள்ளலென்று சொல்லும்படி 
அதற்கு உடையவர்‌ அவர்களை அதிவிஈயமாய்‌ விசாரித்து 
உபசரித்தார்‌. 

ஆளைக்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ குலஈயம்‌-குணநயம்‌ முத 
லிய அந்தரங்கம்‌ அறியத்தக்க நிபுணராதலால்‌, அவர்‌ 
தம்‌ அகத்தில்‌ சேர்ந்த அதிதிகள்‌ அசாதாரணரென்று எளி 
தில்‌ திரித்து, அரசற்கு உரிய வைபவங்கள்‌ அனைத்துட 
னும்‌ அவர்களுக்குப்‌ பந்திபோஜனம்‌ செய்வித்தார்‌. இம்‌ 


லாக்கின்‌ வாக்குசாதுரியம்‌ அவர்‌ கருத்தைக்‌ கவர்ந்தது. . | 
ராஜகுமாரத்தியின்‌ உதெ வினயத்தைக்‌ கண்டு அவருக்கு | 


அந்தக்‌ கன்னிகைமீது விசேஷ மதிப்பு உண்டாயிற்று. 


பந்திபோஜனம்‌ செய்து வார்த்சையாடியபின்‌ அவர்கள்‌ | 
விடைபெற்றுப்போக எத்தனிக்க, அந்தச்‌ மான்‌ அவர்‌ | 


களைப்‌ பின்னும்‌ ஒரு தினம்‌ தங்கிப்போம்படி வேண்டிக்‌ 


கொண்டார்‌. மறு தினமும்‌ அவ்வாறே அவர்களை வருந்தி 


நிறுத்தினார்‌. அவர்‌ கேள்விக்கு அவர்கள்‌ எளிதில்‌ உடன்‌ 
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1 ட தமல்‌. 09 
| பட்டார்கள்‌. பழகப்‌ பழகச்‌ கூச்சம்‌ தெளிந்து, ஈட்புப்‌ 
பொருந்தி அளவளாவினார்கள்‌. 
| அம்மாளிகைவாசிகள்‌ அனைவர்‌ முகத்திலும்‌ ஆனந்தக்‌ 
| களை இருந்ததையும்‌, அவ்விடத்தைச்‌ குழந்த சராசாவ 
| ஸ்து சமஸ்கமும்‌ மனதிற்கு இன்பம்‌ தரும்‌ இயற்கையுடை 
| யனவாயிருந்ததையும்‌ கண்டு, ராஜகுமாரன்‌ தான்‌ தேடிப்‌ 
போன சுகம்‌ அங்கே அகப்படுமானால்‌, தன்‌ பாக்யெவ 
சந்தானென்று எண்ணினான்‌. பின்பு சமபம்‌ கண்டு ராஜ 
| குமாரன்‌ அந்த நிதிபதியை வாழ்த்தியபொழுது, அவர்‌ 
| “எனது ஸ்திதி சகஸ்திதியெனத்‌ தோன்றுகிறது மெய்‌ 
| தான்‌. அனால்‌, தோற்றம்‌ உள்ளதல்ல, கண்மாயம்‌. என்‌ 
| செல்வத்தால்‌ ஜீவனுக்கு அபாயம்‌ நேரிடுகின்றது. என்‌ 
| பொருட்‌ செல்வத்தையும்‌ புகழ்ச்‌ செல்வத்தையும்‌ பற்றி 
. எகிப்திய பாத்ஷா எனக்குப்‌ பிராணசத்துரு ஆனார்‌, 
| நான்‌ அவருக்கு வெறுப்பு வர ஏதும்‌ அக்கிரமம்‌ செய்‌ 
| தவனல்ல. இதுவரையில்‌ அவரால்‌ ஏதும்‌ தீங்கு உண்‌ 
| டாகாவண்ணம்‌ எனக்குத்‌ துணைநின்றவர்கள்‌ இத்தே 
| சத்து அரசர்கள்‌. ஆனாலும்‌, அரசர்‌ முதலிய பெரியோர்‌ 
| தயை அஙிச்சயம்‌. அரசரும்‌ பாம்பும்‌ சரி. எனக்கு இன்று 
| துணைநின்று உதவிபுரியும்‌ அவர்கள்‌ நாளை எதிரியுடன்‌ 
| கூடி என்‌ சொத்தைச்‌ சூறையிடுவித்துத்‌ தாமும்‌ ஒரு 
| பங்கு வாங்கி அனுபவித்தாலும்‌ அனுபவிப்பார்கள்‌. 
|. அதனால்‌ னது ரொக்கம்‌ முழுதையும்‌ தூரதேசத்திற்கு 
| அனுப்பிவிட்டேன்‌. ' சத்துரு பயம்‌ உண்டாகும்‌ அந்த 
கணமே அத்சேசத்திற்கு ஓடித்‌ தப்பிவிவேன்‌. அப்பு 
றம்‌ சத்துருக்கள்‌ இச்சிங்காமாளிகையைக்‌ கைக்கொ 
ட ண்டு உண்டாட்டுக்‌ களியாட்டுச்‌ செய்து, நான்‌ நாட்டு 
| வித்த உத்தியானங்களின்‌ பிரயோஜனத்தை அனுபவிப்‌ 
| பார்கள்‌ எனப்‌ யட்சனி எறிந்து சொன்னார்‌. 





a கிறி தமபப்அன்‌ பயல வனம்‌ அடம்‌ பட ப ஏும்யெய ட ம பன்‌ மெய டட படறது அம்ப படவ பத 
- ன ர னக ட த 
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அது கேட்டு, அந்தச்‌ செல்வருக்கு அபாயம்‌ நேரிட்‌ 
டிருப்பதையும்‌ அவர்‌ தேசாந்தரம்‌ போகவரினும்‌ வரு 
மென்பதையும்‌ பற்றி அவர்‌ஈ-ள்‌ எல்லாரும்‌ அுக்கத்தார்‌ 
| கள்‌. அவரைத்தொட்டுத்‌ துக்கமும்‌ எதிரியின்பெயரில்‌ 
கடுஞ்சினமும்‌ உள்ளத்தில்‌ உண்டாகி வருத்த, ராஜகுமா 
ரத்தி சகிக்க ஆற்றாமல்‌ பள்ளியறைக்கு எழுந்துபோ 
னாள்‌. பினனும்‌ சில தினம்‌ அங்கிருந்து அவர்கள்‌ சன்‌ 
னியாசியைத்‌ தேடிப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 


- AY 
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ஏகாந்தவாழ்வின்‌ சுகம்‌-துறவி சரித்திரம்‌. 


| ட்/றப்பட்டுப்‌ பயிரிட குடிகளை வழி கேட்டுப்‌ போய்‌, 
| மூன்றாம்‌ நாள்‌ துறவி ஆச்சிரமத்தில்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அது 
ஒரு மலைச்சார்பில்‌ உள்ள கற்புழை. அது ஈச்சமர நிழல்‌ 


| ஒதுக்கல்‌ இருந்தது. மலையருவி விழும்‌. இடத்திற்‌ 


| கும்‌ அதற்கும்‌ சற்றுத்‌ தாரம்‌, அருவிநீர்‌ ஓயாமல்‌ சலசலெ 
ன்று ஒடும்‌ ஒலி வர வர இளைத்து அவ்விடத்தில்‌ மிருது 


| வான சிற்றொலியாய்க்‌ கேட்கும்‌. அதை மேரக்கிளைக , 


ளின்‌ இடையே உலாவும்‌ இளங்காற்றொலியுடன்‌ கேட்‌ 
| குமவர்‌ மனதிற்கு யோகநிஷ்டைக்கு அனுகூலமான 
| சாந்தி உண்டாகும்‌. ஆதியில்‌ இயற்கையாய்‌ உற்பத்தி 
| யான பணிக்கற்ற அந்தப்‌ புழையில்‌ பின்னிட்டு மனு 
| ஷர்‌ கைத்தொழிலால்‌ வெவ்வேறு பிரயோஜனங்களு 
க்கு உதவும்‌ சிறந்த அறைகள்‌ பல வகுக்கப்பட்டிருந்‌ 


a 








a ங்கு வதையைவைய வழவவ்வைவாரல்ல்கைளமைஷைய வைகையை யைவ வைய மா கன்ம 
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தன. அதில்‌ பிரயாணிகள்‌ அடிக்கடி இராத்தங்கிப்‌ போவ 
தும்‌, காற்றுமழைக்கு ஒதுங்யிருந்து போவதும்‌ உண்டு. | 
சாயரட்க்ை உஷ்ணம்‌ அடங்கியபின்‌ சன்னியாசி வா | 
சலில்‌ ஒரு பீடப்பலகையில்‌ குளிர்காற்று ஆட உட்காந்து : 
ருந்தான்‌. ஒரு பக்கத்தில்‌ புஸ்தகம்‌ ஒன்றும்‌ இறகும்‌ காகி | 
தமும்‌, ஒரு பக்கத்தில்‌ பலவகை யாந்திரிகக்‌ கருவிகளும்‌ 
இருந்தன. அவாகள்‌ கட்டியபொழுது அவன்‌ தன்‌ பரா 
க்கல்‌ இருந்தான்‌. இவர்‌ சுகம்‌ கண்டவரென்றும்‌, சுகம்‌ | 
பெறுமுறை உணர்த்த வல்லவரென்றும்‌ முகக்குறியால்‌. 
தோன்றவில்லை என்று ராஜகுமாரத்தி மொழிந்தாள்‌. | 
அவாகள்‌ அவனுக்கு மிகு வணக்கமாய்‌ வந்தனம்‌ | 
சொல்ல, அவன்‌ அரசர்‌ சபையில்‌ வழங்கும்‌ வக்கணை | 
வழிபாடு ர பாலப்‌ பிரதிமரியாதை செய்து, | 


““பிள்ளைகாள்‌, வழி தப்பி வந்தீர்களானால்‌, சுகமே இங்கு 
. இராத்தங்கிப்‌ போகலாம்‌. எலிவளை ஆனாலும்‌ தனிவளை 


வேண்டுமென்று இந்தக்‌ கல்வளையில்‌ இருக்கும்‌ என்‌ | 
னால்‌ என்ன உபசாரம்‌ செய்வதற்கு இயலும்‌-இங்கெனக்‌ | 
குள்ள சுகம்‌ உங்களுக்கும்‌ ஈடக்கும்‌. இருக்க இடம்‌, 
படுக்கப்‌ பாய்‌, பசிக்கு ஏதாயினும்‌ ஆகாரம்‌-இம்மாத்திரர்‌ | 
தானே நமக்கு வேண்வெது -- விரக்தர்‌ ஆச்சிரமத்தில்‌ | 
வேந்தர்க்கு உரிய சுகபோகங்கள்‌ இட்டுமா? என்றான்‌. 
அவர்கஸ்‌ நன்றி சொல்லி உட்சென்றார்கள்‌. அவ்வி 
டத்தின்‌ பணிக்கையும்‌ ஒழுங்கையும்‌ கண்டு அவர்களுக்‌ | 
குச்‌ சந்துஷ்டி உண்டாயிற்று. துறவி அவ்வதிதிகளு | 
க்கு வட்டித்த உண்டிவகை மது மாம்சம்‌; தான்‌ புசித்தது 
கணி, பருகியது தெண்ணீர்‌. அவன்‌ பேச்சில்‌ பகிடி பரி | 
காசம்‌ இலலை, அது குளிர்ந்த வாக்கு, பக்தி பூர்வமானது, | 
மதாபிமானம்‌ அற்றது, இது கண்டு அவ்விருந்தர்க்கு 
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அவன்‌ பெயரில்‌ மதிப்பு உண்டாக நாழிகை செல்ல 
வில்லை. ராஜகுமாரத்தி அவசரத்தில்‌ அவனைக்குறித்துச்‌ 
சொன்ன அபவாதத்தை நினைந்து பச்சாத்தாபப்பட்‌ 
டாள்‌. | 

அப்பால்‌ நடந்த சம்பாஷணை இது:-— | 

இம்லாக்‌:-— தங்கள்‌ ர்த்தி வெகுதூரம்‌ எட்டியிருப்ப 
தைப்பற்றி எனக்கு இப்பொழுது ஆச்சரியம்‌ இல்லை. | 
தாங்கள்‌: விவேக பூரணமென்று கயமிரோ௩கரில்‌ வதந்தி 





கேட்டு, இந்தக்‌ குமரனுக்கும்‌ கன்னிக்கும்‌ ஏற்கும்‌ நிலை 


தங்களை வேண்டிக்கொள்ளக்‌ கருதி இங்கு வந்தோம்‌. 
துறவி: ராய்‌ நடப்பவனுக்கு எந்த நிலையும்‌ சிறந்த 
நிலைதான்‌. பொல்லாங்கென்ப தெல்லாம்‌ சவிர்‌. இதனி 
லும்‌ சிறந்த நீதி ஏதும்‌ அறியேன்‌. 
ராஸிலஸ்‌:---சம்மைப்போலக்‌ துறவறம்‌ பூண்டவன்‌ 
பொல்லாங்கென்ப செல்லாம்‌ தவிர்ப்பான்‌. இதற்கு 
ூயமே இல்லை. 
துறவி:---நான்‌ சமுசாரத்‌ துறவி ஆகிப்‌ பதினைந்து வரு 


| 
ஏதென்று அறிந்து அனுசரிக்க உபாயம்‌ சொல்லும்படி 
| 
| 
| 


| ஷம்‌ ஆகிறது மெய்யே. என்னைப்‌ பார்த்து எவரும்‌ துறவு 





| 
| 

| றம்‌ பூணுவது எனக்குச்‌ சம்மதமல்ல. பாலிய காலத்தில்‌ 
| நான்‌ ராணுவசேவ-ம்‌ செய்து வாவரத்‌ தரம்‌ உயர்ந்து 
| தளபதி ஆனேன்‌. விஸ்தாரமான தேசங்களுக்குப்‌ படை 
யெடுத்துப்‌ போனேன்‌. பல சண்டைகளைச்‌ கண்டேன்‌. 


- Pret ET பணக? 


பல கொட்டை முற்றுகையைப்‌ பார்த்தேன்‌. கடைசியில்‌, | 
பருவத்தில்‌ குறைந்த ராணுவ உத்தியோகஸ்தர்‌ ஒருவ | 
| ர்க்கு விசேஷ பிரதிஷ்டை நடிந்ததுபற்றி வெறுப்புற்ற | 
தனாலும்‌, எனது ஆண்மை குன்றியதனாலும்‌, சமாதான | 
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| 
| மாய்‌ இளைப்பாறி இருந்து நாள்கழித்து இறக்க நிர்ணயித்‌ 
| தேன்‌. )ல்வாழ்க்கையில்‌ விக்கினம்‌ செய்யும்‌ உபாய 
மும்‌, பிணக்கும்‌, இன்னலும்‌. மிகுதியென்று கண்டு துறவி 
ஆனேன்‌. முன்‌ ஒரு முறை மாற்றான்‌ என்னைத்‌ தொடர, 
அவன்‌ கண்ணுக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைக்கும்படி நான்‌ அடை 
ந்த அடைக்கலாலயம்‌ இந்தக்‌ கல்வளை. அதனால்‌, தள்ளாத 
. காலத்திற்கும்‌ தகும்‌ புகல்‌ இதென்று இங்கு அடைந்தேன்‌. 
சிற்பரை அமைத்து, அறைகள்‌ வகுப்பித்து, பின்னுக்கு 
| வேண்டுவன யாவையும்‌ சேகரித்து வைத்தேன்‌. 
இங்கு அடைக்கலம்‌ பருந்து சிறிது காலவரையில்‌, 
 அமர்க்களத்தின்‌ இரைச்சலும்‌ பதைப்புமற்று அசோ 
. தையாய்‌ அடங்கியிருந்ததுபற்றி, நடுக்கடலில்‌ புயல்‌ 





| அடித்து அலை மோதி அவதிப்பட்ட மரக்கலம்‌ துறை 
சேரும்பொழுது, அதில்‌ உள்ள கடலோடிக்கு உண்டா 
| கும்‌ ஆனந்தம்‌ எனக்கு உண்டாயிற்று. பழகப்‌ பழகப்‌ 
பாலும்‌ புளிக்கும்‌. நூதனமாய்‌ உண்டான ஆனந்தம்‌ காள 
| டைவில்‌ ஒழிக்தது. ஒழியவும்‌, பள்ளத்தாக்கில்‌ முளைத்து 
| வளரும்‌ பயிர்‌ பூண்டு செடி கொடி வர்க்கத்தையும்‌, பர்வ 
- தத்தில்‌ கண்டு எடுத்துக்‌ கொண்டுவந்து வைக்கும்‌ தாது 
| வர்க்கத்தையும்‌ பரீக்ஷித்துப்‌ பொழுதுபோக்கினேன்‌. வர 
வர இரசம்‌ அற்று எனக்கு அலுப்புத்‌ தட்டுதின்றது. 
சிறிது காணயையில்‌ என்‌ மனம்‌ நிலையற்று முனை குலை 


| 
| 
௯ 
| 


ந்திருக்கன்றது. சந்தேகங்கள்‌ பெருகி ஆயிரக்‌ கணக்‌ 





| காகி ஒன்றும்‌ தெளியாமல்‌ என்‌ மனம்‌ கலங்குஇன்றது. 
| விமர்த்தமான மனோபாவ மாயை நாழிகைதோறும்‌ மேற்‌ 
கொள்ளுகின்றது. இளைப்பாற்றியாவது காலக்ஷேபமாவது 
| எனக்கு ஒன்றும்‌ இல்லையே. நஈல்வினையை விட்டால 
| ன்றிச்‌ தீவினைக்கு விலகுவது அசாத்தியமென்று என்‌ 





- 
ஷ்‌ ற. 
வம த கை தவக்களை வைககைள கள ககக க ப வவ அட தகதக வைத்‌ 
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நெஞ்சில்‌ சில வேளை சிந்தனை பிறப்பதை நினைந்து நாணு 
கிறேன்‌. அன்றியும்‌, கான்‌ துறவியானதற்கு நிமித்தம்‌ பக்‌ 
இயல்ல, குரோதமென்று சந்தேகம்‌ உண்டாகத்‌ தொடங்‌ 
குகின்றது. பைத்தியமான காட்சிகளைக்‌ கண்டு என்‌ மனம்‌ 
களியாடுகின்றது. நான்‌ போக்கடித்தது மிகுதி, வரப்‌ 
பெற்றது சொற்பமென்று எண்ணித்‌ அயரப்படுநிறேன்‌. 
தீயோர்‌ செல்லும்‌ வழியைக்‌ கண்‌டு அதில்‌ செல்லும்‌ நிமித்‌ 


தம்‌ ஏகாந்தி ஆகிய எனக்கு இல்லை; நல்லோர்‌ சொற்‌ | 
றுணை- சகவாசம்‌ உண்டா-அதுவும்‌ இல்லையே. - சமுசார்‌ | 


மார்க்கத்தில்‌ நிற்பவர்களுக்கு உண்டாம்‌ சுகதுக்கம்‌ இரண்‌ 
டையும்‌ நெடுநாள்வரையில்‌ தரம்போட்டுப்‌ பார்த்து, துச்‌ 
கத்திலும்‌ சுகம்‌ அதிகமென்று கண்டு, நாளை ஊருக்குப்‌ 
பிரயாணப்பட இருக்கிறேன்‌. ஏகாந்தமாய்‌ நாள்கழிப்‌ 
பவனுக்குத்‌ துன்பம்‌ பெருகுவது மிசம்‌, பக்தி முதிர்வது 
சந்தேகம்‌. 

அவர்‌ நிர்ணயத்தைக்‌ கேட்டு அவர்களுக்குப்‌ பிரமை 
உண்டாயிற்று, சிறிது ஒய்ந்திருந்து அப்புறம்‌ தம்முடன்‌ 
வந்தால்‌ கயிரோ நகரத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ விலெதாகச்‌ 


சொன்னார்கள்‌. மலையில்‌ குழி கல்லிப்‌ புதைத்து வைத்‌. 


திருந்த திரண்ட திரவியத்தை அவர்‌ கிளப்பி எடுத்துக்‌ 
கொண்டு, அவர்களுடன்‌  பிரயாணப்பட்டார்‌. நகரம்‌ 
இட்டவும்‌, அவர்‌ அதைக்‌ கண்டு ஆனந்த பயூரவசமடை 


நதா. 
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ப ல 2 


இபற்கை கெறி விலகாது ஒழுகுவோர்க்கு 
உண்டாம்‌ சுகம்‌. ப 

அவரவர்‌ மனதின்‌ குணக்கை எடுக்கவும்‌, அபிப்பிரா 
யங்களை இணையிட்டெ தரம்‌ பார்க்கவும்‌ அந்ககரத்தில்‌ 
குறித்த காலங்களில்‌ கூடும்‌ கற்றோர்‌ சபைக்கு ராஹிலஸ்‌ 
அடிக்கடி போவான்‌. அவர்களிடத்தில்‌ அபசாரம்‌ சிறிது 
உண்டு. அவர்கள்‌ சம்பாஷணையோ அறிவு புகட்டுவது, 
அவர்கள்‌ சம்வாதம்‌ அதிகுக்ஷமமானது; சிலவேளை பிர 
சண்ட விவாதம்‌ உண்டாய்‌ வாதிக்கத்‌ தொடங்யெ விஷ 
யம்‌ அவர்களுக்கு மறதியாய்ப்‌ போவதும்‌ உண்டு. இல 
தோஷங்கள்‌ அவர்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ பொதுவாயிருந்‌ 
தன: பிறருடைய. விவேகத்தையும்‌ கல்வியறிவையும்‌ 
சிறக்கணித்துப்‌ பேசக்‌ கேட்பது அவர்கள்‌ அத்தனை 
பெயருக்கும்‌ பிரீதி, 

தனக்கும்‌ சன்னியாசிக்கும்‌ நடந்த சம்பாஷணையை 
யும்‌, எண்ணிப்பார்த்து இதமெனக்‌ கண்டு பல்லோர்‌ மெ 
ச்ச அனுசரித்த அறவறத்தைச்‌ சன்னியாசி பழுது சொல்‌ 
வியது கேட்டுத்‌ தனக்கு உண்டான பிரமையையும்‌ அச்‌ 
சடையில்‌ ராஹிலஸ்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னான்‌. அத கேட்டுச்‌ 
சவீபயார்‌ அவரவர்க்குத்‌ தோன்றியபடி ஒவ்வொரு 
அபிப்பிராயம்‌ சொன்னார்‌. துறவறத்தை அபுத்திபூர்வ 
மாய்த்‌ தழுவிய அவன்‌ லித்தமும்‌ தொடுபிடியாய்‌ அதை 


- விடாதிருக்கும்‌ தண்டனை பெற்றது நியாயந்தான்‌ என்‌ 
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பது சிலர்‌ அபிப்பிராயம்‌. அவர்கள்‌ தறன த 

ஞன்‌ ஒருவன்‌ அந்தச்‌ சன்னியாசி அதத க 
வலியுறுத்தி மொழிந்தான்‌. ஈபிரதி மனுஷனைக்கொண் 
டீம்‌ உழைப்பிக்க உலகத்திற்குச்‌ சுதந்தரம்‌ உண்டாயிரு 
க்க, அந்தச்‌ செய்கடனை விட்டுச்‌ சன்னியாச மார்க்கத்‌ 
தில்‌ பிரவேசிப்பவன்‌ வெகு ஜனத்துசோடுயென்று வா 


. இத்தவர்‌ சிலர்‌. அது கேட்டு வேறு சிலர்‌ ஒன்றைச்‌ இந்தி 
. கீகவேண்டும்‌- உலகத்திற்குத்‌ தொண்டு செய்யும்‌ காலத்‌ 


இற்கு எல்லை உண்டு. அவ்வெல்லை தாண்டியபின்‌ ஒரு 
வன்‌ தான்‌ முன்‌ செய்தது பட்டதைச்‌ இந்தித்துப்‌ பார்க 
கவும்‌, இதயசுத்தி செய்யவும்‌ சர்வசங்கப்‌ பரித்தியாகி 


அக விரும்பினால்‌, அப்படிச்‌ செய்வதற்குத்‌ தடையும்‌ | 


இல்லை, ௮து தகாத செய்கையுமல்லவென்று தலிரமாய்ச்‌ 
சமாதானம்‌ சொன்னார்‌. 


சன்னியாசி சரித்திரத்தைக்‌ கேட்டு விசேஷமாய்‌ மன 


_ இல்‌ அழுந்த நினைத்த ஒருவன்‌ மேற்படி சன்னியாசி இன்‌ 
னும்‌ சில வருஷத்திற்குள்‌ ஏகாந்தமாயிருக்க மலைக்குகை . 


க்குத்‌ இரும்பிப்போவான்‌; அப்புறம்‌ வெட்கத்திற்கு 


. அஞ்சி அங்கிருந்துவிட்டால்‌ இருப்பான்‌. இறந்துபோ 


னால்‌, பேசவேண்டியதென்ன-அவன்மாத்திரம்‌ வெட்கத்‌ 
திற்கு அஞ்சாத கட்டையாய்ப்‌ பிழைத்திருப்பானானால்‌, 


மிண்டும்‌ ஒரு முறை இல்லாச்சிரமத்தை மாடீ வருவான்‌, 


போலும்‌. சகம்‌ பெறும்‌ அசை மனுஷர்‌ இதயத்தில்‌ அடி 


ட. யுற அழுந்தியிருப்பதனால்‌, சுகம்‌ தமக்கு அமையாதெ 
ன்னு நாட்பட அனுபவசித்தமாய்‌ அறிந்திருப்பினும்‌, ஜல்‌ 
 வாசைக்கு ஓர்‌ அழிவு இல்லை. இம்மையில்‌ எவ்வித நிலை 
யில்‌ இருப்பவர்க்கும்‌ துக்கமேயன்றிச்‌ சுகம்‌ இல்லை. 


இதை உள்ளத்தில்‌ அடக்கிக்கொள்ள  வசமற்று வலிய 
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' வெளியிகிறோம்‌. இத்துக்கநிலையே நமக்குச்‌ சற்றுத்‌ 
தொலைக்கும்பொழுது, மனே சங்கற்பமானது அதை | 
' மீளவும்‌ விரும்பத்‌ தகுமாறு சித்திரித்துக்‌ காட்கென்றது. 


அனாலும்‌ இதுவும்‌ ஒழிந்துபோம்‌. நூதனகால இயற்‌ 
கை உண்டாம்‌. அப்பொழுது ஆசை நம்மை வருத்தாது, 
தான்‌ தான்‌ செய்த தவினையாலன்றி எவனுக்கும்‌ தன்‌ 


. பம்‌ விளையாது என மொழிந்தான்‌. 


அவன்‌ வாய்மொழியை மிகு ஆத்திரத்துடன்‌ கேட்‌ 
டுக்கொண்டிருந்த பண்டிதர்‌ ஒருவர்‌ “அறிவுடையோர்‌ 
தற்கால நிலை இது. தான்‌ தான்‌ செய்க பிழையாலன்றி 
மற்றப்படி எவனும்‌ அனபுருதிருக்கும்‌ காலம்‌ வந்திட்‌ 
டது.  கருணாநிதியாகிய பகவான்‌ நமக்கு எட்மெபடி 
கிட்ட வைத்திருக்கும்‌ சுகத்தைப்‌ பெறும்‌ வகை யாதெ 
ன்று கண்‌ கெட்டவாகள் போல விசாரிப்பதைவிட மிக்க 
பைத்தியம்‌ மற்றொன்று இல்லை. சர்வ மனுஷர்‌ இதயத்‌ 
திலும்‌ ஆதியில்‌ எழுதியிருக்கும்‌ நிர்விகாரப்‌ பிரமாணத்‌ 


திற்கு அமைந்து, சுபாபத்திற்குப்‌ பொருந்த நடப்‌ 
பதே சுகம்‌ பெறும்‌ மார்க்கம்‌. இந்தப்‌ பிரமாணம்‌ இதயம்‌ | 


எனும்‌ சிலையில்‌ வரையப்பட்டது மதியினாலல்ல, விதியி 


னால்‌; இத கற்பித்துப்‌ புகட்டியதல்ல, கருவுள்‌ அமைந்‌ 

தது. ஸ்வாபாவிகம்‌. தப்பாமல்‌ ஈடப்பவனுக்கு ஆசை மரு | 
ளாலாயினும்‌,. அவா நிர்ப்பந்தத்தாலாயினும்‌ ஒரு அன்‌ | 
| பழமும்‌ இல்லை. ஒன்றைக்‌ கைக்கொள்ளினும்‌, கொள்ளா 


மல்‌ தள்ளினும்‌, அவன்‌ ித்தசமம்‌ (மனநிறை) ஒரு 
பொழுதும்‌ அழியாது; அவன்‌ அததற்கு நியாயம்‌ கண்‌ 
செய்தற்கு உரியதைச்‌ செய்வான்‌, படுதற்கு உரியதைப்‌ 
படுவான்‌. குக்ஷமலக்ஷண “விசாரணையிலும்‌ தலை தடுமாற்ற 
மான நியாமீகரணத்திலும்‌ பிறர்‌ பொழுது கழிந்தாலும்‌ 


ட 
எனனை வா கைக தைய வை வய அ யய 
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| 
கழியும்‌. அவர்கள்‌ இவ்வாறு சிரமப்படாமல்‌ லகுசாதனங்‌ | 
களால்‌ அறிஞராகும்படி பயில்வது கடன்‌. வனத்தில்‌ ௪ஞ 
சரிக்கும்‌ மானின்‌ இயற்கையையும்‌, சோலையில்‌ கூவிக்‌ 
களிப்புறும்‌ குயிலின்‌ இயற்கையையும்‌ கண்டறியக்கட | 
வர்கள்‌. இயற்கையறிவு வழி காட்ட, அவ்வழியே நடந்து | 
வாழும்‌ விலங்கு ஜாதிகளின்‌ முறைமையைச்‌ சிந்திக்கக்‌ 





 கடவர்கள்‌. அவை தம்‌ வழிகாட்டி சொற்‌ கேட்டு நடந்து 





சுகத்திருக்கின்றன. ஆனதுபற்றி, இனி நாம்‌ விவகரிப்‌ 
பதை விட்டு, குடிவாழ்க்கை முறை பயில்வோமாக. 
ஆணவம்‌ கொண்டு ஆடம்பரமாய்‌ உரைக்கும்‌ ஆசிரிய 
ருக்கும்‌ உட்பொருள்‌ விள்ளாத நூற்புதரில்‌ அழைந்து 
இகைக்காமல்‌, “இயற்கை நெறிவிலகல்‌ இன்ப நெறிவில 
கல்‌? எனும்‌ இளைஞரும்‌ எளிதில்‌ உணரத்தக்க தெள்ளிய 
நீதிமொழியை நமக்கு வேதமொழியாய்ச்‌ சிரமேற்கொ 
ண்டு ஒழுகக்கடவோம்‌?' எனப்‌ பகர்ந்தார்‌. 

இது சொல்லி முடியவும்‌, அப்பண்டிதர்‌ முகத்தில்‌ | 
தெளிவு பிறந்தது. அவர்‌ அங்குள்ளவர்களைப்‌ பார்த்துத்‌ 


| 
| 
| 





தமது சத்காரத்தை நினைந்து மகிழ்ந்தார்‌. ராஜகுமாரன்‌ 
அதிவிஈயமாய்‌ அவரை முகம்‌ பார்த்து, “குருவே, இதர 
மனுஷரைப்போல்‌ எனக்கும்‌ சுகம்‌ பெறும்‌ அசை பெரு 
குவதனால்‌, தங்கள்‌ பிரசங்கத்தை ஐம்புலன்‌ அடக்கி அவ 
தானமாய்க்‌ கேட்டேன்‌. நூல்‌ பல கற்றுத்‌ தெளிந்த தாங்‌. 
கள்‌ இத்தனை உறுதியாய்க்‌ கூறிய பக்ஷம்‌ யதார்த்தமென்று 
நம்புறேன்‌. இயற்கைநெறி தவறாது ஒழுகுவது என்‌ 
ரூல்‌ என்ன? இந்த ஒரு வினாவிற்குமாத்திரம்‌ விடை 
| தரவேண்டும்‌”? எனக்‌ கேட்டான்‌. 

| பண்டிதர்‌ கோடுத்த விடை இது:--வாலிபர்‌ இவ்‌ 
வாறு பணிந்து வணங்கிக்‌ கேட்கும்பொழுது, நான கற்ற 


வ்‌ த அ ந்த்‌ அ மதக்‌ வ ப ட்ட வட ட 
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| 
| றிந்த அட்பம்‌ எதையும்‌ எதிர்மறுத்துரைக்காமல்‌ கற்பிப்‌ 
| பேன்‌. இயற்கை நெறி தவருது ஒழுகுவது என்றால்‌, செய்‌ 
| வது எதையும்‌ காரண-காரியசம்பந்தம்‌-பண்பு இவற்றால்‌ 

உண்டாம்‌ பக்குவத்தை ஏற்குமாறு எண்ணிச்‌ செய்வது; 

சர்வஜன சுகததைக்குறித்து என்றைக்கும்‌ மாறுபடாரதி 
ருக்கும்‌ மஹா சூத்திரத்தை மனம்‌ பொருந்தி அனுசரிப்‌ 
| பது) இப்பிரபஞூச இயற்கையின்‌ ௪ர்மை-நேர்மையைக்‌ 
| கண்டு இசைந்து ஒழுகுவது. 

சொல்லச்‌ சொல்லப்‌ பொருளை விள்ளாமல்‌ மயங்கவை 
| க்கும்‌ ஞாதாக்களில்‌ இவர்‌ ஒருவரென்று விரைவில்‌ அறி 
| ந்து, ராஜகுமாரன்‌ தலைவணங்கி மெளனமாயிருந்தான்‌: 
| அதனால்‌, அவன்‌ சந்தேகம்‌ தெளிந்து இர்ப்தியடைந்தா 
| னென்றும்‌, அங்கே வார்த்தை சொன்ன இதர நிபுணர்‌ 
| தமக்குத்‌ தோற்றனரென்றும்‌ நினைந்து எழுந்து பண்டிதர்‌ ப 
| தற்காலம்‌ நடந்தேறும்‌ இயற்கையோடு இசைந்து ஒழுகு | 
| மவர்போலச்‌ சளுக்காய்ச்‌ சென்றார்‌. 
7 ள்‌ 


2௦-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





ராஜகுமாரனும்‌ குமாரத்தியும்‌ உலக இயற்கையைக்‌ 
கண்டு கேட்டறியும்‌ முயற்சியை வரையறுத் துத்‌ 
தமக்குள்‌ விபாகித்துக்கொண்டது. 


த்‌ வளவ அவவை அவை யுஆ 


நினைவு நிறைந்த நெஞ்சுடையோனாகி ராஹிலஸ்‌ 
விடுதிக்குத்‌ திரும்பினான்‌.” இணி நடக்கத்‌ தகும்‌ வகை 
ஏதென்று அவன்‌ சிந்தையில்‌ தெளியவில்லை. சகம்‌ 
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பெறும்‌ மார்க்கத்தின்‌ குக்ஷமம்‌ பேதமின்றிக்‌ கற்றோர்‌ மற்‌ | 
றோர்‌ இருதிறத்தார்க்கும்‌ தெரியாதென்று அவன்‌ கருத்‌ | 
தில்‌ பட்டது; அனாலும்‌ கான்‌ இன்னம்‌ வாலிடனாத 
லால்‌, மேலுமேலும்‌ விஷய பரிசோதனை செய்யவும்‌ | 
விசாரித்தறியவும அவகாசம்‌ இருக்கிறதென்று நினைந்து | 
மனம்‌ தேறினான்‌. -- தான்‌ கண்டு கேட்டவைகளையும்‌ | 
தன்‌ உள்ளத்தில்‌ பிறந்த சந்தேகங்களையும்‌ அவன்‌ இம்‌ 
லாக்கிற்குச்‌ சொல்ல, இம்லாக்‌ பின்னும்‌ நூதன சந்தே 
கங்களையும்‌ புறனடைகளையும்‌ சொல்லி அவன்‌ சிந்தை 
யைச்‌ செறுவித்தான்‌. ஆனதுபற்றி, ராஸிலஸ்‌ இம்லாக்‌ 
கை விட்டு, தன்‌ சகோதரியுடன்‌ முன்னிலும்‌ அதிக 
தாராளமாய்‌ அடிக்கடி சம்பாஷித்துக்கொண்வெந்தான்‌. 
சுகம்‌ பெறும்‌ ஆசையின்‌ வேகம்‌ அவனைப்போல்‌ அவ 
ளுக்கும்‌ தணியாதிருந்தது. எண்ணிய கருமம்‌ இதுவரை 
யில்‌ சிதறியும்‌, இணி ஒருபொழுது இத்தித்தாலும்‌ சித்திக்‌ 
குமென, சம்பாஷிக்கும்‌ சமயந்தோறும்‌ அவள்‌ அவனு 
க்கு ஏதாயினும்‌ ஒரு நிமித்தம்‌ காட்டித்‌ துணைநின்றாள்‌. 
அவள்‌ சோலலியது: -- உலக இயற்கையைப்பற்றி | 
நாம்‌ இதுவரையில்‌ அறிந்தது அற்பம்‌. காம்‌ ஒரு நாளும்‌ | 
பெரியோராகிப்‌ பிரதபித்தும்‌ அறியோம்‌-சிறியோராகிச்‌ | 
ரெமப்பட்டும்‌ அறியோம்‌. நந்தேசத்தில்‌ ஈமக்கு ராஜமகத்‌ | 
அவம்‌ இருந்தும்‌, அதிகாரமோ இல்லை. இத்தேசத்தில்‌ 
குடித்தனச்‌ சுகத்தின்‌ அந்தரங்க ஒடுக்கங்களை நாம்‌ இன்‌ 
னம்‌ கண்டறியவில்லை. தான்‌ ஏமாறியதைக்‌ காலக்கிர | 
மத்தில்‌ நாம்‌ அறிந்துகொள்வோமென்று யுற்று, “இம்‌ | 
லாக்‌ நாம்‌ தேடும்‌ பொருளைக்‌ குழிர்தெடுக்க நமக்குச்‌ | 
சகாயராகவில்லை. இணி அவரை விட்டு, இம்முயற்சி | 
யைப்‌ பங்கிட்டுத்‌ தலைக்கொரு பகு. செய்துவருவோ | 
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மாக. மாட்சிமை விளங்கும்‌ அரசர்‌ வாழ்க்கைச்‌ சுகம்‌- 


சுகவீனத்தை நீர்‌ கண்டறியப்பாரும்‌. காந்தியற்று இருள்‌ 


மயமாயிருக்கும்‌ சாமாணிய வாழ்வு தாழ்வின்‌ மர்மத்‌ 
தை நான்‌ அங்கங்கு உலாவி அறிந்துவருவேன்‌. ஆக்‌ 
தினையும்‌ அதிகாரமுமுள்ள அரசர்க்கு ஈன்றி செய்தற்‌ 
குப்‌ பெரும்பாலும்‌ நற்சமயம்‌ இட்டும்‌. ஆதலால்‌ ஒரு 
வேளை அவ்விரண்டுமே பரம சுகமாம்‌; அல்லது ஒரு 
வேளை மத்தியமர்‌ சிறுகக்‌ கட்டி அடக்கமாய்‌ வாழ்ந்திரு 
க்கும்‌ மனைகளில்‌ இச்சுகம்‌ இருக்கவுங்கூடும்‌: ராஜ நடை 
நடக்கும்‌ இறுமாப்பு அவர்களுக்கு எட்டாது, இடர்‌ 
தரும்‌ மிடி அவர்களைத்‌ தொடராது.” 


கு 
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உயர்பதவிக்கு உரிய சுகத்தை அரசன்‌ மைந்தன்‌ 


பரிசோதித்தது. 


சகோதரி சொன்ன யுத்தியை உத்தமமென மெச்‌ 
சிட்டு, அடுத்த இனம்‌ ராஹிலஸ்‌ ராஜமகத்துவத்தை விளக்‌ 
கும்‌ சின்னீங்களாகிய ஆனை சேனை முதலிய பரிவாரத்‌ 
தடன்‌ பாத்ஷாலின்‌ அரண்மனைக்குப்‌ பவனிபோனான்‌. 
அவனுடைய பிரபாவத்தை அரண்மனையார்‌ விரைவில்‌ 
அறிந்து அவனை மதித்துத்‌ தாரதேசத்தினின்று அதிசயம்‌ 
பார்க்கத்‌ தேசாந்தாம்‌ போன வேந்தர்‌ குலக்கொழுந்‌ 
தென்று மரியாதையோடு உபசரித்தார்கள்‌. அவன்‌ அங்‌ 
குள்ள மந்திரி முதலிய ராஜாதிகாரிகளோடு நட்புப்‌ 
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பொருந்தி அளவளாவினான்‌. பாத்ஷாவையும்‌ அடிக்கடி 
கண்டு சம்பாஷித்துக்‌ கொண்டாடினான்‌. 

சமஸ்த ஜனமும்‌ வணங்‌ பணிந்து சொற்‌ கேட்க, 
ராச்சியம்‌ எங்கும்‌ சட்டதிட்டம்‌ விதித்து ஆணைசெலுத்‌ 
அம்‌ அதிகாரம்‌ அமைர்திருப்பதனால்‌, தன்‌ நிலை சுகநிலை 
யென்று பாத்ஷா ரமித்திருப்பானென முதலில்‌ ராஸி 
லஸ்‌ கருத்திற்‌ பட்டது. அவன்‌ பின்வருமாறு மொழித்‌ 
தான்‌:-—-“புத்தி பூர்வமாய்‌ அரசாள்வதனால்‌ கோடாகோடி 
ஜனங்களுக்குச்‌ சுகானந்தபதம்‌ அமைந்திருப்பதைக்‌ ௧௬ 
த்துறக்‌ கண்டறியும்‌ இன்பத்திற்கு நிகரான இன்பம்‌ ௮7 
சர்க்கு மற்றொன்று இல்லை. ஆனாலும்‌ ஒரு ராச்சியத்தில்‌ 
வாழும்‌ அனந்தம்‌ பிரஜைகள்‌ அரசன்‌ ஆணை கடவாது 
நட்ப்பதுபற்றி அரசன்‌ ஒருவனுக்குமாத்திரம்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ பரம இன்பத்திற்கு ஒரு குறை இருக்கின்றது. 
அது நால்வர்க்கும்‌ பொது இன்பமல்ல, ஒருவனுக்கே 
சிறந்த இன்பம்‌-பிறர்க்குக்‌ இட்டா இன்பம்‌. இப்படிப்‌ 
புடைபெயர்ச்சி -- போக்கு நீக்கற்று, அரசன்‌ ஒருவன்‌ 
இதயத்தில்‌ அடங்கி அவனோடு அழிந்துபோகும்‌ இன்‌ 
பத்தைத்‌ தோற்றுவிக்கும்பொருட்ட அனந்தம்‌ பெயர்‌ 
அவன்‌ சித்தத்திற்கு அடங்கி நடப்பது தர்மமல்லவே. 
ஆனதுபற்றி, இதனிலும்‌ உத்தம இன்பம்‌ மற்றொன்று 
இருக்கவேண்டுமென்று யுத்தி புத்தியுள்ளோர்‌ எவர்க்‌ 
கும்‌ தோன்றும்‌. 

இந்தச்‌ சிந்தனை ராஹிலஸாுக்கு அடிக்கடி உண்டாய்‌, 
| அவன்‌ மனம்‌ மலைவுற்றது. அம்மலைவு தீரும்‌ வகையை 
அவன்‌ காணவேயில்லை. ஆனாலும்‌, விநயத்தாலும்‌ வெகு 
| மானத்தாலும்‌ அவன்‌ காலக்ரெமத்தில்‌ ராஜாதிகாரிகள்‌ 
பலருடன்‌ மேலுமேலும்‌ அளவளாவிக்‌ கண்டறிந்த மர்‌ 


அதைனய யவை யவை வகையாக அனன்யா கட வனா வைகை வைவைவவை வை கவை வன்‌ வைக வை வை தனனை அனையை கைவ சைத கைவ கைதை கவ வை சைகை சை வை வைவவனைவைவைவைத் கதுவ லவை வளைவை வவைவைவைகைய 
அணைகள்‌ வலைக்கு பகைவ வாவ கை வவ தைவ கையகைகைய யவை யைய வைப 
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மம்‌ இது: உத்தியோக உயர்பதவி பெற்ற பிரதி மனுஷ 
னுக்கும்‌ பிறரிடத்திலும்‌, பிறர்க்கு அவனிடத்திலும்‌ | 


துவேஷம்‌ உண்டு. அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ உள்ள நாள்‌ 


| உள்ளமட்டும்‌ புனைசுருட்டுச்‌ செய்வதும்‌, செய்த புனைசுரு | 
ட்டைக்‌ கண்டறிவதும்‌, சதி சூழ்வதும்‌, சூழந்த சதிக்குத்‌ | 

தப்ப வகைடாரப்பதும்‌, கலகம்‌ செய்து கட்சி பிரிவதும்‌, 

| விசுவாசகாதகம்‌ பண்ணுவதுமே மணியமாயிருந்தார்கள்‌. | 
பாத்வாவின்‌ சன்னிதியில்‌ சுற்றிக்கொண்டிருந்தவர்கள்‌ | 
பலர்‌ அவன்‌ தயை பெற நாடியவர்களேயல்ல; அவன்‌ செ | 


க்கமாயிருந்து கண்டு மாற்றானுக்கு வெளியிட அனுப்பப்‌ 
பட்ட ஒற்றர்கள்‌. நா அனைத்தும்‌ பழிதார்‌ ன, விழி | 


| அனைத்தும்‌ குற்றம்‌ காண அழைந்து நோக்கின. 





| 

° த டி . » © 
ய்கை படையை மடுக்கரையில்‌ கொக்குப்போல்‌ அட 
| 

| 

| 

| 

| 

| 


இப்படிச்‌ சிறிது காலம்‌ கழிந்தபின்‌ உத்தியோகம்‌ 
. விட்டு நீங்கவேண்டுமென்று ஸுல்த்தான்‌ முத்திரையிட்ட 
| பத்திரம்‌ ஒன்று வந்து சேரவும்‌, பாத்ஷா காலில்‌ தளை 
| பூண்டு கன்ஸ்தாந்தினோபில்‌ சமஸ்தானத்திற்குக்‌ கைதி 
_யாய்சக்‌ கொண்டுபோகப்பட்டான்‌. அதற்குப்பின்‌ அவன்‌ | 
| பெயரை எடுத்துச்‌ சொல்வார்‌ இல்லை. | 
| பின்பு ராஸிலஸ்‌ சகோதரியை நோக்கி, “இப்படி 
இனால்‌, அதிகார சுதந்தரத்தைக்குறித்து நாம்‌ என்ன நினை | 
. க்கவேண்டும்‌£ அது ஏதும்‌ நன்மைக்குச்‌ சாசனமாய்‌ முடி | 
யாதா? அல்லது, பிரதி அதிபதிக்குமாத்திரம்‌ அபாயம்‌ | 
உண்டாக, சர்வாதிபதிக்கு கேமமும்‌ பிரதாபமும்‌ | 
. உண்டென்று சொல்வோமா? அல்லாவிடில்‌, ஸுல்த்தா 
ட ஸுக்குச்‌ சமுசயவேதனை-சத்துருபயம்‌ உண்டா??? என்று 
| கேட்டான்‌. 
| மேற்படி பரத்ஷாவிறீகுப்பின்‌ அப்பதவி பெற்றவ 
னுக்கும்‌ அதே கதியாய்‌ முடிந்தது. அவனை உயர்ந்த உத்‌ 
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தியோகத்தில்‌ அமர்த்திய ஸால்த்தான்‌-—_— கொ 
லையுண்டிறந்தான்‌. அப்பால்‌ பட்டத்தில்‌ வீற்றிருந்த 
ஸுல்த்தானுடைய கண்ணும்‌ கருத்தும்‌ வேறு இசையில்‌ 
| பெயர்ந்தன --அவனுக்குப்‌ பிடிமானம்‌ முன்‌ உள்ள உத்‌ 
தஇியோகஸதாமீதல்ல, பிறர்மீது. 
- சடை 


2௦-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





i வாலஸ்‌, அறைடன் ன்‌ கைதான கைைக்கை தவ காக என்னதான்‌ னைக சாத தனால்‌ வன்க, அனையது அடல்‌ னைவாக் வானை வளைவை ணகையைவளை தனை 


ராஜகுமாரதீதி நாடிய கருமத்தை முயற்சியாய்தீ 
தேடி விசாரித்தும்‌ சத்தி குன்றியது. 


மத்தியில்‌ ராஜபுதல்வி அநேக குடும்பங்களில்‌ உபாய 
மாய்‌ உட்சென்று பழகியிருந்தாள்‌. கைநட்பு-சொல்‌ 
நட்புக்‌ கண்டால்‌, கதவிற்கு இரட்டைப்பூட்டு இட்டு 
வைத்திருப்பவர்களும்‌ வலியத்‌ . இறந்துவிட்டு . வருந்தி 
அழைப்பார்கள்‌. அநேக குடும்பங்களில்‌ இளம்‌ பெண்‌ 
கள்‌ பிலுக்கும்‌ களிப்புமுள்ளவர்களாயிருந்தார்கள்‌. இம்‌ 
லாக்குடனும்‌ சன்‌ சகோதரனுடனும்‌ நாட்படச்‌ சம்பா 
ஷித்துப்‌ பயின்றிருந்த நிகாயாவிற்கு அர்த்தசாரமின்றி 
அந்தச்‌ சிறுமியர்‌ மொழியும்‌ அற்பவார்த்தைகளும்‌ மழ 
லைச்‌ சொற்களும்‌ சிக்குமா? அவர்கள்‌ அறிவு ஒடுங்கு. 
ஆசை இழிந்து, மகிழ்வார்போல நடிக்கும்‌ மாயக்கள்ளிக 
ளென்று அவள்‌ கண்டாள்‌. அவர்கள்‌ மனதிற்கு இதமா 
கிய இன்பம்‌ எளிய இன்பமேயாயினும்‌, அதை அவர்கள்‌ 
துன்பத்துடன்‌ கலவாது அனுபவிக்க இடம்பெறவில்லை. 
அற்ப சடுத்தங்களாலும்‌, வியர்த்தமாய்‌ ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ 
முந்தப்‌ பார்த்து முடியாததனாலும்‌ அவாகள்‌ மனம்‌ துன்‌ 
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பூந்த, சம்மிலும்‌ பீதர்‌ மிரு செளர்சிய புற்றது. டப லும்‌ பிறர்‌ மிகு செளந்தரியவதிகளாயிருப்‌ 
| பது கண்டால்‌, அவர்கள்‌ நெஞ்சில்‌ மாற்சரியம்‌ எனும்‌ தீ 
பற்றி எரியும்‌. விசாரப்பவெதனால்‌ விரூபிகள்‌ சுரூபிகளா 
வதும்‌ இல்லை, பிறர்‌ திரணமாய்ப்‌ பேசுவதனால்‌ சுரூபிகள்‌ 
பழனம்‌ இல்லை. அநேகர்‌ தம்மைப்போலும்‌ 
வீணருடன்‌ நட்புப்‌ பொருந்தினார்கள்‌. நெஞ்சில்‌ ககெத்‌ 
தனை நட்பும்‌ இல்லாதிருக்க, அநேகர்‌ தமக்கு இன்னார்‌ 
இன்னார்‌ ஈண்படுரன்று மனப்பால்‌ குடித்தார்கள்‌. ஆதி 
யில்‌ அறிவையெனினும்‌ நற்குண நற்செய்கைகளையெனி 
| னும்‌ இலக்காய்க்‌ குறித்து நட்புப்‌ பொருந்தாததனால்‌, அறு 
| தியில்‌ அந்த நட்பு அவர்களுக்கே சஞ்சலமாய்‌ முடிந்தது. 
ஆனாலும்‌ ஒன்று வாஸ்தவம்‌. அவர்களஞுடைய இன்ப 
| மன்றித்‌ துன்பமும்‌ நீர்க்குமிழிபோல நிலையற்றதுதான்‌; 
பிரதிவிஷயழும்‌ முற்கால பிற்கால சம்பந்தமின்றி அவர்‌ 
கள்‌ மனதில்‌ தெண்ணீர்‌ முகத்தில்‌ தெப்பம்போல மிதந்‌ 
தது. ஆகவே, துரவுநீர்‌ முகத்தில்‌ ஒரு கல்‌ எறிந்துண்‌ 
டாம்‌ சுழி மறுகல்‌ எறியக்‌ கலைந்து மயங்கும்‌ தன்மை 
| போல, உள்ளத்தில்‌ பிறக்கும்‌ ஒரு ST, மறு ஆசை பிறக்‌ 
| கவும்‌ நிலையற்றுப்போகும்‌. 
| அவள்‌ அந்தப்‌ பெண்களுடன்‌ கூடி விளையாடியது 
| விக்னெமற்ற விலங்குஜாதியுடன்‌ ஆவெதுபோல்‌ இருந்‌ 
௪ அவள்‌ முகத்தின்‌ அழகை அவர்கள்‌ மனம்‌ பூரித்துப்‌ 
| பாராட்டினாகள்‌-அவள்‌ சகவாசம்‌ அவர்களுக்கு அலுப்‌ 
| பாயிருந்தது. 
| பின்னும்‌ உள்ளாழ்ந்து அறிவது அவள்‌ தாற்பரியமாத 
லால்‌ இன்சொற்‌ பேசி அவர்களுக்கு இதம்‌ காட்டினாள்‌. 
காட்டவே, மனம்‌ கொள்ளாத்‌ துக்கத்தால்‌ வருந்திய அவர்‌ 
கள்‌ அவள்‌. வசப்பட்டுத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அந்தரங்கத்தை 
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அவள்‌ காதில்‌ ஓதினார்கள்‌. ஆசையால்‌ மயங்கியும்‌, செல்‌ 
வப்‌ பெருக்கால்‌ ஆனந்தித்தும்‌ இருந்தவர்கள்‌ தம்மோடு 
இன்பம்‌ அனுபவிக்க அடிக்கடி அவளை அழைத்தார்கள்‌. 

சாஜபுத்திரி-புத்தரன்‌ இருவரும்‌ வழககமாய்ச்‌ சாயர 
கை சந்தித்து அன்றன்று நடந்தவைகளை ஒருவர்க்கு ஒரு 
வர்‌ சொல்வது வேனிற்கால வெப்பத்திற்கு ஒதுங்க நீல்‌ 
நதிக்கரையில்‌ கட்டிய சாமானிய வீடு ஒன்றில்‌. ஒரு நாள்‌ 
சநதித்து உட்காந்திருக்கையில்‌, எதிரில்‌ ஒடிய நதிமீது 
இர்ஷ்டிவைத்து, நிகாயா, ₹₹நதிராயகமே, எண்பது ஜாதி 
கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பிரதேசம்‌ எங்கும்‌ அலை புசளப்‌ பிரவா 
இக்கும்‌-பேராறே, உனது ஜன்ம தேசாதிபதி. புத்திரி உன்‌ 
னைப்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ கேட்கும்‌ கேள்விக்கு உத்தரம்‌ 
சொல்லு. நீ பிரவாகித்துவரும்‌ வழியில்‌ குறைகூறும்‌ 
ஒலி கேளாத குடும்பம்‌ ஒன்றாவது உண்டா” என வின 
வினாள்‌. 

அதுகேட்டு, ராஹிலஸ்‌, “அரசர்‌ வாழும்‌ அரண்மனை 
களுக்குச்‌ சென்று நாடிய பொருளைத்‌ சேடிப்பார்த்த என்‌ 
சத்திக்குக்‌ குடிகள்‌ வசிக்கும்‌ வீடுதோறும்‌ சென்ற உன்‌ 
சத்தி அதிகமல்ல, அப்படியா? என மொழிய, சகோதரி, 
நாம்‌ இருவரும்‌ விஷய விசாரணை செய்யத்தொடங்கச்‌ 
தேசத்தை விபாகித்துக்கொண்ட இனமுதலாக, காலோ 
சித உபாயம்‌ சூழ்ந்து, பல குடும்பங்களில்‌ பீரிச்சயமாஷ 
வள்போலப்‌ பிரவே௫த்துப்‌ பார்வையிட்டு வருகிறேன்‌. 
அவை செல்வமும்‌ சாந்தமுமுள்ள குடும்பங்கள்போலத்‌ 


தூரதிர்ஷ்டியாய்க்‌ காண்பவர்க்குத்‌ தோன்றும்‌. நுழைந்து 


பார்த்த அளவில்‌, மனவமைதியைக்‌ கெடுக்கும்‌ ஏதாயி 
னும்‌ ஒரு பிசாசு குடிகொள்ளாத குடும்பம்‌ ஒன்றையும்‌ 


காணேன்‌?” என்றாள்‌. 
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அவள்‌ பின்னும்‌ சொல்லியது:-—“எளியோர்‌ குமெ்டங 
களில்‌ சுகவாழ்வு உண்டென்று நான்‌ எண்ணவில்லை. 
எண்ணாததனால்‌ தேடிப்‌ பரர்க்கவில்லை. அனாலும்‌ நான்‌ 
கண்ட தரித்திரா வெகு பெயர்‌ சீமான்களாய்‌ வாழ்ந்திருக்‌ 
திரர்களென்று எண்ணமிட்டேன்‌. பெருககரப்பதிக 
ளில்‌ தரித்திரத்தின்‌ கோலம்‌ வேறு. அது சம்பிரமத்திற்‌ 
குள்‌ மறைந்திருப்பதும்‌, அதிக்கிரமச்‌ செலவின்$ழ்‌ 


- ஒளித்துக்கொள்வதும்‌ பெரு வழக்கு. மனுஷர்‌ பெரும்‌ 


பாலார்‌ தமது வறுமையைப்‌ பிறர்‌ அறியாவண்ணம்‌ 
மறைத்துச்கொள்ளப்‌ பார்ப்பது இயற்கை, அவர்கள்‌ 
நின்று உதவும்‌ உபாயங்களை விட்டு அன்று உதவும்‌ உபா 
யங்களால்‌ காலம்‌ தள்ளுவார்கள்‌. நாளைப்‌ பிழைப்பிற்கு 
வேண்டும்‌ உபாயம்‌ சூழ்வதில்‌ அன்றன்று வியர்த்சமாய்க்‌ 
கழியும்‌. 

“அனாலும்‌, பெரும்பாலும்‌ உளதாயினும்‌, இக்குறை 
யை எளிதில்‌ நிவிர்த்திக்கலாகுமே. அதனால்‌ இசைக்‌ 
கண்டு எனக்கு அத்தனை மனத்துயர்‌ உண்டாகவில்லை. 
அவர்களிடத்தில்‌ மற்றொரு அவகுணம்‌ கண்டேன்‌. 
உதவி செய்ய மனதி.ரங்கி நான்‌ கொடுச்சகப்போன இரவி 
யத்தை வறிஞர்‌ சிலர்‌ வேண்டாமென்று மறுத்தார்கள்‌. 
தமக்கு உதவி புரிய நான்‌ இத்தமாயிருந்சதைத்தொட்டு 

அவர்களுக்ஞுச்‌ ச௩துஷ்டி உண்டாகவில்லை. தமது தித்‌ 
"ரத்தை நான்‌ கூர்மையாய்க்‌ கண்டறிந்தது தமக்குத்‌ தீரா 
வசையென்று அவர்கள்‌ என்னை நொர்தார்கள்‌. அப்போது 
உள்ள முட்டுப்பாட்டால்‌ கொடுத்ததை மறுக்காமல்‌ கை 
நீட்டி வாங்னெவர்கள்‌ சிலர்‌ என்னால்‌ தமக்கு வந்த அப 
சாரத்தை ஒருகாளும்‌ மறக்கவில்லை. அனாலும்‌ வெகு 
பெயர்‌ நன்றி செய்த என்னை எப்பொழுதும்‌ தம்‌ உள்ளத்‌ 








இடை 


| 
| 
| 
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தத்த்ப்‌ வைதீதிருந்தார்கள்‌. அந்த நன்றியை அவர்கள்‌ வாய்‌ 
திறந்து சொல்லவுயில்லை- மேலுதவிபெற ஆசைப்படவு 
மில்லை. உ 

வூ. 


20-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





சக்கரவர்த்தி குமாரத்தி சாமானியர்‌ குடித்தன 

இயற்கையைப்பற்றிப்‌ பின்னும்‌ 

சொல்லியது. 

சொ ன்னதைச்‌ சகோதரன்‌ அவதானமாய்க்‌ கேட்‌ 
டது கண்டு, நிகாயா தரிக்காமல்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
போனாள்‌. 

“தரித்திரம்‌ உள்ள குடும்பங்களிலும்‌ இல்லாத குடும்‌ 
பங்களிலும்‌ சாதாரணமாய்ப்‌ - பிணக்கு உண்டு. ஒரு 
ராச்சியமாவது பெருங்குடும்பம்‌. என இம்லாக்‌ சொல்வது 
மெய்யாமானால்‌, ஒரு குடும்பம்‌ கலககட்சிகளால்‌ பின்‌ 
னப்பட்டுக்‌ காலசக்கரச்‌ சுழற்சிக்கு இலக்காயுள்ள இறு 
ராச்சியம்‌ என்பதும்‌ மெய்யே. லெளூகம்‌ தெரியாதவன்‌ 
பெற்றார்க்கும்‌ பிறந்தார்க்கும்‌ உள்ள அந்நோந்ய அன்பு 


| நிலைபெற்றுச்‌ சமமாயிருக்குமென்று எனை ணுவான்‌ 


ஆனால்‌ இவ்வன்பு பிள்ளைப்பருவம்‌ கழிந்தபின்‌ நிலைபெ 
றுவது அரிது. பிறந்து சிறிதுகாலத்திற்குள்‌ பிள்ளைகள்‌ 
வளர்ந்து பெற்றார்க்கு எதிரிகளாகிருர்கள்‌. செய்த நன்றி 


தோன்றாது அடிப்படையில்‌ மறைய, ம்‌ தலைக்‌ | 


கொள்ளும்‌; அர்கன்றியுணர்லை அழுக்காறு இழிவுறச்‌ 
செய்யும்‌, 


ப 





I வளய்வைவ்கைகைகைவள வைங்கைக வளை த்கைக் விடைப்‌ அடல்தைத்கத வதக்கல்‌ வைக்கைகவ்வல்கக்மைை க்‌ 


a அவவை: வையை வணணைகளைய வல்‌ வெண்‌ அவணகையாகைய யவை -ையைைியவந்வைத்கவாக் ம வையையவவகவவவவைச்மையயயைய யம ககையுங்சைட அவளைதைபக்டி அமைக வைகை யவைகியயவையதட ம்‌ ஆணகவ்கிவவைனை 
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“பெற்றாரும்‌ பிள்ளைகளும்‌ மனம்‌ ஒத்து ஒழுகுவது 
அறிது. பிள்ளைகள்‌ அத்தனைபெயரும்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ 
 அபிமானத்தையோ, அன்பையோ தான்தான்‌ கவாநது 
கொள்ள வகைதேடுவார்கள்‌. . பெற்றாருக்கு இத்தனை சோ 
தனை-மருள்‌ இல்லையே. இல்லாதிருந்தும்‌, அவர்களும்‌ 
பிள்ளைகள்‌ காண அறியத்தக்கதாக ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ 
அரோகிகளாய்‌ நடப்பார்கள்‌. அகவே, சில பிள்ளைக | 
ளுக்குக்‌ தந்தைபெயரிலும்‌, சிலருக்குத்‌ தாய்பெயரிலும்‌ | 
விசுவாசம்‌ உண்டாம்‌. இப்படிச்‌ சிறிது சிறிதாகக்‌ குடும்‌ | 
பத்தில்‌ சூதும்‌ தீராப்பகையும்‌ பெருகும்‌. 

“பெற்றார்‌ முதியோர்‌, பிறந்தார்‌ இளையோர்‌; பெற்‌ 
ரரர்க்கு ஆசாபங்கத்தால்‌ மனம்‌ குன்றியிருக்கும்‌. பிள்ளை 
களுக்கு வரவர ஆசை பெருகத்‌ துள்ளுமனம்‌ உண்டாம்‌. 
பெற்றுர்க்கு அனுபவக்காட்சி மூதிர்க்திருக்கும்‌; பிள்ளை 
களுக்கு நம்பிக்கை நாளொருவண்ணம்‌ வளரும்‌. இந்த 
விகற்பம்‌ . அவாகள்‌ தோஷமல்ல, பருவலக்ஷ்ண்‌ விசே 
ஷம்‌. இவ்வாறு ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ ஒவ்வாத குணம்‌ 
குறியுள்ள இருதிறத்தார்க்கும்‌ ஏதொரு விஷயத்தைக்‌ 
குறித்தெனினும்‌ உண்டாகும்‌ அபிப்பிராயம்‌ ஒன்றுக்கு 
ஒன்று இசைந்திருக்குமா - அல்லவே.  தமாமுகத்தின்‌ 
தோற்றம்‌ வசந்தகாலத்தில்‌ ஒரு வகை, குளிர்காலத்தில்‌ 
ஒரு. வஜை அத்தன்மைபோல, லெளகிக வாணமும்‌ 
“இளையோர்க்கு ஒன்று, முதியோர்க்கு ஒன்றாகத்‌ தோன்‌ 
றும்‌. காரிய இயற்கை இவ்வாறு இருக்க, தமக்குப்‌ 
பிரத்தியக்மாய்‌ ௮பத்தமெனத்‌ தோன்றும்‌ பெற்றார்‌ வாக்‌ 
குறுதியைப்‌ பிள்ளைகள்‌ நம்புவது எப்படி? | 

“சொற்படி செய்து சொல்லுக்கு உறுதி உண்டாக்கும்‌ | 
பெற்றாபைக்‌ காணோம்‌. பொறுத்து உபாயம்‌ சூழ்ந்து 








க, 


த்த ௪. 
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படிப்படியாய்த்‌ தெறுவது வல வரி பல்லவம்‌ [3 
சந்சை கடைப்பிடி; விவேகபலச்சையும்‌, வீரத்தையும்‌, |. 
மொக்க போக்கையும்‌ துணைச்கொண்டு துணிந்து நடப்‌ ட 
பது மேல்‌ என்பது இளந்சையான மைந்தன்‌ பக்ஷம்‌. தந்‌ | 
சைக்குச்‌ செல்வப்பொருளில்‌ மதிப்பு உண்டாம்‌; மைக்‌ 
சன்‌ புண்ணியமே கெளசவமென்று போற்றுவான்‌. தக்‌ | 
சை சாதனையால்‌ வரப்பெற்ற அறிவைத்‌ தன்‌ தெய்வமெ |! 
னக்‌ கொண்டாவொன்‌.  மைக்சன்‌ பெருந்தன்மையும்‌ | 
அதிர்ஷ்டமும்‌ இருந்தால்‌ எக்குறையும்‌ இல்லையென்று 
அச்சமற்றிருப்பான்‌. தீங்கு நினைத்து அறியாத மைக்‌ 
சன்‌ தனக்கு எவரும்‌ தீங்கு நினையாசென்று மனம்‌ தேறிக்‌ 
சசவின்றி வெள்ளைமனம்‌ உள்ளவனாய்‌ ஒழுகுவான்‌. தக்‌ 
தையோ ஒரு சூதனால்‌ விளைந்த அனபத்தைப்‌ பட்டறிக்‌ 
தமையால்‌, எல்லாரையும்‌ சூதரென்று எண்ணி, அடிக்‌ |. 
கடி. தாலும்‌ சூது செய்வான்‌. வாலிபர்‌ துணிவைக்‌ கண்டு 

விருத்தருக்கு மனக்கடுப்பு உண்டாம்‌. விருத்தருக்கு 

இயற்கையான த்தசமுசயத்தைப்பற்றி வாலிபர்‌ அவர்‌ | 
களை ஏளனம்‌ பண்ணுவார்கள்‌. இப்படிப்‌ பெரும்பா 


களுக்கும்‌ அன்பு குறையும்‌. நீங்காத ஜன்மசம்பந்த 
மூள்ள இவர்களே ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ வேதனைசெய்‌ 
வார்களானால்‌, கசியும்‌ மனதையும்‌ குறை ஆல்றும்‌ செய்‌ 
கையையும்‌ வெறு யாரிடத்தில்‌ காணலாம்‌? ப 
இதுகேட்டு, ராஹிலஸ்‌, “சகோதர்‌, நீர்‌ பரிச்சயம்‌ | 
பண்ணிக்சொண்டவர்கள்‌ . சரியான மனுஷராய்‌ வீந்து. ட்‌ 
வாய்க்கவில்லையென்று நம்புகிறேன்‌. எவர்‌ உறவு. உரி 
மைகளிலும்‌ பிதா மாதாவிற்கும்‌ பிள்ளைகளுக்கும்‌ உள்ள 


1 
| 
லும்‌ காலம்‌ போகப்‌ போகப்‌ பெத்றார்க்கும்‌ பிள்ளை 
உறவு உரிமைகள்‌ மிகு மனக்கணிவால்‌ உற்பத்தியான | 


Kw 


a அணுவைப்‌ பட ட ங்‌ 


ப 


அன்‌ = ரர்‌ ன்‌ ௮ ய தகக 


த்‌ ட ்‌ அன 
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2 , எ ண்டி ன்‌ வகைகளை வக்க வத அவைகளை 


வைகள்‌. : இந்த உறவிற்கு ஜன்ம இயற்கையால்‌ இடை 


யூறு ரேரிவெதாக நீர்‌ சொல்வது என்‌ மனதிற்கு ஒப்ப 


வில்லை.” 2 
அதற்கு நிகாயா சொல்லிய உத்தரம்‌: குடும்பத்தில்‌ 


, பிணக்கு இல்லாமல்‌ தீராது என்றும்‌, இல்லாதிருக்க விதி 


இல்லை என்றும்‌ நான்‌ சொல்லவில்லை. ஆனாலும்‌ குடும்‌ 


பப்‌ பிணக்கைத்‌ தவிர்ப்பது எளிதல்ல, எல்லாரும்‌ நல்‌ 


 லோராயிருக்கும்‌ குடும்பத்தை ஏங்கும்‌ காணோம்‌. சுட்ட 


மண்செடு பச்சைமண்‌ ஒட்டாது. அதுபோல, ஈல்லோ 


ரும்‌ இியோகும்‌. இணங்கார்‌. இயோர்க்கும்‌ இியோர்சகும 
இணக்கம்‌ சிறிதும்‌ இல்லை. அவரவர்‌ குணவிசேஷமும்‌, 
அதனதன்‌ பயனும்‌ ஒன்றுக்கொன்று வேறுபட்டிருக்கும்‌ 
பொழுது நல்லோருக்கும்‌ ஈல்லோருக்குமே வெறுப்பு 


உண்டாவதும்‌ உண்டு. சாதாரணமாய்‌, தாய்‌ . தந்தையர்‌ 


அவரவர்‌ யோக்கியதைக்குத்‌ தகக மதிப்புப்‌ பெறுகிறார்‌ 


தள்‌. நெறி தப்பாதிருப்பவனை ரிந்திப்பவர இல்லையே. 

மற்றரேக கெடுதிகள்‌ சாமானியனைச்‌ சற்றிக்கொண் 
டிருக்கின்றன. யஜமானர்கள்‌ சிலா . ஏவல்‌ செய்வோ 
ஸா நம்பித்‌ தம்‌ கருமத்தை ஒப்பித்துவிட்டு அவர்களுக்கு 
அடு மைகளானார்கள்‌. அடிக்கொரு குணம்‌ கொள்ளும்‌ 
2சுபரியவான்‌௧ளாதிய உற்றார்‌ உறவர்களால்‌ ஏதேது 
,கெடுதி சேரிடுமோவென்று சிலர்‌ இடைவிடாது ஏங்கித்‌ 
இசைத்து இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு இதமாய்‌ நடப்பதும்‌ 
அசாத்தியம்‌, பிழைசெய்யவும்‌ துணிவு இல்லை. கணவர்‌ 
சிலீர்‌ துடுக்கர்‌, மனைவியர்‌ சிலர்‌ வச்கிரகுணமுள்ளோர்‌. 
நல்வினை தீவினை இரண்டில்‌ தீவினை செய்வது மிக 
எளிது. ஆதலால்‌ தீவினையும்‌ கெடுமதியும்‌ உடையவனை 


"யன்றிப்‌ பின்னும்‌ பலரைப்‌ பீடிக்கும்‌. ஆனால்‌, பெரும்‌ 
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பாலும்‌ ஒருவனுடைய ஞானத்தாலும்‌ சுகிர்தத்தாலும்‌ | 
- அவனுக்கன்றி பலருக்குச்‌ சுகம்‌ இல்லை.” | 

ரா ஸிலஸ்‌:--விவாகத்தால்‌ ஈவிளையும்‌ பயன்‌ இதே ஆமா 
“னால்‌, இணி விவாகம்‌ செய்வது அபாயமென்று எண்ணு 
. இறேன்‌. இந்தனையின்றி ஒருத்தியை வாழ்ச்கைத்‌ துணை 
வியாய்க்‌ கொண்டு, அவள்‌ செய்த பாவசர்மத்தால்‌ விளை | 


யும்‌ அன்பத்தில்குத்‌ துணைவன்‌ பங்காளி ஆக நிமித்தம்‌ 
. என்ன-அவளைத்‌ தொடுவானேன்‌ கவலைப்பவொனேன்‌. 
நீகாயா:- இக்காரணத்தால்‌ விரக்தராயிருக்கும்‌ வெகு 


. பெயரைக்‌ கண்டிருக்கிறேன்‌.  கண்டிருந்தும்‌, அவர்க 
ளைப்‌ புத்திசாலிகளென்று வியக்கச்‌ தகுமென என்‌ சிற்‌. 
றறிவிற்குத்‌ தோன்றவில்லை. அவர்களுக்கு உறவு இல்லை, 
பரிவு இல்லை-அவர்கள்‌ காலம்‌ சொப்பனாவஸ்தையில்‌ 





கழிவதுபோல வியர்த்தமாய்ப்‌ போகின்றது. . அவர்க 
ளுக்கு நாள்‌ என ஒன்று இருந்தும்‌ பயன்‌ இல்லை. சிறு 
| வர்க்கு உரிய விநோதங்களிலும்‌ தீய போகங்களிலும்‌ 


அவர்கள்‌ நாள்‌ கடத்தும்படி நேரிடுகின்றது. தமக்கு 
. இன்ன இழிவு இருக்கிறதென்று அவர்கள்‌ மனம்‌ எப்பொ 
 முதும்‌ நினைக்க நினைக்க, குரோதம்‌ பெருகுகின்றது; பழி ்‌ 
மொழி சொல்வதே அவர்கள்‌ நாவிற்கு மணியம்‌. வீட்‌ 
டில்‌ இருக்கும்பொழுது அவர்கள்‌ குணம்‌ வெடுவெடுப்பு; 


வெளியே போகும்பொழுது அவர்களுக்கும்‌ கெடுநி 
ட னேவு. அந்த மானுஷிய தர்மப்பிரஷ்டரை உலகம்‌ தள்ளி | 
விட, ஊரைக்‌ கலக்கிக்‌ சீர்குலைப்பதே அவர்களுக்கு 
வேலையும்‌ வினோதமுமாம்‌. பிறருக்கு உள்ள சுகதுக்கம்‌ | 
| தனக்கு என்று எண்ணாமலும்‌, பிறரும்‌ அவ்வாறு எண்‌ 
| ணப்பெருமலும்‌, தான்‌ சுதெதப்‌ பிறா சகிக்க உதவாம 





லும்‌, தன்‌ உபத்திரவத்தைக்‌ கண்டு மனதிரங்கு உவித 
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புரிவார்‌ இல்லாமலும்‌ இருப்பவனுடைய நிலைமை. தன 
னந்தனியே இருப்பவனுடைய நிலைமையை விட அதிக 
துயரமானது. அத்தனையும்‌ *னித்திருப்பதல்ல, ஜனசங்கம்‌ 
தவிர்ந்திருப்பசே துன்பத்திற்கு மூலம்‌. விவாக. நிலையில்‌ 
வெகு அக்கம்‌ உண்டு, விரக்சு நிலையிலோ a 
யம்‌ சுகம்‌ இல்லை. 

ராஸிலஸ்‌:--பின்னை என்னதான்‌ செய்வோம்‌? சோர்‌ 
தேரத்‌ தீரா மயக்கம்‌ உண்டாகின்றதே. - எதையும்‌: எவரை 
யும்‌ சிந்திக்காமல்‌ தன்‌ மனோசுகம்‌ ஒன்றிலேயே கண்ணா 
யிருப்பவன்‌ சுகம்‌ பெறுவது நிசம்‌. 


டட அனி 
21-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


| மகத்துவ லண விமாசை. 
்‌ அவாகள்‌ க்‌ ட நேரம்‌ தத்‌ 
டது.. சகோதரி வாய்ப்பிறப்பைச்‌ சீர்தூக்கிப்பார்த்து, 
ராஜகுமாரன்‌ பின்வருமாறு மொழிந்தான்‌: 
ராஸீலஸ்‌:--சகோதரீ, நீர்‌ குடிவாழ்க்கை நிலையைத்‌ 
| து சபிமானதீ துடன்‌ பார்வையிட்டீர்‌; அக்கம்‌ இல்லாத 


இடத்தில்‌ உண்டென்று உத்தேசிக்திறீர்‌. நீர்‌ சொல்‌ | 


லிய வரலாறுகளால்‌ இனிமேலாவது சுகம்‌ இட்டுமென்று 


டு லேசாக வரைந்து காட்டிய பிறவிப்‌ பெருந்துயர்‌ எனும்‌ 
படத்தை நீர்‌. வர்ணித்து ஹயக்கமற விளக்கினீர்‌.  - சாந்தம்‌ 


என்பது மகத்துவத்தின்‌ புத்திரி அல்ல, பராக்கிரமத்தின்‌ ' 





ன சச 


| 
சற்றும்‌ தோன்றவில்லை. இம்லாக்‌ தூரதிர்ஷ்டியாய்க்‌ கண்‌ | 








அனல்‌ பப கட க கலவ கடட சதை டக த்‌ க்கில்‌ 
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புத்திரியுமல்ல; அதைப்‌ பொன்னுக்கு வாங்குவதும்‌ 
போர்செய்து வசப்படுத்துவதும்‌ அசாத்தியம்‌ எனப்‌ பின்‌ 
னிட்டு உள்ளம்‌ தேற அறிந்துகொண்டேன்‌. அகல அதி 
காரம்‌ செலுத்தும்‌ எவனுக்கும்‌ சத்துருபயம்‌ உண்டாம்‌. 
அல்லது தெய்வகதியாய்ப்‌ பிரமாதம்‌ நேரிடும்‌. ஒருவன்‌ 
பலருக்கு இதம்‌ உண்டாக்கவும்‌, பலரை அடக்கி ஆள 
வும்‌ கேரிமெபொழுது, பல காரியகர்த்தரை வைத்து அப்‌ 
படிச்‌ செய்விக்கப்‌ பாத்தியப்பவொன்‌. அக்காரியகர்ச்‌ 
தர்கள்‌ சிலர்‌ பாதகராயிருப்பார்கள்‌; சிலர்‌ பாமரராயிருப்‌ 
பார்கள்‌; சிலா அவனை இறங்காத்துறையில்‌ இறக்குவார்‌ 
கள்‌; சிலர்‌ படுகுழியில்‌ விழுத்துவார்கள்‌; அவன்‌ செய்‌ 
வது ஒருவனுக்கு இதமாயிருக்கும, ஒருவனுக்கு இதமா 
யிராது; அரசன்‌ செய்கை எவரெவர்க்கு அஇதமாயிருக்‌ 
தின்றதோ, அவர்கள்‌ அரசனைத்‌ தமக்கு அபகாரியென்று 
எண்ணிக்கொள்வார்கள்‌; ராஜபிரசாதம்‌ சிலருக்குமாத்தி 
ரம்‌ அமையும்‌; அதனால்‌, பெரும்பாலார்க்குத்‌ தீரா மனக்‌ 
குறை உண்டாம்‌. 


நிகாயா: - இவ்வாறு நிர்கியித்தமாய்‌ உண்டாகும்‌ 


மனக்குறைக்கு நான்‌ பயப்படேன்‌, அதைத்‌ அரும்பென 


வும்‌ மதியேன. அதைத்‌ தலைக்கொள்ள விடாது அடக்‌ 
கும்‌ திராணி உமக்கு எப்பொழுதும்‌ உண்டாம்‌. 


ராஸிலஸ்‌:--அரசன்‌ தர்மம்‌ தவறாமல்‌ ஜாக்கிரதையாய்‌, 


ராச்சிெயபரிபாலனம்‌ செய்தால்‌, பிரஜைகளுக்கு உண்‌ 
டாகும்‌ மனக்குறை எப்பொழுதும்‌ நிர்நிமித்தமாயிராதே. 
தரித்திரத்தினுள்ளாயினும்‌ பிணக்கனுள்ளாயினும்‌ மறைந்‌ 
இருக்கும்‌ குணநிதிகளைத்‌ தவறாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ கண்‌ 
டறியத்தக்க அதிசய அவதானமும்‌, தகுதியான வெகு 
மானம்‌ செய்யத்தக்க இராணியுமுள்ள அரசர்‌ இல்லை. 
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ஆனாலும்‌, தன்னிலும்‌ திறமை குன்றிய ஒருவன்‌ உயா்‌ 
பதவி பெற்றிருப்பதைக்‌ காண்பவனுக்கு அது பக்ஷ்பா 
தத்தாலோ புத்திசாபல்யச்தாலோ அமைந்ததென்று இயற்‌ 


கையாய்‌ எண்ணம்‌ உண்டாம்‌. பிறப்பு விசேஷத்தால்‌ 
பெருந்தன்மையுடையோரானாலும்‌ சரி, பதவி விசே 
ஷத்தால்‌ உயர்நிலை அடைந்தோசானாலும்‌ சரி தாரதம்‌ 
மியம்‌ பார்த்துப்‌ பிரதிஷ்டைசெய்யும்‌ தர்ம வரம்பை எந்‌ 
நாளும்‌ கடவாது நின்ற நிலையில்‌ நிற்பது அசாத்தியம்‌. 
அரசன்‌ சிலவேளை தனக்கு விதெமானவர்களை உயர்த்து 
வான்‌. சிலவேளை தன்‌ விதெருக்கு இஷ்டமானவர்க 
ளைக்‌ கைதூக்கிவிவொன்‌. தனக்குச்‌ சேவகம்‌ செய்‌ 
யும்‌ திறமை ஒருபொழுதும்‌ இல்லாத இலரிடத்தில்‌ பிரி 
யம்‌ வைத்திருப்பான்‌. இவர்கள்‌ இன்னின்ன குணாதி 
 சயமுள்ளவர்களென்று அபத்தமாய்‌ நினைத்துச்‌ சிலரில்‌ 
அனபுகாஙவான்‌. தனக்குப்‌ பிரீதி உண்டாக்கும்‌ பெய 


ருக்குத்‌ தானும்‌ பிரீதி உண்டாக்கப்‌ பார்ப்பான்‌. இப்படி 


. யே, சிறுபான்மை பரிதானம்‌ கொடுத்துப்‌ பெரும்‌ வாக்கு 
| சகாயமும்‌, சிறுபான்மை முகஸ்துதியும்‌ தொழுகள்ளமும்‌ 
| திறமையை மேற்கொள்ளும்‌ -— திரவிய பரிதானத்தைக்‌ 
| காட்டிலும்‌ முகஸ்துதி, கள்ளத்தொழும்பு எனும்‌ பரிதா 
| னங்களால்டிவிளையும்‌ நாசம்‌ மிகுதி. 
2 அதிக வேலை செய்பவன்‌ அதில்‌ சிறிதைத்‌ தவறாகக்‌ 
| செய்வான்‌. அந்தத்‌ சவரால்‌ விளையும்‌ துன்பத்தை அவ 
| னே படவேண்டும்‌. அவன்‌ செய்வதை எப்பொழுதும்‌ 
| சீராகச்‌ செய்ய இயலாது. இயலினும்‌, திறம்‌ தெரிந்து 
சீர்தூக்கி அபிப்பிராயம்‌ சொல்லப்‌ பலர்‌ ஏற்படும்பொ 
முது, தீயோர்‌ கெடுநினைவால்‌ அவன்‌ செயலைப்‌ பழித்து 


ய _—— ரைன்‌ ஜான உல வ - அஸ்கி ல 
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அவள்‌ 








அபிவிரத்தியைச்‌ தடுப்பார்‌; நல்லோர்‌ சிறுபான்மை வகை 
மோசமாய்‌ அவ்வாறே செய்வார்‌. 

அன துகொண்டு, உயர்பதவீகள்‌ சுகத்திற்கு உறைவிட 
மாமென நாடுவதற்கு இடம்‌ இல்லை. சுகமானது அரசர்‌ 
கொலுவிருக்கும்‌ ஆசனத்தையும்‌ குடிகொள்ளும்‌ அரண்‌ 
மனையையும்‌ விட்டு: அகன்று, தாழ்வுற்ற சாமானியரும்‌ 
சாந்தமுள்ள நீசரும்‌ தங்கும்‌ சிறு குடிசைகளில்‌ போய்‌ 
உறைந்தது. இதை மனப்பூர்வமாய்‌ ஈம்புகிறேன்‌. செய்‌ 
யும்‌ தொழிலுக்குத்‌ தக்க திறமையும்‌, தன்‌ சாய்கால்‌ செல்‌ 
லும்‌ இடமெங்கும்‌ தானே கண்‌ இறந்து காணும்‌ சாதனை 
யும்‌, ஈம்பத்தக்கவா இன்னாரென்று நாளடைவில்‌ ஆய்ந்து 
அறிந்து நம்பும்‌ இயற்கையும்‌, ஆசை அச்சம்‌ காட்டி 
ஏமாற்றுவார்‌ இல்லாதிருக்கும்‌ அபூர்வ சாமாத்தியமுமுள்‌ 
ளவனுக்கு உண்டாகும்‌ மனோதிர்ப்தியைத்‌ தடுக்கவும்‌, 
அவன்‌ நாடிய பொருளைக்‌ கைகூட ஒட்டாமல்‌ கெடுக்க 
வும்‌ வல்லது என்ன? பிறரில்‌ அன்புகூர்வதும்‌ பிறரால்‌ 
அன்புகூரப்பவெதும்‌, சுகுண சுகர்தனாவதும்‌ சுத்தி 
ருப்பதுமன்றி, வேறுமணியம்‌ அவனுக்கு ஒன்றும்‌ இல்‌ 
லையே. 

நீகாயா:--குன்றாத சுகவாழ்வு குன்றாத குணகலத்தால்‌ 
மனுஷருக்கு அமையுமா அமையாதா? இவ்வழக்குத்‌ இரா 
வழக்கு. இதைத்‌ தீர்க்க இப்பிறப்பில்‌ எக்காஞீம்‌ சமயம்‌, 
தட்டாது. ' ஆனால்‌, மனுஷர்‌ எப்பொழுதும்‌ அவரவர்‌ 
சுகுண சுடிர்தங்களுக்குத்‌ தக்க சுகம்‌ பெறுவது காணோம்‌. 
இம்மாத்திரம்‌ மெய்யென்று சாதிக்கலாம்‌. தெய்வீகமாய்‌ | 
உண்டாம்‌ ஆபத்து விபத்து அனைத்தும்‌ தியோருக்குமாத்தி | ்‌ 
ரமல்ல, நல்லோர்‌ தீயோர்‌ இருதிறத்தார்க்கும்‌ பொது. | 
ராஜிசமாய்‌ வருவனவும்‌ முக்காலே : சர்ன்றுவீசம்‌ அவ்‌ 


DE ணன்‌ ்‌ அடவ ட ம அவடை ட. வ! 
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வாறே. பஞ்சோபத்திரவம்‌ நல்லோருக்கும்‌ சரி தயோ 
ருக்கும்‌ சரி. கட்சிபிரிர்து உக்கிரத்தோடு பக்ஷம்சாதிச்‌ 
கும்‌ காலத்தில்‌ நல்லோர்‌ , இவர்‌ தீயோர்‌ இவரென்று 
பெரும்பாலும்‌ பகுத்தறிந்து ஈடக்கிறஇில்லை. கடும்புயல்‌ 
அடித்துப்‌ பிரவாகிக்கும்பொழுத, இருபாலாரும்‌ வெள்‌ 
ளத்தில்‌ மூழ்கி இறப்பார்கள்‌. ஒரு தேசத்தினுள்ளே 
தாவடி போகும்‌ பகைவர்‌ அங்குள்ள இருதிறத்தாரையும்‌ 
ஒருங்கு து.ரத்திவிவொர்கள்‌. ஆகக்கூடிச்‌ சுகுண சு௫கர்தங்‌ 
களால்‌ விளையும்‌ பயன்‌ இத்தசார்தியும்‌, மிக்க சகமுள்ள 
பதவி இணி அமையுமெனும்‌ நிலைபேறான காட்சியுமே. 
இந்த மனோதாஷ்டியானது உபத்திரவத்தைப்‌ பதைக்கா 
மல்‌ பொறுத்துத்‌ தாங்க நமக்குத்‌ தீரம்‌ உண்டாக்கும்‌; 
ஆனாலும்‌ பொறை என்பது லேசல்ல, அதில்‌ பீடை 
மிகுதி. இதை நினைத்துக்கொள்ளும்‌. 


ட 
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ராஹிலஸு*ம்‌ நிகாயாவும்‌ பின்னும்‌ 
சம்பாஷித்தது. 
ராஸிலஸ்‌:--எனது அரிய ராஜகுமாரீ, நாம்‌ இருவரும்‌ 
ஒரு விஷயத்தை வாலாயமாய்‌ விசாரித்துப்‌ பேசித்‌ தெளி 
யதீ தொடங்கினதொழிய மற்றப்படி அல்லவே. நீரோ 
பெருகப்‌ பிரசங்கம்‌ செய்யும்‌ விபரீதக்‌ துறையில்‌ இறங்கி, 
தேசோபத்திரவங்களையுடி பலரைப்‌ பீடிக்கும்‌ கொடிய 
ஆபத்துகளையும்‌ உமது பக்ஷ்த்திற்கு உதாரணமாய்‌ எடுத்‌ | 





128 த ராஸீலஸ்‌ 








எதி யை ககக தை கைவ சைத சைகை கைய அவவை ய வயதை அனைக்க கை 
| 
| 
| 
| 





அககாட்டத்‌ தலைப்பட்டீர்‌. இவைகளை நாம்‌ பெரும்பா 
லும்‌ காவியங்களில்‌ வாசித்தறிவோமேயொழிய உலகத்‌ 
தில்‌ சண்டறியோம்‌. இவைசர்‌ காதினால்‌ கேட்கச்‌ கெடி 
கலங்குவிக்கும்‌ சன்மையுள்ளவைகள்‌ -- கார்த்திகைப்‌ 
பிறைபோலக்‌ காணும்‌ அபூர்வ உற்பாதங்கள்‌. நமக்கு 
இல்லாத விக்கினங்களைச்‌ சங்கற்பித்துக்கொள்ளாமலும்‌, 
பூலோக வாழ்வின்‌ தன்மையை வழுவாய்க்‌ கூறி அபசாரி 
களாகாமலும்‌ இருக்கக்கட்வோம்‌. சமஸ்த நகரங்களும்‌ 
ஜெரூஷலேமைப்போல முற்றுகை செய்யப்படுமென்‌ 
றும்‌, வெட்டுக்‌ கிளித்திரள்‌ பறக்கும்‌ இடந்தோறும்‌ பஞ்ச 
உபத்திரவம்‌ தலைக்கொள்ளுமென்றும்‌, தென்காற்று அடிக்‌ 
கும்பொழுதெல்லாம்‌ பெருவாரி ரோகம்‌ உண்டாமென்‌ 
அம்‌ அச்சம்‌ காட்டிச்‌ சொற்சாதுரியமாய்‌ முறையிடவெ 
தைக்‌ கேட்க என்‌ மனம்‌ சிக்கவில்லை. 

தவிர்க்கும்‌ உபாயயின்றித்‌ தெய்வீகமாய்ச்‌ சம்பவித்து, 
விஸ்தாரமான ராச்சியங்களை கூணப்பொழுதில்‌ நாசப்ப 
டுத்தும்‌ உற்பாதஙகளைக்குறித்துத்‌ தர்க்கிப்பது வியர்த்தம்‌: 
சம்பவிக்கும்பொழுது அவ்வுற்பாதங்களை  அனுபவிக்‌ 
காமல்‌ தீராது. அனாலும்‌, சர்வ ஜனத்திற்கும்‌ ஏககாலத்தில்‌ 
இடிவிழுந்தாற்போல்‌ உண்டாம்‌ ஆபத்தை அத்தனையும்‌ 
உத்தரிப்பதல்ல, சொல்லக்கேட்டுக்‌ குலை குலைவதே 
மிக்க உபத்திரவமெனத்‌ தெட்டத்தெளியத்‌ * தோன்று | 
கிறது. தம்‌ தேசத்து அரசர்‌ குணம்‌ சாந்தமானாலும்‌ சரி 
குரூரமானாலும்‌ சரி, யுத்தம்‌ செய்யும்‌ சேனாவீரர்‌ சத்துரு 
வைப்‌ புறங்காட்ட வெருட்டித்‌ அரத்தினாலும்‌ சரி சத்து 
ருவிற்கு ஈடாகாமல்‌ தாமே புறங்காட்டினாலும்‌ சரி, பிர 
ஜைகள்‌ ஆயிரவர்‌ பதினாயிரவர்‌ அவரவர்‌ பாட்டில்‌ இருந்‌ 
த பருவ இயற்கைப்படி உரத்து உயர்ந்து வணங்க இளைத்‌ 





ட்‌ 29-ம்‌ அதலாம்‌ 129 


துக்‌ கூனிக்‌ குறுகுறுத்துக்‌ காலங்கடந்து போவார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு அவரவர்‌ குடும்ப விசாரமன்றி வேறு விசா 
ரம்‌ இல்லை. ராமன்‌ ஆண்டாலும்‌ சரி ராவணன்‌ ஆண்‌ 
டாலும்‌ சரி - அதைப்பற்றி அவர்களுக்குச்‌. இந்தனை 
இல்லை. ராஜசபைகளில்‌ உள்ளுக்குள்ளான சடுத்தங்க 


ளால்‌ கலக்கம்‌ உண்டாக, ஸ்தானாதிபதிகள்‌ அன்னிய 


த தேசத்து மன்னர்‌ சமஸ்தானம்‌ சோந்து சாமோபாயம | 


பேச, கருமான்‌ விசாரமற்றிருந்து உலையிற்‌ காய்ந்த 
இரும்பைப்‌ பட்டடையில்‌ வைத்து அடித்துத்‌ தொழிற்‌ 
கருவி செய்வான்‌; ஏராளன்‌ பிடித்த ஏர்‌ கைவிடாமல்‌ 
உழுதவருவான ; ஜீவனத்திற்கு இன்றி அமையாத பொ 
ருள்‌ அனைத்தும்‌ அதனதன்‌ வருவழியில்‌ தேட வந்தடை 


டட ce 


யும்‌; காலகருமம்‌ எல்லாம்‌ என்றும்‌ ப்ட்‌ முறைபிற | 


ழாது நடந்துவரும்‌. 


இணி ஒருவேளை எந்நாளும்‌ உண்டாகாத உபத்திரவங்‌ | 


களையும்‌, உண்டாம்பொழுது மனுஷர்‌ உபாயம்‌ சூழ்ந்து 


தவிர்ப்பதற்கு அறிய உபத்திரவங்களையும்‌ வியர்த்தமாய்‌ | 


நினைந்து வருந்துவதை நிறுததிவிடக்கடவோம்‌. நிலம | 


நீர்‌ - காற்று முதலிய பூத பெளதிகங்களின்‌ கதியைக்‌ 


கூட்டக்‌ குறைக்கவும்‌, ராச்சியங்களை ஆக்க அழிக்கவும்‌, 
கவிழ்க்க நிமிரத்சவும்‌ சாம்‌ முயலோம்‌. மாணனிடராயெ 
ஈம்மால்‌ சீதேது சாதிக்கலாகுமென்று சிந்திப்பதே நமது 


கருமம்‌. எவனெவனும்‌ மிதமாயிருப்பினும்‌ தன்‌ தன்‌ 


இயல்பின்‌ அளவிற்குப்‌ பிறர்‌ சுகத்தைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
தானும்‌ சுகம்‌ பெற வருந்தி உழைப்பது தர்மம்‌ “இயல்‌ | 


வது கரவேல்‌.” 


விவாகம்‌ தேவ கற்பனை. இது பிசத்தியக்ஷம்‌. ஸ்திரி டன 


புருஷ பிரஜைகள்‌ சிர்ஷ்டிக்கப்பட்டது ஒருவர்க்கு ஒரு 


i அமை கணிஞ்துவைவைய வாவ அ 


ல 
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வர்‌ துணையாக; ஆன அகொண்டு விவாகம்‌ சுகம்‌ பெறும்‌ 
சாசனங்களில்‌ ஒன்று. அல்லவென்று. மொல்வது எனச்‌ 
குச்‌ சம்மதம்‌ அல்ல. . ... ட்‌ 

நீகாயா: -- மனுஷருக்கு உண்டாகும்‌ எண்ணிறந்த 
துக்க பேதங்களில்‌ மணமும்‌ பலவகைத்‌ துன்பங்களுக்கு 
வருவழியாயிருக்குமோவென்று என்‌ மனம்‌ அியப்படு 
கின்றது. லிவாக நிலைக்கு உரிய வெவ்வேறு துக்கம்‌ துய 
ரையும்‌ கணவனுக்கும்‌ மனைவிக்கும்‌ சடிதியில்‌ தீராப்‌ 


பிணக்கு உண்டாகும்‌ ஏதுக்களையும்‌, இருவர்‌ குணபேதங ; 


களையும்‌, அமிப்பிராய விரோதத்தையும்‌, ஒருவர்‌ விருப்‌ 


பத்திற்கு ஒருவர்‌ விருப்பம்‌ பேதிக்கும்பொழுது உண்டா ்‌ 


ர்‌ 
இ 

3 

| 


i: 
பூ 





ட 


கும்‌ கடு உக்கிர விவாதங்களையும்‌, கெஞ்சறிய நன்றென |! 


அவரவர்‌ தழுவிய இருவித சுகுணம்‌ ஒன்றுக்கு ஒன்று 
பொருந்தாப்பக்ஷம்‌ தொடரும்‌ அகாத்தியமான விவாதத்‌ 
தையும்‌ மதித்துப்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌, பற்பல தேசங்களில்‌ 


ஜீவசாக்ஷி வழக்குக்‌ கேட்டுத்‌ தீர்க்கும்‌ மனம்‌ திறம்பா நீதி 


நூலோர்‌ மொழிவது தகுதியென்று சிலவேளை என்‌ சிற்‌ 
றறிவிற்‌ படுகின்றது. அவர்கள்‌ மொழி இது:--**விவா 


| கம்‌ செய்ய இவஷ்டமுள்ளவர்களுக்கு இடம்‌ உண்டு, 


விவாகம்‌ உத்தமமென்று வியந்து - கொள்ளப்படவில்லை. 
என்றும்‌ அழியாத விவாக உடன்படிக்கை ஒரு வலைக்‌ 


| 
(டி 


| 

I 

| 

| ப்‌ 
| 
ச்‌ 
்‌ 


குச்‌ சமானம்‌. மோக விகாரத்திற்கு மிதமிஞ்சி இடங்‌ , 


கொடுிப்பவரன்றி, மற்றெவரும்‌ அவ்வலையில்‌ ிக்கார்‌.? 
ராஸிலஸ்‌:--விவாக நிலையிலும்‌ விரக்தநிலை சுகம்‌ குன்‌ 
றியதென நீர்‌ மொழிந்ததை அடிக்குள்ளே . 'மறந்திட்டீர்‌ 


போலும்‌. இரு நிலைகளும்‌ உதவாதவைகளாயிருந்தா . 


லும்‌ இருக்கும்‌. அவை இரண்டும்‌ தீர உதவாதவைகளா 
யிருப்பது அசாத்தியம்‌. ட ஒன்றுக்கு ஓன்று 
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தத்துவம்‌ குடிபுகுதற்கு இடம்‌ உண்டாம்‌. 


நிகாயா:- கேவலம்‌ சவலைப்புத்தியின்‌ பயனாய்‌ விளை 


ந்த ஒன்றை அசத்தியத்தால்‌ விளைந்ததென்று சொல்லீ 


சென நான்‌ எண்ணியிருக்கவில்லே. பற்பல உறுப்புள்ள | 


ம்‌ பருட்பொருள்‌ இரண்டை. ஊனக்கண்ணால்‌ கண்டு வழு 


1! வற ஒப்பு உயர்வு சொல்வது கஷ்டம்‌; ஞானக்கண்ணா 
லும்‌ அவ்வாறே. கண்ணினாலாயினும்‌ கருத்தினாலாயி 
னும்‌ ஒரே நோக்கில்‌ நாம்‌ ஒன்றை அகண்டாகாரமாய்க்‌ 
காணும்பொழுது, வெளிப்படையில்‌ தோன்றும்‌ விகற்‌ 


- பங்களைத்‌ தடையறக்‌ குறித்து இதற்கு இது ஈயமெனத்‌ 


.. தீர்மாணிப்போம்‌. இப்படிச்‌ செய்வது சகஜம்‌. ஆனால்‌, 
பூர்த்தியாய்‌ அளவிதெற்கு அரிய பருமமும்‌ பல 
- வறுப்பமைஇியுமுள்ள இருவகை மதங்களைச்‌ சிறிது 


கண்டு, ஸ்தாளிபுலா பாக நியாயப்படி, ஒருங்கு நிதா 


ட னிக்கத்‌ தலைப்படும்‌ எனக்கு, அவற்றில்‌ எது எந்த வேளை 


. யில்‌ நினைவிலாவது சங்கற்பத்திலாவது அழுச்துமோ 


அது அந்த வேளையில்‌ நயமுறத்‌ தோன்றும்‌. இதில்‌ அதி 
சயத்திற்கு இடம்‌ எங்கே? ராஜதர்ம சம்பந்தங்களும்‌ 
. நீதிநாற்‌ சம்பந்தங்களும்‌ பலவாய்‌ விரிந்திருக்கின்றன. 
ய்‌. அவற்றைக்குறித்து உண்டாகும்‌ விவகாரத்தைச்‌ சாங்‌ 
.. கோபாங்கமாய்ச்‌ காணாமல்‌ அரைச்கூறு காற்கூறாய்க்‌ 


. காணும்‌ இருவர்‌ அபிப்பிராயம்‌ ஒன்றுக்கு ஒன்று பேதிக்‌ 


| 
| 


| குமீ. அவ்வண்ணம்‌, ஒருவன்‌ அபிப்பிராயமே வேளைக்கு 
ஒருலிதமாய்த்‌ திரியும்‌. ஆனால்‌, கணித | வரையறை | 


| முதலிய விவகாரங்களை ஒரே நோக்காக முழுக்கூறாய்க்‌ 


| 


, இரஇப்பவர்கள்‌ செய்யும்‌ நிரணயமோ ஒன்றுக்கு ஒன்று 


பொருந்தாத தப்பபிப்பிசாயம்‌ இரண்டை அனுசரிக்கும்‌ | 
பொழுது அவை ஒன்றை ஒன்று நசிவிக்க, மனதில்‌ | 








i 


1. அகம ராஸீலஸ்‌ 





ஓத்திருக்கும்‌-வேறுபடாது. அவனவன்‌ செய்யும்‌ நிர்‌ 
ணயமும்‌ அன்றொன்று இன்றெொன்றாய்‌ மாறுபடாது. ம்‌, 
ரா ஸிலஸ:--நமக்கு உள்ள்‌ துன்பமே போதும்‌. ' விவா 
நீசம்‌ செய்து வேறு துன்பமும்‌ வருவித்துக்கொள்ளாதிருக்‌ 
. கச்கடவோம்‌; நியாய கூக்தமம்‌ எடுத்துக்காட்டி இக 
லாட எத்தனிப்பதையும்‌ நிறுத்திவியவோம்‌. நாம்‌ தேடு 
வது இட்டுமானால்‌ விளையும்‌ இன்பத்திற்கும்‌, நமது கரு | 
்‌ மம்‌ சிதறிப்பொகுமானால்‌ விளையும்‌ துன்பத்திற்கும்‌ இருவ ப 
ட ரும்‌ சம பங்காளிகளாவோமே. ஆகவே, நாம்‌ “உடுக்கை: 
| இழந்தவன்‌. கைபோல்‌? ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ உதவுவது தர்‌ 
மம்‌. விவாகத்தால்‌ விளையும்‌ துன்பத்தை நினைந்து, 
விவாக ஏற்பாடு அயுக்தமென்று பதறி அறுதியிடப்‌ பார்க்‌ 
. இறிரே. இந்த நியாயத்தைச்சார்ந்து சொல்லில்‌, இகத்தில்‌ 
ஜீவன்‌ இடர்‌ அடைவதனால்‌ அது ஈஸ்வாதத்தமல்ல | 
வென்று அறுதியிட நேரிடாதா? விவாகமூலமாகவோ 
அல்லவோ எவ்விதமும்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ மனுஷர்‌ பெருக |: 

. வேண்டும்‌. | 





நீக யா உலகத்தில்‌ மனுஷர்‌ பெருகுவது எவ்வாறெ 
னத்‌ தீர்ப்பது என்‌ காரியமுமல்ல, உமது காரியமுமல்ல. 
| இப்பொழுது உளள சலைமுறையார்க்குச்‌ சந்ததி இல்லா 
| தொழிந்துபோகுமென்று யுற ஏது ஒன்றும்‌. காணேன்‌. 
்‌ நாம்‌ இப்பொழுது விஷய விசாரணைசெய்வது உலகத்‌ 





| இற்கல்ல, நமக்கு. 
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29-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
டப 
விவாக விவாதம்‌ (தொடர்ச்சி. 


ராணிலஸ்‌:-பல கூறு சேர்ந்து ஒரு மொத்தம்‌ ஆகிறது. 
மொத்தத்தால்‌ விளையும்‌ நற்பயனும்‌ அதன்‌ கூறு அனைத்தால்‌ 


' விளையும்‌ ஈற்பயனும்‌ ஒன்றே. விவாகம்‌ உலகத்திற்கெல்‌ 


| லாம்‌ உத்தமமானால்‌, ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ ஒவ்வொருத்‌ 
. திக்கும்‌ உத்தமமென்ப த வெளிப்படை. அல்லவென்று 


 மறுத்துரைக்கில்‌, நிரந்தரமும்‌ ஆவசியமுமான தர்மம்‌ அன்‌ 


. பத்திற்கு மூலமாயிருக்கவேண்டும்‌. அன்றியும்‌, பலர்‌ சுகி 


த்து வாழும்படி சிலரைப்‌ பலிகொடுப்பது இன்றியமையா 


தென்று ஏற்படுமே. நீர்‌ செய்த இருநிலைமதிப்பில்‌, விரக்த 
நிலைக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ இன்னல்‌ உண்டாவது நிசம்‌, 


இல்லாமல்‌ தீராது. விவாகநிலக்கோ அது இயற்கை 
அல்ல, வந்தேறியாய்‌ வருவது; அதைத்‌ தவிர்க்க உபாயம்‌ 
உண்டு எனத்‌ தோன்றுகிறது. விவகார விவேகமும்‌ பரோ 
பகார குணமும்‌ இருந்தால்‌, விவாகநிலை சுகசாதனமாகு 
மென்று தடையற நம்புகிறேன்‌. பெரும்பாலும்‌ இந்நிலை 
தக்கத்திற்கு வருவழியென்று மனுஷர்‌ முறையிெதற்கு 


, நிமித்தம்‌ மலெளட்டியம்‌. அனுபவம்‌ முதிரா இளவய௫ில்‌, 


ஆசை எனும்‌ நெருப்புப்‌ பற்றி எரியும்பொழுது, பகுத்தறி 


| வின்றி, பூர்வதிஷ்டியின்‌ றி, மனப்பொருத்தம்‌, குணசா 
 ரூபீம்‌,. நேர்கோல்போல நிற்கும்‌ நிதானம்‌, இத்தசுத்தி 


இவைகளை ஆய்ந்து அறியாமல்‌ ஒருத்தியை வாழ்க்கைக்‌ 


. துணைவியாகத்‌ “ தெரிந்துகொள்வோர்க்கு விசுவாசபங்க 


மும்‌ பச்சாத்தாபமுமன்றி மற்றென்ன பயன்‌ உண்டு? 
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சாதாரண விவாகமுறை இத: ஆகஸ்மீகமாயேனும்‌ 
சூசாயேனும்‌ ஓரிடத்தில்‌ சந்திக்கும்‌ வாலிபராகிய ஸ்திரி 


புருஷர்கள்‌ ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ கண்ணம்பு எய்து, பரஸ்‌ 
பரம்‌ உபசாரம்‌ செய்து, அவரவர்‌ வீட்டில்‌ போய்ச்சேர்ந்‌ 
து ஏகாந்தமாயிருக்கும்பொழுது, ஒருவரை ஒருவர்‌ கன 


விற்‌ காண்பார்கள்‌. வேறு பராக்கு நினைவு அற்று இராப்‌ 


பகல்‌ இருபோதும்‌ அதே சிந்தையாயிருப்பதனால்‌, பிறிந்‌ 
. இருக்கும்பொழுது அவர்கள்‌ மனம்‌ துன்பப்படும்‌; ஆனது 


பற்றி, இருவரும்‌ கூடிவாழ்ந்தால்‌ சுகம்‌ உண்டென்று 


| அறுதியிட்டு மணமுடிப்பார்கள்‌. இம்மங்கல மணத்திற்‌ 


குழுந்தி அவர்கள்‌ கண்‌ திறந்து பாராதுவிட்ட குணஷ்‌ 


டைகள்‌ எல்லாம்‌ பின்னிட்டுத்‌ தெளியச்‌ தோன்றும்‌; 
. தோன்றத்‌ தோன்ற நாயும்‌ பூனையும்போல்‌ அவர்களுக்குத்‌ 


. தீரா வாக்குவாதம்‌ உண்டா வாழ்நாள்‌ குன்றும்‌. கண்‌ 


கெட்ட தெய்வம்‌ இப்படித்‌ தம்மைச்‌ சேர்த்துவைத்து 


. வருத்துகின்றதேயென்று அவர்கள்‌ தெய்வத்தை நோவார்‌ 


கா, 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
i 


அன்றியும்‌, பருவத்திற்கு முந்தி மணம்‌ முடிவதனால்‌, 
பெற்றார்க்கும்‌ பிள்ளைகளுக்கும்‌ எதிரிடை உண்டாஇன்‌ 
றது]. தந்தை மனம்‌ கசந்து உலகப்பற்றைக்‌ கைவிடு 


முன்‌ மைந்தன்‌ அதைக்‌ கைக்கொள்ளப்‌ பதைப்பான்‌. 


ஏககாலத்தில்‌ சஞ்சரிக்க இருதலைமுறைகளுக்கு இங்கு ம 


இடம்‌ இல்லையே. தாய்க்குப்‌ பருவம்‌ தளருமுன மகள்‌ 
ருதுவாகுவாள்‌. பின்பு மகளைவிட்டுத்‌ தாயும்‌ தாயை 
விட்டு மகளும்‌ பிரிக்‌ துபோக இருவருக்கும்‌ தீரா வாஞ்சை 
உண்டாம்‌. 

இறக்குந்தனையும கைவிடாதிருக்கும்‌ வாழ்க்கைத்து 
ணைவியைப்‌ பதைப்பற நாட்செல்லச்‌ சீர்தாச்டிப்பாரத்‌ 
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தச்‌ கைக்கொள்வோர்க்கு இந்தத்‌ துன்பம்‌ ஒன்றும்‌ வர 
- வேவராது. வாலிபர்க்கு ஒன்று மாறி ஒன்றாகப்‌ பல வகை 
இன்பமும்‌ உல்லாசமும்‌ உண்டு. அதனால்‌ அந்தப்‌ பரு 
வத்தில்‌ வாழ்க்கைத்துணைவியின்றி ஆயாசம்‌ தவிர்த்துச்‌ 
சுகிக்கும்‌ உபாயங்களுக்குக்‌ குறை இல்லை காலம்‌ ஏற 
ஏற அனுபவம்‌ முதிரும்‌; காட்சி அகல அகல, மனதிற்கு 
இனிய பத்தினியைத்‌ தேடி விசாரித்துத்‌ தெரிவிடத்தகும்‌ 
உசித சமயம்‌ அடிக்கடி இட்டும்‌. மற்றெவ்வகைப்‌ பயன்‌ 
இல்லாதொழியினும்‌ ஒரு பயன்‌ விளைவது நிசம்‌: புத்திரர்‌ 
புத்திரிகளை விடத்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ பருவம்‌ முதிர்ந்தவர்‌ 
களாய்த்‌ தோன்றுவார்கள்‌. 
நீிகாயா:-- அறிவிற்கு அகோசரமாகவும்‌ அனுபவித்து 
| அறியாமலுமிருக்கும்‌ அந்தரங்கத்தைக்‌ கேள்விமூலமாய்‌ 


மாத்திரம்‌ அறியலாம்‌. பருவம்‌ ஏறியபின்‌ மணமுடித்தவர்‌ | 


க த 


> 


களுக்கு விசேஷ சுகம்‌ இல்லையென்று அறிந்தோர்‌ சொல்‌ | 


லக்‌ கேள்வி. இவ்விவகாரம்‌ பரமார்த்தம்‌. இதைத்‌ தீர்க்க 
வகை தேடாது நிர்விசாரமாயிருக்கலாகாது. மொழிவதற 
மொழிந்து பலகலை கற்றுத்‌ தெளிந்த நிபுணரென்று உல 
கம்‌ மதித்துக்‌ கொண்டாடும்‌ பெரியோர்‌ சிலருக்கு இவ்‌ 
விவகாரத்தைப்‌ பலகால்‌ சொல்லி அபிப்பிராயம்‌ . கேட்‌ 
டேன்‌. ஸ்திரி புருஷருக்குத்‌ திடமதியும்‌ ஸ்திரசாதகமும்‌ 
அவரவர்‌ உறவும்‌ தொழில்‌ வரையறையும்‌ மனதிற்கு 
ஏற்ற தியானானுபோகமும்‌ ஏற்பட்டபின்‌ அவர்கள்‌ 
கூடி வாழ்வது துன்பத்திற்கு ஏது என்று மேற்படி 
பெரியோரில்‌ பெரும்பாலார்‌ வழக்கறுத்தார்கள்‌. 


ப டைவ சவ ணய வைககைள வ அளிண்ணை, 


அவரவர்க்கு நோந்தபடி பூலோகப்‌ பிரயாணம்‌ செய்‌ 


யும்‌ இருவர்‌ ஒரே வழி பீடித்துச்‌ செல்வது சாத்தியமல்ல. 


மேலும்‌ நாளடைவில்‌ நடந்து வழக்கப்பட்டு உவப்புற்றி | 
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ருக்கும்‌ மார்க்கச்சை விட்டு விலகப்‌ பெரும்பாலும்‌ அவ 
னும்‌ உடன்படான்‌, இவளும்‌ உடன்படாள்‌. சஞ்சல 
புத்தியும்‌ அடித்த காற்றில்‌ பசரெனப்‌ பறக்கும்‌ இயற்கை 
யுமுள்ள வாவிபப்பருவம்‌ கடந்து ஆசாரக்கிரமம்‌ ஏற்‌ 


பட்டதன்மேல்‌, அவரவர்‌ நின்ற நிலையிற்‌ பிரிவது கிக்கை 
யென்று சிலருக்கு அபிமானம்‌ உண்டாம்‌; சிலர்‌ சமக 
நிலையே தஞுநிலையென்று ஓட்டாரம்‌ கட்டி உவப்போடு 
வாதாடுவார்கள்‌. ஒருவரை ஒருவர்‌ மதித்து கடக்கும்‌ 
இருவருக்கு ஒருவாக்கு ஒருவா இதம்பண்ணும்‌ அசை 
உண்டாம்‌. உண்டாமாயினும்‌, காலக்கிரமத்தில்‌ மனு 
ஷருக்குத்‌ சலைக்கொரு விசச்சாயல்‌ அமைவதுபோல, 


குணம குறிகளும்‌ வெவ்வேறு வழிப்பட்டு வசையா 


வண்ணம்‌ உரங்கொள்ளும்‌. நாட்சென்ற வழக்கத்தை 
விட்லிவெது எளிதல்ல. காகம்‌ அனன நடை நடக்‌ 
கப்‌ போய்த்‌ தன்‌ ஈடையும்‌ கெட்டது. ஒருவன்‌ தன்‌ 


நடையை விட்டு நூதன ஈடை நடப்பது பெரும்பாலும்‌ | 


அசாத்தியம்‌; ஆகக்கொள்ள, ஒருவன்‌ பிறர்‌ கடையை 
எவ்வாறு மாற்றமாட்டுவான்‌? 

ரஈஸிலஸ்‌:-மனுஷர்‌ சன்‌ மனைவியரை என்ன காரணத்‌ 
சைச்சார்க்து தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌ என்பதைச்‌ 
இந்திக்றறதில்லை, அல்லது மறந்துவிடுகிறார்களென்று 


நீர்‌ எண்ணமிட்டிருப்பசாக எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 


நான்‌: பெண்‌ கொள்ள நாடும்பொழுது அறிவு காட்டும்‌ 
வழியில்‌ செல்ல விரும்புகிறாயா என்று அவளை முதல்‌ 
முதல்‌ கேட்பேன்‌. இல 

திகாயா:--பண்டிதர்கள்‌ ஏமாறுவது இப்படித்தான்‌. 
விவேகத்தால்‌ தீர்க்க முடியாக சாமானிய வழக்குகள்‌ 
நாலல்ல, பத்தல்ல, ஆயிரம்‌ பதினாயிரம்‌ உண்டு. அவை 


ன 


லைலக்கு வவ்கவலைனை ளை ட ண்னைன்‌ கை வகை 


| 


a யை 


, பேசத்‌ தொடங்கில்‌, கேட்பவர்‌ ஈகைப்பார்‌. “அறப்படித்‌ 


] 


._ தவர்‌ அங்காடி போனால்‌, கொள்ளவுமாட்டார்‌ விற்கவு 
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' கணை ஆய்ந்து அறிவது அரிது. அவைகளைக்குறித்துக்‌ கல்வி 


மாட்டார்‌ எனப்‌ பழமொழி வழங்குகின்றதே. சில விவ 
காரங்கள்‌ தீர்வது சொல்லும்‌ சொல்லாலல்ல, செய்யும்‌ 
செய்கையால்‌. மனுஷருடைய ஸ்திதியை நினைவில்‌ 
இருத்திக்கொண்டு, பெரியோரானாலும்‌ சரி, சிறியோரானா 
லும்‌ சரி, எச்சமயத்திலேனும்‌ தாம்‌ செய்யும்‌ செயலுக்கு 
நிமித்தம்‌ இன்னின்னதென்று வரையறை கண்டு செய்வா 
ரும்‌ உண்டோ எனத்‌ சேர்ந்துபாரும்‌. நித்தமும்‌ காலை 


யில்‌ எழுந்தவுடன்‌ அன்று தங்குடும்பத்தில்‌ செய்யும்‌ 
செயல்‌ சிறிது பெரிது அனைத்திற்கும்‌ காரணகாரியத்தொ 
ட்டா அருது அமைக்கப்‌ பாத்தியப்படும்‌ ஸ்திரி புருஷ 
ருக்கு இதைக்காட்டிலும்‌ கேடு கெட்ட தொல்லை ப்‌ 
.. இல்லை. 


ப்ருவம்‌ பின்னிட்டு மணம்செய்வோர்‌. தம்‌ த்க்‌ 


| சுதந்தரத்தைப்‌ பிள்ளைகள்‌ அபகரிக்கக்‌ கண்டு வருந்தும்‌ 


உபாதிக்குத்‌ தப்பிக்கொள்வார்போலும்‌. இது பெறத்‌ 
தகும்‌ பயன்தான்‌. ஆனாலும்‌, அவர்கள்‌ விரைவில்‌ இறக்‌ 


. துபோக, அகதிகளும்‌ அறிவிலிகளுமாகிய அவர்கள்‌ 
. பிள்ளைகளைச்‌ சமாக்ஷ்காத்தாக்களாய்‌ ஏற்படுவோர்‌ வாழ 
வைத்தாலுமீ வைப்பார்கள்‌, தாழவைத்தாலும்‌ வைப்பார்‌ 


கள்‌. பெற்றார்‌ பருவம்‌ அறமுதிருமளவும்‌ இருக்கவரி 


னும்‌, தாம்‌ உயிர்க்கு உயிராக நேசிக்கும்‌ பிள்ளைகள்‌ கல்வி 


யில்‌ தெளிந்தும்‌ பெருமையில்‌ சிறந்தும்‌ பிரதபித்திருப்ப 
தைக்‌ கண்டு களிகூர இடம்பெறுமுன்‌ இறந்துபோவார்‌ 


கள்‌. அதனால்‌, மேற்சொல்லிய பேறு பெற்றும்‌ பிரதிஷ்‌ 
ட்டை ஒன்றும்‌ இல்லை. 
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பிள்ளைகளால்‌ தமக்குத்‌ துன்பம்‌ உண்டாமென்று அவர்‌ 
கள்‌ அஞ்ச நிமித்தமும்‌ இல்லை, இன்பம்‌ உண்டாமென்று 
ஆசையோடு எதிர்பார்த்திருக்ச இடமும்‌ இல்லை. பால்ய | 
நேசத்தால்‌ விளையும்‌ அனந்தத்தையும்‌, திருப்பத்‌ திரும்பும்‌ 
குணம்‌ குறிகளும்‌ நூதன அபிப்பிராயம்‌ எளிதில்‌ பதி 
யும்‌ இளமனமுமுடையோராயிருக்கும்‌ பருவத்தில்‌ இரு 
வர்‌ கூடிவாழும்‌ சுகத்தையும்‌ அவர்கள்‌ இழந்துபோவார்‌ 
கள்‌. இந்த நஷ்டத்திற்கு ஈடு அவர்களுக்குச்‌ சுத்தமா | 
| யில்லை. மென்பொருள்‌ இரண்டின்‌ புறம்‌ அடுத்து உரிஞ 








உரிஞ ஒப்புறுவது போல, பாலியமக்கள்‌ இருவர்‌ கூடி 
வாழ வாழ, அவர்க்குள்ள குணம்‌ வேற்றுமை ஒழிந்த 
ஒப்புறும. 





பருவத்திற்குப்‌ பிந்தி விவாகம்‌ செய்வோர்க்கு மக்‌ 
கட்பிரீதியம்‌, பாலியத்தில்‌ மணம்‌ செய்வோர்க்கு மனை 


யாள்‌ அன்பும்‌ தலைப்படுமென்று எண்ணுகிறேன்‌. 


ரஈஸிலஸ்‌:--இவ்விரு ஈட்பும்‌ ஒருமிக்கத்‌ திரண்டால்‌, 


இச்சிக்சத்தகும்‌ பேறு அனைத்தும்‌ உண்டாம்‌. பருவம்‌ 
அறிந்து மணமுடித்தால்‌ இந்த ஈட்பு இரண்டும்‌ விர்த்தியா 
. கும்போலும்‌. மணப்பருவம்‌ தந்தைக்கு நிந்தை உண்‌ 
- டாக்கும்‌ பாலியத்திற்குப்‌ பிந்தியும்‌, ஆண்மை குன்றும்‌ 
முதிர்பருவத்திற்கு முந்தியும்‌ வருவதே. 


ஓ 
நிகாயா:--*வலதுகை இடதுகை. இரண்டிலும்‌ தெய்‌ 
லம்‌ வரம்‌ தரும்‌” என இம்லாக்‌ மொழிந்த பக்ஷத்தில்‌ எனச்‌ : 





குள்ள அபிமானம்‌ வர வர உறுஇப்படுகின்றது. ஆசை 
க்கு இதம்‌ காட்டி அகப்பற்றைக கருஷிக்கும்‌ பதவிகள்‌ 
விந்தையாய்‌ அமைந்திருக்கின்றன்‌. நமக்கு ஒன்று இட்ட, | 
ஒன்ற எட்வெது அவைகளின்‌ இயற்கை. ஒன்றுக்கு 
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ள்‌ வையக வை வைபவ ய 


ஒனறு ஒவ்வா நல்வரம்‌ இரண்டு ஒருவாக்கும அமைவ 
தில்லை. அறிவு வாம்பைத்‌ தாண்டி இரண்டையும்‌ தொ 
டர்வோமானால்‌, இரண்டுக்கும்‌ மத்தியில்‌ சேர்ந்தாலும்‌ 
சேரலாம்‌; ஆனால்‌ நமது கைக்கு அதுவும்‌ எட்டாது, இது 
ட வும்‌ எட்டாது. இது பெரும்பாலும்‌ நீள நினைந்து பார்ப்‌ 
| பவர்க்கு உண்டாம்‌ அவகதி. மனுஷர்‌ சக்திக்கு அமை 
| யும்‌ அளவிற்கு அதிகம்‌ சாதிக்க எத்தனிப்பவன்‌ ஒன்றை 
| யும்‌ சாதிக்கமாட்டான்‌. ஒன்றுக்கு ஒன்று ஒவ்வாத இரு 
| வித இன்பத்தைப்‌ பெற நினைந்து ஏமாறாதிரும்‌. கண்‌ 
ணெதிரில்‌ காட்டிய வரப்பிரசாதங்களில்‌ ஒன்றைத்‌ தெரி 
| ந்துகொண்டு அவ்வளவில்‌ ரமித்திரும்‌. வசந்தகாலத்தில்‌ 
| மலரும்‌ புஷ்பத்தின்‌ வாசனையை நுகருமவன்‌ அப்பொ, 
முதே கணிகாலத்தில்‌ பழுக்கும்‌ பழத்தின்‌ மதுரத்தை | 
ருசிபார்த்த அறியமாட்டானே. ஆற்றின்‌ ஊற்றிலும்‌ | 
முகத்திலும்‌ ஏககாலத்தில்‌ கண்ணம்‌ நிறையத்‌ தெண்ணீர்‌. 
| மொள்ளத்தக்க அற்புத புருஷர்‌ இல்லையே. 





ட அ 


வக்ப்‌. அதிகாரம்‌. 
த 
இம்லரக்‌ அவர்கள சமுகம்‌ சேரவும்‌, வேறு 
்‌ சம்பாஷணை தொடங்கியது. 

அப்பால்‌ இமலாக்‌ அவர்கள்‌ சமுகத்தில்‌ சேர, அவ்வ 
| ளவில்‌ சம்பாஷணை நிறுத்தப்பட்டது. 
.. ராஸிலஸ்‌:-சொல்லக்‌ கேளும்‌ இம்லாக்‌,. சாமானியர்‌ 
 குடிலாழ்க்கை நிர்ப்பந்த வரலாறுகளைத்‌ ' தொட்டு ராஜ 
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140 ர ஈஸில ஸ்‌ 


ய்து சொல்லச்‌ கேட்டு, ப்‌ கேடி விசாரிக்தறி 

வது என்னவென்று என்‌ மனம்‌ மடிவுற்றது. 
இம்லாக்‌:--எவ்வகைக்‌ கூுடிவாழ்க்கை ஏத்குமென்று 

ஆய்ந்து அறிய எத்தனிக்கும்‌ நீங்கள்‌ உங்கள்‌ வாழ்வில்‌ 


| இந்தனையற்றிருப்பதாகத்‌ தோன்றுகிறது. நீங்கள்‌ உலா 


வித்திரிவது ஒரேயொரு நகரம்‌. ௮து பெரிது, பல விகற்ப 


: மூள்ளது. ஆயினும்‌, தற்காலத்தில்‌ ( இங்கொரு புதுமையும்‌ 
' இல்லையே. ஓன்றை நீங்கள்‌ மறக்திட்டீர்கள்பொலும்‌. 


பூர்வம்‌ இக்சேசவாசிகள்‌ விசேஷ பராக்கிரமழும்‌ வித்தை 
யுமுள்ளவர்கள்‌-அதனால்‌, ஏகாதிபதிகள்‌ செங்கோல்‌ ஓச்‌ 
சய சர்வ தேசங்களிலும்‌ இத்தேசமே ர்த்தி பெருகிச்‌ 
சறக்கிருக்க௫. இப்பொழுது சர்வ சேசங்களிலும்‌ மனுஷ 
ருடைய மனவிருளை நீக்கிச்‌ தெளிவு உண்டாக்கும்‌ வித்தி 
யாதித்தன்‌. ஆதியில்‌ உதயமானது இச்சேசத்திலேயே. 
இத்சேசத்கை விட்டு அப்பாலே போனால்‌, நாகரிக விதி 


i கதைகளையும்‌ குடித்தன முறையையும்‌ அடிமுடியாய்க்‌ 
. காண்பது அரிது. 


பூர்வம்‌ எடப்தியாக்குள்ள தொழில்‌ முயற்சியையும்‌ 
பராச்கிரமத்சையும்‌ குறிப்பிக்கும்‌ கட்டடமுதலிய 
ைகள்‌ இக்காள்வராயும்‌ குறியழியாதிருக்கின்றன. 
இவைகளைக்‌ கண்ட கண்ணுக்கு 9ரோப்பியருடைய 


. மகத்துவமான கட்டட முதலியவைகள்‌ இருணப்பிசாயடி 
ட மாகத்‌ தோன்றும்‌. ஆயிரம்‌ நக்ஷத்திரங்கள்‌ கூடி ஒரு 


க்க a ம்‌ 


சந்திரன்‌ ஆகுமா? நிலையற்று உருவழிக்துவரும்‌ பட்ட 


_ மாடகூட கொபுரமுதலிய கட்டடங்களை இக்காலத்தில்‌ ட்‌ 


உள்ள இற்பிகள்‌ நூல்மூறை பயிலும்‌, கல்லூரிகளாய்க்‌ | 
கொண்டாடுவிறார்கள்‌. வெகு காலம்‌ சென்றும்‌ இன்னும்‌ |. 
கு தி கிறுக்க விசித்திரமான. கட்டடங்களைக்‌ ழ்‌? 





| 


கண்டு கெட்டழிந்துபோனனவைகளின்‌ தன்மையை நாம்‌ 


(வாறு! உத்தேசிக்கலாமே. 


சாணிலஸ்‌: -— கற்கட்டட்ங்களையும்‌ மட்கொத்தளங்க 
ளையும்‌ பார்த்து மதிக்க எனக்கு விசேஷ நாட்டம்‌ இல்லை. 
மனுஷர்‌ இயற்சையைக்‌ தோவதே எனது கருமம்‌. நான்‌ 
இங்கு வந்தது இடிந்து தகர்ந்துபோன தேவாலயங்களைப்‌ 


பூராயமாய்ப்‌ பார்க்கவும்‌, தூர்ந்துபோன சாலகத்தைத்‌ 
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தூர்வாரித்‌ தொடர்ச்சியாய்‌க்‌ காணவுமல்ல, இப்பொழுது 
உலகத்தில்‌ ஈடக்திற பல வசை வியாபாரங்களைப்‌ பார்க்‌ 
கவே. 

நீகாயா:- இப்பொழுது நமது கண்ணெதிரில்‌ உள்ள்‌ 

a v ௪.௪ ௫. 2 » ௪ * ன s 

வைகளை அலதானமாயப்‌ பராககத தகும. பூாவகாலத்து 
வீரசூரர்‌, கட்டடமுதலிய ஞாபக சின்னங்கள்‌ இவைக 
ளால்‌ நமக்கு என்ன பயன்‌ உண்டு? போன காலம்‌ 
இனித்‌ திரும்பிவராது; அவ்வீரசூரர்‌ குடிவாழ்க்கை 
முறை தற்காலத்து மனுவஃதர்‌ இயற்கைக்கு ஏற்காது. 

இமலாக:-—ஒரு பொருள்‌ இத்தன்மையசென்று அறிய 
வேண்டில்‌ அதனால்‌ விளைவது ஏதென்று அறியவேண்டும்‌. 
மனுஷர்‌ இயற்கையைக்‌ காணவேண்டில்‌, அவர்கள்‌ திரி 


யைகளைக்‌ காணவேண்டும்‌; கண்டால்‌, மனுஷருக்கு 


சவிலேகம்‌ நற்பிப்பது ஏதென்றும்‌, வீரமுதலிய நவரசம்‌ 


மனு ஷனாக்‌ தூண்டிவிடுவது எதற்கென்றும்‌ அறிந்து, 
செய்யும்‌ தொழிலுக்கு மிகு பலமான நிமித்தங்கள்‌ எவை 
யென்று காண்போம்‌. தற்கால இயற்கையைத்‌ தவருது 
நிதானிக்கவேண்டில்‌, அதற்கும்‌ முற்காலத்திற்கும்‌ தரம்‌ 
பார்க்கவேண்டும்‌. பகுத்தறிவது என்றால்‌ இருபொ 
ருளை இணையிட்டு ஒப்பு உயர்வு காண்பதுதானே. பற்‌ 


a வை கைகள்‌! ஆ 


அவவை பவை வைகை பஅனைக்குயவைைகை வைகையை ணைன வகைத்‌ சைய யவான தனை அவையவை ணை வை அ அ வைகைகை அமைய கைக்‌ வைகவையயவைய சைக அ ணைகைகிலவைபயவவைககை அடைக 


ண ல அணையை தகைகைகைவைககைகள அ அசைவதை யய யஃயகுவை கைவ பயனை 
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டி ௫ 


கால இயற்கையைப்பற்றி ஒன்றும்‌ ௮தியக்கூடாது. 
காலசுதைப்பற்றி எவரும்‌ சிந்கிக்கிறதில்லை. இது வாஸ்‌ 
சவம்‌. போனகை நினைப்பும்‌ வருவதைக்‌ குறிப்பது 
மே நிமிஷர்கொறும்‌ நமது மணியம்‌. கமக்குள்ள ரசங்க 
ளில்‌ பிரதானம்‌ சந்கோஷம்‌- துக்கம்‌, விருப்பு-வெறுப்பு, 
அ௮சை- அச்சம்‌, சந்கோஷக்கிற்காம்‌ லக்கத்கிற்கும்‌ விஷ . 
யம்‌ முற்காலம்‌; ஆல்‌ ௮ச்சத்கிற்கும்‌ விஷயம்‌ பிற்‌ 
காலம்‌, விருப்பு வெறுப்பிற்கும்‌ விஷயம்‌ முற்காலந்‌ 
தான்‌. காரணம்‌ காரியத்திற்கு முந்தியிருக்கவேண்டுமே. 

தற்கால ஸ்இிதி முற்கால வினையின்‌ பயன்‌. ஆகவே, 
இப்பொழுது ஈமக்குள்ள சுகது£கங்களுக்கு மூலம்‌ ஏதெ 
ன்று விசாரிப்பது சகஜந்தான்‌. நாம்‌ செய்வதை ஈமக்கா 
கமாத்கதிரம்‌ செய்தால்‌, சரித்திரம்‌ கற்காதிறாப்பது பைச்‌ 
இயம்‌; பிறர்‌ சுகலுக்கக்கிற்கும்‌ நாம்‌ உக்கரவாதிகளாக 
ஏற்பட்டிருந்தால்‌, சரித்திரம்‌ கற்காகிருப்பது அதர்மம்‌. 
மனம்‌ பொருந்தி ஒன்றை அறியாது விடுவது தோஷம்‌. 
இங்கு வருமுன்‌ அதைத்‌ தவிர்க்கும்‌ உபாயம்‌ அறிய உடன்‌ 
படாதிருக்கிறவனே இங்கு வந்தபின்‌ அந்தப்‌ பழிக்கு 
ஆளாவான்‌. இது நியாயம்‌. 

சரித்திரக்கில்‌ மனுஷர்‌ மனச்செளிலையும்‌, வரவர உண்‌ 
டாகும்‌ விவேக விர்த்கியையும்‌, காலம்‌ செல்லச்‌ செல்லக்‌ 
கல்வி முதிர்வதையும்‌, யுத்திபுத்தியுள்ள மனுஷீருக்கு ச்‌ 
யம்‌ இருளுமாகிய விச்சை அவிக்கைகளின்‌ பரிவிர்த்தி 


யையும்‌, சலைஞானலய-சஞ்சிவனச்சையும்‌, மனம்‌ எனும்‌ | 

அண்டத்திற்கு உரிய பரிவர்த்தனங்களையும்‌ குறிப்பில்‌ | 

கும்‌ பாகத்தைப்போல வெகு ஜனப்‌ பிரயோஜனகரமான 

பாகம்‌ மற்றொன்று இல்லை.  ஐதச்தவரலானுகளையும்‌; தளம்‌ 

'காவடிபோவது வருவசைப்பற்றிய சங்கதிகளையும்‌ கற்ற | 
7 * 


படு 
௯ 





20-ம்‌ அதிசாரம்‌. 143 


. இிந்திருப்பது அரசர்க்கு முக்கியமானால்‌, நயத்திற்கும்‌ 
. தாதரிசத்திற்கும்‌. இன்றியமையாத கலைகளில்‌ அவர்கள்‌ 
. பயிலாது விடலாகாது. பகர்‌ ஆளும்‌ அரசர்‌ பருவத்தில்‌ 
. அறிவைப்‌ பண்படுத்தி விர்த்திசெய்வது கடன்‌. 

... சொல்லிச்‌ காட்டுவதிலும்‌ செய்து சாட்டுவதனால்‌ எப்‌ 
| பொழுதும்‌ அதிக சித்தி உண்டாம்‌. யுத்தம்‌ செய்து செய்து 
தெளிரந்தவன்‌ ரணவீரனாவான்‌. இத்திரகனாவோன்‌ பிரதி 
மைகளைப்‌ பார்த்து எழுதி எழுதிக்‌ கை படியவேண்டும்‌. 
இதில்‌ இயானநிஷ்டை சாதிப்பதே மேல்‌, மகத்தான 
. செய்சைகளைக்‌ காண்பது அரிது. ஆனாலும்‌, கலைக்கியா 
ட .னத்தாற்‌ சாதித்கப்பட்டவைகள்‌ ஏதேதென்று அறிய 
- ஆசைப்படுவோர்க்குக்‌ கலைவல்லோர்‌ செய்தவைகள்‌ 


' எப்பொழுதும்‌ திட்ட இருக்கின்றன. 
 அருக்தொழிலால்‌ அமைந்த பொருள்‌ யாதாயினும்‌ 
... ஓன்று கண்ணிலாவது கருத்திலாவது தட்டுப்பட்டால்‌, 
. அப்புறம்‌ பிரவர்த்தியுள்ள மனமானது அப்பொருள்‌ உரு 
அமைந்த சாதனம்‌ எது என்று விசாரிக்கத்‌ தொடங்கும்‌, 
இந்த விசாரணைதான்‌ 0 அங்குக்‌ மெய்ப்பய 
னுக்கு ஆரம்பம்‌. இதரக்‌ தேர, நாசன கருத்துப்பொருள்‌ 
| பெருகி அறிவு அகலும்‌. மனுஷர்‌ கைகடந்துபோன 
ஏதாயினும்‌ ஒரு கலை மீளவும்‌. ஈமது வசப்படவுங்கூடும்‌, 
ம்‌ தேசத்தார்‌ அரைகுறையாய்‌ அறிந்த விஷயம்‌ ஏதாயி 
னும்‌ ஒன்றை நாம்‌ தரத்‌ தெளிய விசாரித்து அறிந்தாலும்‌ 
அறிவோம்‌. எவ்விதத்திலும்‌ இம்முயற்சி முழுதும்‌ வியர்‌ 
தீதமாய்ப்போகாது. நமது காலத்திற்கும்‌ முன்னோர்‌ 
காலத்திற்கும்‌ தரம்பார்த்து, இப்பொழுதே திருத்தம்‌ அதி 
தமென்று கண்டால்‌, நமக்கு உல்லாசம்‌ உண்டாம்‌. 
குறைபாடு மிகுதியென்று காணில்‌, பின்னும்‌ உத்தமர்‌ 
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தான்‌- குறையைக்‌ காண்பசெ குறை தீர்க்கும்‌ முயற்சிக்கு 
(PS. ம்பாதம்‌. ஸ்‌ 
ராஸிலஸ்‌:--ஆய்க்து. அலியச்‌ குகும்‌ அனைத்தையும்‌ 
பார்ப்பது எனக்குச்‌ சம்மகக்கான்‌. 
நிகாயா:--முன்னொருடைய பழக்க வழக்கங்களைப்‌ 
பற்றி ஏதும்‌ அறிவது எனக்கும்‌ சந்தோஷமே. 
இம்லாக்‌:--எப்கெயருடைய மகத்துவத்சைச்‌ குறிப்‌ 
பிக்கும்‌ சம்பிரம னெனமும்‌ கைக்தொழிலால்‌ அமைக்க 
பொருள்‌ அனைத்தினும்‌ பென்னம்பெரிஅமாயிருப்பத 
செய்குன்றம்‌. அர்க்‌ செய்குன்றங்கள்‌ சரித்திசத்திற்கு 
எட்டாக்‌ காலததில்‌ சமைநக்கவைகள்‌. அவைகளைச்‌ சுட்‌ 
டிப்‌ பூர்வ சரித்திரம்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ சந்சேகாஸ்பத 
மான சம்பிரதாயமே சவிர வேறல்ல. அச்செய்குன்றங்‌ 
களிற்‌ பெரிது கால இடையூறு ' கஞ்சித்துமின்றி, இன்ற 
ளவும்‌ நிலைபெயரா அ நிற்கின்றது. 
நிகாயா அவைகளை காளைப்‌ போய்ப்‌. பார்ப்போம்‌. 
செய்குன்றங்களைப்பற்றிப்‌ பெரும்பாலும்‌ சொல்லக்‌ 
கெட்டிருக்கிறேன்‌. அகமும்‌ புறமும்‌ அவைகளைக்‌ கண்‌ 


. ௪ ஈ » ௬ 
ரக காணுமளவும என பதைப்புத ராது. t 
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அவர்கள்‌ செய்குன்றத்தைப்‌ போய்ப்‌ பாரத்தது.. 
ஆய. கர்ம இ ஆல. 

ஆர 

இவ்வாறு ிிர்ணயித்து மறுநாள்‌ பிரயாணப்பட்டார்‌ i 
கள்‌. ஆசை தீருமளவும்‌ சங்யிருக்கு. அதிசயம்‌ பார்க்க 
£ நினைத்துக்‌ செய்குன்றங்கள்‌ இருக்கும்‌ ப. மத்தி 
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யில்‌ அடிக்கும்படி.  ஓட்டசங்களில்‌ கூடாரம்‌ ஏற்றி 


- அனுப்பினார்கள்‌. அவர்கள்‌ விரைந்து போகவில்லை. 


 தாமதிகதியாய்ப்‌ பிரயாணம்‌ செய்தார்கள்‌. வழிக்கு அய 
லில்‌ எண்ணத்தக்க பொருள்‌ எதையும்‌ காணும்பொ 
முது எட்டிப்போய்ப்‌ பார்ப்பார்கள்‌; அங்கங்கே தங்கி 


எதிரிடிம்‌ குடிகளோடு சம்பாஷிப்பார்கள்‌. குடி இல்‌ 


 லாதொழிந்த பாழ்ங்கிராமங்கள்‌, மனுஷர்‌ குடியேறி 
வாழும்‌ செழுங்கிராமங்கள்‌, பயிர்‌ விளை நிலம்‌, பாட்டு 


. நிலம்‌, சாடு கரம்பு அனைத்தையும்‌ கண்டு கவனித்துப்‌ 


. போனார்கள்‌. 


செய்குன்றங்களிற்‌ பெரிது இட்டியபொழுது, அதன்‌ 
அடிப்பரப்பையும்‌ சிகரத்தின்‌ உயரத்தையும்‌ பார்க்கப்‌ 


பார்க்க அவர்களுக்குப்‌ பிரமை உண்டாயிற்று, உலகம்‌ 


க்க வங்க 


ப கிடை ப அணத கைப்பட மு பவட வ ஷஷதுகளளை வகி கே 


உள்ளளவும்‌ நிலைநிற்கும்படி. எகிப்தியர்‌ அந்தக்‌ கட்டடத்‌ 
தை அடி அகன்று உயர உயர அகலம்‌ குறுகி முனை கூரா 
யிருச்கத்தக்கதாகச்‌ சமைத்தது இன்னின்‌ சிற்ப வித்தி 
யா தத்துலங்களைக்கொண்டு என்று இம்லாச்‌ அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தெளிய மொழிந்தான்‌. ஜலப்பிரளயம்‌-தீப்பிரளயம்‌- 
சண்டமாருதம்‌ முதலிய பூதாதிக்கத்தால்‌ உண்டாகும்‌ 
ஆபத்திற்கும்‌, பூகம்பம்‌ எனும்‌ கொடிய உற்பாதத்திற்கும்‌ 
தப்பி இத்சட்டடம்‌ உரங்கொண்டு உறுதியாய்‌ நிற்பது 
2மற்சொல்லியவாறு அதன்‌ உர அமைந்ததனாலேதான்‌ 
என்று அவர்களுக்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. ஏதாயினும்‌ பிர 
சண்டவேசமாய்த்‌ தாக்கி அச்செய்குன்றத்தைத்‌ தகர 
அடிச்சச்‌ சம்பவித்தால்‌, அல்வதிர்ச்சியால்‌ தேசமுழுதும்‌ 
அழிர்தேபோய்விடும்‌. 


| 


அவர்கள்‌ அதன்‌ நீளம்‌-அகலம்‌-கனம்‌-உயரம்‌ யாவும்‌ | 


 துளவிட்டார்கள்‌, - அன்று குன்றடியிற்‌ கூடாரம்‌ அடித்து 


ர _——— 
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இருக்கு, மற்றை நாள்‌ அக்குன்றினுள்ளே வகுத்திருந்த 
மாடகூடங்களைப்‌ புகுந்து பார்க்க எத்தனித்து, வழிகாட்‌ 
டிகளைக்‌ கூலிக்கு அமர்த்திக்கொண்டு முதற்‌ படிக்கட்டு 
. ஏறினார்கள்‌. ஏறும்பொழுது, ராஜகுமாரிக்குப்‌ பிராண 
பதமாயிருந்த பாங்கி குகை வழியை எட்டிப்பார்த்து 
உள்ளம்‌ கலங்கி. முன்‌ வைத்த அடியைப்‌ பின்‌ வைத்து 
. நடுநடுங்கி நின்றாள்‌. அதுகண்டு ராஜகுமாசத்தி திரும்பி, 
- *பெக்வா, என்னத்தைக்‌ கண்டு உனக்கு எச்கம்‌ பிடித்‌ 
தது??? எனச்‌: கேட்க, அவள்‌, “ஒடுங்கிய - வாசலையும்‌ 
கோர அந்தகாரத்தையும்‌ கண்டு பயப்படுகிறேன்‌. அடக்க 
- மில்லாத அசரீரிகள்‌ இதில்‌ வ௫த்திருக்கவேண்டும்‌. இது 
| சத்தியம்‌. இவ்விடத்தில்‌ பிரவேடிக்க என்‌ மனம்‌ துணிய 
- வில்லை. இந்தக்‌ கோரமான குகைகளில்‌ ஆதியில்‌ குடி 
கொண்டவர்கள்‌ நமக்கு எதிரிட்செ சதாகாலமும்‌ நம்மை 
| இங்கு அடைச்துவைத்தாலும்‌ லைப்பார்களே” எனக்‌ | 
கேட்ட கேள்விக்கு உத்தரம்‌ சொன்னாள்‌. சொலலிச்‌ 
| சோர்ந்து தலைவி கழுத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அவள்‌ 
ஆதரவில்‌ நின்றாள்‌. 
.  ராஸிலஸ்‌;-நீர்‌ ஏதாயினும்‌ காற்றுக்கறுப்பிற்கு அஞ்‌ 
. சுவதுண்டானால்‌, உமக்கு ஒருபொழுதும்‌ ' விக்கினம்‌ 
இல்லையென்று உறுதிமொழி சொல்லுகிறேன்‌. இநர்‌ | 
. தோரால்‌ எந்நாளும்‌ அபாயம்‌ இல்லை. பிரேதமாய்‌ க்ஷ 
மிக்கப்பட்டவன்‌ அப்புறம்‌ உயிர்த்தெழுந்து நமது கண்‌ ம்‌ 
ணுக்குத்‌ தோன்றுவதில்லை. iE 
இம்லாக்‌: -- எந்தெந்தத்‌ தேசத்தாரும்‌ த்தர | 
காலத்தாரும்‌ பேதமற மனம்‌ வாக்கு ஓச்துப்பகரும்‌ சாக்ஷி 
யம்‌ அங்கையில்‌ நெல்லிச்சனிபோலக்‌ தெள்ளத்‌ தெளி 
யச்‌ தோன்ற, இறந்த மனுஷரை எப்பொழுதும்‌ காண்ப 


கடைல 
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ன ர. தாங்கள்‌ சொல்வது எனக்குச்‌ சமாதான 


மல்ல. கல்லாத புல்லரானாலும்‌ சரி, கற்றுயர்க்தோரா . 


னாலும்‌ சரி, இறந்தோர்‌ “ஆவியைக்‌ காண்பது உண்‌ 


டென்று எல்லாரும்‌, பேசுவார்கள்‌ -— எல்லாரும்‌ நம்பு : 


வார்கள்‌. இதைப்‌ பேசாதவர்கள்‌ . நம்பாதவர்கள்‌ எங்கும்‌ 


இல்லை. மனுஷர்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ தேசந்தோறும்‌ இந்த ஈம 
பிக்கை உண்டு. சுத்தமாய்‌ இல்லாத ஒன்று எங்கும்‌ 


சகஜமாயிராது. இது உள்ளதென்பதற்குச்‌ சாக்ஷிப்பிரமா 


ணம்‌ இதே. ஒருபொழுதும்‌ ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ சொல்‌ :- 


லக்‌ கேளாதவர்கள்‌, பிரத்தியக்மாய்க்‌ கண்டொழிய 
ஈம்பொணாத இந்தக்‌ கதையைக்‌ கட்விசேஷமாய்ச்‌ 


சொல்ல மனம்‌ ஒத்துவரர்ர்கள்‌. குதர்க்கிகள்‌ ஒருவர்‌ 


இருவர்க்கு ர்‌ பிறப்பதுபற்றி, இந்தச்‌ சாதாரண : 


பிராமணியத்தின்‌ பலம்‌ எவ்வளவும்‌ குன்றாது. இதை 


இல்லதென்று நாவினால்‌ மறுத்துளைக்கும்‌ சிலர்‌ உள்ள 


சென்று அச்சத்தால்‌ வெளியிடுவார்‌. 
ஆனாலும்‌, இப்பொழுதே இதில்‌ பிடித்திருக்கும்‌ பெக்‌ 


வாவிற்குப்‌ பின்னும்‌ ததிலைப்‌ பெருக்குவது எனது 
சேஷமாய்‌ இச்செய்குன்்‌ நத்தி | 


அபிப்பிராயம்‌ அல்ல. 
லேயே மாயாரூபிகள்‌ குடிகொள்ளுமென்றும்‌, நிர்த்தோ 


ஷிகளையுட்‌ சித்தசுத்தி யுள்ளவர்களையும்‌ வருத்தும்‌ மன 
மும்‌ வலியும்‌ அவைகளுக்கு உண்டென்றும்‌ நினைக்க | 
நிமித்தம்‌ இல்லை. நாம: இங்கே வந்ததனால்‌ அவைகளு 


டைய சுதந்தரத்திற்குப்‌ பங்கம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையே, 


அவைகள்‌ சொத்து ஒன்றையும்‌ நாம்‌ அபகரித்துக்கொள்‌ | 
வதில்லை -— பின்னை நம்மால்‌ அவைகள்‌ அபசாரம்‌ 


உண்டாவது எப்படி? 
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ர்‌ 
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தீகாயா:--என்‌ உயிர்க்கு ' உயிரான பெக்வா, இனி எப்‌ 
பொழுதும்‌ உன்னை ஈடுவில்‌ விட்டு கான்‌ முன்னும்‌ இம்‌ 
லாக்‌ பின்னும்‌ உனக்கு வழிச்துணைவசாகச்‌ செல்வோம்‌. 
நீ ௮பிஹினிய சக்கரவர்த்தி புத்கிரிக்குப்‌ பாநங்க--இதை 
உன்‌ கினைவில்‌ இருத்கிக்கொள்‌. 
பெக்வா:அடியாள்‌ இறப்பது சாஜபெருமாட்டி யவ 
ர்களுக்குச்‌ இத்கமானால்‌, இந்தப்‌ பயங்கரமான குகையில்‌ 
அடைத்துக்‌ கொல்வதை விட்டு, அச்சமற்று இறக்கும்‌ 
படி மற்றேதாயினும்‌ உபாயம்‌ த்தம்‌ இரங்கிச்‌ செய்யப்‌ 
பிரார்த்திக்கிறேன்‌. தங்கள்‌ சொல்லேல்‌ கடக்கும்‌ துணிவு 
எனக்கு இல்லையே. தொடர்க்துவரச்‌ சொன்னால்‌, சடை 
யின்றி வருகிறேன்‌. வராது விட விதி இல்லையே. குகைக்‌ 
குட்‌ சென்றால்‌, ௮ப்பால்‌ எனக்கு மிட்சி. இல்லை. ஞி 
௮ச்சாதிக்கக்தால்‌ வருந்திய பெல்வாவிற்கு அச்சம்‌ 
செளிய நியாயம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்வதும்‌, கடிக்கிரைப்ப 
அம்‌ வியர்த்தமென்று கண்டு, ராஜகுமாரி அவளை அணை 
த்து, தாங்கள்‌ செய்குன்றம்‌ பார்த்துத்‌ இரும்பிவருக்கனே 
யும்‌ கூடாரத்தில்‌ இருக்கக்‌ கற்பித்தாள்‌. பெல்வாவிற்கு. 
அதுவும்‌ திர்ப்தியாயிருச்சுவில்லை. செய்குன்றத்தின்‌ 
ஒடுக்கிடங்களில்‌ நழைக்தால்‌, எதும்‌ தீரா அவதி வரினும்‌ 
வருமென்று, இந்த விபரீத நினைவை . விட்விடும்படி 


ராஜபிராட்டியை வேண்டிக்கொண்டாள்‌. ச 


நியா: சரம்‌ இல்லாதவர்களுக்குத்‌ இரம்‌ பயிற்றும்‌ 
இறம்‌ எனக்கு இல்லை. இல்லாதிருந்தும்‌, அச்சம்‌ பயில்‌ | 
வத எனக்கு ஆகவே ஆகாத; இங்கெ செய்ய நினைத்து | 
வந்த கருமச்தை செய்யாது விட்டுத்‌ திரும்பவும்‌ ஒண்‌ 
லை. 6 க்க பாமக பவதி 


Es 
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22-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
அவாகள்‌ செய்குன்றத்தினுள்‌ பிரவேசித்தது. 


AA 





A 


பெச்லா கூடாரத்திற்கு. இறங்கிப்போக, மற்றவர்‌ 


கள்‌ செய்குன்றத்தினுள்ளே பிரவேசித்தார்கள்‌: - அவர்‌ 


கள்‌ மச்சுமார்க்கத்தின்‌ வழியாய்ச்‌ சென்று, - வெண்கற்‌ 
குகசைகளைப்‌ பார்த்து, செய்குன்ற ஸ்தாபகனுடைய 
உடல்‌ ஒரு பெட்டியில்‌ சேமித்திருக்கிறதென்று சொல்‌ 


| லக்கேட்டதனால்‌, அந்தப்‌ பெட்டியைக்‌ சண்டு . கருத்‌ 
தாய்ப்‌ பரீசுநித்தார்கள்‌. அப்பால்‌ சற்று இளைப்பாறித்‌ 


தஇரும்பும்படி விஸ்தார கூடம்‌ ஒன்றில்‌ உட்காந்தார்கள்‌: 


உட்கரந்திருக்கையில்‌, .இம்லாக்‌ . மொழிந்ததை . இதன்‌ 


அடியிற்‌ காண்க. 


. இம்லாக்‌:--நாம்‌ இப்பொழுது மனம்‌ குளிரக்‌ கண்ட 


. இந்தக்‌ குன்றத்திலும்‌ பெரிய கட்டடம்‌ சீனதேசத்தைச்‌ 


| 
| 
| 





சூழும்‌ மதில்‌ ஒன்றுதவிர, வேறு இல்லையாக்கும்‌. 

அந்த மதிலைப்‌ பிரமாண்டமாய்‌ எழுப்பிய முகாந்தரம்‌ 
இன்னதென்று எளிதில்‌ குறிக்கலாகும்‌. சீனர்‌ செல்வப்‌ 
பொழிவும்‌ : கோழைமனமுமுள்ளவார்கள்‌. சீனாவிற்கு 
அயலில்‌ உள்ள தேசத்தாரோ கல்லாத புல்லர்‌; கைத்தொ 
ழில்‌ வித்தியாசாமர்த்தியம்‌ . கட்டோடே . இல்லாதவர்‌ 
கள்‌. இந்தக்‌ குறை அவர்களுக்குப்‌ பாரமாகத்‌ தோன்றாது. 
எக்குறையும்‌ நீச எளிதில்‌ பொருட்‌ சூறையாடி நாள்‌ 


கழிக்கும்‌ சாமர்த்தியம்‌ அவர்களுக்கு மெத்தவும்‌ உண்டு, 


அவர்கள்‌ அப்போதைக்கப்போது தஇிரளாய்க்‌ கூடிச்‌ 


Te 
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சனாவித்குத்‌ தாவடிபயோய்‌, பருந்து. கொழிக்குஞ்சை 
விழுக்தடித்துக்கொள்வதுபொல,  கலைமற்று அடங்கி 
டதத... . ௩ ௬ » % ௩. » . ௫ + 
வாக்கம்‌ செய்யும்‌ னர்‌ சொத்தைல்‌ கொள்ளையடித்துக்‌ 
 கசொண்டெபோவார்கள்‌. அவர்களால்‌ ருக்கு செசிட்ட 
சிரமம்‌ அதிகம்‌. அனதுபற்தி, சீனர்‌ அ௮ம்மிலேச்சசா 
க ௩ » ௩ » . ௩ * ௬ 
கிய கள்வருக்கு அஞ்சாமல்‌ வாழ்க்கிருக்கும்பொருட்டு, 
சங்கள்‌ செசக்கிக்கு மகிலாண்‌ உண்டாக்கினாகள்‌. சன 
ருக்கு அச்ச மதில்‌ இல்லாமல்‌ தீராது. அது மெத்தவும்‌ 
அனுகூலமாய்‌ முடிக்கது. மதில்‌ வளைந்தபின்‌, திவிசகதி 
யும்‌ உகர குணமுமுள்ள அக்சப்‌ புல்லர்‌ சூறையிடப்‌ 
பொகத்‌ இறவு இல்லையே. மதில்‌ அரணை அழிக்கும்‌ 
உபாயம்‌ சூழ அவர்களுக்கு அறிவு இல்லையெ. 
இன நிற்க, இரவியக்கை மிதமிஞ்”ிச்‌ செலவிட்டு 
வெகு சரீர சரமப்பட்டு இக்சச்‌ செய்குன்றங்‌ளை எடப்‌ 
ர சமைப்பித்ச காரணம்‌ இன்னதென்று மனம்‌ ஒப்ப 
இதவரையி ல்‌ எவரும்‌ சொல்லக்‌ கெட்டதில்லை. மாத்‌ 
௩ ட ஆ. ரூ ர ௩ % ௬ » » ௯ 
ரன்‌ படைக்கு அஞ்ச அடைக்கலம்‌ புகுந்திருக்க இவ்‌ 
லவொடுக்கறைகள்‌ உசவமா-உசலா: ரொக்கம்‌ வைக்க 


ஆ 


வைகளைப்போலும்‌ அரனை பண்டாரம்‌ மிதச்‌ செல 


fs 


வித்‌ சமைக்கலாகுமே. மனோசைங்கற்பம்‌ என்பன கிராக்‌ 


௪ 


கடும்பு. அது கி்கிஷந்தொற ஒயாவண்ணம்‌ ஜீவனைப்‌ : 
'பக்ஷிக்‌வக்கொண்டிருக்கின்றது. எப்பொழுதும்‌ ஏசாவி 
ம்‌ ஒரு வேலை இட்டு அசைச்‌ சாக்திசெய்துகசொண்டு 
(வேண்டும்‌. அச்சப்‌ பசியை ஆற்றும்‌ உபாயமென்று : 
தான்‌. இச்செய்குன்றக்களை சமைத்தார்கள்போலும்‌. 
அனுபவிக்கக்‌ கூடிய போகம்‌ அனைத்தும்‌ குறையாதுள்‌ : 
எவர்கள்‌ ஆசையைப்‌ பெருக்கத்சான்‌ வேண்டும்‌, இது. 
இயற்கை. ஒரு பிரயோஜனச்சை சாடி மாடகூடங்களைச்‌ : ப 






்‌ | 
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. சமைத்தவன்‌ அந்தப்‌ ம்‌ அடைந்தபின்‌, பெரு 
 மைக்சாசப்‌ பின்னும்‌ கட்டடமுயற்சி தொடங்குவான்‌. 
அந்தக்‌ கட்டடத்தை வினவில்‌ முடித்தால்‌ வேறு ஆசை 
பிறக்குமென்று எண்ணி அதைத்‌ தடுக்கும்படி, தொடங்‌ 
நிய வேலையை மனுஷர்‌ சைத்திறத்தால்‌ ஆகும்‌ விசித்திரம்‌ 
அனைத்தும்‌ அமையும்படி. வரையறையின்றிப்‌ பெருக்கிக்‌ 


கொண்டுவருவான்‌. 


i 


இம்மகத்தான கட்டடம்‌ மனுஷருக்கு உரிய போகங்க | 


ஸின்‌ குறையைக்‌ குறிப்பிக்கும்‌ ஞாபக சின்னமென்று 


எண்ணுகிறேன்‌. மட்டற்ற அதிகாரமும்‌, உள்ள குறை 
. இல்லாத குறை எல்லாம்‌ தீர்ந்து பின்னும்‌ இரளாகச்‌ சேர்ந்‌ | 
இருக்கும்‌ திரவியமுமுள்ள அதிபதி ராஜாதிசாரம்‌ செ. 
லுத்தி மனம்‌ சலித்து, இன்பம்‌ தெவிட்டும்பொழுது இர்‌ ' 


தச சலிப்பையும்‌ தெலிட்டையும்‌.  மறக்கும்படி செய்‌ ! 


குன்றம்‌ கட்டத்‌ தொடங்குவான்‌. பருவம்‌ முதிர முதிர 
அவனுக்கு ஒரு நாள்‌ ஒரு யுகம்போல நீடித்து, அலுப்பு 


உண்டாம்‌. ஆயிரம்‌ பதினாயிரம்‌ பெயர்‌ கல்லின்மேற்‌ | 


கல்‌ எடுத்துவைத்துச்‌ செய்குன்றம்‌ கட்டுவதைப்‌ பார்ப்‌ ' 


பத) அலுப்புற்ற அரசனுக்குப்‌ பொழு. துபோக்காயிருச்‌ 


கும்‌. கட்டடம்‌ சமைத்துப்‌ பயன்‌ ஓன்றும்‌ இல்லை. மத்‌ 
இயம ஸ்இதியில்‌ மனக்குறைகொண்டு, ராஜமகத்துவமே | 


சுகத்திற்கு . ஸ்தானமென்று வியர்த்தமாய்‌ நினைந்து, அதி 
சாரமும்‌ 8சுபரியமும்‌ இருந்தால்‌ அன்றன்று உண்டாம்‌ 


அசை அன்றன்று தருமென்று கனாக்‌ காண்பவர்களே, | 
| நீங்கள்‌ யாவரானாலும்‌ சரி, இந்தச்‌ செய்குன்றங்களைச்‌ | 
சிந்தனையோடு ,பார்த்து உங்கள்‌ மடமையை அறிக்கை 


செய்யுங்கள்‌ ௬ 
ர ௮ 


ர்‌ 
ய பவ்ய 








1ாஜகுமாரிக்கு த்‌ ஆபத்து 
வக்துற்ற தூ. 
உட்காதேவர்கள்‌ எழுந்து முன்‌ போன ' க்க 
திரும்பினார்கள்‌. இருள்‌ அடைந்த சுற்றுவழி-வெகு 
திரவிய விரயம்‌ செய்து சமைக்கப்பட்டிருந்த்‌ அறைகள்‌ 
வழியில்‌ கண்ட பல விகற்பக்‌ காட்கெளால்‌ மனதிற்‌ 
பிறந்த நினைவு இவை அனைத்தையும்‌ ராஜபுதல்வி தன்‌ 


. பாங்கிக்கு அடுக்காய்த்‌ தொடுத்துச்‌ சொல்லச்‌ இந்நித்துச்‌ 


. சித்தமாயிருந்தாள்‌. பரிவாரம்‌ இறங்கிய கூடாரத்தண்டை 
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| 


போய்ச்‌ சேர்ந்தபொழுது, அங்குள்ளோர்‌ எல்லோரும்‌ 
பேச்சுமூச்சற்று மனம்‌ குன்றியிருந்தார்கள்‌. ஆடவர்‌ 
முகத்தில்‌ அச்சமும்‌ நாணமும்‌ தோன்றின; மாதர்‌ மனத்‌ | 
துயர்‌ தாங்க அழிப்ப அவரவர்‌ க ட்ட: இருந்து 
புலம்பினர்‌. | 
ராஸிலஸ்‌ முசலானவர்கள்‌ நேர்ந்த விபத்து இன்ன 
தென்று நினைத்துப்பார்க்கப்‌ பொறுக்கவில்லை. மனம்‌ | 
பதைத்து நடந்தது என்னவென்று கேட்டார்கள்‌. பரி | 
ஜனங்களில்‌ ஒருவன்‌ நீங்கள்‌ செய்குன்றத்தினுள்ளே 
புகுந்தது புகாமுன்‌ அராபியர்‌ சேனை பெயர்‌' எங்கள்மேல்‌ 
வந்து விழுந்தார்கள்‌ அவர்களோடு எதிர்க்கவும்‌ எங்கள 
க்கு ஆள்‌ அணி போதாது, ஓடித்‌ தப்பவும்‌ கால்‌ விரைவு 
இல்லை. நட்ட கட்டைகள்போல” விறைத்து நின்றோம்‌ 
அவர்கள்‌ கூடாரங்களில்‌ புகுந்து சோதனைபோடவும்‌, 


ம்‌ 
| 


re வகககைகது விக வப 
ட... ன்ஸ்‌ 
NN வ லைகவா வகைய பவனை, 


| 


| 
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எங்களைச்‌ சிறைபிடித்து ஓட்டைகளில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு | 


போகவும்‌ எத்தனித்தார்கள்‌. எத்தனிக்கையில்‌ அர்க்கிய 


குதிரைவீரர்‌ சிலர்‌ கிட்டிய கண்டு ஓட்டம்‌ பிடித்தார்கள்‌. | 


அந்தக்‌ குதிரைவிரரைக்‌ கண்டவுடன்‌ அவர்கள்‌ . பெக்வா 
பெருமாட்டியையும்‌ பணிப்பெண்கள்‌ இருவரையும்‌ பருந்‌ 
தடிக்கும்வண்ணம்‌ விழுந்து அமர்த்திக்‌ கொண்டுபோய்‌ 


விட்டார்கள்‌. . அந்தப்‌ பாதகரைக்‌ தொடர்ந்து பிடித்துவரக்‌ | 
குதிரைவீரரைத்‌ காண்டிவிட்டோம்‌. ஆனாலும்‌, அவர்கள்‌ | 


வெகு... தொலையில்‌ பறந்துபோய்விட்ட தனால்‌ அகப்படு 
வது. கஷ்ட்மென்று எண்ணுகிறேன்‌” என அறிக்கை 
செய்தான்‌. : 


இம்மொழி கேட்கவும்‌, பிரமையும்‌ “துக்கமும்‌ மீறிச்‌ 
சக்கரவர்த்தி புத்திரி மெய்மறந்தவளானாள்‌. செய்தி கேட்‌ 


டபொழுது, ராஹஸிலஸுக்குக்‌ கோபத்தி பற்றி எரிந்தது. 
அது தணியமுன்‌ "அவன்‌ உருவின கத்தி கைக்கொண்டு, 
குற்றேவல்‌ செய்வோரைச்‌ தன்னொடு - வாச்சொல்விக்‌ 


ல 


i 
| 
| 
| 
| 
| 
| 





கள்வரைத்‌ தொடர எத்தனித்தான்‌. அது கண்டு இம்லாக்‌ | 


அவனைப்‌ பார்த்து, “ராஜரதனமே, தங்கள்‌ புயபல பராக்தி | 
சமம்‌ இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஏதுக்கு உதவும்‌? முனைமுகத்தில்‌ | 
அச்சமற்று நிற்கவும்‌, மாற்றான்‌ படை மிஞ்சுவது. கண்‌ . 


டால்‌, மின்னிலும்‌ அதிக விரைவாய்ப்‌ . பறந்தோடித்‌ தப்ப 
வும்‌ பயின்ற. குதிரைகளில்‌ ஏறிப்போன . அராபியரைத்‌ 
தொடர்ந்து பிடிக்சலாகுமென்று வியர்த்தமாய்‌ நினைந்து 
போய்‌ ஏமாறிவர நிமித்தம்‌ இல்லை. இவ்விடத்தைவிட்டுக்‌ 
கள்வர்பின்‌ செல்வோமானால்‌, ஒருவேளை ராஜகுமாரத்தி 


யையும்‌. ; பறிதொடுத்துவிடுவோம்‌. பெக்வாவைச்‌ சிறை | 
மீட்க நம்மால்‌... இல்லை? எனச்‌ சமயத்திற்கு ஏற்ற புத்தி | 


சொல்லித்‌ .தடுத்தான்‌.. 





| 
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திருடரைக்‌ தொடர்ந்துபோன துர்க்கியர்‌ சிறிது நாழிகை 
சென்று அவர்கள்‌ கைகடந்து போய்விட்டார்களென்று 
வெறுமனே திரும்பிவர்தார்கள்‌. ராஜகுமாரி பின்னும்‌ 
௮திகமாய்ப்‌ பிரலபித்தாள்‌. ராஹிலஸ்‌ வாய்‌ பதறி அவர்க 


ளைக்‌ கோழைகளென்று அபவாதம்‌ சொல்லத்‌ தலைப்பட | 


டான்‌. இம்லாக்‌ “அகப்படாமல்‌ அராபியர்‌ தப்பிவிட்‌ 
டதனால்‌ ஈமக்கு உபத்திரவம்‌ பின்னும்‌ ஒரு பங்கு பெரு 
கியசென்று நான்‌ எண்ணவில்லை. அவர்கள்‌ அகப்பட்‌ 
டால்‌, சிறைபிடித்த மூவமாயும்‌ ஒப்பித்தவிட ஒரு பொ 


மூதும்‌ உடன்படார்கள்‌. கொன்றுபோடுவார்களென்று 


எண்ணுகிறேன்‌? எனத்‌ தன்‌ அபிப்பிராயத்தை வெளி 


யிட்டான்‌. 
ட அ 


24-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





பெக்வாவைப்‌ பறிகொடுத்திட்‌ அவர்கள்‌ 
கயிரோவிற்குத்‌ திரும்பியது. 
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cc 


இனி நாட்பட அங்கிருந்து: அவர்களுக்கு என்ன . 
பயன்‌-ஒன்றும்‌ இல்லை. அசனால்‌, நூதனம்‌ கண்டறியும்‌ : 


தங்கள்‌ ஆசையைக்குறித்துப்‌ பச்சாதாபப்பட்டு, குடிக 


ளின்‌ சுகாசுகச்சைப்பற்றின கேள்விமுறை இல்லாதிருக்‌ 


கும்‌ துரைத்சனத்தாரைக்‌ குறை கூறி, கூடாரத்திற்குக்‌ 


காவல்‌ வைத்துப்‌ போகாதுவிட்ட தங்கள்‌ பேய்ப்புத்தியை | 


நினைந்து மனம்‌ நொந்து, முன்னரே இன்னின்ன உபாயம்‌ 


செய்திருப்போமானால்‌, பெக்வாவைக்‌ கையிழக்துபோக 


நேறிடாதேயென்று மனம்‌ போன போக்கில்‌ பல நினைவு 





. போய்ச்‌ சேர்ந்தாலும்‌ பெக்வாலிற்கு மங்களம்‌ உண்டாக 


த்துல வைக்க ங்கை 


அணத உன்லை லை பக்கப்‌ வ ஸ்தவம்‌ இட்ட 
| 


| 


ல EEE SN வண்ணனை வரனை கரக ணதைனைவ கைள கவை பானி 


ட 
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நினைத்து, பெக்வாவைச்‌ சிறை மீட்கும்‌ உபாயம்‌ ஏதாயி 
னும்‌ செய்ய நிர்ணயித்து அவர்கள்‌ கையிரோவிற்குத்‌ 
திரும்பினார்கள்‌. ல்‌ 

விடுதி சேர்ந்தபின்‌ நிகாயா அந்தர்ப்புரத்தில்‌ சென்றாள்‌. 
அங்கு அவள்‌ பணிப்பெண்கள்‌ அவள்‌ மனக்கவலையை 
மாற்றும்‌ வண்ணம்‌, “மாது சிரோமணீ, இப்பூவுலகில்‌ 
மனுஷரென்று உடம்பெடுத்த எவரெவர்க்கும்‌ அவரவர்‌ 
துன்பம்‌ உண்டு. நாட்பட இங்கே சுகம்‌ அனுபவித்த 
பெக்வா பிராட்டியார்க்கு இனித்‌ தக்கம்‌ வரினும்‌ 
வாலாமே-இது விபரீதமல்லவே. ஆனாலும்‌, எங்கெங்குப்‌ 


வும்‌, யஜமானியவர்களுக்கு மற்றோரு நற்பாங்கி வந்து 
அமையவும்‌ வேண்டுமென்று காதலித்து எதிர்நோக்கியி 
ருக்கிறோம்‌?' என வினயமாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ மொழிக்கு மறுமொழி ஒன்றும்‌ நிகாயா 
சொல்லவில்லை. ராஜகுமாரத்தியுடைய பாங்கி சிறைப்‌ 
பட்டதைப்பற்றி அவர்களுக்குச்‌ சிந்தையில்‌ விசேஷ 
துக்கம்‌ இல்லை. இல்லாதிருந்தும்‌, கேதகாரியத்திற்கு 
உரிய முறைகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஓஒப்புக்குக்‌ கொண்‌ 
டாடினார்கள்‌. 

மறு நாள்‌ சக்கரவர்த்தி மைந்தன்‌ அதிக்கிரமிகளால்‌ 


தான்‌ பஉட அவஸ்தையை விவரமாய்க்‌ கண்டெழுதி, 


அதற்குத்தக்க பரிகாரம்‌ செய்யும்படி பிரார்த்தித்து விண்‌ 
ணப்பபத்திரம்‌ ஒன்று சித்தஞ்செய்து பாத்ஷாவிற்கு 
அனுப்பினான்‌. அதைப்‌ பார்வையிட்டு, பாத்ஷா கள்‌ 
வரைச்‌ சிகதிப்பதாக உக்கிரத்தோடு சொன்னான்‌. சொன்‌ 
னதன்றி அவர்களைக்‌ தை.அசெய்ய நினைக்கவில்லை. அவர்‌ 
களைத்‌ தேடித்‌ தொடர்ந்து பைவி அவர்கள்‌ 





ன ரஸ்ய 
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கோலம்‌ குறி ஒன்றும்‌ பாத்ஷாவித்கு சாஹிலஸ்‌ தெரி 
விக்கவில்லையே. தனக்குத்‌ தெரிக்தாலல்லவா தெரிவிப்‌ : | 


பான. 


அதிகாரிகளால்‌ ஒன்றும்‌ கடவாதென விளைவில்‌ பம்‌ 
வந்தது. செவிக்கு எட்டும்‌ அதிக்கிரமங்களுச்கெல்ல 


ட தண்டனை செய்யவும்‌, அதர்மங்களுக்கெல்லாம்‌ ஸு 
' ரம்‌ செய்யவும்‌ அதிகாரிகளால்‌ முடியாது. இப்படிக்‌ 
' கேட்டுக்‌ கேட்டு வழக்கப்பட்ட சனால்‌, பாசம்பழியை 


எண்ணாமல்‌ அவர்கள்‌ கிர்விசாரிகளாயிருப்பார்கள்‌. மனு 


। வாதி மூகம்‌ மறையவும்‌, மனுவின்‌ அபிப்பிராயத்தை 


க அடு அதைத கைகளின்‌ அணை 


அவர்கள்‌ மறக்துபோவார்கள்‌. 

இத கண்டு இம்லாக்‌ தானாகத்‌ தாது அனுப்பி உளவு அறி 
யப்‌ பார்த்தான்‌. அராபியருடைய உறைவிடம்‌ ஒளிப்பிடம்‌ 
எல்லாம்‌ இட்டமாய்த்‌ தெரியுமென்றும்‌, அவர்கள்‌ தலை 
வர்க்கும்‌ தமக்கும்‌ கடிசப்போக்குலரவ இரமமாய்‌ கடக்க 
வருகிறதென்றும்‌ வெகுபெயர்‌ இம்லாக்கிற்குச்‌ சொல்லி, 
பெக்வாவைச்‌ றை மீட்வெரச்‌ தடைசொல்லாது உடன்‌ 
பட்டார்கள்‌. வழிச்செலவிற்குப்‌ பணம்‌ வாங்க்கொண் 


' போன இலர்‌ இரும்பி வரவேயில்லை. செய்தி அறிக்க 


2 க ஏனல்‌ ௮௫ னைத பவை 


வச னக எக ககக 


வந்தோமென்று சொல்லி மனம்‌ குளிரக்‌ கூவி வாங்னெ 
சிலருடைய வாய்ப்பிறப்பு எட்டு பத்து இனத்தித்குள்‌ 
சுத்த அபத்தமென வெளிப்பட்டது. அனாலும்‌, வாய்க்கும்‌ 
அறை வாய்க்காத்துறை அனைத்தையும்‌ பரீகைபார்ப்ப 
தன்றி ஒன்றையாவது விட்டுவிடுவது ராஜகுமாரிக்குச்‌ சம்‌ 
மதமேயல்ல. முயற்சி செய்யும்பொழுதெல்லாம்‌ அலன்‌ 
மனம்‌ பெக்வா வருவாள்‌ வருவாளென்று வழிபார்த்‌ 


, துக்கொண்டிருந்தது. தொடுத்த உபாயம்‌ ஒன்று தற 
மற்றொன்று அவர்கள்‌ சிந்தையில்‌ தோன்றிய வண்ணமா 


| 
ப 
ப 
ப 
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டல்‌ டப்‌ தாதன்‌ ஒருவன்‌ சித்தியற்றுத்‌ திரும்பி 


| வர, மற்றொருவனை வேறு இக்கில்‌ போக்டுச்கொண்டுவர்‌ 


கார்கள்‌. ௪ 

இந்த முயற்சி செய்யத்தொடங்கி இரண்டு மாசம்‌ சென 
றும்‌, பெச்வாவின்‌ செய்தி ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. பெக்‌ 
வா வருவாள்‌ வருவாளென்று அவர்கள்‌ ஒருவர்க்கு ஒரு 
வார்‌ ஆசை புகட்டிக்கொண்டு வந்தார்களே-—அவ்வாசை 


| வரவர இளைத்தது. இனிச்‌ செய்யும்‌ உபாயம்‌ இல்லை 


யென்று கண்டு நிகாயா தஞ்சமற்றுத்‌ தயங்கி, ஆறாத்துய 
ருக்கு ஆளானாள்‌. தன்‌ நற்பாங்கியைத்‌ தன்னை விட்டுப்‌ 
பிரிந்து கூடாரத்தில்‌ இருக்கத்‌ தடைசொல்லாமல்‌ 
சம்மதித்து விட்ட தன்‌ மதிகேட்டை நினைந்து நினைந்து 
தன்னைத்தான்‌ நொந்தாள்‌. “நட்பு மிஞ்சியல்லவா என்‌ 
செல்வாக்குக்‌ குறைந்தது. என்கூட வாவென்று ஒரு 
தலையாய்ச்‌ சொல்லியிருந்தேனானால்‌, பெச்வா அச்சம்‌ 
பாராட்டிப்‌ பின்நிற்கக்‌ துணியாளே. மாயாரூபிகளிலும்‌ 
அவள்‌ எனக்கு அல்லவா அதிகமாய்ப்‌ பயப்படவேண்‌ 
டும்‌. சற்று முகம்‌ கடுத்துப்‌ பார்ப்பேனானால்‌, அவள்‌ 
என்னை வணங்கி வழிப்பவொளே. இப்படிச்‌ செய்யெ 
ன்று திட்டமாய்ச்‌ சொனனால்‌, எதிர்பேசாமல்‌ சொற்படி 
செய்வாளே. நான்‌ ஏன்‌ மதிகெட்டு இளக்காரத்தை மிஞ்‌ 


ஒரு மொழியாய்‌ நிறுத்திக்கொள்ளவில்லை?”? என நிகாயா 


[சே செமி அவளை வாய்‌ எடுக்க விடாமல்‌ நான்‌ ஏன்‌ 





|. 
|. 


கச 


தன்‌ குறையைச்‌ சொல்லித்‌ தானே பழிகாரி என்றாள்‌. 


இம்லாக்‌: --- மகத்துவம்‌ மிக்க ராஜபெருமாட்டீ, தங்‌ 
கள்‌ சுகிர்தத்திற்காகத்‌ தங்களைக்‌ குறைசொல்லச்‌ தகாதே. 
தாம்‌ ஒன்றைச்‌ செய்ய, ஆகஸ்மீகமாய்‌ ஆபத்து நேர்ந்தால்‌, 
தாம்‌ செய்தது தோஷமென்று நினைக்கலாகாதே. பெக்‌ 


ய வெலை வவஅவதவலைவ அகம 


14 
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158 சாவிலஸ்‌ 

வாவின்‌ அச்சத்தைல்‌ கண்டு சமன மனம்‌ கூந்த ௨௫௫ 
யது தமமைப்போலும்‌ பெருமனதுடையோர்க்குச்‌ ௧௧ 
ஜமே-—அசல்லோொ தயை-சாக்ஷிணியமுள்ளலவர்க்குப்‌ ூஷ 
ணம்‌. தர்மம்‌ தலைகாக்கும்‌. கெறி தவறாது காம்‌ ஒன்றைச்‌ 
செய்யும்பொழுது, இறைவன்‌ விப்படி செய்கிறோம்‌. 
பின்‌ விளைவது கமது செயலல்ல, இறைவன்‌ செயல்‌. 
அவர்‌ தமது விதிப்படி கடக்கும்‌ எவரையும்‌ சண்ட 
னைக்கு உட்படவிடார்‌. காம்‌ ஏதாயினும்‌ ஜன்ம கத்‌ 
தையோ கர்ம சுகத்சையோ காடி, இறைவன்‌ இட்ட கட்‌ 
டளையை மீறும்பெ முது, மேலான ஞானஸ்வரூபியா 
இய அவர்‌ குறித்த வழியை விட்டு விலகும்‌. விலகு 
வசனால்‌ விளையும்‌ அன்பத்திற்கு காமே ஆளாவோம்‌. காச 
ணகாரியங்களின்‌ தொடர்பைக்‌ சகனதூசம்‌ கண்டறியும்‌ 
சக்கி மனுஷருக்கு இல்லை. அதனால்‌, ஈன்மை விளையு 
மென்று அவர்கள்‌ சீமை செய்யத்‌ அணியத்‌ தகாது. காம்‌ 
காடும்‌ பொருளை நெறிமுறை தவறாமல்‌ சேடி, அது கமக்‌ 
குக்‌ கைகூடாது போகுமானால்‌, பரத்தில்‌ அதன்‌ பயன்‌ 
எய்‌ மென்று எண்ணிப்‌ பதைப்பற்றிருக்கலாம்‌. கமது 
யுத்தியையே பிரமாணமாய்‌க்‌ கொண்டு, தர்ம அதர்மங்க 
ஸின்‌ வரம்பைல்‌ கடந்து, கயம்‌ பெறக்‌ இட்வெழி காண 
எத்தனிப்போமானால்‌, வழி காணினும்‌ கமத்கு மனே: 


சுகம்‌ உண்டாகாது. கெஞ்சநியச்‌ செய்த தொஷச்தை 


கெஞ்சு ஒருகாளும்‌ மறவாதே; ஆனால்‌ வழி காணாது 


ஏமாறிப்போவோமானால்‌, கம்‌ மனதிற்குத்‌ ராத்‌துயர்‌ ்‌ 
உண்டாம்‌. ஒருவன்‌ செய்த தோஷத்தை கினைக்க கின. 
கீசு உண்டாகும்‌ அன்பரும்‌ அத்தோஷத்தால்‌ அவனைச்‌ 
சூழும்‌ உபத்திசவத்தின்‌ ஆலைமாலையும்‌ எக்காலத்தில்‌: 


ல ம்‌ ல ல ப அவையவை வைவவ வ வவ ய ப ல்‌ அப்பனைப்‌ வனை வைககைள விதத்‌ 
ய 





* 
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அவனை வருத்துமானால்‌, ஆ அவன்‌ இலேசம்‌ ச மரு 
ந்து இல்லையே! 

ராஜகுமார்‌, இதை கெஞ்சல்‌ அழுந்த  நினைந்துபாரும்‌. 
| பெச்வா பிராட்டி தம்மோடுகூடச்‌ செய்குன்றம்‌ பார்க்கப்‌ 
போக இடம்‌ தரும்படி. தம்மைப்‌ பரிந்து கேட்கவும்‌, தாம்‌ 
மறுத்துக்‌ கூடாரத்தில்‌ இருத்திவிட்டுப்‌ போகவும்‌, தாம்‌ 
போயிருக்கையில்‌ அந்தப்‌ பிராட்டியை அராபியர்‌ கூடா 
ரத்தில்‌ புகுந்து ஹைபிடித்துக்கொண்டு தப்பிவிடவும்‌ 
சம்பவித்தால்‌, தமத! மனம்‌ என்னென்ன பாடுதான்‌ 
படாது” அல்லது, தாமே பலாத்காரமாய்ப்‌ பெச்வாவைச்‌ 


செய்குன்றத்தின்‌ அகத்தில்‌ கொண்டுபோகவும்‌, அங்கவர்‌ 


அஞ்சி ஈகெகி அவஸ்தைப்பட்டு தமது கண்ணெதிரில்‌ 
இறந்துபோகவும்‌ சம்பவித்தால்‌, அந்தப்‌ பரிதாபத்தைக்‌ 
கண்டு தமது மனம்‌ சதிக்குமா?2 

நீகாயா:--இவ்விருகண்டத்தில்‌ எதற்கும்‌ தப்பி இது 
வரையில்‌ என்‌ உயிர்‌ நிற்காது; அந்தக்‌ குரூரத்தை நினைத்து 
நினைத்து வருந்திப்‌ பைத்தியகாரியாய்ப்‌ போய்விடுவேன்‌; 
அல்லது பூலோகவாழ்வும்‌ ஒரு வாழ்வாவென என்னை 
வெறுத்து நலிந்து உலர்ந்துபோய்விடுவேன்‌. 

இம்லாக்‌: _— நன்னெறியில்‌ செல்வோர்‌ எவ்வகைத்‌ 
அன்பம்‌ வரினும்‌, அந்நெறியில்‌ செல்வதை நினைந்து 
“வருக்தார்‌. - இம்மையில்‌ ஈல்லொழுக்கத்திற்கு வேறு பயன்‌ 
இல்லாதிருப்பினும்‌ இந்தப்‌ பயன்‌ உண்டு-இது கைமேலே 
இடைக்கும்‌. | 





a 
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பெக்வா இல்லாத குறையால்‌ சக்கரவர்த்தி 


புத்திரி தவித்துத்‌ தளர்ந்தது. 


NTT வசவசாவளாவ கவன 


மேற்சொல்லியவாறு சுகதுக்கம்‌ இரண்டும்‌ மனு 


ருக்குச்‌ சகஜமென்று கண்டு மனம்‌ ஆறியிருந்த நிகாயா 


எவ்வகைத்‌ துன்பத்தையும்‌ எளிதில்‌ சடிக்கலாம்‌-செய்த 
வினையின்‌ பயனென நெஞ்சறிய வரும்‌ அன்பத்தையோ 
சகிப்பது அரிது என்று கண்டாள்‌. அன்றுதொட்‌ட அவள்‌ 
கிலேசம்‌ என்னும்‌ சண்டமாருதச்‌ சுழல்‌ வந்து அடிக்கும்‌ 
பீடைக்குத்‌ தப்பிப்‌ பதைப்பற்று அடங்கிக்‌ குறுவிசார 
முற்றாள்‌. தன்‌ பாங்கி பெக்வா செய்தது சொன்னது 
யாவையும்‌ உதயாதி அஸ்தமனபரியந்தம்‌ பெயர்த்துப்‌ பெ 
யர்த்து நினைத்தாள்‌; அதது நேர்ந்தபொழுது முக்கியமெ 
னப்‌ பெக்வாவின்‌ நினைவில்‌ தட்டிய அற்பசங்கதிக 
ளையும்‌, நடந்த அற்பகாரியம்‌-வியர்த்தமான சம்பாஷணை 
இவற்றின்‌ சார்பு அனைத்தையும்‌ மறந்திடாமல்‌ அரும்‌ 
பொருளென மனதில்‌ சேமித்துவைத்தாள்‌. பெக்வாவை 


இனி இவ்வுலகில்‌ காண இடம்பெறுவதில்லையென்று, 
அவள்‌ எண்ணமிட்டி ருந்தாள்‌. அதனால்‌ பெக்வாவின்‌ 


வாக்கினின்று அப்போதப்போது பிறந்த யுத்திக்குறிப்‌ 
புகளைப்‌ பின்னுக்கு உதவும்‌ நன்னெறிப்‌ பத்ததியென்று 
ஞாபகப்‌ பொக்கசத்தில்‌ பத்திரமாய்‌ , வைத்திருந்தாள்‌. 
அவள்‌ அவைகளைச்‌ £ர்தூக்கிப்‌, பார்த்தாள்‌. 2ர்தூக்‌இப்‌ 


| பார்த்தது மற்றொன்றுக்குமல்ல, உற்ற சமயத்தில்‌ உறுந்‌ 


| 





பனம்‌ னா எனால்‌ எதா கன்னா னாக வணக ல பை லை உல அ ல எதி தர கட்டட ப - 
அபத கக த அன்னது வக கன 
ன ன 
| 
| 
| 


வலைகளை டவ வைன வைவ்‌ வகை கைதக வனவாச ப்‌ வ ணைகைள்கவவை வனைவவகைகளை வவ வளண்கைகைசைகைகைவமை கைய வமாக 
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| 


துணையாகப்‌ பெக்வா இருப்பாளானால்‌, பம்பை! 
யுத்திபுத்தி சொல்வாள்‌ என்று உத்தேசிக்க. A: 

அவளைக்‌ காத்திருந்த ல்ல அவள்‌ 
உள்ளத்தின்‌ மர்மம்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாது. அதனால்‌ அவர்‌ 
களுடன்‌ பேசும்பொழுது, அவ்வந்தரங்கம்‌ தோன்றா 
வண்ணம்‌ காவை அடக்கிச்‌ சூதானமாய்ப்‌ பேசுவாள்‌, 
தான்‌ கண்டு கேட்டு அறிந்தவைகளைச்‌ சொல்லச்‌ சமயம்‌ 
வாய்க்காததனால்‌, பின்னும்‌ அறியவேண்டுமெனும்‌ அசை 
குன்றியது. அவ்வாசை இல்லாதொழியவே, , அதிசயம்‌ 
காணும்‌ அவாவின்‌ வேகம்‌ தணிந்தது. ராஹிலஸ்‌ தன்‌ 
சகோதரிக்குத்‌ தேறுதல்‌ சொல்லவும்‌, அதன்மேல்‌ ஏதும்‌ 
பராக்குக்‌ காட்டவும்‌ பார்த்தான்‌. சங்சேவித்தையில்‌ 
வல்லவர்களை வரவழைத்துச்‌ செவிக்கு இனிய நாததே 
வினோதம்‌ செய்வித்தான்‌. நிகாயாவின்‌ செவியில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ சங்கீதம்‌ நுழையவேயில்லை-— அவள்‌ உற்றுக்‌ கேட்ப 
வள்போல ஒப்புக்கு இருந்தாள்‌. பற்பல கல்வித்துறை 
களின்‌ கரை கண்ட பண்டிதரை அவன்‌ அழைத்துப்‌ 
பிரசங்கம்‌ செய்வித்தான்‌. அவர்கள்‌ சொன்னது ஒன்‌ 
அம்‌ அவள்‌ மனதில்‌ புகவில்லை. மறுதரமும்‌ முன்‌ சொன்‌ 
னதையே சொல்லும்படி நேர்ந்தது. இன்பரச இந்திரி 
யம்‌ அவளுக்கு - இல்லாதொழிந்தது-மேம்பாடு அடையும்‌ 
-ஆசைப்பெொருக்கம்‌ அடியறத்‌ தொலைந்தது. அவள்‌ சிந்த 
னையைச்‌ சிறுகச்‌ சிறுக வேறு துறைகளில்‌ செலுத்தும்‌ 
நிர்ப்பந்தம்‌ உண்டாயிருந்தும்‌, அந்த நிர்ப்பந்தம்‌ ஒழிய 


வும்‌, தன்னைப்‌ பிரிந்த இன்னுயிர்த்தோழியின்‌ உருவெ 
' எித்‌ தோற்றமே அவள்‌ சிந்தையில்‌ குடிகொண்டது. 


. அன்றன்று : காலையில்‌ £ பெக்வாவை ஆள்‌ அனுப்பித்‌ 


 தேடுவிக்க நிகாயா இம்லாக்கிற்குத்‌ தட்டம்‌ செய்வாள்‌. 


cc க 





| நீர்‌ உத்தேசிக்கவுங்‌ கூடாது. ஆனாலும்‌ நீர்‌ என்‌ கண்‌ 





. போல அத்துயர்‌ தம்மையும்‌ பீடிக்குமென்று நழுவி வில . 


ளு 




























மாலையில்‌ செய்தி ஏதும்‌ தெரியவந்ததாவென்று கேட்‌ 
பாள்‌. பெக்வாவைக்குறித்துச்‌ செய்தி எட்டினாலல்லவா 
அவன்‌ அதை நிகாயாவிற்குத்‌ தெரிவிப்பான்‌? ஒன்றும்‌ 
தெரியவில்லையென்று நித்தமும்‌ சொல்லச்சொல்ல, நிகா 
யாவிற்குத்‌ துயரம்‌ பெருகிற்று. இப்படித்‌ அயர்‌ வருத்தா 
வண்ணம்‌ இம்லாக்கிற்கு ராஜகுமாரி சமுகத்தில்‌ சேரும்‌ 
அசை வர வர இளைத்தது. அவன்‌ தன்முன்‌ வாப்‌ 
பின்னிடைவதைக்‌ கண்டு நிகாயா அவனைக்‌ கட்டளை 
போக்கி வரவழைத்து, “£பெக்வாவைக்‌ காணப்‌ பதைக்கும்‌ 
என்‌ பதைப்பை மனக்கடுப்பென்று நீர்‌ வரையறை தப்பி 
நினைக்கத்‌ தகாது; உமது முயற்சி வாய்க்காததை நினைந்து 
என்‌ மனம்‌ வருந்துவதுபற்றி, உமது அஜாக்கிரதையால்‌ 
இப்படிக்‌ கருமம்‌ சிறியதென்று நான்‌ குறைசொல்வதாக | 


ணெதிரில்‌ வரப்‌ பின்னிடைவது அதிசயமல்ல. மனத்‌ 
துன்பமுள்ளவர்களைக்‌ காண்பது எவர்க்கும்‌ பிரீதியல்ல 


வே; அயரப்படுவாரைக்‌ கண்டால்‌, தொத்து வியாதி 


கும்‌ இயற்கை மனுஷர்‌ எல்லோருக்கும்‌ உள்ளது அறி 
வேனே. சுகித்து வாழ்வோர்‌-துன்புற்று வருந்துவோர்‌ 
இருதிறத்தார்க்கும்‌ குறைகேட்பது அலுப்பு. இம்மை, 
யில்‌ அவரவர்க்கு அப்போதப்போது உண்டாகும்‌ உல்லா 
சம்‌ எனும்‌ ஒளி நீடித்திராது. அவ்வொளியை இடைக்‌ 
கொள்ளையாய்‌ வரும்‌ வியாகுலம்‌ எனும்‌ -இருட்படலத்‌ | 
தில்‌ மறைப்பிச்ச விரும்புவார்‌ ஆர்‌? தன்‌ அயர்‌ தாங்க | 
ஆற்றாமல்‌ தத்தளிக்கும்‌ யாவன்‌ பிறர்‌ துயரையும்‌ அதனு 
டன்‌ சேர்த்து உத்தரிக்க மனம்‌ கொள்வான்‌? 
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5 நிகாயாவின்‌ நெட்டுயிர்ப்பால்‌ எவர்க்கும்‌ சஞ்‌ 


| சலம்‌ உண்டாகாதொழியும்‌ காலம்‌ கிட்டியது: சுகம்‌ 
பெற நாடிய நாட்டத்தை இம்மட்டில்‌ நிறுத்திவிடுகி 
' றேன்‌. இங்கிதமும்‌ வஞ்சனையும்‌ நிறைந்துள்ள இல்வாழ்‌ 


வை விட்டு, எவர்‌ சண்ணுக்கும்‌ எதிர்ப்படாமல்‌ ஒதுங்கி 
ஓரிடத்தில்‌ ஏகாந்தமாய்‌ நாள்‌ கழிக்கச்‌ சங்கற்பித்திருக்‌ 


கிறேன்‌. அங்கே விசாரமற்று மனப்பதைப்புத்‌ தீர 
. அடகங்கியிருந்து நாழிகைக்கு ஒன்றாக நூதன காலகேஷே 


பங்கள்‌ செய்து நாள்‌ கழித்துக்கொண்டு வருவேன்‌. வாழ்‌ 


. காளறுதியில்‌ பூலோக வாஞ்சையற்றுச்‌ சித்தசுத்தி பெற்றுப்‌ 


பரகதி அடைவேன்‌. மாணிடர்‌ எல்லோரும்‌ பரத்திற்கு 


' விரைந்து செல்வதனால்‌, அங்கே பெக்வாவைக்‌ கண்டு 
. மீளவும்‌ அவளுடன்‌ உறவாடிச்‌ சுகித்திருப்பேன்‌”” என்று 


உரைத்தாள்‌. 
இம்லாக்‌:--பெருமாட்டீ, செய்தபின்‌ தவிர்க்க முடி 


ட யாத சங்கற்பங்களால்‌ உங்கள்‌ சந்தையைப்‌ பிணிக்கவும்‌ 
. வேண்டாம்‌, துன்பத்தை வலியப்‌ பெருக்கி வாழ்நாட்‌ 
ட. சுமையை அதிகப்படுத்திக்கொள்ளவும்‌ வேண்டாம்‌. 
. பெச்வாவைப்‌ போக்கடித்த நினைவை மறந்திடுவீர்கள்‌. 


ஏகாந்த வாழ்வின்‌ அலுப்போ நித்தமும்‌ நிலைநிற்கும்‌, 
பெருகினாலும்‌ பெருகும்‌. ஒரு இன்பத்தைப்‌ பறிகொடுத்‌ 
ு ததனால்‌ மநீறுள்ள இன்பம்‌: அனைத்தையும்‌ தவிர்ச்சவேண்‌ 
டுமென்று சொல்லும்‌ நியாயம்‌ செல்லாதே. 
நீகாயா:-பெக்வாவைப்‌ பறிகொடுத்த எனக்கு அப்‌ 
பால்‌ தள்ளவும்‌ தள்ளாது கொள்ளவும்‌ வேறு இன்பம்‌ 
இல்லையே. அன்புகூரவும்‌ ஆதரவென்று நம்பவும்‌ எவ 
ரும்‌ இல்லாதவளுக்கு அப்புறம்‌ ஆசை ஏது? அவளுக்கு 
' வேண்டுவது சவத ல்‌ தத்துவம்‌. இம்‌ 
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மையில்‌ மனுஷருக்கு எவ்வளவேனும்‌ தஇிர்ப்தி உண்டா 
மானால்‌, அது செல்வப்பொருள்‌-சல்விப்பொருள்‌-குண 
ஈலம்‌ இம்மூன்றும்‌ ஒருங்குசேர்ந்து உண்டாகவேண்டு 
. மென்று சொன்னாலும்‌ சொல்லலாம்‌. பிறருக்குக்‌ கொ | 
டாத செல்வப்பொருள்‌ செல்வமல்ல, பிறருக்கு உணர்‌ 
த்தாச கல்விப்பொருள்‌ கல்வியல்ல. அதனால்‌ இவ்விரு 
பொருளை உடையவர்கள்‌ வியர்த்தமாகாவண்ணம்‌ பிறரு 
க்கு ஈயவேண்டும்‌. நான்‌ இப்பொழுது அவைகளை யார்‌ 


க்கு உள்ளம்‌ உவந்து கொடுத்துதவமாட்டுவேன்‌? சற்கு 
ணம்‌ ஒன்றே பிறருடன்‌ கூடாதிருந்து அுபவிக்கத்தக்க 


சுகம்‌. ஏகாங்கியாயிருந்தும்‌ சற்குண சாதனை செய்ய 
ட லாகும. 
| இம்லாக்‌: - ஏகாந்த நிலையில்‌ சற்குணம்‌ எவ்வளவு 
உண்டாமென்றும்‌, உள்ளது எவ்வளவு விர்த்திக்குமென்‌ 
அம்‌ .நான்‌ இப்பொழுது விவாதிக்க நினைக்கவில்லை. 
பக்தியுள்ள முனிவர்‌ செய்த அறிக்கையை நினைத்துப்‌ 
பாருங்கள்‌. பாங்கியின்‌ உருவெளிப்பாடு தங்கள்‌ இத 
யத்தை விட்டு நீங்கவும்‌, பலர்‌ கூடிவாழும்‌ இடத்திற்கு 
மீண்டும்‌ வரப்‌ பதைப்பீர்கள்‌. 

நீகாயா: -- அந்தப்‌ பதைப்பு எனக்கு ஒருநாளும்‌ உண்‌ 
டாகாது. ஜீவன்‌ உள்ளளவும்‌ தீமையையும்‌ மதிகேட்டை 


அவனகக கைவளை ந தலைளைவைகைகைக யாள அவைகைகககைகை 


யும்‌ காண்பேன்‌. காணகச்காண, பெக்வாவின்‌ தர்ம 


. குணம்‌-சுத்தமனம்‌-அடகச்கம்‌- அமைவு - பக்தி - அந்தரங்க 
யோக்கியதை இவைகள்‌ சிலையில்‌ எழுத்துப்போல என்‌ 
நினைவில்‌ அழியாதிருக்கும்‌. 

| .. இம்லாக்‌:--இப்பூவுலகின்‌ உற்பத்திக்தாலத்தில்‌ இதில்‌ ப 
| குடியேறிய மனுஷர்‌ முதல்முதன்‌' பொழுதுபட்டு இருள 

| வும்‌, இனிப்‌ பொழுது விடிந்து பகற்காலம்‌ ஆகாதென்று 


னாய 
ர 


» 


ர... ~ க அவன்வவள்‌ லவை வணக்க 


மேற்சொல்லிய பூர்வ மனுஷருக்கு மீண்டும்‌ பொழுது 
விடிந்து பகற்காலம்‌ ஆயிற்றே-அதபோல, கிலேசமும்‌ 
சக உதயமின்றி நீடித்திராது. அந்தப்‌ பூர்வ மிலேச்சர்‌ பொ 
ழுதுபட்டிருளவும்‌, அவரவர்‌ நேத்திரம்‌ இரண்டையும்‌ 
சூன்றெடுத்து எறிந்திவொர்களானால்‌, நாம்‌ அவர்களைக்‌ 





யென்று பிடிவாதம்‌ செய்வாரும்‌ அவர்களுக்குச்‌ சமா 
னர்தாம்‌. நமது தேகத்தைப்போல மனமும்‌ இடையறாது 
செல்கின்றது; செல்லச்செல்ல, நாழிகைதோறும்‌ ஏதாயி 













னும்‌ ஒன்று கைகெகிழ்ந்து போய்விட மற்றொன்று கை 
யகப்பவெது இயற்கை. ஒரேதடவையில்‌ அதிக நஷ்ட 


மல்ல. ஆயினும்‌, பிராணமயம்‌ உள்ளளவும்‌ நஷ்டஙிவிர்த்‌ 
இசாதனம்த எவர்‌ முயற்சியும்‌ இன்றித்‌ தானே உண்டாம்‌. 
தூரம்‌ என்பது ஊனக்கண்ணுக்கும்‌ சரி உள்ளக்கண்ணுக்‌ 
கும்‌ சரியே. நாம்‌ எல்லோரும்‌ காலம்‌ எனும்‌ நதியில்‌ செல்‌ 
லுதிறோம்‌. செல்லச்செல்ல, அங்கங்கே கண்டு பின்னி 
டையும்‌ பொருள்‌ சிறுத்தும்‌, கண்ணுக்கு எதிர்ப்பமெ 


மம்‌ எனும்‌ ஆற்றை ஒட்டமற்று நிலைநீராக நிற்கவிடாதி 


35-ம்‌ அதிகாரம்‌, 165 | 


கஜமடையரென்று சொல்வோமே. துக்கம்‌ தீர்த்து மனப்‌ | 
புண்‌ ஆற்றும்‌ அருமருந்தன்ன சொல்லைக்‌ கேட்பதில்லை 


பொருள்‌ பருத்தும்‌ தோன்றும்‌. தங்கள்‌ வாழ்க்சைச்கர | 


எண்ணித்‌ இிகைத்தார்களென லோகவதந்கதி உண்டு. சடி . 
| தியில்‌ உண்டாம்‌ உபத்திரலபாரம்‌ பொறுத்து உழலும்‌ | 
மனதின்‌ நிலை அந்த மனுஓூர்‌ மன நிலையோடு ஓக்கும்‌. | 
இலேசம்‌ எனும்‌ மேகம்‌ அடர்ந்து இருண்டிருக்கும்பொ | 
ழுது, அதற்கு அப்பால்‌ உள்ளது ஒன்றும்‌ நமக்குத்‌ | 
தோன்றாது. அன்றியும்‌, அவ்விருள்‌ மேகம்‌ அகன்று வெ 
ளிவாங்குவத எவ்வாறென்று நாம்‌ அறியோம்‌. ஆனாலும்‌ | 


ப்பவெது தேகத்திற்கும்‌ சுகமல்ல, ஆன்மாவிற்கும்‌ சக 
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ரங்கள்‌. விட்டால்‌, ௮து சலனமின்மையால்‌ மலினஜல 
மாகும்‌. பூலோக வியாபாரம்‌ எனும்‌ ஆற்றில்‌ மீளவும்‌ 
இறஙகுங்கள்‌. அது தம்மைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கு 
மிடத்தில்‌ சோக்கட்மெ. வரவரப்‌ பெக்வா தமது கண்‌ 
ணுக்கு மறைந்துபோவாள்‌. அவள்‌ அகல, வழியில்‌ தம்‌ 
மனதிற்கு இனிய மற்றொரு பெண்ணமிர்தம்‌ கட்டுவாள்‌. 
கட்டாவிடில்‌, நால்வருடனும்‌ கலந்து உறவாடப்‌ பயில்‌ 
லீர்கள்‌. 

நாஸிலஸ:- இதற்கும்‌ உமக்கு இஷ்டம்‌ இல்லாவி 
டில்‌ ஒன்று செய்யும்‌. செய்யத்தக்க பிரயோகம்‌ அனைத்‌ 
அம்‌ செய்து முடிகிறவரையிலாவது துயரப்படாதிரும்‌. 
அவ்வதிர்ஷ்டம்‌ கெட்ட பெருமாட்டியைத்‌ தேடிப்பார்க்‌ 
கும்‌ முயற்சி இன்னும்‌ நடந்துவருகின்றது. இன்றுதொ 
டங்கி ஒரு வருஷத்திற்குள்‌ செய்தபின்‌ தவிர்க்கலாகாத 
நிர்ணயம்‌ ஒன்றும்‌ செய்யேனென்று வாக்குறுதி சொல்‌ 
வீரானால்‌, பதைக்காமல்‌ பொறுகத்திரும்‌. பெக்வாவைத்‌ 
தேடும்‌ முயற்சியைப்‌ பின்னும்‌ அதிக ஜாக்கிரதையாய்‌ 
நடத்‌ தவிப்பேன்‌. 
இவ்வாறு நிகாயாவிடத்தில்‌ வாக்குறுதி கேட்கும்படி 
ராஸிலஸைத்‌ தாண்டிவிட்டவன்‌ இம்லாக்‌. இந்தக்‌ 
கேள்வி நியாயமான கேள்வியென்று எண்ணி நிகாயா 
சகோதரனுக்கு மேற்குறித்தபடி வாக்குறுதி சொன்னாள்‌. 
சகைகடந்துபோன பெச்வா மீளவும்‌ அகடிபடுவாளெ 


ன்று இம்லாக்‌ நினைந்திருக்கவேயில்லை. ஆனால்‌ ஒரு. 


வருஷவரையில்‌ நிகாயாவைப்‌ பதறாதிருக்கப்பண்ணி 
னால்‌, அப்புறம்‌ அவள்‌ கன்னி மடத்தில்‌ சேர்ந்து விரக்‌ 
தியாவாளென நினைந்து வருந்த ஏது ற அத 
அவன்‌ உத்தேசித்தான்‌. 





80-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
- பெக்வாவை இன்னம்‌ மறவாதருந்தது- 
திலேசம்‌ பெருகிய. 
தன்‌ தோழியைத்‌ தேடிப்பார்க்கும்‌ எத்தனம்‌ ஒன்‌ 
ருூலவது செய்யாது விடவில்லையென்பதைக்‌ கண்டும்‌, 
ஏகாங்கியாய்‌ நாள்‌ கழிக்கும்‌ அபிப்பிராயத்தைப்‌ பின்‌ 


ட ஸிட்டுப்‌ பிறந்த வாக்குறுதியால்‌ சல காலவரையில்‌ நிறுத்‌ 


. தியதை நினைந்தும்‌ நிகாயாவிற்கு நால்வர்க்கும்‌ உள்ள 


சாதாரண விசாரமும்‌ வினோதமும்‌ தோன்றாவண்ணம்‌ 


ல ல்‌ கவ்வை, கணக்கை வன்ன 


மீண்டும்‌ உண்டாயின. சஞ்சலம்‌ நிறுத்திவிடப்பட்ட 
தை எண்ணி அவள்‌ சந்துஷ்டியடைந்தாள்‌. அந்தச்‌ சந்‌ 
துஷ்டி அவளுக்கு இதய சம்மதமேயல்ல. பெக்வாவை 
எந்நாளும்‌ மறப்பதில்லையென்று பிரதிக்ினை செய்யா 
இருந்தாளே. அவள்‌ நினைவு வரவரத்‌ தன்‌ இதயத்தி 
னின்று நீங்குவது கண்டு சிறிதுவேளை நிகாயாவிற்குச்‌ 
சினம்‌ மூண்டது. 

அப்பாஷ்‌ அன்றன்று ஒரு மணிநேரம்‌ குறித்து, பெக்‌ 


 லாவின்‌ நற்குண நற்செய்கைகளையும்‌ நட்பையும்‌ இக்‌ 
. தனைசெய்துசொண்டு வந்தாள்‌. நாலைந்து வாரம்‌ இம்‌ 
முறை அற்பமும்‌ தவறாது நடந்தேறிற்று. தியானம்‌ 


| 


ட்‌ 


செய்து திரும்பிவரும்பொழுது அவள்‌ விழி இரண்டும்‌ 
. வீங்கி முகத்தொளி மழுங்கியிருக்கும்‌. நாள்‌ ஏற ஏற 
அவள்‌ நிர்ணயபலம்‌ குன்றியது. தவிர்க்கமுடியாத முக்‌ 


ட கும்பொழுதும்‌ அவள்‌ சன்‌ விரதத்தை விட்டுவிடுவாள்‌. 
. சிலவேளை அந்த நித்திய கர்மத்தை அவள்‌ மறந்திறாப்‌ 


ட புறும்‌. அறுதியில்‌ தினம்‌ ஒரு முறை இதயத்சை வருச்‌ 


. இக்திக்கும்பொழுது, தேடும்‌ சுகமே பின்பு அக்கத்திற்கு 
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கியமான வெலை லதாயினும்‌ இருக்கும்பொழுது அவ்‌ 
வுக்கமி தனக்‌ கண்ணீர்க்கிறை செலுத்தாது விட்டதும்‌ 
உண்டு. சலெவெளை வேறு விசேஷமுயற்ட இல்லாதிருக்‌ 


பாள்‌. , அதை நினைக்க அவள்‌ மனம்‌ தரிக்காது, இசைப்‌ 


தும்‌ அந்த நிஷ்டையை அவள்‌ இர்ப்பாய்‌ விட்டுவிட்‌ 
டாள்‌. 

பெக்வாவில்‌ அவளுக்கு உள்ள ஈட்பு மெய்ஈட்பு. அது | 
இன்னம்‌ குன்றவில்லை. எத்தனை எத்தனையோ சங்கதி 
கள்‌ கடக்க சமயங்களில்‌ நிகாயாவிற்குப்‌ பெல்வாவின்‌ 
நினைவ வந்தது. அந்குரங்க விகிதசாலன்றித்‌ சீராக குறை 
கள்‌ அ௮செகம்‌ வக்துந்றபொழுதசெல்லாம்‌ அவள்‌ பெக்‌ 
வாவை நினைக்கு மனம்‌ நைக்கு இுக்கித்தாள்‌. ஆனதுப | 
ற்றி, பெல்வாவைத்‌ செடி விசாரிப்பிக்கும்‌ எத்தனத்தை | 
ஒருபொழுதும்‌ கிறுத்திவிடலாகாதென்று அவள்‌ இம்லாக்‌ 
இற்குப்‌ பரிவுகூர்க்து சொன்னாள்‌. அன்றியும்‌, செய்தி 
அறிதற்கு உதவும்‌ உபாயம்‌ அனைத்தும்‌ செய்து வியர்த்த' 
மாய்ப்போனால்‌, தன்‌ கெஞ்சறியத்‌ சான்‌ இதில்‌ எவ்வள 
வும்‌ பராமுகமாயிருக்கவில்லையென்றும்‌, தாமசம்‌ செய்ய 
வில்லேயென்றும்‌ நினைக்காவதகு மனம்‌ €தேறலாமே 
யென அவள்‌ அவனுக்குச்‌ சொன்னாள்‌. பின்னும்‌ ௮வள்‌ 
மொழிந்தது: -- “ஆனாலும்‌, இவ்வுலக இயற்கையைச்‌ 


வித்தாகிறசென்று நமக்குத்‌ தெரிகிறதே-தெரிந்திருக்கக்‌ 
கொள்ள, ௬கத்தைத்‌ தேடிப்‌ லயன்‌ என்ன? சுகத்சை 
நம்மை விட்டு நீங்காதிருத்திக்கொள்ளும்‌ திறமை 


வவ்வால்‌ 
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ஈமக்கு டம்‌ அதல்‌ நாம்‌ சுகம்‌ பெற “வகை 
தேடுவானேன்‌? இணி ரான்‌ எவ்வளவு ஈயம்பெறத்‌ துல 
ங்கும்‌ மாண்புடையோனாக்‌ காணினும்‌ அலை இச்‌ 
சிக்கவும்‌, கேவல நட்புடையோனாக்‌ சாணினும்‌ அவ 
ரோடு உறவாடவும்‌ என்‌ மனம்‌. உடன்படாத... அஞ்சி 
ஈடுங்கிப்‌ பின்ணிடும்‌-ஏன்‌, பெக்வாவைப்‌ பறிகொடுத்‌ 
ததுபோல்‌ இவனாயும்‌ இழந்துவிட வருமே. ஆசையும்‌ 


்‌ வெண்டாம்‌, அல்லலும்‌ வேண்டாம்‌. 
அத 


21-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


பெக்வாவைப்பறறி ராஜகுமாரி செவிக்குச்‌ 
செய்தி எட்டியது. 
ராிலஸ்‌ சதோதரியிடத்தில்‌ வாக்குறுதி பெற்ற ! 
இனமே பெச்வாவைத்‌ தேடிப்‌ பார்க்கும்படி ஒரு 
| தூதனை அனுப்பியிருந்தான்‌. போன தாதன்‌ நாட்பட 
அங்கங்கே தேடித்திரிக்தும்‌ சாணவில்லை. வாவா அவன்‌ 
. மனம்‌ அலுத்துப்போயிற்று. நாடிப்போன கருமம்‌ வாய்க்‌ 
சசவில்லைகே என்று அவனுக்கு மிக்க வியாகுலம்‌ உண்‌ 
. பாயிற்று. இப்படி இருக்கையில்‌, ஒரு நாள்‌ அவன்‌ பெக்‌ 
வா. இருக்கும்‌ இடத்தைத்‌ தெய்வ எத்தனமாய்க்‌ கண்டு 
வரலாறு தெரிந்து, புறப்பட்ட ஏழாம்‌ மாசம்‌ நியுபியாவி 
னின்று திரும்பிப்‌ போய்‌, ““பெக்வா அராபிய குறுகில 
மன்னன்‌ ஒருவன்‌ சைலசப்பட்டிருச்கிறாள்‌. .. அந்த மன்‌ 
னன்‌ எதிப்துதேச . அந்தத்தில்‌ ஒரு கோட்டையில்‌ வாச 


அவ்வல்‌ 


ep 
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மாயிருக்கிரன்‌. ஊரார்‌ சொத்தைச்‌. குறையி க்‌ 
அவனுக்கு அரசிறை வேறில்லை. இறுநூறு ஒளன்ஸ்‌ 
பொன்‌ கொடுத்தால்‌, பெக்வாவையும்‌ பணிப்பெண்கள்‌ 
இருவரையும்‌ ஒப்பித்துவிவேனென்று சொல்லுகிறான்‌?” 
என அறிக்கை செய்தான்‌. 

சிறைமிீட்சிக்குக்‌ குறித்த ரொக்கம்‌ ஏறத்‌ தாழ இருக்‌ 
ததென்று எவரும்‌ விவாதிக்கவில்லை. தனக்குப்‌ பிராண 
பதமான பாங்கி பிழைத்திருப்பதையும்‌, மிதமாக ரொக்‌ 


ட கம்‌ கொடுத்து அவளைச்‌ சிறைமிட்கச்‌ சமயம்‌ வாய்த்ததை 


யும்‌ கேட்டு அதிபதி புதல்வி ஆனந்த பரவசம்‌ அடைக்‌ 
தாள்‌. - பெகல்வாவிற்கும்‌ தனக்கும்‌ மிகு மனோசுகம்‌ தரும்‌ 


சிறைமிட்சி எத்தனத்தைச்‌ செய்யச்தொடங்காது கணப்‌ 


. பொழுதாயினும்‌ அலசியமாயிருப்பதை நினைக்க அவள்‌ 


= Tn rg > Try gp பட ஆட்டக்‌ a a ம துத்தம்‌ 


மனம்‌ தரிக்கவில்லை. கேட்ட தொகையைக்‌ கொடுத்து : 
வந்த தாதனைக்‌ திருப்பி அனுப்ப அவள்‌ சகோதரனைப்‌ 
பரிந்து கேட்டாள்‌. பின்பு, அவர்கள்‌ இருவரும்‌ உமது 
அபிப்பிராயம்‌ என்னவென்று இம்லாச்கைக்‌ கேட்க, 
அவன்‌ ““தூஅபோய்‌ வநது செய்திசொன்ன மனுஷன்‌ சக்‌ 
இயலாதியென்று என்‌ மனம்‌ பூர்த்தியாய்‌ நம்பவில்லை. 
அன்றியும்‌, அராபிய மன்னன்‌ வசனநிர்வாகியென்று ஓப்‌ 
புக்கொள்வதற்கு ஈமக்கு உறுதி என்ன? இது பின்னும்‌ 
சந்தேகாஸ்பதமாய்த்‌ தோன்றுகிறது. “ஆய்ந்தோய்ந்து பா. 
ராதான்‌ சான்‌ சாவக்கடவன்‌' எனும்‌ பழமொழி கேட்ட 
இல்லையா? மன்னன்‌ சொல்லை நம்பி, ரொக்கம்‌ கொடுத்து 
அனுப்புவோமானால்‌, அவன்‌ பணத்தையும்‌ - பற்றிச்கொ 
ண்டு, இறையிருப்பவர்களையும்‌ நிறுத்திக்கொள்ளினும்‌ 
கொள்வானே. அவன்‌. பிரதேச எல்லைக்குள்‌  அடிவைப்‌ 
பது நமக்கு ப்பி ட ட்ட சட்டு “சன்‌. 
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எடிசன்‌ 1ம்‌ 





த்தல்‌ குறுமுயல்‌ தந்தியிலும்‌ வலிது.” அவன்‌ எல்லைக்‌ | 


குட்‌ சென்றபின்‌ நாம்‌ அவன்‌ அதிகார வசப்பட்டவர்கள்‌ 


தானே. மேலும்‌ அந்த ஆருடியுமோ வெளிகொண்டு 


| இந்நாட்டகத்தில்‌ வாத்‌ அணியான்‌. வந்தால்‌, ஒருவேளை . 


பாத்வகாவின்‌ தளம்‌ கன்னை எந்‌ தபந | 
ன்று அவன அறிவானே. மி 

“இருதிறத்தாரும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ ஈம்பாதிருக்க, 
உடன்படிக்கை செய்வது கஷ்டம்‌. யமான காரியத்‌ . 
தைச்‌ செய்யலாகாது?” எனச்‌ தன்‌ அபிப்பிராயத்தை : 
வெளியிட்டான்‌. பின்பு சிறிது இந்தித்துச்‌ சீர்தூக்கிப்‌ 
பார்த்து, அவன்‌ தூதனை வரவழைத்து, “சொல்லக்‌ கேள்‌, - | 
எகிப்திய பாலைவனத்தில்‌ ஒரு கன்னிமடம்‌ இருக்றெது. | 
குதினைலீரர்‌ பத்துப்பெயரை அங்கு ஆசராயிருக்க அனு | 
ப்புவோம்‌. அரசன்‌ பெக்வாவைத்‌ தன்‌ குதிரைலீரர்‌ | 
பத்துப்பெயர்‌ வசம்‌ அம்மடத்திற்கு அனுப்பி அங்கு 
அவர்கள்‌ வரவைக்‌ காத்திருக்கும்‌ பத்துப்பெயரிடத்தில்‌ . 
ஒப்பித்தால்‌, : அந்தகூஷணமே கேட்ட. சிறைமீட்டு ரொக்‌ : 
கம்‌ தொடுக்கப்படும்‌. இப்பொழுது . நீ: என்னுடன்‌ | 
வந்து இந்தப்படி குறுநில மன்னனுக்குச்‌ ப்‌ எனச்‌ | 
திட்டம்‌ பண்ணினான்‌. 

இதற்கு அந்த மன்னன்‌ இணங்குவானென்று ப 

தேறி, வீண்பொழுது போக்காமல்‌ அவர்கள்‌ எல்லா: '. 
ரும்‌ அந்த க்ஷணமே கன்னிமடத்திற்குப்‌ தட ட்டன 
டார்கள்‌. மடம்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தபின்‌, அராபிய மன்‌ 
னன்‌ கோட்டைக்கு மேற்சொல்லிய அதனுடன்‌ இம்‌ i 


லாக்‌ புறப்பட்டான்‌. இமலாக்குடன்‌ ராஷஹிலஸும்‌ 


11% ராஸீலஸ $ 





போகம்‌: பதைத்தான. அவன்‌ பதைப்புக்கு இம்லாஃ 
கும்‌ சம்மதிக்கவில்லை, : சகோதரியும்‌ இணங்கவில்லை. 
நம்பிப்‌ போனவர்களுக்கு அராபிய மன்னன்‌ தேசாசார 


முறை தவறாது அதிதி பூசை செய்து, பெக்வாவையும்‌ 


பணிப்பெண்களையும்‌ கொண்டு புறப்பட்டு, குறுக அஞ்‌. 


சல்வைத்துப்‌ பிரயாணம்‌ செய்து இல இனத்தில்‌ குறித்த 
மடத்தில்‌ சேர்ந்தான்‌. செர்ந்து பெக்வாவைக்‌ சிறை 
நீக்கி, ஆப்தர்கள்‌ வசம்‌ மிகு விநயமாய்‌ ஒப்பித்து ரொக்‌ 
கத்தை வாங்கினான்‌. மேலும்‌, வழியில்‌ கொள்ளை-கொ 
லைமுதலிய ஆபத்து விபத்திற்குத்‌ தப்புவித்து அவர்களை 
வந்தவழியே .கைரோ நகரத்தில்‌ சேமமாய்க்‌ கொண்டி 
போய்ச்‌ சேர்க்க வவிய உடன்பட்டான்‌. 

ராஜகுமாரியும்‌ பாங்கியும்‌ சொல்லரிய ஆனந்த பரவ 
சமடைந்து ஒருவரை ஒருவர்‌ கட்டித்‌ தழுவியபின்‌, 
பிறர்‌ கண்காணா ஒதுக்கிடத்தில்‌ நின்று உள்ளன்புருகக்‌ 
கண்ணீர்‌ முத்துச்சொரியவும்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ கன்றி 


செய்ததையும்‌, செய்யப்‌ பெற்றதையும்‌ சொல்லிக்கொண்‌ . 


டாடவும்‌ வெளிப்பட்டார்கள்‌. நாலைந்து நாழிகை 
சென்று அவர்கள்‌ மடத்திற்குக்‌ திரும்பி அன்னசாலை 
யில்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. அப்பால்‌ அங்கே கூடிய மடபதி 
முதலிய துறவோர்‌ சபையில்‌, குறைக்காரர்‌ கைவசமா 
னபின்‌ பட்ட கதை உற்ற கதை அனைத்தையும்‌ சொல்‌ 
லும்படி ராஜகுமாரன்‌ பெக்வாவைக்‌ கேட்டான்‌. 


டன்‌ 


- 0 - 





ந குவி வி ௮ அவன்‌ (ப தேயம்‌ ர்‌ அயம்‌ அவகிட்ட பயமே 
i 
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வகைய 





பெக்வா பிராட்டி சிறையிருந்த கதை. 





பேக்வா:--குறைக்காரர்‌ என்னைப்‌ பலாத்காரமாய்ப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு போன காலம்‌, பிடித்துக்கொண்டு தப்‌ 
பிய வகை முதலிய வரலாறுகளைத்‌ தங்கள்‌ தாசர்‌ வாக்கு 
மூலமாய்க்‌ கேட்டிருப்பீர்களே. எனக்கு இந்த விபத்து 
அசதியில்‌ நேர்ந்ததனால்‌ தட்டுக்கெட்டுக்‌ தடுமாறிப்போ 
னேன்‌. ஆதியில்‌ நான்‌ மரம்போல்‌ விறைத்ததொ 
ழிய, கெடிகலங்கி வியாகுலித்துச்‌ சலிக்கவில்லை. அர்க்‌ 
இயர்‌ எங்களைத்‌ தொடரத்‌ தொடர, நாங்கள்‌ மேலு 
மேலும்‌ விரைந்து பறந்தோம்‌. அதனால்‌ என்‌ மனம்‌ மிக 
வும்‌ மலைவுற்றது. அந்தத்‌ தர்க்கியர்‌ எங்களை மறித்துப்‌ 
பிடித்துக்கொள்வது கஷ்டமென்றோ, அராபியருக்குப்‌ 
பயந்சோ கொஞ்சத்‌ தூரம்‌ தொடர்ந்து நின்றுவிட்டார்‌ 


கள்போலும்‌. துர்கிகியரைக கண்டால்‌ அராபியர்‌ அஞ்சு | 


வார்களென்று ஊர்‌ மெச்ச அவர்கள்‌ ஓடியதொழிய மத்‌ 
றப்படியல்லு. 

இனித்‌ தமக்கு அச்சம்‌ இல்லையென்று காணவும்‌, 
அராபியர்‌ கதிதிவிரம்‌ குறைந்தது. எனக்கு அவர்க 
ளாலே சரீர உபாதி மெத்தவும்‌ இல்லை. மனோபாதி 
யோ வாவர மிஞ்சியது. சிறிது நேரம்‌ சென்றபின்‌, 
கண்ணுக்குக்‌ குளிர்ச்யெொன பசும்‌ புன்னிலத்தில்‌ மர 
நிழல்‌ வளமுள்ள குளக்கரைக்கு அயலில்‌ தங்‌னோம்‌. 
அவர்கள்‌ “எங்களையும்‌ தரையில்‌ இறக்திவிட்டார்கள்‌; 


| 
| 


x 
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ர்‌ 
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யஜமானர்கள்‌ புசிச்ச உண்டிவகை எங்களுக்கும்‌ 


கொடுத்தார்கள்‌. , என்னைப்‌ .பணிப்பெண்களுடன்‌ பிரத 


, இயேகமாய்‌ ஒரிடத்தில்‌ உட்காக்தருக்க விட்டார்கள்‌. 


| 
| 
| 
| 


| கேன. 


ஒருவரும்‌ எங்களைத்‌ தேற்ற வரவுமில்லை, தூற்ற 
தலைப்படவுகில்லை.. இவ்வண்ணம்‌ இருக்கும்பொழுதே 
பெருந்துயர்‌ என்னும்‌ பாரம்‌ சுமக்க ஆற்றாமல்‌ என்‌ உள்‌ 
ளம்‌ பதைபதைக்கத்‌ தொடங்கியது. பணிப்பெண்கள்‌ 
லாய்விடாது அமுதுசொண்டிருக்கார்கள்‌; தேறுதல்‌ 
சொல்வேனென்று இடைக்கிடை என்னைத்‌ திரும்பிப்‌ 


பார்த்தார்கள்‌. எங்கள்‌ கதி சென்று எனக்குத்‌ தோன்ற 


வில்லை; . எங்களைச்‌ . றையிருத்தும்‌ இடம்‌ இன்னசென்‌ 
அம்‌, எங்களுக்குச்‌ சிறைமிட்சி எத்தனம்‌ எஙருக்கு 


உண்டாமென்றும்‌ என்‌ சிந்தையில்‌ படவுமில்லை. 
ஊரைக்‌ கொள்ளையடிக்கும்‌ புல்லர்‌ கைவசப்பட்டிருக்‌ 


தேன்‌. நீதிநியாயம்‌ இல்லாச அவர்கள்‌ எனக்கு இசங்கு 
வார்சளென்றும்‌, ஆசை பெருகும்பொழுது என்னைப்‌ 
புணாந்து போகியாமலும்‌, .குரூர நினைவு உண்டாம்பொ 
முது எங்களைக்‌ குத்திக்‌ கொல்லாமலும்‌ விவொர்களென்‌ 
றும்‌ எண்ண இடம்‌ இல்லையே. *பெண்ணென்றாதற்‌ பே 
யும்‌ இரங்கும்‌ எனும்‌ பழமொழி அந்த மிலேச்சருக்கு. 
எ.து! இவ்வண்ணம்‌ என்‌ மனம்‌ கலங்கித்‌ இசைக்க, கான்‌ 
அசை வெளியிடாமல்‌, பணிப்பெண்களை ஷத்கமட்டு 
“இந்த மனுஷர்‌ இதுவரையில்‌ நமக்கு ஒரு அன்பமும்‌ 


செய்யவில்லையே வெகு வினயமாய்‌ உபசரித்துக்கொ 


ண்டு. வருகிறார்கள்‌-—தொடர்க்க பசைவருக்கு எட்டாத 


' தூரத்தில்‌ ஈம்மைக்‌ கொண்டுவந்துவிட்டார்கள்‌. இனிப்‌, 

ட ச டி » இ, ] ல உடல 
| பிராணகண்டம்‌ சப்பினேமென்று அச்சமற்திருக்கலாம்‌ 
என மொழிந்து, அவர்கள்‌ கலக்கத்தைத்‌ தீர்க்கப்‌. பார்த்‌ 


ல ல்‌ ரு 


» 
க 
க 
த 
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அப்பால்‌ பிரயாணப்பட அவர்கள்‌ எங்களை இனம்‌ 
பிரித்துக்‌ கு.திரைகள்மீது ஏற்ற எத்தணித்தபொழுது, 
பெண்கள்‌ என்னை விட்‌€ விலக மனமின்றிச்‌ . கட்டிப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டார்கள்‌. கான்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்து, 
நம்மைச்‌  கைவசப்படுத்தியிருக்கும்‌ இவர்கள்‌ சொல்‌ 
லைக்‌ தட்டி நடப்பீர்களானால்‌ கோபம்‌ கொள்வார்களே- 
சொன்னபடி செய்யுங்கள்‌-போங்கள்‌ என்று ஏவினேன்‌. 
அப்பால்‌ அன்று பொழுதுபடுந்தனையும்‌ நாங்கள்‌ சென்ற 
நாட்டில்‌ ஜனசஞ்சாரம்‌ இல்லை-—வழி தெரு இல்லை. 
பொழுதுபட்டுச்‌ சந்திரோதயமானபின்‌ ஒரு. குன்றின்‌ 
சார்பில்‌ சேர்ந்தோம்‌. அங்கே இவர்கள்‌ கூட்டாளி 
கள்‌ கூடாரம்‌ அடித்திருக்தார்கள்‌. அடுப்பில்‌ நெருப்பு 
எறிந்தது. அவர்கள்‌ ராஜாபிமானிகளென விளங்கியது. 
அவர்கள்‌ குறுநிலமன்னனை வாழ்த்தி உபசரித்தார்கள்‌. 

, எங்களைக்‌ கொண்டுபோய்‌ ஒரு கூடாரத்தில்‌ விட்‌ 
டார்கள்‌. அது சற்றுப்‌ பெரிது. கொள்ளையிடப்‌ புறப்‌ 
பட்ட கணவருடன்‌ கூடிவந்த மனைவியர்‌ அங்கிருந்த 
னர்‌. இழராத்திரிக்குச்‌ சமைத்துவைத்த ஆதாரத்தை அவர்‌ 


கள்‌ எங்கள்முன்‌ வைத்தார்கள்‌. எனக்கு அத்தனை பூத்‌ ' 


தீபனம்‌ இல்லை. இல்லாதிருந்தும்‌, என்‌ பணிப்பெண்‌ 
களைக தேற்றும்பொருட்டுப்‌ புசித்தேன்‌. போஜனம்‌ 


செய்து * உச்சிட்டம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டுபோகப்பட்ட 


தன்மேல்‌, படுத்து நித்திரைசெய்யக்‌ கம்பளம்‌ விறித்‌. 


காரர்கள்‌. எனக்கு. இளைப்பு மெத்த. அயர்ந்து நித்தி 


ரா.. செய்தால்‌ என்‌ மனத்துயர்‌ ஆறுமென்று எண்ணி 


'்‌ னேன்‌. அன தகொண்டு, நான்‌ உடுத்த ஆடையைக்‌ 


சளைவிச்சேன்‌. அங்கிருந்த ஸ்திரீகள்‌ விழித்த கண்‌ 
இமைக்காமல்‌ என்னைப்‌ பார்த்‌ தவண்ணமாயிருக்தார்‌ 
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கள்‌; பணிப்பெண்கள்‌ என்‌ சொற்‌ கேட்டு ' எனக்கு 
ஏவல்‌ புரிவது அவர்களுக்கு அதிசயமாயிருந்ததுபோ 
லும்‌. மேலாடை களைந்தபின உள்ளாடையின்‌ அலங்‌ 
காரத்தைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ மிகவும்‌ வியப்புற்றார்கள்‌. 
ஆடையில்‌ விந்சையாய்‌ இழைத்திருந்த சரிகை வேலைப்‌ 
பாட்டை ஒருத்தி பயந்து பயந்து கைவிரலால்‌ தடவிப்‌ 
பார்த்தாள்‌." பார்த்துவிட்ட அவள்‌ வெளிப்பட்செ சற்றுச்‌ 
சென்று மீளவும்‌ கூடாரத்திற்குள்‌ வேறொரு மனுஷியு 
டன வந்தாள்‌. வந்த ஸ்திரி குலத்திலும்‌ செல்வாக்கிலும்‌ 





உயர்ந்தவளெனச்‌ தோன்றிற்று. வந்தவுடன்‌ வழக்கமாய்‌ 
ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ செய்யும்‌ மரியாதைகள்‌ செய்து, அவள்‌ 
என்னைக்‌ கையில்‌ பிடித்து மற்றொரு சிறிய கூடாரத்தில்‌ 
கொண்டுபோய்‌. விட்டாள்‌. அதில்‌ மிகு நாணயமான வே 
லைப்பாளெள  இரத்தனக்கம்பளங்கள்‌ விறித்திருந்சன. 
அதில்‌ நானும்‌ பணிப்பெண்களும்‌ அன்றிரவு ஆறி அட 
ங்கிக்‌ காங்கினோம்‌. 

மறுநாட்‌ காலையில்‌ பசும்புற்றரையில்‌ நான்‌ உட்காநீ 
திருந்தேன்‌. ” இருக்கும்பொழுது, தளபதி என்‌ அண்டை 
யில்‌ வந்தான்‌. நான்‌ அவனைக்‌ கண்டு எழுந்தேன்‌. அவன்‌ 
எனக்கு வணச்சமாய்ச்‌ சிரக்கம்பம்‌ செய்து, “மஹாப்‌ 
பிரபுணீ , எனக்கு இத்தனை அதிர்ஷ்டம்‌ பிறக்குமென்று 
நான்‌ முன்‌ எண்ணியிருக்கவில்லை. என்‌ பாளயத்தில்‌ 
ஒரு ராஜகுமாரி இருப்பதாக இங்குள்ள பெண்பாலார்‌ | 
சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌” என மொழிந்தான்‌. அதற்கு . 
நான்‌, “பிரபூ; தங்கள்‌ பெண்பாலார்‌ என்னைக்கு 
| நித்து அபத்தம்‌ நினைத்துத்‌ தமக்கு அபத்தம்‌ சொன்னார்‌. 
| நான்‌ ராஜகுமாரியே அல்ல. மீனம்‌ நொந்து வருந்‌ 
| தும்‌ பரதேசி; இச்சேசக்கினின்று விரைவிற்‌ பிரயா 








ட்‌ 
்‌ 





56-ம்‌ அம்‌ 117 





ணப்பட ல்‌. எந்நானாம்‌ த சிறை 
யிருக்க லபிக்குமென்று நான்‌ எண்ணியிருக்கவில்லை?? 
என மறுமொழி பகர்ந்தேன்‌. அதுகேட்டு, அந்தத்‌ 
தளகர்த்தன்‌ , “சமது பெயா-ஊர்முதலிய விவரம்‌ ஒன்றும்‌ 

அறியேன்‌. தாமும்‌ தம்‌ பணிப்பெண்களும்‌ சர்ட்‌ 
கும்‌ வஸ்திரங்களால்‌ தமது குலம்‌ உயர்குலமெனவும்‌, 
தமது செல்லம்‌ பெருஞ்செல்வமெனவும்‌ குறிப்பாய்த்‌ தெ 
ரிின்றது. எளிதாகச்‌ சிறை நீங்கிப்போகத்‌ தமக்கு இய 
ல்பு இருக்கின்றதே-பின்னை, என்றென்றும்‌ சிறையிருக்க 
லபித்ததென்று நினைந்து வருந்துவானேன்‌? நான்‌ தாவடி 
வந்தத! என்‌ செல்வத்தை விர்த்திசெய்துகொள்ள; கிதா 
னமாய்ச்‌ சொல்லில்‌, இஸ்மலேலின்‌ சந்தஇதியாராகிய நாங்‌ 
கள்‌ இறை சேர்க்க இங்கே பிறந்து வளர்ந்தவர்கள்‌--இந்‌ 
தப்‌ பிரதேசம்‌ தொன்றுதொட்டுப்‌ பரம்பரையாய்‌ எங்கள்‌ 
காணியாட்சி. பின்னிட்டு இழிகுலத்தாராகிய நிஷ்டூர 
மன்னர்‌ தாவடிவந்து இதை எங்கள்‌ வசத்தினின்று அப 
கரித்துக்கொண்டார்கள்‌. நியாயவரம்பு கடந்து அவ்வ 
இக்கிரம/கள்‌ கவர்ந்த எங்கள்‌ சொத்தைக்‌ கத்தியெடுத்‌ 
துப்‌ பொருதேனும்‌ மீட்க்கொள்ளத்தானே வேண்டும்‌. 
பிரசண்ட யுத்தம்‌ நடக்கும்‌ சமயத்தில்‌ இன்னார்‌ இனைய 
ரென்று பொறுத்து முகம்‌ பார்க்கச்‌ சந்தர்ப்பப்படாது. 


தோஷிகசளையும்‌ பராக்திரமரையும்‌ கருவறுக்க ஓங்க. 


வீசும்‌ கத்தி நிர்த்தோஷிகளுக்கும்‌ குலமக்களுக்கும்‌ பட்‌ 
டாலும்‌ படும்‌” என்றான்‌. 

த்‌ . ஒ * . ப்‌ » 

அந்தக்‌ கத்தி நேற்றையதினம்‌ என்மீது விழுமென்று 


எள்ளளவும்‌ அறியேனே என உரைத்தேன்‌. 


என்‌ சொத்கேட்டு, வந்த அரபி, “ஆபத்து விபத்தை. 


அனுதினமும்‌ எதிர்பார்த்திருக்கத்தான்‌ வேண்டும்‌. வணங்‌ 


_——— வடவை அவ்பயய 


ணட கைதை ௭ ணன வ னை ல ஒகர ட. 


cc 


க வனை ௮ அணைக்‌ அதது அய்ய. வையை பப அவைது வைபையசைதனவையட்ட மயயப்வவதையயணவய ப 


குவது எல்ரை-இரங்குவது எவர்க்கு எனப்‌ பகுத்ததி 
யும்‌ இயற்கை போர்‌ புரியும்‌ பகைவருக்குப்‌ . பெரும்பா 


லும்‌ இல்லை. அவர்கள்‌ வன்சண்ணர்‌. அச்ச இயற்கை. 


அவர்களுக்குச்‌ சிறுபான்மை உண்டாமானால்‌, தம்மைப்‌ 
பொலும்‌ அரிய மாட்சிமை விளங்கும்‌ குலமகளுக்கு 
௮வர்கள்‌ அபகாசம்‌ செய்ய கினையார்கள்‌. யாதனை செய்‌ 
யும்‌ தாசர்களோ பேதமின்தி. கல்லார்‌ தீயார்‌, வலியார்‌ மெ 
வலியார்‌ யாவரையும்‌ எகமாய்ச்‌ சக்கரிப்பார்கள்‌. தாம்‌ சலிப்‌ 
புறவேண்டாம்‌. கான்‌. ஆணைஃடக்து வனத்தில்‌ ஆறாடிக 
ளாய்த்‌ இரிந்து குளுர8ிர்க்கியம்‌ செய்லாரில்‌ ஒருவனே 
அல்ல. வினையமுள்ளவர்கள்‌ அனுசரித்து ஒழுகும்‌ முறை 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌. தமது றைமீட்‌எ ரொக்கம்‌ இவ்வள 
வென்று குதித்து, தம்மைத்‌ தேடிவரும்‌ தூகன்‌ கையில்‌ 
௮ஞ்சாப்பட்டயம்‌ கொடுத்தனுப்புவேன்‌. அணுவும்‌ 
சுவரும்‌ சொன்ன சொற்படி செய்வேன்‌” எனப்‌ பிரதி 





_யுத்தசம்‌ மொழிக்சான. 


அவன்‌ மொழிக்ச இன்சொத்‌ கேட்டு என்‌ இதயம்‌ மக 


ழ்க்சதென்று கான்‌ சொல்லவும்‌ லேண்டுமோ-௮து ராஜ. 


பிரபு அவர்களுக்கு எளிதில்‌ புலப்படுமே. அவன்‌ உள்ளத்‌ 
இல்‌ : தலைக்கொண்ட ஆசை பொன்னாசையென்று இயம 
ஐல ஈண்டு, இணி எனக்கு மெத்தவம்‌ விக்கினம்‌ இல்லை 
யென்று எண்ணினேன்‌. எவ்வளவ ரொக்கம்‌ கேட்பி 
னும்‌ புலி கொடுத்து என்னைச்‌ சிறைமிட்‌ 
பீர்களென்று அறிவே 
அரோடியென்று நீர்‌ ல்ல குறைசொல்ல நிமித்தம்‌ 
என்னால்‌ ஒருபொழுதும்‌ உண்டாகாது. கோனொ சாமா 
னிய ஸ்திதியில்‌ இருக்கும்‌ பெண்டெசை. என்‌ இயல்‌ 


புக்குத்‌ தக்கதாக கல்ல கேம்பினும்‌ ௮த அஷ்ட 


ட அமை க ட ட ட 


இவள்‌ செய்கன்றி மறந்து. 
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செலுத்தப்படும்‌. சொல்லச்‌ சொல்லச்‌ கேளர்மல்‌ என்னை 


ராஜ சன்னிகையென்று திலாகித்துச்‌ கொல்லாமற்‌ கொல்‌ 


வது தர்மமல்ல”” என நான்‌ அந்த அ ராபியனுக்குச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. கேட்கத்‌ தகும்‌ தொகை இவ்வளவென்று இந்‌ 
தித்துத்‌ தீர்ப்பதாக வார்த்தை சொல்லி, அவன்‌ முகமலர 
என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரச்சம்பம்‌ செய்து போய்விட்டான்‌. 
 அடிக்குள்ளே மேற்சொல்லிய மாதர்‌ என்‌ இட்ட வந்து 
ஆசார உபசாரம்‌ செய்வதில்‌ ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ முந்தப்‌ 
பார்த்தனர்‌. எனக்கு நடர்த பிரதிஷ்டை என்‌ பணிப்‌ 
பெண்களுக்கும்‌ நடந்தது. அங்கிருந்து இளம்பி அன்‌ 
றன்று ம/ததாரம்‌ பிரயாணஞ்செய்தோம்‌. சிறைமீட்சிக்‌ 
குக்‌ குறித்த தொகை இருநூறு ஒளன்ஸ்‌ பொன்னென்று 


குறுநில மன்னன்‌ நாலாம்‌ நாள்‌ எனக்குச்‌ சொன்னான்‌. 


' அது கொடுத்துத்‌ தீர்ப்பதாக வாக்கிட்டேன்‌. அன்றியும்‌ 


' என்னையும்‌ பெண்களையும்‌ மானபங்கமின்றிக்‌ காத்துக்‌ 


ன அதை ல ச ச ச 
கணவைன ௧௨௫ ணவ ளைக்‌, அல்கு ஆட ண ண தளை ல ணை வைனை 


கொண்டால்‌ பின்னும்‌ 2ம்பது ஒளன்ஸ்‌ பொன்‌ கூட்‌ 
ச்‌ கொடுப்பேனென்று சொன்னேன்‌. 

பணத்தின்‌ மிடுக்கு இத்தன்மையதென்று அதற்கு மூன்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது. அன்றுதொட்டு அந்‌ 


தத்‌ தளத்திற்குத்‌ தலைவி நானே. நெடுகவானாலும்‌ குறுக 


வானாலும்‌ இனம்‌ இனம்‌ செல்லும்‌ தூரம்‌ இவ்வள வென்று 
முண்ணாடி நியதிசெய்தவள்‌ நான்‌; எனக்கு இளைப்பாற 
இஷ்டமான இடத்தில்‌ கூடாரம்‌ அடிக்கப்பட்டது; பிர 
யாணத்திற்கு வேண்டும்‌ - ஓட்டைமுதலிய சமஸ்தமும்‌ 
எங்களுக்குக்‌ குறைவற அமைந்தன; பணிப்பெண்‌ 


வ யவைவகைைவடயக்‌ வைைவவக கக வை அய யைவ வட ண்‌ அ வவட வலையைக்‌ லை ர வய ஆவடைட » 
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கள்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்தார்கள்‌. நாடோ 
டிகளாய்த்‌ திரியும்‌ மனுஷருடைய நடை நொடி பாவ 
னெகளையும்‌, உருக்குலைந்து , பாழாய்க்கெக்கும்‌ பூர்வ 
கட்டடங்களையும்‌ பூராயமாய்ப்‌ பார்த்துப்‌ பொழுது 
போக்கினேன்‌. பூர்வம்‌ இப்பாழ்ந்தேசத்தில்‌ கண்கொள்‌ 
ளாச்‌ சிங்கார மண்டபங்கள்‌, மாடகூடங்கள்‌ இ.ரளாயிருக் 


சன போலும்‌. 


அந்தத்‌ தளபதி கற்றறியாத மூடனே. அல்ல. அவன்‌ 


கருவி பார்த்தும்‌ பிரயாணம்‌ செய்துவரும்‌ நிபுணன்‌. 


| 
டப ல | 
நக்ஷ்த்திரங்களின்‌ ஸ்தான வரையறை கண்டும்‌ இசையறி | 
அவன்‌ அங்கங்கே தாவடிபோய்த்திரியும்‌ மார்க்கத்தில்‌ பிர | 
யாணிகள்‌ கவனிக்கத்‌ தகும்‌ ஸ்தலங்களைக்‌ குறித்துவைத்‌ 
திருந்தான்‌. “£மனுஷசஞ்சாரம்‌ இல்லாமலும்‌, எளிதில்‌ 
போசவரச்‌ இறவு இல்லாமலும்‌ இருக்கிற பிரதேசத்தில்‌ 
உள்ள கட்டடங்கள்‌ நாட்படப்‌ பழுதுராதிருக்கும்‌. 
ஒரு கேச த்தின்‌ பூர்வாலங்காரம்‌ குன்றும்பொழுது, குடி | 
யெழுந்துபோகாமல்‌ அங்கிருக்கும்‌ ஜனம்‌ பெருகப்‌ பெ 
ரக அத்தேசம்‌ தீவிரமாய்‌ நாசமுறும்‌. வீடு கட்டுவோர்‌ | 
கல்‌ விளை நிலத்தில்‌ கல்‌ வெட்டி எடுப்பது கஷ்டமென்று | 
பூர்வ ஆலயங்களின்‌ மதிலை இடித்துக்‌ கல்லை வேண்டும்‌ 
அளவிற்கு எடுத்துச்கொள்வார்கள்‌; அரண்மனைகளையும்‌ | 
சேவாலயங்களையும்‌ இடித்து விழுத்திசக்‌ ககுங்கல்லால்‌ | 
குதிரைப்பந்தி ஈட்டுவார்கள்‌; குடிசை கட்வொர்கள்‌” 


என்று அவன்‌ எனக்குத்‌ செளியச்‌ சொன்னான்‌. 





க 








| 


| 
க 
| 


ச 


39-ம்‌ அதிகாரம்‌. 181 


39-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





பெக்வா சிறையிருக்த கதை (தொடர்ச்‌). 

சில வாரமளவும நாட்டகத்தில்‌ இப்படித்‌ இரிந்தோம்‌. 
திரிந்தது எனக்குத்‌ தேசாதிசயம்‌ காட்டிப்‌ பிரீதி உண்‌ 
டாக்கும்பொருட்டென்று குறுநிலமன்னன்‌ மாயமடித்‌ 
தான்‌. நான்‌ அதை நம்பவில்லை. அவன்‌ ஏதோ தன்‌ 
சுகத்தை நாடி. இவ்வாறு செய்தானென்று என்‌ மனம்‌ இயுற்‌ 
றது. நான்‌ அவனிடத்தில்‌ ஒட்டாரம்‌ செய்தும்‌ னெர்‌ 
தும்‌ பயன்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையே---செல்லாத இடத்தில்‌ 
கோபமும்‌ இல்லாத இடத்தில்‌ பசியும்‌ என்ன செய்யும்‌? 
அதனால்‌, இவள்‌ மனம்‌ ரயித்திருக்கறதென்று என்னைக்‌ 
காண்பவர்க்குத்‌ தோன்றும்படி நடந்தேன்‌. இந்த உபா 
யம்‌ என்‌ மன உபசாந்திக்கு அனுகூலித்தது. ஆனாலும்‌, 
நான்‌ எப்பொழுதும்‌ உடல்‌ அங்கும்‌, நிகாயாவோடு உயிர்‌ 
இங்குமாயிருந்தேன்‌. பகலில்‌ அனுபவிக்கும்‌ வினோத 
இன்பத்திலும்‌ இரவிற்‌ படும்‌ மனோபத்திரவம்‌ அதிகம்‌. 
தங்கள்‌ விசாரபாரத்தை எல்லாம்‌ என்‌ தோள்மீது இறக்க. 
வைத்திட்டு இருந்த பணிப்பெண்கள்‌ அராபியர்‌ என்‌ | 
னேச்‌ சம்மாணித்து வருவதைக்‌ கண்டார்களே -கண்ட 


' தினம்‌ முதலாக அவர்கள்‌ இலேசமந்றிருந்து இந்தனை 





யினறித்‌ அயர்‌ ஒழிந்து, எங்களுக்கு அப்போதப்போது 
வழியில்‌ உண்டாம்‌ இளைப்புத்‌ தவிப்பைத்‌ தவிர்க்கும்‌ உப | 
சாந்தி செய்கிற முயற்சி ஒன்றிலேயே கண்ணும்‌ கருத்து 
மாயிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ மனமகிழ்ந்திருப்பது கண்டு 


16 








காண எனக்கு உற்சாகம்‌ உண்டாயிற்று. அந்த அராபி 
யன்‌ நாட்டகத்தில்‌ ஓகொலியாகத்‌ திரிவது திரவியம்‌ தே 
டவன்றி மற்றப்படியல்லவென்று மர்மம்‌ அறிந்துகொண் 
டேனே. அதனால்‌, எனக்கு முன்‌ உள்ள அச்சம்‌ முக்‌ 
காலே மூன்று வீசம்‌ தெளிந்தது. பணப்பித்து என்பது 
ஒருவனுக்கு ஒருவிதம்‌ ஒருவனுக்கு ஒருவிசமல்ல---யாவ 
ருக்கும்‌ ஒரே தன்மையாயிருக்கிறது. இந்தத்‌ அர்க்குண 
த்தை எளிதில்‌ வசப்படுத்தலாம்‌. மற்றுள்ள மனப்பிணி 
களோ அவரவர்‌ மன இயற்கைப்படி வெவ்வேறு கொ 
லம்‌ கொள்ளும்‌. ஒருவனுடைய அகந்தைக்கு உபசார 
மாயிருப்பது ஒருவனுடைய அகந்தைக்கு அபசாரமாகத்‌ 
தோன்றும்‌. பணப்பித்தர்‌ சயையைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
வதோ மிக எளிது. அவர்கள்‌ தயை பெறத்‌ தவருது 
உதவும்‌ உபாயம்‌ உண்டு. அவர்களுக்குப்‌ பணம்மாத்திரம்‌ 
கொண்டுபோய்க்‌ கொடுத்தால்‌, கேட்கும்‌ எவ்வகை உப 
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உவப்புற்றேன்‌. அவர்கள்‌ அச்சமற்றிருப்பதைக்‌ காணக்‌ 
| 


காரமும்‌ இல்லை என்னாமற்‌ செய்வார்கள்‌. 

கடைசியில்‌ குறுநிலமன்னன்‌ வாசஸ்தானத்திறந்போய்ச்‌ | 
சேர்ந்தோம்‌. அது நீல்‌ நதி ஆற்றிடைக்குறை ஒன்றில்‌ ' 
இடம்பெறக்‌ கட்டிய அரனனை கல்லீட. அவ்வாற்றி 
டைக்குறை அயன எல்லைக்குள்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்லக்‌ | 
கேள்வி. குறுநிலமன்னன்‌ என்னைப்‌ பார்த்து, “பிராட்‌, 
டியாரே, பிரயாண இளைப்புத்‌ தீர நாலைந்து வாரம்‌ இல்ல்‌... 
டத்தில்‌ வாசமாயிருங்கள்‌. தாமே: இவ்விடத்திற்குச்‌ சர்‌ 
வாதிபதியென்று எண்ணிக்கொள்ளுங்கள்‌. சண்டை 
செய்வது என்‌ குலவிர்த்தி. அதனால்‌ இவ்வெளிய இருப்‌ 
பிடமே எனக்கு வாய்க்குமென்று. இங்கருக்கறேன்‌. 
இருந்தாற்போல்‌ இங்கிருந்து ட்‌ புறப்படவும்‌, பகைஞர்‌ 
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ட ட me களை கணையை வபய்‌ அயன வைகை 


| தொடராமல்‌ இங்கு வந்து சேரவும்மாட்டுவேன்‌. தாம்‌ 
| இங்கே அச்சமற்று பப தம தாகத்‌ ப இங்கே த 
| ங்கு சட்னு A அச்சத்திற்கு த்தம்‌ 
' அணுவளவும்‌ இல்லை” என மொழிந்து அர்தப்புரத்திற்கு 
இட்டுக்கொண்டுபோய்‌, அங்கொரு பஞ்சணைமஞ்சத்தில்‌ 
| உட்காரச்‌ சொல்லி, தரையில்‌ தலை வணங்கி உபசரித்‌ 
| தான்‌. 
என்னைச்‌ சக்களத்தியென்று எண்ணி அவன்‌ மனைவி 
| கள்‌ லெங்கண்ணோேக்காய்ப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பின்பு நான்‌ 
, மகத்துவமுள்ள பெருமாட்டியென்றும்‌, மீட்சி ரொக்கம்‌ 
' வரப்‌ பெறுந்தனையும்‌ சிறையிருக்கிறேனென்றும்‌ கேள்வி 
| யுற்று, அன்றுதொட்டு அவர்கள்‌ எனக்குத்‌ தொண்டுசெய்‌ 
விலும்‌ என்னை வணங்குவதுலும்‌ ஒருவர்க்கு ஒருவர்‌ 
முந்தப்‌ பார்த்தார்கள்‌, 
| விரைவிற்‌ சிறைந்த்தி விவெதாசி மீண்டும்‌ வாக்குறுதி 
| சொல்லச்‌ கேட்டு மனம்‌ தேறி, சிலநாள்வரையில்‌ பதைப்‌ 
பற்று அடங்கி, அவ்விடத்து தூதனத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ 
| ப.ராக்காயிருந்தேன்‌.  அம்மாட சிகரத்தில்‌ நின்று பார்க்க 
। நாட்டிப்பிரதேசம்‌ வெகுதூரம்‌ தெரிந்தது. நதி அங்கங்கே 
| நெளிந்து வளைந்து செல்லும்‌ மார்க்சம்‌ தெளியத்‌ தோன்றி 
| யது. ஆதித்தகதியின்‌ இயற்கையால்‌ தேசக்காட்டி அலங்‌ 
| காரம்‌ அங்கே வேறுவேறாயிருந்தது. பகற்காலத்தில்‌ 
ந்‌ அங்கங்கு உலாவி அரநேச இடங்களைப்‌ பார்வையிட்‌ 
| டேன்‌. முன்‌ ஒருபொழுதும்‌ காணாத காட்சி அநேகம்‌ 
| சண்டேன்‌. அந்த நிர்மானுஷியப்‌ பிரதேசத்தில்‌ முதலை, 
| நீர்க்குதிலா இவைகள்‌ சாதாரணம்‌. நீரில்‌ வாழும்‌ அந்த 
ஜந்துக்களால்‌ எனக்கு விக்கினம்‌ இல்லையென்று அறிந்‌ 
| இருந்தும்‌, அவைகளைக்‌ காணும்பொழுது பெரும்பாலும்‌ 
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எனக்குத்‌ திகில்‌ எடுத்தது. நீல்நதியில்‌ நீரரமகளிர்‌, வரு 


ணன்‌ காளகர்‌ எனும்‌ ஜந்துக்கள்‌ சஞ்சரிப்பதாக &ரோப்‌ 
பிய பிரயாணிகர்‌ எழுதியிருப்பதை இம்லாக்‌ கவிஞர்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறேனே. அவைகள்‌ என்‌ கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தட்டுப்படுமென்று கொஞ்சக்‌ காலவரையில்‌ 
நாட்டமாயிருந்சேன்‌. அவ்வகை ஜிவிகளை நான்‌ காண 
வேயில்லை. குறுநிலமன்னனைக்‌ கேட்டேன்‌. அவன்‌ 
என்‌ பேதைமையைக்‌ கண்டு பெருநகை செய்தான்‌. 
இராத்திரிகாலத்தில்‌ அவன்‌ என்னைத்‌ தாராங்கணக்‌ 
கோபுரத்திற்கு இட்கெகொண்டுபோய்‌ நக்ஷத்திரங்களைக்‌ 
காட்டி அவற்றின்‌ நாமம்‌-மார்க்கம்‌ முதலிய வரலாறுகளை 
எனக்குப்‌ போதித்துவருவான்‌. இவ்வித்தையில்‌ என்‌ 
மனம்‌ கவியவில்லை, ஆனாலும்‌, ககோள வித்தியா நிபு 
ணனென்று தன்னை மெச்சியிருந்த அவன்‌ எனக்கு 
அதை வலிய கத்பிக்கும்பொழுது, கருத்து அதில்‌ செல்‌ 
லாதிருப்பினும்‌, ஒப்புக்கானது காதலித்துக்‌ கேட்ப 
வள்போல மாயமடித்து அவனுக்குப்‌ பிரீதி உண்டாக்க 
வேண்டுமே. நாட்டகத்தில்‌ பகல்முழுதும்‌ கண்‌ சலிக்கக்‌ 
கண்வெந்த பொருள்வகையையே நித்தமும்‌ திரும்பத்‌ 
திரும்பப்‌ பார்வையிட்டு மன ஊக்கம்‌ இளைத்திருந்த என 
க்குப்‌ பொழுது நீடிக்காது கழிய. இராத்திரிகாலத்தில்‌ 
நூதன காலக்ஷேபம்‌ கிட்டியது நல்லதுதானே. ,, அதனால்‌, 


சிலகாலம்‌ கருத்துக்‌ கூர்ந்து நட்சத்திரங்களைப்‌ பார்வை. 


யிட்டு வந்தேன்‌. ஆனாலும்‌, எப்பொழுதும்‌ என்‌ மனம்‌ 
பதைப்பற்று விஷயத்தில்‌ பிரவர்த்திக்கவில்லை. என்‌ 
னைக்‌ காண்பவர்கள்‌ இவளுக்கு நட்சத்திர விசாரணையில்‌ 
காட்டம்‌ அதிகமென்று எண்ணும்படி, கான்‌ ஆகாயத்தை 
அண்ணாந்து பார்த்தவண்ணம்‌ இருக்க , என மனமோ 


த 
ர 


a வவ வாகக 


(3 
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நிகாயாவை நினைந்து வருந்தும்‌. அடுத்துச்‌ சிறிது காலத்‌ 
இற்குள்‌, அந்த  அராபியன்‌ மீண்டும்‌ பிரயாணப்பட்‌ 
டான்‌. பின்பு நாங்கள்‌ இஷரயிருக்கச்‌ சம்பவித்த அக்கத 
தையும்‌, சிறை நீங்கப்பெறில்‌ எங்களுக்கு உண்டாம்‌ சுகத்‌ 
தையுங்குறித்து என்‌ பணிப்பெண்களுடன்‌ சம்பாஷிக்‌ 
கும்‌ இன்பம்‌ ஒன்றொழிய, மற்றின்பம்‌ எனக்கு இல்லை. 

நீகாவா:--அவ்வராபியனுடைய கோட்டையில்‌ ஸ்திரீ 
கள்‌ இருந்தார்களே. நீ அவர்களுடன்‌ தோழமைகூடிச்‌ 
சம்பாஷித்துக்‌ கொண்டாடி அவர்கள்‌ காலக்ஷேபங்க 
ளில்‌ கலந்து அளவளாவாததேன்‌? அவர்களுக்கு இதமான 
வினோதமும்‌ வேலையும்‌ இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ நீ ஒருத்தி 
மாத்திரம்‌ உட்காந்தவண்ணமாயிருந்து  வியர்த்தமாய்க்‌ 
குறுவிசாரப்பட்டுக்‌ கரைய நிமித்தம்‌ என்ன? அல்லத, 
உள்ள நாள்‌ உள்ளமட்மெ அவர்களுக்கு லபித்த கதியை 
ஆறு ஏழு மாசகாலம்‌ சகித்துக்கொள்ள உன்னால்‌ ஆகாத 
தேன்‌? 

பெக்வா:--அம்மாதர்‌ வினோதம்‌ எல்லாம்‌ சிறுபிள்ளை 
கள்‌ விளையாட்டே தவிர மற்றப்படி அல்ல. அறிவிற்கு 
ஏற்ற பொழுதுபோக்கிற பயின்ற மனது அவ்வகை 
வினேதங்களில்‌ பிரவர்த்தியாது. என்‌ அந்தக்கரணங்‌ 
கள்‌ கைரோ ஈகரத்திற்குப்‌ பறந்துபோய்விட, அம்மர்தர்‌ 
மனம்‌ கஷிந்து செய்த இரியைகளில்‌, கேவலம்‌ என்‌ 


ஞானேர்திரிய கன்மேந்திரியங்களால்‌ நானும்‌ கலந்து 


கொண்டேன்‌. பஞ்சரத்தில்‌ அடைத்திருக்கும்‌ குருவி 
கம்பி விட்டுக்‌ கம்பி தத்தும்வண்ணம்‌ அவர்கள்‌ அறைக்‌ 
கறை ஓடியாடித்‌ திரிலார்கள்‌. . பசும்புன்னிலத்தில்‌ ஆட்‌ 
ரக்குட்டிகள்‌ அள்ளிப்‌ பாய்ந்து இரிவதும்‌ அவர்கள்‌ ஈட 
னம்‌ செய்வதும்‌ சரி. அவர்கள்‌ நாட்டியத்தில்‌ அங்கம்‌ 














அசைவதொழிய அழகு இல்லை. . சிலவேளை மற்றவர்‌ 
களுக்கு அச்சம்‌ காட்ட ஒருத்தி, வருந்துவதாக மாயம 
டிப்பாள்‌, சிலவேளை ஒருத்தி ஒளித்துக்கொள்ள மற்‌ 
றொருத்தி அவளைத்‌ தேடித்திரிவாள்‌. அவர்கள்‌ பொ 
முதுபோவது ஆற்றில்‌ மிதந்து அலையொடு செல்லும்‌ 


லகுவான வஸ்துக்களைப்‌  பார்த்துக்கொண்டிருப்பதி | 


லும்‌, ஆகாயத்தில்‌ மேகம்‌ பின்னப்பட்டு வெவ்வேறு 
உருவாக விளங்கும்‌ வினோதத்தைக்‌ சவனிப்பதிலுமே. 
தையல்‌ தைப்பது ஒன்றே அவர்கள்‌ வேலை. அல்‌ 


வேலையில்‌ சிலவேளை நானும்‌ பணிப்பெண்களும்‌ அவர்‌ | 
களுக்குக்‌ கையுதவி செய்ததுண்டு. ஊசி பிடித்துத்‌ தைக்‌ ! 
தின்ற விரலிற்‌ செல்லாமல்‌ எளிதிற்‌ செதறுவது மன | 
இன்‌ இயல்பென்று தமக்கு என்ன தெரியாதா-அனறி : 


யும்‌, பூச்சித்திரப்பட்தெதையல்‌ நிகாயாலைப்‌ பிரி 
ந்து சிறைப்பட்டிருக்கும்‌ என்‌ மனக்குறையை ஆற்ற 
| வல்லதென்று தாம்‌ க்ஷணமேனும்‌ நினைமீர்களே. 

மேலும்‌, அவர்களுடன்‌ சம்பாஷித்து அதிக திர்ப்தி 


யடையுமபடி ஆசைகூர ஏதுவும்‌ இல்லை. அவாகள்‌ | 


என்ன விஷயச்தைத்தான்‌ எடுத்துப்‌ பேசுவார்கள்‌? அவர்‌ 


சள்‌ ஒன்றையும்‌ கண்டவர்கள்‌ அல்ல; அதி பால்யகாலம்‌ | 


பிடித்து அவ்வொடுக்கிடத்தில்‌. அடைர்திருந்தவர்கள்‌. 


கண்ணெதிரிற்‌ காணாததொன்றையும்‌ அவர்கள்‌ அறியார்‌ 
கள்‌; எழுத வாசிக்கப்‌ பயின்றவர்களல்லவே. அவர்கள்‌ | 
திர்ஷ்டியின்‌ எல்லைக்கு உட்பட்ட பொருள்‌ லெவற்றின்‌ | 


ஞாபகமொழிய வேறு கருத்துப்பொருள்‌ அவர்கள்‌ மனக்‌ 


களஞ்சியத்தில்‌ இல்லை. உண்ணும்‌ அன்னத்திற்கும்‌ | 


உடுக்கும்‌ எஸ்திரத்தி ற்கும்மாத்திரம்‌ அவர்கள்‌ பெயர்‌ 


அறிவார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒழுக்கத்திற்கு என்‌ ஒழுக்கம்‌ 


_--— 
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மேல்‌. ஆனதுபற்றித்‌ தமக்குள்‌ உண்டாம்‌ பிணக்குத்‌ 
தீர்க்க என்னை அடிக்கடி அழைப்பார்கள்‌. நான்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வழக்கைக்‌ கூடியவரையும்‌ பக்ஷபாதமின்றி நடுத்‌ | 
தெரிந்து தீர்த்துவிடுவேன்‌. அவர்கள்‌ வழக்கெல்லாம்‌ 
அற்ப வழக்கு--பிரீதியாய்ச்‌ செவிகூர்ந்து' கேட்கத்‌ 
தக்க வழக்கல்ல - செவிசாய்த்துக்‌ கேட்கச்‌ சம்பவித்தால்‌, 
இல்லாத புராணம்‌ எல்லாம்‌ சொல்லி என்னைப்‌ பெயரப்‌ 
பிரியவிடார்கள்‌. வழக்குச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கும்‌ 
பொழுதே அதன்‌ சாரண காரிய தாற்பரியம்‌ எல்லாம்‌ 
வெளிப்படையாய்த்‌ சோன்றும்‌. தோன்றவே, அலுப்‌ 
புற்று அம்மட்டில்‌ நிறுத்தும்படி சொல்வேன்‌. 
ராஸிலஸல:-அந்த அராபியன்‌ சிறந்த பண்டிதன்‌ 
என்றிரேோ-அவனுக்கு இவ்வகைப்‌ பெண்கள்‌ இருக்கும்‌ 
அந்தப்புரத்தில்‌ இன்பம்‌ உண்டாம்‌ வகை என்ன? அவர்‌ | 
கள்‌ அற்புத ரூபவதிகளா? 
£ பெக்வா: -- உல்லாசம்‌ - மாட்சிமை - மனோற்சாகம்‌- 
சுகிர்த மகத்துவம்‌ இமை இல்லாத இலருக்கு இழிதக | 
வான இயற்கையழகு இருந்தாலும்‌ இருக்குமே -— இவ்‌ 
வழகு அந்தப்‌ பெண்களுக்கும்‌ உண்டு, ஆனாலும்‌, அந்த 
அராபியனைப்போலும்‌ மனுஷருக்கு மேற்படி பெண்க 
ளுடைய அழகு லக்தியமா- ௮ கண்ட இடத்தில்‌ பறி | 
த்துக்‌ கத்தலின்றி எறிந்துவிடும்‌ புஷ்பத்திற்குச்‌ சமா 
னம்‌. அவர்களுடன்‌ கூடி அவனுக்கு இன்பம்‌ ஏதும்‌ 
உண்டாமானால்‌, அவ்வின்பம்‌ இணக்கமும்‌ இன 
மும்‌ அறிந்து கூடி இணங்கி வாழ்வோர்க்கு உரிய இன்‌ . 
பமே அல்ல. அவன்‌ கண்‌ காண அவர்கள்‌ விளையாடும்‌ 
பொழுது, அவன்‌ அவர்களை லக்ஷியமின்றி ராஜநோகச்‌ 


காய்ப்‌ பார்ப்பான்‌. அவனால்‌ மதிப்புப்‌ பெற அவர்கள்‌ | 
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+ 


| 1988 ராஸிலஸ 


ஒருவர்க்கொருவர்‌ முந்தப்‌ பார்க்கும்பொழுது, அவன 
| உபேகையாய்‌ அவர்களை விட்டு விலகுவதும்‌ உண்டு. 





. அவர்கள்‌ அறிவிலிகள்‌ -- ஆதலால்‌, அவர்கள்‌ பேச்சைக்‌ 
கேட்டு அவன்‌ அலுப்புத்‌ தீராது. அவனை விட்டுப்‌ பிரி 
ந்து தமக்கு இணக்கமான மற்றொருவனோடு உறவாடும்‌ 
சுதந்தரம்‌ அவர்களுக்கு இல்லையே-ஆன துபற்றி, அவர்‌ 
கள்‌ உள்ளத்தின்‌ பரிவையும்‌ பரிவின்‌ கோலத்தையும்‌ 
கா ணும்பொழுது, அவனுக்கு ஆத்ம சம்மானம்‌ உண்டா 
' வதுயில்லை, அவன்‌ உள்ளம்‌ செய்நன்றி நினைப்பது 
மில்லை, சன்னையன்றி மற்றொரு ஆடவனையும்‌ காணாத 
பெண்‌ பேசையின்‌ மூகமலர்ச்சியைக்‌ கண்டு தான்‌ பெற்ற 


இலர்‌ யார்‌ பெற்றாரென்று அவனுக்கு ஆச்மாபிமானம்‌ 





| உண்டாகவில்லை; அவன்மீது அந்தப்‌ பெண்களுக்கு 


| உள்ள காதல்‌ யதார்த்தமோ அபத்தமோ ஏதென்று தெளிய 
வகை இல்லை. அன்றியும்‌, அவர்கள்‌ அவனைத்‌ தொழுது 
' உபசரிப்பது அத்தனையும்‌ அவனை அனரந்திப்பிக்கவல்ல்‌, 
' சக்களத்திக்கு மனத்துன்பம்‌ வருத்தவேயென்று சறுபான்‌ 
மை அவன சிந்தையிற்‌ பட்டது. ஆதலால்‌, அந்தத்‌ 
தொழுகள்ளிகள்‌ பாசத்தால்‌ அவன்‌ கட்டுப்படவில்லை. 
வேலை ஒழிந்து மீந்திருக்கும்‌ வேளையில்‌, அவன்‌ ஏற 
வும்‌ தாழவும்‌ சற்றுச்‌ சற்றுவேளை அவர்களை ஓப்புக்குத்‌ 
தனித்தனி சண்டுபேசுவான்‌. இதுதான்‌ அவன்‌, கொடுக்க 
அவர்கள்‌ பெற்ற ஐக்கிய சன்னம்‌. இவ்வகை ஐக்யெ 
சின்னத்தை ஒருவன்‌ தான்‌ அவமதி செய்பவனுக்கும்‌ 
கொடுக்கலாமே. அன்றியும்‌ இவ்வன்பில்‌ ஆசை ஏது 
அச்சம்‌ ஏது, இன்பம்‌ ஏது துன்பம்‌ ஏது, 

இம்லாக்‌: _— பெருமாட்டீ, நீர்‌ இவ்வாறு எளிதிற்‌ 
சிறைநீங்கெயது பெரும்பாக்கியமென்று நெஞ்சு குளிர 





| 


| 
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நினைக்க நிமித்தம்‌ உண்டு. வித்தியாபோஜனம்‌ கிட்டாமல்‌ 
மிகப்பசி உபத்திரவப்படும்‌ மனதுடையோன்‌ ஞானப்‌ 
பஞ்சகாலத்தில்‌ உமது மஅுரபாவதிதம்‌ எனும்‌ சம்பிரம 
விருந்தைப்‌ போக்கடித்துவிட உடன்படுவது எப்படி? 
பகவா: சிறிது காலம்‌ என்னைச்‌ சிறைவிட அவனு 
க்குத்‌ திடசித்தம்‌ உண்டாகவில்லையென்று எண்ணுக 
றேன்‌. இப்படி எண்ணுவதற்கு ஏது இது: சிறைவிவெதாக 
அவன்‌ வாக்இட்டிருந்தும்‌, கைரோவிற்குத்‌ தூதனுப்பும்‌ 
படி நான்‌ அவனைக்‌ கேட்கும்பொழுதெல்லாம்‌ அவன்‌ 
வேளைக்கொரு பக்குவம்‌ சொல்லிக்‌ காலம்‌ கடத்துவான்‌. 


நான்‌ அவன்‌ வீட்டிற்‌ சிறையிருக்க, அவன்‌ அடிக்கடி . 


அயல்‌ நாட்டகத்திற்குத்‌ தாவடிபோய்‌ வருவான்‌. ஆசை 
யின்‌ அளவிற்குக்‌ கொள்ளைப்பொருள்‌ அகப்பட்ட துண்‌ 
டானால்‌, என்னைச்‌ சிறைவிடாது மறித்துக்கொள்வானெ 
ன்று எண்ணுகிறேன்‌. தாவடிபோய்த்‌ திரும்பிவரும்‌ 
மொழுதெல்லாம்‌ அவன்‌ என்னை அதிவினயமாய்‌ உப 


சரிப்பான்‌. பிரயாண வாலாறுகளைச்‌ சொல்வான்‌. நான்‌ 


சொல்வதைக்‌ கேட்டு ஆனரதிப்பான்‌. நக்ஷத்திர வித்தை 


யில்‌ எனக்குப்‌ பின்னும்‌ விற்பத்தி ஏற்றப்‌ பார்ப்பான்‌. 
என்‌ கடிதங்களை அனுப்பிவிடும்படி நான்‌ அவனை நெரு 
க்கிக்‌ கேட்டால்‌, தான்‌ சொல்‌ இறம்பாச மாணியென்றும்‌ 
சுத்தசித்தனென்றும்‌ சொல்லி என்‌ மனக்குறையை அற்று 
வான்‌. ன டட பரிந்து வருந்திக்‌ கேட்கும்பொழுது, சொ 
ன்ன சொல்‌ புரண்டால்‌ தன்‌ மானத்திற்கு ஈனமென்று 
தான்‌ வருமளவும்‌ குடும்ப ஆட்சிகொள்ள என்னை விட்டு, 
விரைவில்‌ எனகன தாவடிபோவான்‌. அவன்‌ இப்‌ 
படி ஆய்ந்து ஓய்ந்து காலம்‌ கடத்தியது கண்டு எனக்கு 
மிகு மனேபைத்திரவம்‌ உண்டாயிற்று; நீங்கள்‌ என்னை 
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| 
| மறக்து கைரொககரத்சை விட்டுப்‌ போய்விட, கான்‌ நீல்‌. 
, ஆறிறிடைக்குறையில்‌ இறைநீங்காதிருக்து இறக்கவரி 
| ஓம்‌ வருமென்று சிலவேளை வியுற்றது வருந்தியதும்‌ | 
| உண்டு. 

| காட்‌ செல்லச்செல்ல, இணி க்‌ மிட்டி இல்லை 
, யென்று ஆசையெல்லாம்‌ மறந்து வேசாறிப்போனேன்‌. 

. ௮சாமியன்‌ சம்பாஷிக்க வரும்பொழுது, கான்‌ அவனை |. 
| முன்போல வினயமாய்‌ உபசரிக்காமல்‌ பராமுகமாயி 

' ருந்தேன்‌. ௮௫ கண்டு அவன்‌ சிறிதுகாலம்‌ அடிக்கடி 

| என்‌ பணிப்பெண்களைக்‌ கண்டுபேசத்‌ தலைப்பட்டான்‌. | 
, என்மிதானாலும்‌ சரி, பணிப்பெண்கள்மிசானாலும்‌ சரி | 
' அவனுக்குக்‌ காமப்பற்று உண்டாகச்‌ சம்பவித்தால்‌, 

அப்புறம்‌ உயிர்‌ பிழைத்திருப்பது கஷ்டம்‌; வரவர விர்த்‌ 

இக்கும்‌ அவன்‌ உறவு என்‌ மனதிற்கு மெத்தவும்‌ இனி 

 தாயிருக்கவில்லை. இது நிற்க, என்‌ மனக்கவலை நடித்‌ 

இருக்கவில்லை. அயர்‌ மறந்து எனக்குச்‌ றிது முக்க 

| கனாச்‌8 உண்டாகவும்‌, அவன்‌ விடு வந்து சேர்ந்தான்‌. 

| மேன்‌ என்‌ இத்தனை கவலைப்பட்டேன்‌ என்று கான்‌ 

. என்னையே கொக்கேன்‌. 

| அவன்‌ ஒறைமிட்‌ப்பணம்‌ வாங்கத்‌ தூதனுப்ப நினை 

| க்காமற்‌ மின்னும்‌ காலஹரணம்‌ செய்தான்‌. நீங்கள்‌ அனுப்‌ 

பிய தூதன்‌ அவனிடத்தில்‌ வக்து சேராதிருப்பானானால்‌, 

, தானாகத்‌ தூதனுப்பிப்‌ பணம்‌ வாங்க அவனுக்கு ஒருகா 

ளும்‌ மனவுறுதி உண்டாகாது. பொன்னை வலியப்‌ போய்‌ 

. வாங்கிவர அவனுக்கு மனம்‌ வரவில்லை, வந்த பொன்னை . 
வேண்டாமென்று தள்ள ஆசை விடவுமில்லை. இதயத்‌ 

ட தில்‌ கடந்த யுத்ச உபத்திரவம்‌ தீர்த்த ஒருவனைப்போல, 

அவன்‌ இவ்விடத்திற்குப்‌ பிரயாணப்பட்டு வருதற்கு | 





ce 
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உரிய எத்தனம்‌ யாவும்‌ உற்சாகத்துடன்‌ விலாவிற்‌ செய்‌ 


| தான்‌. அவன்‌ வீட்டில்‌ என்‌ கூட்டாளிகளாயிருந்த 


ஸ்திரீகளிடத்தில்‌ செலவுழெற்றுப்‌ புறப்பட்டேன்‌. அவர்‌ 
கள்‌ ஏனோதானோவென்று எண்ணமற்றிருந்தார்கள்‌. 


துந்தப்படிக்கு பாங்கி சொன்னதை கேட்டு முடிந்த 
வுடன்‌ எழுந்து நிகாயா அவளைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டாடி 
ள்‌. பின்பு ராஸிலஸ்‌ அவள்‌ வாக்தஇிட்டிருந்த பொன்‌ 
சம்பதுக்கு நூறு அவள்‌ கையிற்‌ தொடுத்து அ.ராபியனுக்‌ 


குச்‌ கொடுப்பித்தான்‌. 


த்‌ - 


40-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


பண்டிதன்‌ ஒருவன்‌ சரித்திரம்‌. 
* I DD 


போய்‌ எல்லாரும்‌ ஓரிடத்‌ 


கைரோவிற்குத்‌ திரும்பப்‌ 
திற்‌ கூடிவாப்பெற்ற பாக்கியத்தை நினைந்து மகிழ்ந்து, 
அடிக்கழ்‌. எவரும்‌ இனம்பிரிக்து வெளிப்படாதிருந்தார்‌ 
கள்‌. ராஜதுமாரன்‌ கல்வியில்‌ ஆசைகூரத்‌ தொடங்கி 
றன்‌. வித்தியாவிரதனாதி, இனித்‌ தான்‌ உள்ளளவும்‌ 
ஏதாந்தமாயிருக்து வித்தியாவிமாசை செய்துவர அபிப்‌ 
பிராயப்பட்டிருப்பதாக அவன்‌ ஒரு காள்‌ இம்லாக்திற்‌ 


குச்‌ சொன்னான்‌. 


[ 
| 





“இம்லாக்‌ தாம்‌ இந்த நியமத்தைக்‌ கடைப்பிடியாய்ச்‌ 
சொள்ளாமுன்‌, அ தில்‌ உண்டாம்‌ இடையூறுகளைத்‌ தேற 
விசாரித்து, உள்ள நாள்‌, உள்ளமட்டும்‌ பிறர்‌ சகவாசயின்‌ 
நித்‌ தன்னந்தனியே இருந்து பயின்றவர்களைக்‌ கண்டு 
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வார்த்தையாடிப்‌ பார்ப்பது ஆவசியகம்‌. ககோள வித்வ 
சிசொமணியென உலகெல்லாம்‌ வியக்கத்தகும்‌ நிபுணர்‌ 
ஒருவருடைய கஈக௯்ஷத்திராங்கஷாத்தினின்று இப்பொழுது 


ட தான்‌ திரும்பிவருகிறேன்‌. அவர்‌ சந்திர சூரிய ஈக்ச்‌ 


இசாதிகளின்‌ ரூப கமன சூக்ஷ்மத்தை நாற்பது வருஷ 


ட காலம்‌ அவதானம்‌ செய்துவருகிறார்‌. அனந்த கணிதங்க 


ளிலும்‌ பயின்று பயின்று அவர்‌ அறிவு அகன்றிருக்கின்‌ 
றது. அவர்‌ மாசம்‌ ஒரு முறை தமத ஈண்பர்‌ சிலரை வச 


 வழைத்துக்‌ தாம்‌ கரஹித்த அனுயிதங்களைங்‌ சொல்வார்‌. 


' அவர்‌ தேடிக்‌ கண்டறிந்த கல்விப்புசைபொருளை விய 


| மானென்று என்னை ஒருவர்‌ அவரோடு அறிமுகமாகி 


ந்து அவர்கள்‌ களிகூர்வார்கள்‌. மதிக்கத்தக்க கல்வி 


விட்டார்‌. ஒரேயொரு துறையில்‌ இறங்கி வெகு கால 


மாய்‌ அதிற்‌ ்தைவைத்து அனை நன்றாகச்‌ சாதனை 
. பண்ணிவரும்‌ நிபுணருக்கு வேறு கல்வித்துறைகளுக்கு 


' உரிய சங்கற்பங்கள்‌ நிழலாட்டமாய்த்‌ தோன்றுவது ' 


ண்‌ பல துறைகளை ஈன்குணர்க்து சொல்வளமுடை 


யோரெனப்‌ பிரக்கியாதி பெற்றவர்களைக்‌ கண்டால்‌, 
அவர்களை மரியாதை செய்து இனிது வாழ்த்துவது அவர்‌ 
இயற்கை. என பேச்சுக்‌ கேட்கக்‌ கேட்க அவருக்கு 
அனந்தம்‌ உண்டாயிற்று. என்‌ பிரயாண வரலாறு கேட்டு 


அவர்‌ முகம்‌ மலர்ந்தது. ஏறிதுகேரம்‌ தாரகராகணத்தை | 


மறக்துவிட்டு, இற௩கிப்‌ பூலோக வியாபாரத்தில்‌ co 


செலுத்துவது அவருக்கு ஆனக்தமாயிருநதது. 


அடுத்த விடுமுறைக்‌ இனத்திலும்‌ கான்‌ அவரைக்‌ கண்டு... 


| பேனேன்‌. ௮ன்றையதினமும்‌ என்‌ வாய்மொழி . 
| அவருக்குச்‌ தேன்மொழியெனத்‌ இத்தித்தது. அன்று : 


பிடித்து அவர்‌ இனவரையறைக்‌ இசமத்தைத்‌ தளசவிட்டு, 
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ன அகத்‌ னை Pe வகை எககைகைகைைை 


எனக்கு இஷ்டமானபொழுதெல்லாம்‌ தடையறப்‌ போ 
கவும்‌ தம்மைக்‌ கண்டுபேசவும்‌ இடம்‌ தந்தார்‌. நான்‌ 
போகும்‌ சமயந்தோறும்‌ இவர்‌ மனம்‌ அதன்‌ துறையில்‌ 
பிரவர்த்தித்திருக்கும்‌; என்னைக்‌ காணவும்‌, அவர்‌ என்னை 
வேண்டி, தமது முயற்சியைச்‌ சந்துஷ்டியாய்‌ நிறுத்தி 
விட்டு என்னுடன்‌ வார்த்தையாடுவார்‌. எங்கள்‌ 
இருவரில்‌ ஒருவர்‌ அறிய விரும்பியதை ஒருவர்‌ விஸ்‌ 
தாரம்‌ அறிந்திருந்ததனால்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்‌ 
வது கேட்டு இருவரும்‌ ஆனந்தமடைந்தோம்‌. நாளொ 
ருவண்ணம்‌ எனக்கு அவரால்‌ மதிப்பு ஏறிற்று. அவர்க 
குள்ள ஆழ்ந்த சல்வியைப்பற்றி அன்றன்று எனக்கு 
மேலுமேலும்‌ வியப்பு உண்டாதற்கு நிமித்தம்‌ கண்‌ 
டேன்‌. அவர்‌ நூணுகி வியாபித்த புத்தியும்‌, அகன்று பல 
முற்ற ஞாபகமும்‌, திரமப்பிரசங்க சக்தியும்‌, தெளிமொ 
Hl முடையவர்‌. . 

அவர்‌ மனநிறையும்‌ தயையும்‌ அவர்‌ கல்விக்குச்‌ சம 
மாயிருக்கும்‌. பிறர்க்குச்‌ சொல்லுதவி பொருளுதவி 
செய்யச்‌ சமயம்‌ கிட்மெபொழுதெல்லாம்‌, அவ்வுத்தமர்‌ 
உள்ளாழந்து செய்துவரும்‌ அரிய வித்தியாவிசாரணை 
களையும்‌ தமக்கு முக்கிய இஷ்டமான துறைகளிற்‌ பயில்‌ 
வதையும்‌ சந்தோஷமாய்‌ நிறுத்திவிவொர்‌. அவர்‌ ஏகாம்‌ 
1 தமாயிருசீதம்‌ உள்ளுக்குள்ளான ஓடுக்கிடத்திலும்‌, அவ 

ருக்கு அவகாசம்‌ அற்பமேனும்‌ இல்லாத வேளையிலும்‌ 
அலர்‌ உதவியை விரும்பும்‌ சர்வ ஜனத்திற்கும்‌ அவரைத்‌ 

தடையறப்‌ போய்ச்‌ காண இடம்‌ கிடைக்கும்‌. அவர்‌ சொல்‌ 
| வலியது: --- “நான்‌ தவிர்ப்பது சோம்பையும்‌ இன்பகால 
மைம்‌ பிச்சைவாங்கிப்‌ பிழைக்க வருவாரா 
| அல்ல. அவர்களை வரவிடாமல்‌ நான்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
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கதவைப்‌ பூட்டிக்கொண்டு இரேன்‌. ஆகாயமண்டவத்தில்‌ 
உள்ள அதிசயங்களை ஆய்ந்து அறிய இஷ்டமுள்ளவர்க 
ளுக்கு இடம்‌ உண்டு, எல்லாரும்‌ அறியவேண்டுமென 
நிபந்தனை இல்லை. அறம்‌ செய்வதோ ஒருவர்‌ இருவ 
ரல்ல, யாவரும்‌ கைக்கொள்ளவேண்டுமென எப்பொ 


ருட்கும்‌ இறைவன்‌ விதித்த கற்பனை.” 


நிகாயா:--இம்மஹானுபாவர்‌ சுகசெல்வர்தாம்‌ - இது 
வாஸ்தவம்‌. 


இம்லாக:—“நித்தம்‌ போக முற்றம்‌ சலிக்கும்‌ எனப்‌ 
பழமொழி சொல்லும்‌ பண்பு அவருக்கு இல்லை. வரவர 
அடுத்தடுத்துப்‌ போய்‌ அவனைக்‌ காணத்‌ தலைப்பட்டேன. 
. எனக்கு நாளொருவண்ணம்‌ அவர்‌ சம்பாஷணையில்‌ 
. இசை பெருகிற்று. அவர்‌ உன்னத . புருஷார்‌-அகந்தை 
என்பது அவருக்கு இல்லை, அவர்‌ அதி வினயமுள்ளவர்‌- 
ஒப்பாசாரம்‌ அவர்‌ இயற்கையல்ல, அவர்‌ எவருடனும்‌ 
தாராளமாய்ப்‌ பேசுவார்‌-ஓட்டோலகம்‌ அவர்‌ கிட்டவும்‌ 
வராது.  ராஜபிராட்டியாரே, அவரைப்போல்‌ அத்தனை | 
சுகம்‌ பெற்றவர்கள்‌ இவ்வுலகில்‌ இல்லை. என ஆரம்பத்‌ 
தில்‌ நானும்‌ தம்மைப்போல எண்ணமிட்டிருந்தேன்‌. | 
தங்கள்‌ சுகபோகமே போகம்‌ என்று நான அவரைப்‌ 
பலகாலும்‌ வாழ்த்திவந்தேன்‌. என்னென்ன “சொன்னா 
லும்‌ பராமுகம்‌ செய்யாமல்‌ இதயபூர்வமாய்க்‌ கேட்கும்‌ 
அவர்‌ தமக்கு எவராவது முகஸ்துதி சொல்லும்பொழு 
தோ கேட்டும்‌ கேளாதவர்போல்‌ இருப்பார்‌-எதாயினும்‌ | 
சாதாரண உத்தரம்‌ சொல்லி, உடனே அவ்லிஷயத்தை | 
விட்டு மற்றொரு விஷயத்தை எடுத்துச்‌ சம்பாஷிக்கத்‌ | 
தொடங்குவார்‌. 
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ல்‌ ட = னக த வைண்சல்‌ ்‌பவண்ணைவணியவக் வவ அல்வக்க்வ விலை ளளைவளவ: அ லைனைவகைகவ்வைை பைக்ல அவனைக்‌ வளை லப னை வைனை, 
க ஆலைமுன்சைகைக்கஅவல்கிலைள்கை 
கடலை யவ பய இப்பம்‌ பயம்‌ ம்‌ ்‌ ne 








பிறர்‌ கொல்லை மனம்‌ உவந்து கேட்டும்‌, தமது சொல்‌ 
லாற்‌ பிறருக்கு உவப்பு உண்டாக்கியும்‌ இருந்த அவரை 
ஏதோ மிகு மனத்துயர்‌ பீடித்தசென்று எண்ண விரைவில்‌ 
நிமித்தம்‌ கண்டேன்‌. பெரும்பாலும்‌ அவர்‌ பேசிக்கொண்‌ 
டிருக்கும்பொழுது, காதலித்து அஇத்தனை அண்ணாக்‌ 
தபார்த்துச்‌ சடிதியில்‌ பேச்சை நிறுத்திவிவொர்‌. பிற 
ரின்றி, நானும்‌, அவருமாக இருக்கும்பொழுது சிலவேளை 
அவர்‌ என்னை உற்றுப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பார்‌. 
வெளியிடாது அடக்கிக்கொள்ளும்படி நிர்ணயித்திருக்‌ 
கும்‌ ஏதோ ஒரு விஷயத்தை எனக்கு வாய்‌ திறந்து 
சொல்ல விரும்பும்‌ குறிப்பு அவர்‌ முகத்தில்‌ விளங்கும்‌. 


தம்மைக்‌ காண விரைந்துவரும்படி. அவர்‌ அடிக்கடி எனக்‌ : 


குச்‌ செய்திசொல்வி அனுப்புவார்‌. வரச்சொல்லி ஆள்‌ 
அனுப்பும்பொழுது, கான்‌ ஆடங்கமின்றி அவரிடத்திற்‌ 
குப்‌ போவேன்‌. போய்ச்‌ சேர்ந்தபின்‌ நூதனமாக ஒன்‌ 
றும்‌ அவர்‌ எனக்குச்‌ சொல்லுகிறதில்லை. சிலவேளை 
அவனைக்‌ கண்டி திரும்பி வரும்பொழுது அவர்‌ அடிக்‌ 
குள்ளே மீண்மெ வரவழைப்பார்‌. அழைத்து நாலைந்து நியி 
ஷம்‌ மெளனமாயிருந்து அப்பால்‌ செலவுகொடுப்பார்‌. 
சை 


41-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


சீ 





, ககோள சாஸ்திரி தன்‌ மனோபத்திரவத்தின்‌ 
காரணததை வெளியிட்டது. 


கடைசியில்‌, அவர்‌ RE அடக்கிக்கொண்ட 


மர்மத்தை வெளியிடச்‌ சமயம்‌ இட்டியது, நேற்றி 
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ராத்திரி நானும்‌ அவரும்‌ வியாழனைச்சேர்ந்த உபகிரகம்‌ 
ஒன்று உதயமாவதைப்‌ பார்க்கும்படி அவருடைய மாடத்‌ 
தின்‌ சிகரத்தில்‌ உட்கார்ந்திரும்தோம்‌. சடிதியில்‌ புயல 
டித்து ஆகாயம்‌ எங்கும்‌ மப்பாயிருந்தது. அதனால்‌ இர 
கோதயம்‌ பார்க்கச்‌ சந்தர்ப்பிக்கவில்லை. இருட்டில்‌ 
சற்றுவேளை ஒன்றும்‌ பேசாதிருந்தோம்‌. பின்பு. அவர்‌ 
எனக்குப்‌ பின்‌ வருமாறு சொன்னார்‌:--*இம்லாக்‌, உன்‌ 
உறவு நான்‌ பெற்ற பேறு அனைத்தினும்‌ பெரும்பேறெ 
ன்று வெகுநாளாய்‌ நினைத்திருக்கிறேன்‌. அறிவின்றி மன 
நிறை இருந்தால்‌, அம்மனநிறைக்குப்‌ பலமும்‌ இல்லை, 
அதனாற்‌ பயனும்‌ இல்லை; மனநிறையின்றி அறிவு இருந்‌ 
தால்‌ விக்னெமும்‌ திதிலும்‌ விளையும்‌. விசுவாசபாத்திரர்க்கு 
இன்றியமையாத குணங்கள்‌ மூன்று. அருள்‌-அனுபவக்‌ 
காட்‌ச-ஆண்டகைமை. இம்முக்குணங்களும்‌ உன்னில்‌ 
ஒருங்கு திரண்டிருப்பதைக்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. நான்‌ 
நாட்பட நிர்வகித்துக்கொண்டுவரும்‌ உத்தியோகம்‌ ஒன்று 
உண்டு, எனக்குச்‌ சாங்காலம்‌ இட்மெபொழுது நான்‌ 
அவ்வுத்தியோகத்தை விட்டுவிடவேண்டும்‌. பலம்‌ 
குன்றி மரணயாதனை தொடங்கும்‌ நாழிகையில்‌, என்‌ உத்‌ 
இியோக பாரத்தை உன்‌ தோள்மீது இறக்கிவிட்டுப்போ 
| வது எனக்கு இஷ்டம்‌.” | 
| என்‌ யோக்யெதையைச்‌ சுட்டி அவர்‌ இவ்வாறு பகர்‌ 
ந்த சாட்சி எனக்கு அத்தனையும்‌ கெளரவமென்று எண்‌ 
ணி, நான்‌, ஐயா, எதெது உமது: சுகத்திற்கு ஆகுமோ, 
| அதெல்லாம்‌ என்‌ சுகத்திற்கும்‌ ஆகும்‌ என்று- உறுதிமொழி 
சொன்னேன்‌. ட்‌ 
| . அப்பால்‌ அவர்‌ சொல்லியது:-*-இம்லாச்‌,. கேள்‌--என்‌ | 
| சொல்லை உன்‌ மனம்‌ எளிதில்‌ நம்பாது. : இந்து வருஷ | 
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காலமாய்க்‌ காற்று மழை வெயில்முதலிய கால விசே 
ஷத்தைக்‌ இரமப்படுத்தி, வேனிற்காலமுதலிய பருவங்‌ 
களை வகுத்து நிர்வகித்துஒருகிறேன்‌. ஆதித்தன்‌ என்‌ 
சொற்‌ கேட்கின்றது; எனது அணைப்படி உத்தராயணத்‌ 
இனின்று தெட்சணாயனத்திற்கும்‌ தெட்சணாயனத்தினி 
ன்று உத்தராயணத்திற்கும்‌ செல்கின்றது. நான்‌ ஒரு 
சொல்‌ சொல்ல, மேகம்‌ புஷ்களமாய்‌ மழை வருஷிக்கும்‌; 
நீல்நதி என கற்பனைப்படி பிரவாகிக்கும்‌; சுவாதி நட்சத்‌ 
திரத்தின்‌ ஆக்குரோஷத்தை அடக்கி, கற்கடகத்தின்‌ வே 
கத்தை அற்றினேன்‌. பிருதிவிமுதலிய பூதங்களில்‌ 
வாயு ஒன்றுமாத்திரம்‌ எனக்கு அடங்காதிருக்கின்றது. 
ரொர்தி பாதங்களில்‌ ஆதித்தன்‌ நிற்கும்பொழுது அடிக்‌ 
திற கடும்‌ புயலைத்‌ தடுக்கவும்‌ அடக்கவும்‌ எனக்கு வல்‌ | 
லமை இல்லாதேபோயிற்று. அந்தப்‌ புயலில்‌ இறந்தோர்‌ | 
சேனைபெயர்‌. இந்தக்‌ கம்பீரமான உத்தியோகத்தை 
நடுவுநிலைமை தவராமல்‌ நிர்வகித்துக்கொண்டுவருகி | 
றேன்‌. மண்ணுலகில்‌ வாழும்‌ சர்வ தேசத்தார்க்கும்‌ 
மழை-வெயில்‌ இரண்டையும்‌ பக்ஷபாதமின்றிச்‌ செம்‌ | 
பாகமாய்‌ விபாதத்துக்‌ கொடுத்துவருகிறேன்‌. மேகத்திர 
ளைச்‌ சில தேசங்களில்மாத்திரம்‌ நிறுத்தியிருப்பேனா 
னால்‌, அல்லது ஆதித்தனை உத்தராயணத்திலாயினும்‌ 
தெட்சணாயனத்திலாயினும்‌ கட்டுண்டு நிற்கும்படி 
செய்திருப்பேனானால்‌, பூலோகத்தில்‌ படுபாதி மனு 
ருக்கு என்னென்ன பீடைகள்‌ சம்பவித்திருக்குமோ? 
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ககோள சாஸ்திரியின்‌ அபிப்பிராய விளக்கமும்‌ 
நிரத்தோஷ கிர்ணயமும்‌. 


நாங்கள்‌ உட்காந்த அறையில்‌ சீபம்‌ இல்லையே 
அவர்‌ சொன்ன சொற்‌ கேட்டு என்‌ உள்ளத்தில்‌ மலைவும்‌ 
சந்தேகமும்‌ உண்டானது இருட்டில்‌ என முகக்குறி 
யால்‌ அவருக்குத்‌ தோன்றியதபொலும்‌ - சற்றுப்பொ 
அத்து அவர்‌ தொடருமாறு சொல்ல ஆரம்பித்தா: 

ககோளசாஸதரி:-என்‌ சொல்லை நீர்‌ எளிதில்‌ நம்பா 
இருப்பது அதிசயமுமல்ல, எனக்கு அபசாரமுமல்ல. 
ஏன்‌, - எனக்குமுன்‌ இவ்வுத்தியோக பதவி மனுஷர்‌ 
எவர்க்கும்‌ அமையவில்லையெனத்‌ தோன்றுகிறது. இக்‌ 
தப்‌ பிரதிஷ்டை எனக்கு அ௮னுக்கிரகமோ நிக்கிரகமோ 
அறியேன்‌. இந்த வரம்‌ பெற்றபின்‌ என்‌ மனோசுகம்‌ மிக 
வும்‌ குன்றியது. ஒயாமல்‌ எப்பொழுதும்‌ ஜாக்கிரதையா 
யிருப்பகனால்‌, எனக்கு உண்டாகும்‌ ஆயாசம்‌ யிகுதி. 
நான்‌ அதைத்‌ தாங்கும்‌ தரமல்ல. கெஞ்சறிய என்‌ மனம்‌ 
சுத்சமாயிருக்கசனாலேசான்‌ அந்த ஆயாசச்தைக்‌ தாங்கக்‌ 
கொண்டுவருகிறேன்‌. ட்‌ 

இம்லாக்‌— யா, இவ்வரிய உத்தியோகபதவி தமது 
வசப்பட்டு எவ்வளவு காலம்‌ ஆயிற்று? 

ககோளசாஸத்ரி:-— வானத்தின்‌ தோற்ற விகாரங்களைப்‌ 
பிரதிதினமும்‌ கருத்தாய்க்‌ கவித்துக்கொண்டு வந்த 
என்‌ நெஞ்சில்‌ பத்து வருஷத்திற்கு முன்‌ ஒரு காள்‌ கால 





ன்ற 
நான்‌ த வ க க்‌்‌ வ த்‌ க EE C.F வைக்கக்‌ ! 


த] 
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பேத நிர்ணயசக்தி எனக்கு அமையுமேயானால்‌, மண்ணு 
லகிற்‌ சஞ்சரிப்பவாகளுக்குத்‌ தானியாதிகள்‌ மேலுமே 
லும்‌ விர்த்திக்கும்படி செய்பமாட்டுவேனா எனச்‌ சிந்தனை 
பிறந்தது. இச்சிந்தனை என்‌ நெஞ்சில்‌ ஆணி அறை 
ந்ததுபோல நிலைபெற்று நீங்காதிருந்தது. இராப்பகல்‌ 
எப்பொழுதும்‌ யோகநிஷ்டையில்‌ இருந்து, தேசங்கள்‌ 
தோறும்‌ தரை செழிக்க மழை வருஷிக்கும்படி செய்வ 
தும்‌, மழை விட்டபின்‌ அதற்குத்தக்க வெயில்‌ எறிக்கும்‌ 
படி செய்வதுமாக மனோராச்சியபாரம்‌ தாங்கிவந்தேன்‌. 
எனக்கு நன்மை செய்ய மனம்‌ இருந்தது.  இம்மாத்திரம்‌ 
தான்‌, திராணி உண்டாமென்று என்‌ நினைவில்‌ தட்ட 
வில்லை. 


ஒரு நாள்‌ கடுவெயிலால்‌ கழனிப்டயிர்‌ எல்லாம்‌ வாடி 
உலர்ந்து கருகிப்போவதைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது, தென்‌ மலைத்தொடரில்‌ மழை வருஷிப்பித்து 
நீல்நதியைப்‌ பிரவாதிப்பிக்க வல்லவனாகும்‌ அபேட்சை 
சடிதியில்‌ என்‌ உள்ளத்திற்‌ பிறந்தது. மனோசங்கற்ப 
வேகத்தில்‌ மழை வருஷிக்கக்கடவது என்று கற்பித்‌ 
தேன்‌. சற்றுச்‌ சென்று பிரவாகம்‌ வந்தது. நான்‌ கற்பித்த 
காலத்திற்கும்‌ பிரவாகம்‌ வந்த காலத்திற்கும்‌ இடையிற்‌ 
சென்ற காலத்தை அளவிட்டப்பார்த்து, மழைபெய்யச்‌ 
கடவதென்று என்‌ வாக்கினின்று பிறந்த சொற்கேட்ட 
க்ஷணமே மேகம்‌ மழை வருஷித்ததென்று கண்டேன்‌. 


“இம்லாக்‌:--மற்றேதாயினும்‌ ஒரு காரணத்தால்‌ இவ்‌ 
வாறு சந்தர்ப்பித்திருச்கலாகாதா? மலையில்‌ மழை வரு 
விக்கும்‌ அன்றையதிணமே நீல்கதி எப்பொழுதும்‌ பிரவா 
இக்கிறதில்லையே. 


அனைவ அணையா வைகைக்‌ அவகைளாகைளாகைகிகளளகைைை வாகை! 
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ககோளசாஸ$ர இவ்வகை ஆகேடம்‌ என்‌ ஒத | 
னைக்கு எட்டாமல்‌ தப்பிவிடுமென்று பசைப்புற்று கிணைத்‌ : 








௪௪௪ ஜாரா மி 


அக்கொள்னாதே. என்‌ உண்ராத்கில்‌ பிறக்ச உறுதியைத்‌ : 


தவிர்க்கும்படி வெகுகாலம்‌ கியாயபலம்‌ கற்பித்துப்பார்த்‌ 


உ கொடு 


தேன்‌. மெய்யைப்‌ பொய்யென்று கிரூபிக்க மிகவும்‌... 


ஒட்டாசம்‌ கட்டிச்‌ செமப்பட்டேணன்‌. லவேனை கான்‌ 


இம்லாக:- யோ, யாதாயினும்‌ ஒன்று உமக்கு மெய்‌ 
யென்று தெரிக்தால்‌, அல்லது தெரியுமென நீர்‌ எண்ணி 


| விருக்தால்‌, அதை கம்புவத அரிசென்று சொல்வானேன்‌ 


ககோளசாலஸ்திர்‌ -— ஏனென்று சொல்லுறேன்‌ கேள்‌. | 


 புறச்சாட்டுப்பிரமாணத்தால்‌ அசை ஒப்பிக்க மூடியாதக 


' னாலேதான்‌. .அன்தியும்‌, இர்ஷ்டாந்த விகணின்‌ சூட்‌. 


சாதிசூட்சமெல்லாம்‌ அகமுகமாய்‌ அறிக்த எனக்கு உள்ள்‌ 
| மன ௨௫௮8 அதன்‌ பலத்தை உணரும்‌ ஐம்‌ இல்லாத 
ஒருவனுக்கு உண்டாமென்று கூணப்போதேனும்‌ கினை 
| ப்பது என்‌ இயத்கை அல்லவே... ஆனது க்‌ டி 
| மெய்மதமென்று தர்க்க தூன்முறைப்படி ஒப்பித்துப்‌ பிறர்‌ 


। சம்மதம்‌ பெற கான்‌ எத்தனிப்பஇல்லை. இல்வறுதியின்‌. 


, பலத்தை என்‌ கெஞ்சு அறியும்‌; இது எனக்கு வெகுகா 


ட லம்‌ கையாட்சயொனது? இதை கான்‌ கித்தமூம்‌ பிசயோ. 
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கீ ஒடுங்கும்‌. விருத்ததசைக்கு உரிய பலக்ஷயம்‌ எனக்கு 
| மேலுமேலும்‌ உண்டாகின்றது. வரு௨£வட்டத்தை முறை 
] வழுவற நடந்தேறுவிக்கும்‌ இல்வுற்பாக பிண்டமும்‌ இற 
ந்து மண்ணெடு மண்ணாய்ப்‌ போகும்‌ காலம்‌ விரைந்து 
| வரும்‌. எனக்குப்பின்‌ இப்பதவிக்கு ஒருவரை நியதிசெய்‌ 
யும்‌ விசாரம்‌ என்‌ இதயத்தை நெடுநாளாய்ப்‌ பீடித்தது. 
| நான்‌ அறிந்தோர்‌ அனைவரையும்‌ இராப்பகல்‌ ஓயாது நினை 
| த்துத்‌ தாரதம்மியம்‌ பார்த்தேன்‌. இவ்வுயர்பதத்திற்கு உன்‌ 
| னளவு யோக்கியதையுடையோன்‌ ஒருவனையும்‌ இன்றள 
| வும்‌ காணேன்‌. 

அ 
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1 ககோள சாஸ்திரி இம்லாக்கிற்ளுத்‌ 
'.... இதத 
© திட்டம்‌ சொல்லியது. 


|) ீழீனதுபற்றி, லாச கவத்கக்க இன்றியமை 
| யாத புத்திமதிகள்‌ சொல்வேன்‌-அவதானமாய்க்‌ கேட்பா 
யாக. பார்‌ ஆரும்‌ மன்னர்‌ பிரதிபாலிக்கும்‌ பிரஜைகள்‌ | 
தொகை அத்தனை பெரிதா-அல்ல, நாற்பது ஒம்பது லக்ஷத்‌ 
திற்கு அதிசப்படாது. அந்தப்‌ பிரஜைகளுக்கு ஈன்மை 
தீமை-உபகாரம்‌ அபகாரம்‌ அசிகம்‌ செய்ய அம்மன்ன ரால்‌ 
ஆதாது. இத்தனை அற்ப ராஜாதிகாரத்தை முறைமையாய்‌ 
நிர்வகித்துவருவது சஷ்டமென்று அவர்கள்‌ மனம்‌ தத்த 
51. ளிக்கின்றது. இவ்வளவிற்கு இல்வளவானால்‌, பஞ்சபூதங்‌ 
| களை அதனதன்‌ இயற்ை தவறாது பிரவர்த்திக்கச்செய்து, 
னையும்‌ வெப்பமும்‌ தரும்‌ மகத்தான குரியசந்திராதி 








த. 


2. ஆப லை அல்ல அவை திரன வண ஆஅ கக. ௫ ச்‌ 


© 


CT ட வதை. படட 
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களை அடக்கி நிர்வகத்துவரும்‌ ஒருவனுக்கு எத்தனை இக்‌ 
தாகுலம்‌ இருக்கும்‌? ஆதலால்‌, கான்‌ சொல்வதைச்‌ சக்கை 


கூர்ந்து கெள்‌. ந்‌ 

பூமி-ஆ சன்‌ இலைகளின்‌ ஸ்தானச்சைச்‌ சோர்பறச்‌ : 
இச, எண்ணித்தொலையா உபாயம்‌ சூழ்க்து, அவ்வா | 
கட்டட... 2 ச ல்‌ ்‌ து து | 
றெல்லாம்‌ அவைகளுடைய ஸ்தானத்தை என்‌ கினேவில்‌ . 


, மாற்றிமாற்றி வைத்துப்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. . சிலவேளை 


பூகோள ஆஇருவத்சைச்‌ சற்று விலக்கி நிறுத்தியும்‌, ல 
வேளை அருக்கன்‌ வீியை வேறு இடக்ஜில்‌ வைத்தும்‌ 


பார்த்தேன்‌. பார்த்த அளவில்‌, பூலோகத்திற்கு இப்பொ | 
' முது இல்லாத க்ஷமம்‌ இணி உண்டாம்படி தூதன 


கிரமம்‌ எற்படுத்துவது. அசாத்தியம்‌ எனச்‌ தோன்றியது. 


்‌ சூரியமண்டலத்கிலுள்‌ தொலைத்திருக்கும்‌ கிரகாஜிகளைப்‌ 


பற்றி காம்‌ ஒன்றும்‌ தெளிய அறியொமே- அவைகளைச்‌ 
ஒந்கிக்சாது விட்டு, மனதில்‌ மெற்சொல்லியவாறு கற்‌ 
மிதம்‌ பார்க்கும்பொழுது, ஒரு மண்டலத்தித்குப்‌ மிச . 
யோஜனப்படுவது மற்றொரு மண்டலத்தித்குப்‌ பிரதி 
கூலமாய்‌ முடிறெதெ. ஆதலால்‌, நீ வருஷக்‌ெமத்தை 
கிர்வகித்து வரும்பொழுது, கர்வம்கொண்டு தூதன ஒத்‌ 
பாடு செய்யத்‌ துணியாசெ; பருவங்களின்‌ மத்தை , 
மாத்தி இணிவரும்‌ யுகத்தாரால்‌ அழியாப்‌ புகழ்பெற. 
குமென்று வியர்த்சமாய்‌ கனைத்து மகழாதே. * ஒருவன்‌ - 
செய்ச கெடுதியைப்‌ பிறர்‌ மறவாது கினைந்திருப்பது அவ 


னுக்கு அபல்‌்ியொதியன்றில்‌ ர்த்ியெல்லவெ. கவுகிலை 


சவர கடப்பது உனது பாசம்‌-உன்‌ மனுஷசென்று. ல. 
சில்‌ விசேஷ சயைகூர்வதும்‌ பக்ஷடாதம்‌ செய்வதும்‌ உனக்‌. 
சூப்‌ பின்னும்‌ பல்சமாய்‌ முடியும்‌. கி ஒருக்காலும்‌ இதச்‌. 
௦ ௩ 23 பக்‌ ௯. ்‌ = அங்கே ( ௬ ட்‌ 2 அ 
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விடாது நிறுத்தி உன்‌ தேசத்தில்‌ வருவதிப்பிக்காதே- 
நமக்கு நீல்நதிப்‌ பிரவாகம்‌ போதுமே. 
நுத்திட்டங்கசைக்‌ ககோசுசாஸ்திரி சொல்லக்‌ கேட்டு, 
நான்‌ அதிகாரம்‌ செலுத்த வல்லவனாகும்பொழுது மன 
நிறை வழுவாது நேர்கோல்போல நின்று செலுத்துவே 
னென்று அவருக்குப்‌ பரவசம்‌ சொன்னேன்‌. அப்பால்‌ 
அவர்‌ என்‌ கையைப்‌ பிடித்துப்‌ பரிவாய்‌ உபசரித்து எனக்‌ 
குச்‌ செலவுகொடுத்தார்‌. பின்னும்‌ அவர்‌ ““இினி என்‌ 
மனம்‌ இளைப்பாறும்‌, நுனி எனது அருள்‌ என்‌ மனவ 
மைதியை நூக்காது. ஞானமும்‌ சுகுண சுகிர்தமுமுள்ள 
ஒருவனைக்‌ கண்டேன்‌. ஆதித்தமண்டலாதன சுதந்தரத்‌ 
தை நான்‌ அவனுக்கு மனமகிழ்ந்து கொடுத்துவிடுவேன்‌”” 
என மொழிந்தார்‌. 
- சக்கரவர்த்தி குமாரன்‌ இந்தக்‌ கதையை மிகு வணக்க 
மாய்க்‌ கேட்டான்‌. குமாரியோ குறுநகை நகைத்தாள்‌. 
பெக்வா குலுக்கென்று சிரித்தாள்‌. அதுகண்டு, இம்லாக்‌ 
“பெருமாட்டிகாள்‌, மனுஷருக்கு உண்டாம்‌ உபத்திர 
வம்‌ அனைத்தினும்‌ தாங்கரிய மிகக்கொடிய உபத்திர 
வத்தை நீங்கள்‌ இப்படிப்‌ பரிகாசம்பண்ணுவது தர்மழு 
மல்ல, புத்தியுமல்ல. இவரைப்போல்‌ அறிஞரும்‌ நெறி 
்‌ நின்றவரும்‌ இல்லை; ஆனால்‌, இவருக்கு வந்த ஆபத்து 
எல்லாறைதும்‌ பீடித்தாலும்‌ பீடிக்கும்‌. இதத்தில்‌ மனுஷ 
ருக்கு அறிவு- இளமை - இன்பம்‌ - உயர்வு-சற்றம்‌- செல்‌ 
வம்‌-பெருமை-யாக்கை இவை ஒன்றும்‌ சதமல்ல, இவற்‌ 
அள்‌ எல்லாம்‌ அறிவுநிலையாமை ஒன்றே அதிக இதிலும்‌ 
துயரும்‌ வருத்துழ்‌” என எச்சரித்தான்‌. 
அதுகேட்டு ராஜருலாரிக்முப்‌ புத்தி தெளிந்தது; 
பாங்கி வெட்கி விறைத்தாள்‌. இதை நெஞ்சு அழுந்த நினை 


பண்டு எவை வைகையை யை வவ கனை கையை அவனை வணக அனைவ வைகையை வையை டட அ ணையை எவை அமைய கை வைய 


ர ப்‌ னத அக க கன ச கதத ககக லு அ ஐ. Cccp ccc ccc rc 
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லைல 





ss சாஹிலஸ்‌ இம்லாச்கை கொக்கி, மனுஷருக்கு இவ்‌. 
வகை மனப்பிணி பெரும்பாலும்‌ உண்டா, அதன்‌ காச . 
ணம்‌ என்ன-உமத அ௮பிப்பிராயத்சைச்‌ சொல்லும்‌ என்று 
கேட்டான்‌. 
- அ 
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மனோசங்கற்பம்‌ தலைக்கொள்வகனால்‌ 
வீனளையம்‌ விக்கினம்‌. 





இம்லாக்‌:-(ராஹிலஸ்‌ கேட்ட கெள்விக்கு உஞ்தாம்‌) 
மனப்பிணிகள்‌ மனுஷருக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ வருவ 
துண்டு_எசையும்‌ அகமுகமாய்‌ அழைக்தறியாமல்‌ ப்‌ 3 
மாய்க்‌ காண்பவர்கள்‌ இதை எளிதில்‌ கம்பார்கள்‌. உன்‌ t 
ளசை உள்ளபடி திட்டமாய்‌ ச்‌ சொல்லில்‌, லா 
மூள்ளோர்‌ ஒருவரும்‌ இல்லை.  லெவேனை சங்கற்பம்‌ யுத்‌ 
இபுத்தியை மிஞ்சப்‌ பார்க்கும்பொழுது அதை மிஞ்சவி 
டாமல்‌ தடுக்கவும்‌, முழுக்கூறும்‌ தன்‌ சத்தத்தின்பிரலா 
சம்‌ அவதானம்‌ செலுத்தவும்‌, சன்‌ ஆணைப்படி இக்தையை . 
இயக்கவும்‌ வல்லவன்‌ ஒருவனும்‌ இல்லை. றுபான்மை 
தன்னை மிஞ்சும்‌ விணினைவின்‌ வசப்பட்டு பெனித்த புத்‌ 3 
இியுடையோர்க்குத்‌ தோன்றும்‌ சம்பாவித வசம்பைகி கட 
ந்து ஆசைக்கும்‌ ஐச்சத்திற்கும்‌ இடக்கொயாதிருப்பல. ப 
னைச்‌ காண்பது அரிது. அறிவை மிஞ்சும்‌ சங்கற்பசக்தி 
அத்தனையும்‌ பைத்தியம்‌. இந்தச்‌ சதய க. 
குந்து அறிவிற்கு அடக்கும்பொழுது வெல்‌ 
கப்‌ "பிறருக்குத்‌: தோன்றுக. அனைத்‌ 
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மென்று எண்ணுவார்‌ இல்லை. அது அடக்கமற்று வசனத்‌ 
தையும்‌ இரியையையும்‌ தன்‌, வசமாக்கிக்கொள்ளூம்‌ பொ 
முகன்றி, அதைப்‌ பைத்துயமென்று சொல்லுகிறதில்லைஎ 
மெளனமாயிருச்து விசாரஞானத்தில்‌ மிதந்தப்பி இன்‌ 
புறுவோர்க்குக்‌ கற்பனாசக்திக்கு இடங்கொடுத்துச்‌ சம்‌: 
கற்பச்சைச்‌ இறழுவிரித்துப்‌ பறக்கவிவெது பெரும்பா 
லும்‌ மனதிற்கு இனிய வினோதமாம்‌. தன்னந்தனியே 
இருக்கும்‌ சமயர்தோறும்‌ காம்‌ உழைத்தவண்ணமாயிருக்‌ 
நிறநில்லை. உபாயம்‌ சூழ்ந்தறியும்‌ முயற்சி பிரசண்ட 
வேகமாள்ளது. அது நீடித்திராது. சிலவேளை சோம்பும்‌ 
தெவிட்டும்‌ மிஞ்ச, விசார ஞானவாஞ்சை ஒழிந்துபோ 
வதும்‌ உண்டு. புறத்தில்‌ பராக்கு ஒன்றும்‌ இல்லாதவனு 
க்கு அகத்தில்‌ இன்பகாலக்ஷேபம்‌ வேண்டும்‌. அவன்‌ பழு 
தையைப்‌ பாம்பெனவும்‌, தறியை மகனெனவும்‌, கான 
லை “நீசெனவும்‌ காண்பதுபோல, தன்னைத்‌ தான்‌ அல்லாத 
ஒன்றாக விகற்பித்துக்‌ காண்பான்‌. தன்‌ இயற்கையை 
நினைந்து மகிழ்ந்திருப்பவன்‌ யாவன்‌? ஒருவனும்‌ இல்லை 
யே. அவன்‌ எதிர்காலம்‌ எனும்‌ கரைகாணாச்‌ சமுத்திரத்‌ 
இல்‌ அகல உலாவுவான்‌; மனேசைங்கற்பத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
| “பதவிகள்‌ அனைத்தினுள்ளும்‌ தனக்குத்‌ தற்சமயத்திற்கு 
உவப்பான, பதவியை ஆசையாய்த்‌ தெரிர்துகொள்வான்‌; | 
| அசாத்தியமான போகங்களில்‌ அசைவைத்துப்‌ பொழுது | 
கழிப்பான்‌;. பெறுதற்கரிய ராஜரீகம்‌ பெற்றதாகப்‌ பா 
விதிது அசங்கரிப்பான்‌; அவன்‌ மனம்‌ கண்ட கூத்தெல்‌ 
லாம்‌ ஆடும்‌; சர்வ இன்பங்களையும்‌ பலவாறு புணர்த்திச்‌ 
காணும்‌; ஜன்ம விசேஷத்தாலும்‌ பொருட்செல்வத்தா 
க | ஓம்‌ எத்தேசகாலமும்‌ எவர்க்கும்‌ அமையாத இன்பப்‌ 
பெருக்கில்‌ உண்டாடிக்‌ கொண்டாடும்‌. 
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காலக்கிரமத்தில்‌, ஏதாயினும்‌ ஒரு சஙகற்பத்தொட 
ரில்‌ அவதானம்‌ நிலைகொள்ளும்‌; அறிவிற்கு உரிய மற்‌ 
“ றெல்லா அனுபவங்களையும்‌ அற்பமென்று தவிர்த்துவிடும்‌. 
மனமானது சலிப்புறும்பொழுதும்‌, அவகாசம்‌ காணும்‌ 
பொழுதும்‌ அடிக்கடி தனக்குப்‌ பிரீதியான சங்கற்பத்‌ 
தை நினைக்கும்‌; நினைந்து, மெய்மை கசந்து வெறுப்புத்‌ 
தட்டும்பொழுதெல்லாம்‌ தீங்கணி ரசத்தினும்‌ மிகு தித்திப்‌ 
புள்ள பொய்மை எனும்‌ அமிர்தத்தை விருந்துண்டு மகி 
மும்‌. வரவர, தன்‌ அரசாட்சி நிலைபெறச்‌ சங்கற்பத்திற்கு 
முதலில்‌ தடிக்கும்‌, அப்புறம்‌ சிறிதுகாலம்‌ கழிந்து, நிஷ்‌ 
ரமும்‌ உண்டாம்‌. அப்பால்‌, அசத்தியம்‌ சத்தியமென . | 
வழங்கத்தொடங்கும்‌;. அபத்தமான கோட்பாடுகள்‌ மன 
தில்‌ நீங்காவண்ணம்‌ நிலைகொள்ளும்‌; ஜீவனுள்ளளவும்‌ | 
ஆனந்தபரவசம்‌ உண்டாக்கும்‌ சொப்பனங்களோ, வியா 
குலம்‌ வருத்தும்‌ சொப்பனங்களோ காணப்படும்‌. 
சாஜநாயகமே, இதுதான்‌ ஏகாந்தமாய்‌ நாள்கழிப்ப 
வர்க்கு உண்டாம்‌ விக்கினங்களில்‌ ஒன்று. ஏகாந்த 
வாழ்வு சற்குணவிர்த்திக்கு எப்பொழுதும்‌ அனுகூலமல்‌ 
லவென்று சன்னியாசி வாய்மொழி பிறந்ததும்‌, ஞான? 
திக்கு எப்பொழுதும்‌ வாய்க்காதென்று ககோளசாஸ்திரி 
பட்ட பாட்டால்‌ நிதரிசனப்பட்டதும்‌ அறிவீந்களே. 
பாங்கி: _ நானே அபிஸினிய. ராணீயென்று சங்கற்‌ | 
பித்திருப்பதை இனி ஒழித்துவிடுவேன்‌. சாஜகுமாரியால்‌ 
எனக்குக்‌ இடைத்த விடுமுறைக்‌ காலங்களில்‌, பெரும்‌ | 
பாலும்‌ ராஜதரிசனக்கிரமம்‌ முதலிம பல ஏற்பாடுகள்‌ . 
செய்தேன்‌; வலியாருடைய” அககதையை அடக்கி. 
னேன்‌; எளியார்‌ செய்த மனுக்களைக்‌ கேட்டு அவர்கள்‌ : 
மனக்குறையைத்‌ தவிர்த்தேன்‌; விசேஷ நிலவளம்பார்த்த! | 
[2 ப பட ப தப்பு றது கலு தத்‌ பதக அல. 
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இர 
ர்‌ 


நூசன அரண்மனைகளைச்‌ சமைப்பித்தேன்‌; மலைச்சிகொங்‌ 
களில்‌ சோலைகள்‌ தோப்புகளை நாட்வித்தேன்‌; ராஜோ 
பகார இர்ததியம்‌ செய்து எத்களித்தேன்‌. வரவர, ராஜ 
குமாரி எழுக்தருளிவரும்‌ சமயத்தில்‌ வணக்கம்‌ செய்வ 
தை முக்காலே மூன்றுவீசம்‌ மறந்துபோனேன்‌. 
ரஈஜகதமார்‌:--நான்‌ மனோபாவனையில்‌ இடைச்சியாட்‌ 
டம்‌ ஆவெதை இனி விட்டுவிடுவேன்‌. இடைத்தொழில்‌ 
செய்வோர்க்கு உள்ள சாந்தத்தையும்‌ நிர்த்தோஷத்தையும்‌ 





நினைக்கநினைக்க, பெரும்பாலும்‌ என்‌ மனப்பதைப்பு 
அடங்கியது. நாள்‌ ஏற ஏற, என்‌ வீட்டினுள்‌ காற்றுக்‌ 


TE EE வத்தை வ வண ததக வதையை 


இசுகிசென்று வீசுவதையும்‌ ஆடு அழுவதையும்‌ காதாரக்‌ 
கேட்டேன்‌. சிலவேளை ஆட்டுக்குட்டி புதரில்‌ நுழைந்து 
| மாட்டிக்கொண்டது கண்டு இக்கறுச்து வெளிப்படுத்தி 
| விட்டேன்‌. லெ ஆட்டைப்‌ பிடிக்க வந்த ஒனாயைத்‌ துறட்‌ 
டுக்கோலால்‌ அடித்துத்‌ அரத்திவிட்டேன்‌; குப்பக்காட்டு 
இடைசசியர்‌ உடுக்கும்‌ ஆடை ஒன்று, வேய்ங்குழல்‌ 





ஒன்று வைத்திருக்கிறேன்‌. என்‌ சங்கற்பத்திற்கு உபபல 
மாக, நான்‌ அவ்வாடை உடுத்து, வேய்ங்குழல்‌ ஊதி, 
மந்தை என்னைச்‌ தொடர்ந்து வருவதாக நினைந்திருந்ததும்‌ 


உண்டு. 

- ராஜகுமாரன்‌: -- நீங்கள்‌ சொன்னதைக்காட்டிலும்‌ 
அதிக வித்னெம்‌ உண்டாக்கும்‌ சங்கற்ப ஆனந்த சாக 
[' தில்‌ நான்‌ மூழ்கியிருக்கதை அறிக்கை செய்கிறேன்‌. 
| அக்கிரமம்‌ அனைத்தையும்‌ தலைப்படவிடாது அடக்கி 
| சர்ப்பிழை யாவையும்‌ திருத்தி, சாந்த சித்தரும்‌ நிர்த்தோ 
| ஷிகளுமாய்‌ வாழும்படி பிரஜைகளைப்‌ பிரதிபாலித்து, 
. ஒருவிதத்திலும்‌ குறை வராமல்‌ துரைத்தனம்‌ செய்வது 
| சாத்தியமென்று அடிக்கடி சங்கற்பித்துப்‌ பார்த்தேன்‌. சீர்ப்‌ 
; 


நத 
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பிழை திருத்தும்படி என்‌ சங்கற்பத்தில்‌ தோன்றிய உபா 
யங்கள்‌ எண்ணித்தொலையா; காரியத்திற்கு உதவும்‌ சட்ட 
திட்டங்களும்‌, தேசக்ஷூமத்திற்கு அனுகூலமான கட்‌ 
டளைகளும்‌ அநேகம்‌. ஏகாந்தமாயிருக்கும்பொழுது இது 
தான்‌ எனது கேளிக்கை; சிலவேளை இதே நான்‌ வருந்தி 
உழைக்கும்‌ - உழைப்பு. என்‌ பிதாவும்‌ சகோதரரும்‌ 
| இறர்துபோகவேண்டுமென்று நான்‌ ஒரு முறை எவ்வள 
வும்‌ மனம்‌ பதைக்காமல்‌ எண்ணினேன்‌. இப்பொழுது 
அதை நினைக்க என்‌ நெஞ்சு திடுக்கிடுதின்றது. 

இம்லாக்‌:-சங்கற்ப உபாயங்களின்‌ சித்தி இத்தன்மை | 
யதே. இவ்வகை யுக்திகள்‌ கருக்கொள்ளும்‌ பருவத்தில்‌ 
விபரீத யுத்திகளென்று நமக்குக்‌ தெரியும்‌. அப்பால்‌ பழ 
கப்பழக, அவை பைத்தியமென்று ஈம்‌ மனக்கண்ணுக்குத்‌ 
தோன்றாது மறைந்துபோம்‌. 

்‌ ண 
43-ம்‌ அதிகாரம்‌. 
வடட 

அவர்கள்‌ ஒரு விருத்தனுடன்‌ வார்த்தையாடியனு. 

பொ முதுபட்டு வெகு நாழிகை சென்றது. அவர்‌ 
கள்‌ வீட்டுக்குத்‌ இரும்பிப்போக எழுந்தார்கள்‌. “ எழுந்து, 


ரில்‌ தளம்பித்‌ தோன்றும்‌ சந்திரனது நிறையொளியைக்‌ 
கண்டு, 5. துச்‌ இ ஒரு விருத்தர்‌ 


ததை ராஜகுமாரன்‌ பல நாள்‌ கேட்டதுண்டு. . அவர்‌ 


| எட்ட நின்றது கண்டவுடன்‌, ராஜகுமாரன்‌, “அதோ 


- 
ட 


வ்‌ 


| நில்நதிக்‌ கரைவழியாய்ச்‌ செல்லும்பொழுது, தெண்ணி : 


| 


EE 
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நிற்கும்‌ புருஷருக்குப்‌ பருவம்‌ முதிர அசைமுதலிய | 
மனேவிகாரங்கள்‌ அடங்கிப்போயின;  விவேகதீக்ூஷண 


மோ மழுங்கவில்லை. இவரையும்‌ விஷயவிசாரத்திற்‌ | 
பொழுதுபோக்கிக்கொண்டிருந்த நாம்‌ ஈத்திரைசெய்யப்‌ | 
| போகுமுன்‌ அவரைக்‌ கண்டு, மனோசஞ்சலத்தால்‌ வருந்து 
| வோர்‌ வாலிபர்மாத்திரமோ, தள்ளாத பருவத்திற்‌ சஞ்சல 
நிவிர்த்தி உண்டாமோ எனும்‌ இச்சந்தேகம்‌ தெளியும்‌ | 
பொருட்டு, இம்முதிர்வயடில்‌ உமமைக்குறித்து என்ன | 
நினைக்கி£ர-உமது இன்பதுன்பம்‌ என்ன என்று கேட்‌ 


டறிவோம்‌” என மொழிந்தான்‌. 





| 
இவ்வாறு ராஜகுமாரன்‌ சொல்லி அடிக்குள்ளே விருத்‌ 
தர்‌ சமீபித்து, அவர்களுக்கு அபிவந்தனம்‌ செய்தார்‌. 
| அகஸ்மாத்‌ வழியில்‌ எதிர்ப்பட்ட அவளைத்‌ தமக்குப்‌ பரிச்‌ 
சயமானவா போல, அவர்கள்‌ பிரதிவந்தனம்‌ செய்து 
அழைத்துக்கொண்டுடோனார்கள்‌. விருத்தர்‌ முகமலர்ந்து 
| அவர்களுடன்‌ வார்த்தையாடினா. அவர்‌ கூடியபின்‌ 
அவர்களுக்கு வழித்தாரம்‌ சற்றும்‌ தோன்றவில்லை. அவர்‌ |. 
கள்‌ தம்மைப்‌ பராமுகம்‌ செய்யாதது கண்டு விருத்தர்‌ 
ம்‌ பூரித்தது. வீடு சேருந்தனையும்‌ கூடிப்போன 
அவர்‌ ராஜகுமாரன்‌ வேண்டிக்கொண்டதனால்‌ வீட்டிற்‌ | 
| பிரவேசித்தார்‌. அங்கு அவர்கள்‌ அவரைக்‌ கெளரவ ஆச 
உ னத்தில்‌ ஏற்றிருத்தி, திராக்ஷரசமும்‌ தீம்பண்டம்‌ பலவும்‌ 
| அவர்முன்‌ வைத்தார்கள்‌. 
ராஜதமார்‌:--ஸ்வாமீ, அஸ்தமனகாலத்தின்‌ பின்‌ வெளி 
யில்‌ -உலாவுவது பண்டித சிரோமணியாகிய தமக்குச்‌ 
சொல்லரிய ஆனந்தமாயிருக்குமே. 'அவிவே௫களாகிய 
வாலிபர்‌ மனதிற்கு அவ்வானந்தம்‌ எட்டுமா-எட்டாது, 
கண்ணுக்குத்‌ தோன்றும்‌ சராசரம்‌ அனைத்தின்‌ குண 
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காரண சூக்ஷமம்‌ தமக்குத்‌ தெரியும்‌. அறு பெருகுவது | 
இன்ன விதிப்படி என்று அறிவீர்கள்‌; இரகவட்டகால | 
கணிதம்‌ தமக்குத்‌ திருணம்‌; சாவமும்‌ தமது நெஞ்சகத்தில்‌ | 
விசார ஞானத்தைப்‌ புகட்ட, தமது பிரபாவத்தைப்பற்றித்‌ : 
தமக்கு மேலுமேலும்‌ உணர்வுறுதி உண்டாம்‌. ர 
விநஃதா: -- பிராட்டியாரே, உல்லாசமும்‌ இடகாத்தி | 

ரமுழுள்ளவாகளுக்கு வெளியில்‌ உலாவிவருவது இன்‌ | 
பம்‌. பருவம்‌ முதிர்ந்தவாகளுக்கு ஆரோக்கியம்‌ அமையுமா | 
னால்‌, அதுவே. போதும்‌. எனக்கு இவ்வுலகில்‌ இனிப்‌ : 
புதுமை ஒன்றும்‌ இல்லை; எண்திசையும்‌ பார்க்கும்பொ | 
ழுது, கான்‌ உல்லாசமாயிருந்த காலத்தில்‌ கண்டவைக 
ளையே காண்கிறேன்‌. ஒரு மரத்தோடே சார்ந்துகொண்டு 

நிற்கும்பொழுது, பீரேதக்குழியில்‌ இப்பொழுது பேச்சு 
மூச்சற்றிருக்கும்‌ இஷ்டர்‌ ஒருவருடன்‌ நீல்நதி வருஷம்‌ - 
ஒரு முறை பிரவாடுப்பதைப்பற்றி முன்‌ ஒரு சமயத்‌ | 
தில்‌ நான்‌ தர்க்கித்துக்கொண்டிருந்தது இம்மர நிழலிலே . 
தானென்று என்‌ ஞாபகத்தில்‌ வருகின்றது. வானத்தை 

அண்ணாந்துபார்த்து வளர்பிறை தேய்பிறை காணும்‌ 

போது காலசக்கரத்தை நினைந்து துன்புறுகிறேன்‌. பிர 








பஞ்ச தத்துவவிசாரணையில்‌ எனக்கு இப்பொழுது முன்‌ ஸ்‌ 
போல அதிகம்‌ பிரீதி இல்லை. விரைவில்‌ இங்கிருந்து | 
செலவு பெற இருக்கும்‌ எனக்கும்‌ பிரபஞ்சத்திற்கும்‌ | 
இனிச்‌ சம்பந்தம்‌ என்ன? | 
இம்லாக்‌:-— தமக்கு வேறு வினோதம்‌ இல்லாவிடினும்‌, 
தாம்‌ கனவானாகவும்‌ தேசோபகாரியாகவும்‌ இருந்ததை | 
நினைப்பதே மனதிற்கு இனிய திவ்‌ யாவ | 
ரும்‌ மனம்‌ வாக்கு ஓத்துத்‌ தம்மைப்‌ போற்றுவது தமக்கு | 
அனந்தமாயிருக்குமே. | 
A 














45-ம்‌ அதிகாரம்‌, 211 








ய வைய யவை வைகை அவனை கைை கைய வைகையை ய வைய வனை வலை 


அவைகளை க 





இது கேட்டு அந்த ஞாதாப்‌ ப கப சொல்‌ 
லியது:-_- 

ஜாதா: _— பிறர்‌ ல்ல! விருத்தனுக்கு வெற்‌ 
ரெலி. மைந்தன்‌ கீர்த்தி கேட்டு மனமகுிழ என்னைப்‌ 
பெற்ற மாதாவும்‌ இல்லை; மணமகன்‌ பெற்ற சம்மானம்‌ 


| தனக்கும்‌ சம்மானமென்று மனம்பூரிக்க மனைவியும்‌ 
. இல்லை; என்‌ மித்துருக்கள்‌ சத்துருக்கள்‌ இருதிறத்தாரும்‌ 
. காலம்‌ கடந்துபோனாகள்‌. எனக்கு இப்பொழுது காம்‌ 


பீரியம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை; நான்‌ இறந்தபின்‌ என்‌ சொத்‌ 
அககுச்‌ சுகத்துக்குக்‌ துக்கத்துக்குப்‌ பாத்தியஸ்தர்‌ எவ 


ரும்‌ இல்லையே; பிறரால்‌ புகழப்படுவது வாலிபருக்குப்‌ 
._ மிரீதி-ஏன்‌-பின்‌ விளையும்‌ பயனுக்கு அந்தப்‌ புகழ்ச்சி 


அச்சாரமாயிருக்கின்றது. அன்றியும்‌, அவர்களுக்கு இன்‌ 
னம்‌ வெகுகாலம்‌ இருக்கிறது, முதிர்ந்து நரைதிரை 
கண்டு தேகம்‌ தளர்நதுவரும எனக்கு மனுஷருடைய 
கெடுநினைவால்‌ விக்னெம்‌ உண்டாமென்று அஞ்ச நிமித்‌ 


| தம்‌ இல்லை; நேசத்தாலும்‌ அபிமானத்தாலும்‌ சுகம்‌ உண்‌ 


டாமென்று ஆசைகூாச்‌ சற்றாவது ஏது இல்லை. இரவி 
யம்‌ எனக்கு இப்பொழுது செலவு இல்லை; உயர்ந்த உத்‌ 
தியோகபதவி எனக்கு இன்பமல்ல, துன்பம்‌ தரும்‌. 
செல்காலத்தில்‌ நான்‌ செய்தது பட்டதைப்‌ பின்னோக்‌ 
காய்ப்‌ பார்க்குமிடத்தில்‌, செய்யத்தக்கவைகளைச்‌ செய்‌ 
யும்‌ பருவத்தில்‌ செய்யாது விட்டதும்‌, வியர்த்தமான 
செய்கைகளில்‌ மெத்தவும்‌ வீண்பொழுது பொக்கியதும்‌, 
பின்னும்‌ கம்‌ சோம்புற்றும்‌, செயலொழிந்து 
மிருந்ததும்‌ என்‌ ஞாபகத்தில்‌ வருகின்றன. முக்கிய 
அபிப்பிராயங்கள்‌ பலவற்றை முயலாது விட்டேன்‌; 
செய்யத்தொடங்கிய பெருமுயற்சிகள்‌ பலவற்றை அரை 





எ மய்ய யமம்‌ 


ட கர்‌ கனபதி சம க்க பப ம்டபப கடகட கட்டடக்‌ க ப்பட ககக 
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குறையாய்‌ நிறுத்திவிட்டேன்‌. நான்‌ ஏதாயினும்‌ மாபா 
தகம்‌ செய்து அதன்‌ சுமை என்‌ நெஞ்சை அழுத்தவில்லை; 
ஆனதனால்‌, பதைப்பற்று என்‌ மனம்‌ உபசாந்தியாயிருச்‌ 
இன்றது; ஆசையையும்‌ அலைச்சலையும்‌ என்‌ சிந்தையி 
னின்று அகற்ற எத்தனிக்கிறேன்‌. ஆசையும்‌ அலைச்ச 
லும்‌ வியர்த்தமென்று விவேகம்‌ அறியும்‌; அறிந்திருந்தும்‌, 
ஜர்மவாசனையாயுள்ள அவைகள்‌ இந்நாள்வரையும்‌ குடி 
கொண்ட மனையை விட்டு அகலாதிருக்கப்‌ பார்க்கின்‌ 
றன. இனி எனக்குச்‌ சாங்காலம வர நாட்படாது; நான்‌ 
அதை மனோசாந்தத்துடன்‌ வணக்கமாய்‌ வழிக்கு வழி 
பார்த்திருக்கிறேன்‌; பரலோகப்‌ பிராப்தி அடைந்தபின்‌ 
மண்ணுலகில்‌ தேடிக்‌ காணாத மனேசுகம்‌ எனக்குக்‌ காணி 
யாட்டி ஆகுமென்றும்‌, இங்கெனக்குக்‌ கட்டாத சுத்த 
குணம்‌ எளிதில்‌ அமையுமென்றும்‌ மனம்‌ குளிர ஈம்பு 
திறேன்‌. 


இவ்வாறு மொழிந்து அவ்விருத்தர்‌ எழுக்துபோய்விட்‌ 
டார்‌. அவர்‌ சொற்‌ கேட்ட ராஜகுமாரன்‌ முதலானவர்க 
ளுக்குத்‌ தீர்க்காயுள்‌ பெறும்‌ ஆசை பெருகவில்லை. ராஜ 
குமாரன்‌ பின்வருமாறு சொல்லித்‌ தம்‌ மனக்குறையை ஆற்‌ 
நினார்‌:-—இந்த வரலாறு கேட்ட நாம்‌ அபிப்பிராயபங்‌ 
கம்‌ நேர்ந்ததென்று நினைக்க நிமித்தம்‌ இல்லை. மனோ 
சுகம்‌ பெற்றுக்கொள்வது விர்த்தாப்பியகாலத்திலே என்று 
ஒருபொழுதும்‌ நாம்‌ எண்ணமிட்டிருக்கவில்லையே-பரு 
வம்‌ முதிர்ந்து தேகபலம்‌ குன்றியிருக்கும்பொழுது கவலை 
யற்றிருக்கச்‌ சாத்தியப்படுமானால்‌, தேகபலமும்‌ உல்லா 


pF யன்ற அழ தபபன. 
rrr 





ர்‌ 


சமும்‌ உள்ள பருவத்தில்‌ மனுஷருக்கு மனப்பாக்கயம்‌ 


அமையுமெனத்‌ தோன்றுகிறது. . மனுஷர்‌ பருவத்தின்‌ 
அந்திப்பொழுதில்‌ சாந்தி உண்டாமானால்‌, ஈண்பகற்பொ 
முதில்‌ காந்தி உண்டாகுமே. 





ர - 
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்‌. குறைகூறுவதும்‌ டட தங்கு நினைப்பதும்‌ பரு 
வம்‌ முதர்க்தோர்‌ இயற்கையென்றும்‌, பூலோக வியாபா 


ரத்தில்‌ * புதிதாய்ப்‌ பிரவேசிப்பவர்கள்‌ நினைத்திருப்பவை 





களைத்‌ தலைக்கொள்ள ஒட்டாமல்‌ தடுப்பது அவர்க்கு 
| அனந்தமென்றும்‌, சக்கரவர்த்தி புத்திர்யின்‌ இதயத்தில்‌ 
| சந்தேகம்‌ பிறந்தது. ஸ்நிநிமநியுள்ள செல்வர்கள்‌ தமக்‌ 
| குப்பின்‌ தம்‌ சொத்துக்கு உட்யோரை நச்சுக்‌ கண்ணோக்‌ 


காய்ப்‌ பாாப்பகை அவள்‌ கண்டதுண்டு; தமக்குள்‌ அடங்‌ 





தியிருக்கிறவரையிலன்‌ றி, தம்மைவிட்டு அகன்றபின்‌ எவ்‌ 
| வகை இன்பத்திலும்‌ உவப்புறாதிருக்கும்‌ வெகு பெயரை 
| அவள்‌ அறிந்திருந்தாள்‌. 

ட... இவ்விருத்தருக்குப்‌ பருவம்‌ முகக்குறிப்பால்‌ தோன்‌ 
| தும்‌ அளவிற்கு அதிகம்‌. இவர்‌ குறைகூறியதற்கு நியித்‌ 
| தம்‌ சத்தப்பிரமையால்‌ விளைந்த மனத்தளர்வு; அல்லது, 
| இவருக்கு ஏதோ தூர்க்கதி சம்பவித்தது; ஆனதுபற்றியே, 
| மனக்குறையடைநது வருந்துகிறார்‌ எனப்‌ பெக்வா உத்‌ 
. தேடித்தாள்‌. “ஏனெனில்‌, பானை சோற்றுக்கு ஒரு 


சோறு பதம்‌ பார்க்கும்வண்ணம்‌, எவனும்‌ தன்‌ சுகதுக்‌ 





. கத்தை எண்ணித்‌ தரணி எல்லாம்‌ கல்‌ என்‌ 
பயான்‌? என மெொழிந்தாள்‌. 
| அவர்கள்‌ மனம்‌ தளர்வது காண இம்லாக்கிற்குப்‌ பிரீதி 
௫ இல்லை. 9 அவர்கள்‌ அத்தனை விரைவில்‌ வருவித்துக்‌ 
| கொண்ட மனோசஞ்சல நிவிர்த்தியை நினைந்து அவன்‌ 
கு௮௩கை நகைத்தான்‌. சஞ்சலமற்ற வாழ்வு அமையு 
| மென்று அவர்கள்‌ பருவத்தில்‌ அவர்களைப்போலத்‌ தனக்‌ 
| கும்‌ மனவுறுதி மிறந்ததையும்‌, மனக்குறை தீர்க்கும்‌ உபா 
ட்‌ யங்கள்‌ நிறைந்துண்டானைதையும்‌ நினைவுகூர்ந்தான்‌. 


. அவன்‌ பின்னிட்டு அறிந்ததை அவர்களுக்கு வலியுறுத்‌ 


i 
i 
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தச்‌ சொல்லாது விட்டான்‌. அப்பொழுது அவர்கள்‌ மன 
்‌ இற்கு இதமாகாத அவ்வுணர்ச்சி பின்னும்‌ சிறிதுகாலம்‌ 
| செல்லுமுன்‌ அவர்கள்‌ நெஞ்சில்‌ வலியத்‌ தோன்றி. நிலை 
. நிற்குமென்று அவனுக்குத்‌ தெரியுமே. பின்பு ராஜபெரு 
| மாட்டியும பாங்கியும்‌ பள்ளியறைக்கு எழுந்துபோய்‌ 
விட்டார்கள்‌. போகும்பொழுது, ககோளசாஸ்திரியின்‌ 
பைத்தியத்தைப்பற்றிய நினைவை அவர்கள்‌ மறக்கவில்லை. 
| உமது உத்தியோகத்தில்‌ பிரவேசித்து, நாளை அருணோ 
| தயத்தைத்‌ தடுத்துக்கொள்ளும்‌ என்று அவர்கள்‌ இமலாக்‌ 
கிற்குச்‌ சொல்லிப்‌ போனார்கள்‌. 
னிய 
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ரா ஜகுமாரத்தியும்‌ பெகவாவும ககோள 


சாஸ்திரியைக்‌ கண்டு பேசினது. 


PN N 





புதல்வியும்‌ பாங்கியும்‌ அந்தரங்கத்தில்‌ . பேசினூரகள்‌. 
அவன்‌ குணம்‌ இணிதென்றும்‌, புத்தி விகாரமென்றும்‌ 
அவர்கள்‌ சிந்தையிற்‌ பட்டது. அவனுடன்‌ நெருங்கி ம்‌ 
வார்ச்சையாடி அறியாது விவெது அவர்கள்‌ மனதிற்குத்‌ 
இர்ப்திகரமாயிருக்கவில்லை. அவனைச்‌ சந்திக்கும்‌ உபா 


இம்லாக்‌ சொன்ன ககோளசாஸ்திரியைப்பற்றி ராஜ 
| 


யம்‌ குழும்படி அவர்கள்‌ இம்லாக்கை வேண்டிச்கொண் 
ப ப்‌ ௫ 
டார்கள்‌. 


| 
இது சற்றுப்‌ பிரயாசந்தான்‌; அந்ககரத்தில்‌ 9ரோப்பியர்‌ | 
வெகுபெயர்‌ வாசமாயிருந்து தங்கர்‌ தேசாசார மதாசாரங்‌ | 





களைக்‌ கைவிடாது அனுசரித்தார்கள்‌. இதரதேசங்களி | 


| 
| 
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னின்று போயிறங்யெவர்கள்‌ பலர்‌ ஐரோப்பியரைப்போல 
ஸ்வாதினராக அங்கிருந்தார்கள்‌. மேற்படி பண்டிதர்‌ பெண்‌ 
பாலார்‌ எவரையும்‌. கண்டு பேசினதில்லை; கண்டுபேச 
இடம்பெறாதிருப்பது அந்தப்‌ மெருமாட்டிகளுக்குப்‌ 
பிரீதியேயல்ல. அதனால்‌, அவர்கள்‌ சிந்தித்தபடி செய்ய 
வெவ்வேறு உபாயங்களை எடுத்துச்‌ சொன்னார்கள்‌. யிடி 
யில்‌ அடிபடும்‌ பாதேடுகளென்று பெருமாட்டிகளைக்‌ 
கொண்டுபோய்ப்‌ பண்டிதர்‌ முகதாவில்‌ விட்டால்‌, தடை 
யின்றிப்‌ பேசுவாரென்று யுத்திசொன்னார்கள்‌. சற்று 
வேளை சிந்தித்து, இந்த யுத்தியைச்சார்ந்து நடந்தால்‌, 
அறிமுகம்‌ செய்துகொள்ளச்‌ சந்தர்ப்பிக்காதென்றும்‌, இர 
ண்டொரு பேச்சுக்கு மிஞ்ச அவர்‌ பேசாரென்றும்‌, பல 
| கால்‌ இரக்கப்போவது மானபங்கமென்றும்‌ சொல்லி 
ஆட்சேபித்தார்கள்‌. பின்பு ராஸிலஸ்‌ சொல்லியது:-— 
“மெய்தான்‌. நீங்கள்‌ யாசகரென்று மாறுபாடாய்ச்‌ சொல்‌ 
லல்‌ ஆகாது. இதற்கு மேற்சொன்னதைவிடப்‌ பின்னும்‌ 
பலமான ஆட்சேபம்‌ ஒன்று உண்டு. மனுஷர்‌ இயற்‌ 
கை என்பது மஹா பிரஜாதிபத்தியம்‌-பாரகாரியங்களி 
லானாலும்‌ சரி, அற்பகாரியங்களிலானாலும்‌ சரி, நற்‌ 
குண நற்செய்கையுள்ள ஒருவனை எளிதில்‌ ஏமாற்றலா 
மென்று அபத்தம்‌ சொல்வது அந்தப்‌ பி.ரஜாதிபத்தியத்திற்‌ 
குத்‌ டட தரன்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌ சிந்தனையிற்‌ படு 
திறது. : எவ்வகைப்‌ பொய்யும்‌ தகாது. அத விசுவாச 
பலத்தை ஒடுக்கும்‌, பட கொல்லும்‌. நீங்கள்‌ 
“பொய்வேஷம்‌ கொண்டுவர்தவர்களென்று அந்தப்‌ பண்‌ 
டதா கண்டுகொள்வார்‌. சாணும்பொழுது உங்கள்‌ பெய 
ரில்‌ அவருக்கு மிகுந்த ௪ சினம்‌ உண்டாம்‌; தன அருமை 
பெருமையை அறிந்திருக்கும்‌ கல்விமான்‌ ஒருவன்‌ அற்ப 
கல்வியுடையோர்‌ தன்னைப்‌ பொய்‌ சொல்லி ஏமாற்றி 
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யதைக்‌ கண்டால்‌, அவனுக்கு மிகு மனக்கடுப்பு உண்‌ 


| டாவது இயற்கைதானே. அவர்‌ மனதில்‌ உண்டாகும்‌ சந 


தேகம்‌ அப்புறம்‌ ஒருபொழுதும்‌ தெளியாது; அது அவர்‌ 


சொல்லத்தக்க சற்புத்தியைத்‌ தடுக்கும்‌; தர்மம்‌ செய்யும்‌ 
கையைப்‌ பொத்திச்கொள்ளும்படி. செய்தாலும்‌ செய்யும்‌. 


அப்பால்‌ அவரைக்கொண்டு மனுஷருக்கு நன்மை செய்‌ | 


விக்கவும்‌, அவர்‌ மனதிற்குச்‌ சமாதானம்‌ உண்டாக்கவும்‌ 


| வல்லவமைச்‌ காண்பது எங்கே?” 


ப இந்தக்‌ கேள்விக்கு அவர்கள்‌ உத்தரம்‌ சொல்லத்‌ துணிய 
வில்லை. அவர்கள்‌ ஆசை அம்மட்டில்‌ அற்றுப்போ 
மென்று இம்லாச்‌ எண்ணமிடத்‌ தொடங்கினான்‌. ஆனால்‌, 
மறுநாள்‌ பெக்வா இம்லாக்கைக்‌ கண்டு, “ககோள வித்தி 
யாபண்டிதரைக்‌ கண்டுபேசக்‌ கபடமற்ற உபாயம்‌ ஒன்று 
அறிவேன்‌. அராபிய குறுநிலமன்னன்‌ எனக்குக்‌ கற்‌ 
பிக்கத்‌ தொடங்கிய கல்வியை விட்ட குறையினின்று கற்‌ 
பிக்கும்படி கான்‌ அவரைப்‌ பணிந்து பிரார்த்திக்க நினைக்‌ 
தறேன்‌. ராஜபெருமாட்டி என்னுடன்‌ சகபாடியாய்‌ 
வந்தாலும்‌ வருவார்‌, துணைகூடி வந்தாலும்‌ வருவார்‌, 
நானோ ஒரு: பெண்பேதை-வேறுபெண்‌ . துணையின்றித்‌ 
தனிவழி போவது மானத்திற்குத்‌ தாழ்வல்லவா' என்று 


உரைத்தாள்‌. அவள்‌ வாய்மொழி கேட்டு, இம்லாக்‌, “தம்‌ | 
மோடி வார்த்தையாடினால்‌ அவர்‌ மனதிற்கு விரைவில்‌ | 
அலுப்பு உண்டாமென்று என்‌ மனம்‌ &யுறுகின்றது. வித்‌ | 

தையில்‌ விஸ்தாரம்‌ ஆராய்ச்சிச்‌ செய்திருக்கும்‌ நிபுணர்க 
ளுக்கு நூலாதார விதிகளை மீளவும்‌ எடுத்துரைக்க மனீம்‌ |: 


கவியாது; நாலாதாரவிதிகளை மனம்‌ வணங்கிச்‌ சொல்லி 
னும்‌, அந்தப்‌ பண்டிதர்‌ அர்த்தாபத்தியோடும்‌ புறனடை 


கலந்தும்‌ எடுத்துரைப்பார்‌. தமக்கு அவை புலப்பவெது |. 


சந்தேகம்‌?! என்று சொன்னான்‌. இப்பால்‌ பெக்வா 
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“அதற்குப்‌ புத்தி நான்‌ அறிவேன்‌-நீர்‌ என்னை அவரிடத்‌ 
| திற்‌ கொண்டுபோய்‌ விடும்‌. இம்மாத்திரம்‌ செய்ய உம்மை 
| வேண்டுதிறேன்‌ ; என்‌ கல்வி நீர்‌ எண்ணியதற்கு அதிக 
| மாயிருந்தாலும்‌ இருக்கும்‌. அவர்‌ மதத்திற்கு. எப்பொ 
முதும்‌ சம்மதம்‌ சொல்லிவருவேனானால்‌, என்‌ - கல்வியை 
அவர்‌ ஏற மதிப்பிவொர்‌? எனத்‌ தடுத்துச்‌ சொன்னாள்‌. 

இந்த நீர்ணயப்படி, இம்லாக்‌ ககோள பண்டிதரைக்‌ 
கண்டு, “ஸ்வாமீ, வித்தியா திரவியம்‌ தேடும்பொருட்டுத்‌ | 
| தூரதேசத்தினின்று இக்நகரத்தில்‌ - வக்திறங்கியிருக்கும்‌ | 
. பெருமாட்டி, ஒருவர்‌ தங்கள்‌ பிரக்கியாதி கேட்டு, “தங்க 
ளிடத்கில்‌ கல்வி பயில வாஞ்சித்திருக்கறோர்‌” “ என்று | 
- அறிச்கைசெய்தான்‌:. அபூர்வமான இந்தக்‌ கேள்வி பண்டி | 
தருக்கு: வியப்பும்‌ . வினோதமுமாயிருர்த அ. ... சிறிதுநேரம்‌ | 
தியானித்து; “விரும்பியவாறு தடையறத்‌ தம்மை: வந்து | 
காணும்படி அவர்‌ அந்தப்‌ பெருமாட்டிக்கு- இடம்கொடுத்‌ | 
தார்‌. - “மறுநாள்‌ அந்தப்‌ பெருமாட்டியைக்‌ . காணும்ளவும்‌ | 
| அவர்‌ மனம்‌ மிகு அத்திரப்பட்டது. : “ஆக்கப்‌ அதுக்‌ 
| வர்க்கு ஆறப்‌ டொருதா?? 


பெருமாட்டிகள்‌ இருவரும்‌ அலங்கார கக்‌ தரித்து | 
இம்லாக்குடன்‌ ககோள சாஸ்திரியிடத்திற்குச்‌ . சென்றார்‌ | 
கள்‌. அத்தனை உயர்ந்த ஆடை ஆபாணாதிகள்‌ . தரித்த 
ச்‌ குலமாதர்‌ தம்மைக்‌ தேடிவந்தது கண்டு பண்டிதர்‌ அநந்த | 
 பூரிதரானார்‌. ஆரம்பத்தில்‌ இருதிறத்தாரும்‌ ஒருவர்க்கொ | 
_ ரவர்‌ அத விஈயத்தோடு மரியாதை செய்தனர்‌. பண்டித | 
ராக்குச்‌ சிறிது அச்சமும்‌ சங்கோசமும்‌ உண்டாயின. 
"அப்புறம்‌ சம்பாஷணை தொடங்கி ஒருவழிப்பட்டபின்‌, 
அவர்‌ தமது வல்லமையை எண்ணிக்‌ காம்பீரியமாயிருர்‌ 
தார்‌. இம்லாக்‌ அவளைக்குறித்து முன்‌: உரைத்தது வாஸ்‌ 


| 
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தவமெனத்‌ தோன்றியது.  ககோள்சாஸ்திரம்‌ கற்கப்பு 
குந்த காரணம்‌ யாதென்று அவர்‌ கேட்க, பெக்வா செய்‌ 
குன்றம்‌ பார்க்கப்போனத, ,, கண்டது, பட்டது, அரா 
பியனுடைய தீவிற்‌ காலம்‌ கழித்தது யாவையும்‌ தடையற 
நயமுற விஈயமாய்‌ மொழிந்தாள்‌. அவள்‌ வாக்குசாதுரி 


யத்தைக்‌ கண்டு பண்டிதருக்கு அவள்பெயரில்‌ மிகு. 


வியப்பு உண்டாயிற்று. பின்பு சம்பாஷணை ககோள 
வித்தியாதுறையில்‌ திரும்பியது. பெக்வா தான்‌ கற்ற 
கல்வியைக்‌ காட்டினாள்‌. பண்டிதர்‌ அவளை உற்பாத 
பிண்டமென்று எண்ணி, இத்தனை திட்ட நுட்பமாய்ப்‌ 
பயிலத்தொட.ங்கிய கல்வியை முதிரப்‌ பயிலாது க்‌ 
லாகாதென்று அவளை வேண்டிக்கொண்டார்‌. 


பெருமாட்டிகள்‌ மேலுமேலும்‌ பலகால்‌ பண்டிதபைப்‌ 


போய்ச்‌ கண்டு பேசினார்கள்‌, அவர்‌ ஒருமுறைக்கொரு . 


முறை விசேஷமாய்‌.. அவர்களை மனம்‌ உவந்து... உபச 
ரித்தார்‌. -- இடையில்‌ ்‌ நின்றுவிடாமல்‌ நெடுநாள்வரை 
யும்‌ தம்மைக்‌ கண்டுகொண்டுவர அவர்களுக்கு ஆசை 
கொளுத்தும்பொருட்டுப்‌ பண்டிதர்‌ வெகு வினை 
மாய்ப்‌ பேசினார்‌. அவர்களுடன்‌ கலந்து பேசப்பேசத்‌ 





தமது சித்தம்‌ தெளிந்ததை அவா உள்ளுற அறிந்தார்‌... 


அவர்‌ அம்மாதரைச்‌ சற்காலக்ஷேபத்தால்‌ களிப்புறுவித்து 


வா வர, கவலை எனும்‌ இருள்‌ மேகம்‌ கலைந்தச!. அவர, 


கள்‌ எழுந்து போகவும்‌ அவர்‌ விசனம்‌ அடைந்து, பரு 
வங்களைக்‌ இரமப்படுத்தும்‌ பழைய தொழிலைக்‌ கையிடு 
வார்‌. 


ராஜகுமாரியும்‌ பாங்கியும்‌ நாலைந்து மாசவரையும்‌ 


அவர்‌ வாய்மொழிமைக்‌ சருத்தரய்க்‌ கேட்வெந்தார்கள்‌.. 


அற்புதம்‌ செய்யும்‌ வரம்‌ தமக்கு உண்டென்று அவர்‌ 
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| இதல்‌ 40-ம்‌ அதிகாரம்‌, 
| ற அவர்‌ இன்‌ 
| னும்‌ தழுவியிருப்பதை, அல்லது தள்ளிவிட்டதைக்‌ குறிப்‌ 
| பிக்கும்‌ ஒரு சொல்லாவத அவர்‌ வாக்கினின்று எப்‌ 
பொழுது பிறக்குமென்று அவர்கள்‌ பதறாமற்‌. பார்த்துக்‌ 

கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஒரு சொல்லும்‌ அகப்படவில்லை. 

அவர்‌ மதத்தை அவர்‌ வாக்கினாலே வெளியிடுவிக்க அவர்‌ 
| 


pe rr rT or 


கள்‌ பலகால்‌ பல உபாயம்‌ செய்தார்கள்‌. அவரோ 
அவர்கள்‌ உபாயவலைக்குள்‌ அகப்படாமல்‌ எளிதில்‌ வில 
| இிக்கொண்டார்‌. அவரை அவர்கள்‌ எந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ 
நெருக்கி அகப்படுத்தப்‌ பார்த்தாலும்‌, அவர்‌ தந்திரமாய்‌ 
. | நழுவி வேறு துறையில்‌ இறங்குவார்‌. ப 
| பழகப்‌ பழக, அவர்கள்‌ அவரை இம்லாக்கின்‌ விடு 
| திக்கு விருந்துக்கு அழைத்து, விசேஷ பிரதிஷ்டை 
| செய்து உபசரிக்கத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. வர வா, பூலோக : 
| இனடங்கள்‌ அவருக்கு இதமாயின. அவர்‌ முந்திப்‌ | 
| பொய்‌ நாழிகை சென்று திரும்புவார்‌. மிகு சிரக்தையும்‌ | 
| இணக்கமுமுள்ளவராகி அவர்‌ மேலுமேலும்‌ அவர்களுக்‌ | 
I குத்‌ தம்மில்‌ ஆசை புகட்டினார்‌. - தமது உதவி அவர்களுக்‌ | 

குப்‌ பின்னும்‌ வேண்டுமெனத்‌ தோற்றுவிக்கும்ப்டி ! 

நூதன வித்தைகளில்‌ ஆவல்‌ உண்டாக்கினார்‌. உல்லா ! 
| ட ப்ர்சவாயினும்‌, கல்விப்பொருளை காடி யாயினும்‌ ' 
ள்‌ அவர்கள்ச வெளிகொள்ளும்பொழுதெல்லாம்‌ அவர்‌ கம்‌ 
| மையும்‌ இட்டுக்கொண்டுபோகச்‌ கேட்பார்‌. 
. அவருடைய மனநிறையையும்‌ ஞானத்தையும்‌ நெடு 
| நாள்‌ பழகி அறிந்தபின்‌, ௮வரை அச்சமற நம்பத்தகு ' 
| மென ராஜகுமாரன்‌ குமாரி இருவரும்‌ மனம்‌ தேறினார்‌ 
கள்‌. தாம்‌ அவருக்கு அரிய மரியாதை செய்துவரு . 
| வதை 0 அவா்‌ ஏதாயினும்‌ கொண்டா . 
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லும்‌ கொள்வாரே என்று எண்ணி, அவர்கள்‌ அதைக்‌ | 
தவிர்க்கும்படி, தங்கள்‌. ஸ்திதியின்‌ மர்மத்தையும்‌, பிர | 
யாண முகாந்தரத்தையும்‌ அவருக்குத்‌ இறந்து கொன்னார்‌ 
கள்‌; சொல்லி, உலகத்தில்‌ உத்தமமென்று வியந்து அங்‌ 
இகரிக்கத்‌ தகும்‌ லே எதென்று அபிப்பிராயம்‌ கேட்டார்‌ 
கள்‌. 

பண்டிதர்‌ வாயப்பிறப்பு இது: - உலகப்பரப்பில்‌ உங 
கள்‌ கண்ணுக்கு எதிரே தோன்றும்‌ பேதாபேதமான நிலை 
கள்‌ அநேகம்‌. அவற்றுள்‌ ஏதாயினும்‌ ஒன்றைச்‌ சுட்டி, ' 
"இதுவே சிரேஷ்டமென்று உங்களுக்கு உணர்த்த நான்‌ . 
வல்லவனல்ல. நான்‌ உத்தமமென்று ஒரு நிலையைக்‌ 
கைக்கொண்டு ஏமாறிப்போனேன்‌. இம்மாத்திரம்‌ சொல்‌ 
லமாட்டுவேன்‌. என்‌ வாழ்நாள்‌ எல்லாம்‌ அனுபவமின்றி 
ஏட்டுக்கல்வி கற்றுக்கொண்வெந்தேன்‌ -- பெரும்பாலும்‌ 
மனுஷருக்குக்‌. கைமேல்‌ உதவாத கல்வித்துறைகளைக்‌ 
கற்று விற்பத்தியடைந்தேன்‌. உலகத்தில்‌ நால்வர்க்கும்‌ 
பொதுவான சுகம்‌ அனைத்தையும்‌ இரயம்‌ கட்டிக்கொ 
டுத்துவிட்டுக்‌ - கல்விப்பொருளை வாங்கினேன்‌. பெண்‌ | 
பாலார்‌ உறவு எனும்‌ மனதிற்கு... இனிய நாகரிகம்‌ அறி 
யேன்‌; நெஞ்சை உருக்கும்‌ குடும்ப க்கிய வியாபார 
சுகம்‌ அறியேன்‌. இதர வித்தியாரத்திகளுக்குக்‌ கிட்டாத | 
விசேஷ அதிகாரம்‌ ஏதும்‌ அடைந்கேனானால்‌ £ அவ்வதி 
காரத்துடன்‌ அச்சமும்‌, அலைச்சலும்‌, யெமும்‌ சேர்ந்‌ 
| இருக்கின்றன. நாலு பெயரைச்‌ கண்டு கலந்து உறவாடி 
லெளகிகம்‌ அறிய அறிய, என்‌ நினைவு பல அறைகளிற்‌ 
பிரவர்த்திக்கின்றது. பிரவர்த்திக்தபின்‌, அவ்வதிகாரங்‌ 
கள்‌ எவை ஆனாலும்‌ சரி, வாஸ்சவமல்லவென்று என்‌ 
மனம்‌. ஐயுறுகின்றது. மனதிற்கு இனிய துறைகளில்‌ 
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என்‌ நினைவு சில. நாள்வரையில்‌  சிதறியிருக்கும்பொழு 
தெல்லாம்‌, என்‌ விசார ஞானம்‌ தப்பாய்‌ முடிந்ததென்‌ 
அம்‌, அபரிமிகமாய்‌ நாண்‌ பட்ட பாடனைத்தும்‌ 'வீண்பா | 
டாய்ப்‌ போயினவென்றும்‌ என்‌ மனம்‌ எண்ணுடுன்றது. 

பண்டி தருடைய மனக்கண்ணொளி அதை மூடியிருந்த | 
கன இருளை உருவத்தொளைத்து வெளிவரத்‌ தொடங்கு 
வது கண்டு இம்லாக்‌ சந்துஷ்டி அடைந்தான்‌. அன்றி | 
யும்‌, அவர்‌ நவக்கிரக ஆட்சியை மறந்து, அவர்‌ விவேகத்‌ | 
திற்கு மீளவும்‌ பூர்வபலம்‌ உண்டார்தனையும்‌. அவன்‌ அவ | 
ருக்கு ஏதாயினும்‌ பராக்குக்‌ காட்டிக்கொண்வெர நிர்ண 
யமித்தான. இ | 

அன்றுதொட்டு, அவர்கள்‌ பண்டிதரோடு நெருங்கி | 
அளவளாவினார்கள்‌. அவர்கள்‌ செய்த உபாயங்கள்‌ முயற்‌ | 
சிகள்‌ இன்ப காலக்ஷூபங்கள்‌ அனைத்திலும்‌ அவரையும்‌ | 


தம்மில்‌ ஒருவராகச்‌ சேர்த்துக்கொண்டார்கள்‌. மானத்‌ | 
a 


| திற்கு அஞ்சி அவர்‌ அவர்கள்‌ காலக்ேபங்களிற்‌ சிந்தை : 
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அ களைகளைக்‌ அனையது கறுவைதமகைவாவுவை ர யவை வய வ்‌ ரய வண வலை வைய அல, 
க ணை 


செலுத்திக்கொண்டு வந்தார்‌. ராஹிலஸ்‌ பிரவர்த்தியுள்‌ | 
ளவனாதலால்‌, செயல்‌ ஒழிந்திரக்கும்‌ நேரம்‌ அதிகம்‌ 
மிஞ்ச விடவில்லை. இடையறாது எப்பொழுதும்‌ -ஏதாயி 
னும்‌ ஒன்று செய்ய இநந்தது. பகல்‌ முழுதும்‌ க ஈத்தாய்க்‌ 
கண்டு அவதானிக்கும்‌ விஷயங்களை ராத்திரி காலத்தில்‌ 
பேசித்‌ த தெளிவார்கள்‌. பேசி எழுந்திரக்குமுன்‌ மறு 
நாளுக்கு உபாயம்‌ சூழ்வார்கள்‌. 
(பின்பு பண்டிதர்‌ இம்லாக்கிற்கு அறிக்கை செய்த 
வகையை அடியிற்‌ காண்க.) 

பண்டி: பிரபஞ்ச உல்லாச வியாபாரம்‌ எனும்‌ 
ஆட்டத்தில்‌ நான்‌ உங்களுடன்‌ கலந்து, ஒன்று மாறி ஒன்‌ 
முகப்‌ பல வினோதங்களில்‌ காலம்‌ கழிக்கத்‌ தொடங்கிய 


அவலக்‌ வவசியவகைவை அவை வைதையாக்கைவை வ வகையை, 
oo வவைய வை, 
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பின்‌, ககோள அதிகாரம்‌ எனக்கு உண்டென்று: முன்‌ 
என்‌ உள்ளத்தில்‌ பிறந்திருந்த தேற்றம்‌ வரவரக்‌ கலைகு 
றைந்துபோடின்றது. நான்‌. கொண்ட கோட்பாட்டில்‌ 
எனக்கு நம்பிக்கை குன்றுகநிறது. அந்தக்‌ கோட்பாட்‌ 
டைப்‌ பிறருக்கு நிரூபித்துக்காட்ட ஒருபொழுதும்‌ என்‌ 
னால்‌ முடியவில்லை. அது விபரீதமான காரணங்களால்‌ 
வேளைக்கு ஒருவிதமாய்த்‌ திரிின்றது. இிறிது நாழிகை 
நேரம்‌ நான்‌ ஆகஸ்மீகமாய்த்‌ தன்னந்தனியே இருக்கச்‌ 
சம்பவித்தால்‌, பூர்வமதம்‌ வேகமாய்ப்‌ பறந்துவந்து என்‌ 
நெஞ்சிற்‌ குடிகொள்ளுகின்றது. குடிகொண்டு பலமான 
விலங்கிட்டு என்‌ மனதைச்‌ சிறைப்படுத்திக்கொள்ளுகின்‌ 
றத. இப்படி இருக்கையில்‌, சாஜகுமாரனுடைய சம்‌ 
பாஷஹணையைக்‌ கேட்கக்‌ கேட்க, அந்த விலங்கு. சந்றே 


நெதிழ்ந்து, பெக்வா வர, உடனே என்‌ சிந்தை சிறை 
நீங்குகின்றது. எப்போதும்‌ காற்றுக்‌ கறுப்புக்குப்‌ பயப்‌ ' 
படும்‌ மனுஷனும்‌ நானும்‌ சரி. விளக்கொளி: காணும்‌ : 
பொழுது அவன்‌ அச்சமற்றிருப்பான்‌. முன்‌. இருளில்‌ | 
சன்‌ நெஞ்சை வருத்திய அச்சம்‌ எங்கிருந்து உண்டா ' 
னதோ என்று ஆச்சரியப்படுவான்‌. விளக்கு அணைந்து ' 


போமானால்‌, . மீளவும்‌ அவன்‌ பயப்படுவான்‌. - விளக்‌ 


கொளி கண்டவுடன்‌ அந்தப்‌ பயம்‌ தெளியுமென்று அவ . 
னுக்கு: அனுபவபூர்வமாய்த்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌, செய்க |. 
டனை அக்கிரமமாய்க்‌ கைசோரவிட்டு : அடங்கியிருந்த, . 


எனக்கு ஒப்படைத்திருக்கும்‌ பாரம்பழியுள்ள உத்தி 


யோகத்தை நெஞ்சார மறந்திருப்பேனோ என்றெண்ண, : 
சிறிதுவேளை எனக்குத்‌ திகில்‌ எடுக்கின்றஅ. நெஞ்சறிந்த | 
அக்கிரமத்தில்‌ இன்புறுவேனானாஷ்‌ அல்லது இத்தனை : 
முக்கியமான விஷயத்தைப்பற்றிய சந்தேகத்தை என . 
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சுகத்திற்குச்‌. சார்பாய்த்‌ ர்த்திருப்பேனா}ால்‌; என - பாத. 


கம்‌ அஞ்சத்தக்க மா பாதகமாகுமே! 

இல்லாக்‌ --தோஷபமகத்துடன்‌ ங்க, சங்‌ 
கற்ப ரோகத்தைப்போல - அசாத்திய -சங்கற்பரோகம்‌ வே 
றில்லை. - மனோபாவனையும்‌ ஜீவசாட்யும்‌ மாறி மாறி 
நம்மிற்‌ பிரவர்த்தித்து, அடிக்கடி. நிலைமாறி நிற்பதனால்‌, 
மனோடாவனையின்‌ உருவெளிக்கும்‌ . ஜீவசாட்சியின்‌ - கற 
பனைக்கும்‌ நமக்குப்‌ பேதம்‌ தோன்றாது. - சன்மாரக்கத்‌ 
திற்கும்‌ சமயத்திற்கும்‌ ஒவ்வாத உருவெளிகளை மனோபா 
வனை தோற்றுவித்தால்‌, அவ்வுருவெளிகள்‌ மனதை வருத்‌ 
அம்பொழுது, மனம்‌ அவைகளை அகற்றிவிடும்‌. ஆனால்‌, 
குறுவிசாரம்‌ உண்டாக்கும்‌ நினைவு செய்கடனின்‌ கோலம்‌ 


! கொள்ளும்பொழுது, “அதை அகற்றிவிட நாம்‌ அஞ்சு . 


வோம்‌. அஞ்சுவதனால்‌, அது கேள்வி முறையின்றி நம்‌ 
[ அந்தக்கரணங்களேக்‌ கட்டிக்கொள்ளும்‌. இந்த முகாந்த . 


. தரத்தினாலே மூடபக்தருக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ குறுவி 


—— ய்‌ பமக 


। சாரம்‌ உண்டாம்‌; ஜல வலி! ட்‌ 


ஆவார்கள்‌... 

ஆலை; அச்சத்தால்‌ உண்டாம்‌ நினைவுகளை அகல. 
மிஞ்சவிடாதிரும்‌. கைக்கொள்ளும்‌ கடமை உண்மை 
யென்று எண்ண எவ்வளவிற்கு ஏது உண்டோ, அதைக்‌ 


| கைசோதவிவெது அவ்வளவிற்கு வினையாய்‌ முடியும்‌. 
| நிரப்பந்தமின்றி நீள நினைப்பீரானால்‌, கடமை உள்ளதெ | 


னக்‌ கொள்ளத்தகும்‌ ஏது சிறுத்‌ தோன்றும்‌; அது நாளுக்‌ 
குகாள்‌ பின்னும்‌ இறுகும்‌. காலத்திற்குக்‌ காலம்‌ தமக்‌ 
குத்‌ தோன்றும்‌ ஞான ஒளி தடையற உட்செல்லத்‌ தமது 
நெஞ்சைத்‌ இறந்துவிடூம்‌. அறிவு தெளிந்திருக்கும்பொ ' 
ழுது வியர்த்தமெனத்‌ தோன்றும்‌ சந்தேகங்கள்‌ சிலவேளை 





a கைவனிய தைவ வனக அணைய கைவ 





॥ 
கலவன்‌ அறல்‌ ரனாவத்‌ அங்னக 
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 நச்சுகச்சென்று : அலட்டும்‌. அலட்டும்பொழுது: “பொறு 
த்து நின்று வார்த்சையாடாமல்‌ பறந்துபோய்த்‌ தமது 
| வேலையைப்‌ பாரும்‌, அல்ல... பெக்வாவிடத்திற்குப்‌ 


போம்‌. இப்பூலோகத்தில்‌ வாழும்‌... மாந்தர்‌ கோடானு 








கோடி பெயர்‌. அவர்களைப்‌ பெருமலைக்கும்‌ தம்மை 
அதில்‌ ஒரு சிறு அணுவிற்கும்‌ ஒப்பிடலாம்‌. இப்படி 


| அணுவளவாயிருக்கும்‌ தாம்‌ அற்புத வரம்‌ பெறத்தக்க புண்‌ 


ணிய புருஷருமல்ல, அதிசய யாதனைபடத்தக்க பாபிஷ்‌ 


| டருமல்ல. இந்த நினைவைத்‌ தம்‌ உள்ளத்தில்‌ தன்‌ 


அம்‌ முக்கியமாய்‌ இருத்திக்கொள்ளும்‌. 
த. ர்‌ 


47-ம்‌ அதிகாரம்‌. 





ராஜகுமாரன்‌ போய்‌ நூதன விஷய விசாரணை, 
தொடங்கியது. 





NNN 


*பகோளசாஸிதிர:- இதெல்லாம்‌ நான்‌ பலகால்‌ நினைத்‌ 


த. துண்டு. உண்டெனினும்‌, தலை நிமிர ஒட்டாது. அமுக்‌ 
கும்‌ வணங்காமுடி மன்னனைப்போல ஒரு சங்கற்பம்‌ . 
| தோன்றி வெகு காலமாய்‌ என்‌ விவேகத்தைக்‌ £ழ்ப்படுத்‌ 


திக்கொண்டது. அவ்விவேகத்திறகுத்‌ தான்‌ அறுதியிமெ 


 நிகமனங்களை நம்பத்‌ துணிவு இல்லாதேபோயிற்று. உள்‌ 
| ளுக்குள்ளாயிருக்து என்னைப்‌ பக்ஷிக்கும்படி மனோராச்‌ | 
இதயத்திற்கு இடங்கொடுத்து, என்‌ மனவமைதியை அகி : 
யாயமாய்ப்‌ போக்கடித்துக்‌ கெட்டேனேயென்று இப்‌. 
பொழுது எனக்குத்‌ தெரிகின்றது ஆனாலும்‌, குறுவிசார 
மானது ஊருடன்‌ கலந்து உறவாடக்‌ கூசிப்‌ பின்ணிடும.. 


a, 








பதத வ்‌, 
ih ED ப த 
லப ஸ்கல்‌ வழுவ்ணிதி்‌ 


mL களைகளை வகைளை 
பு த்னகக அற்பு பட ப க 
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பிறருக்குச்‌ சொன்னால்‌ என்‌ விசாரம்‌ தருமென்று உறுதி 
யாய்‌ அறிவேன்‌. அறிந்தும்‌, சொல்லி ஆறத்தக்க எவ 
மையல்‌ நான்‌ முன்பு அணவில்லை. எனது அபீப்பிரா 
யம்‌ உமது அபிப்பிராயத்தால்‌ உறுஇப்பட்டது கண்டு 
சந்துஷ்டியானேன்‌. நீர்‌ எளிதில்‌ எமாறிப்போகிறவ 
ரல்ல; பிறரை ஏமாற்ற உமக்கு நிமித்தமும்‌. இல்லை. 
நாட்பட என்னைச்‌ சுற்றிச்கொண்ட அந்தகாரப்பட 
லம்‌ காலம்‌ கழிந்து பல விகற்பங்களைக்‌ காணக்‌ காணக்‌ 
கலைந்து அகன்றுபோமெனறும்‌, முதிர்‌ பருவத்தில்‌ என 
க்கு மனோசாந்தி உண்டாமென்றும்‌ நீனைத்திருக்கிறேன்‌. 

இம்லாக்‌:-—தமது வித்தையும்‌ சுகிர்தமும்‌ தமக்கு இந்த 
நினைவைத்‌ தோற்றுவிப்பது தர்மகதானே. 

பின்பு ராஜகுமாரி, பாங்கி இருவரோடும்‌ ராஸிலஸ்‌ 
அவர்கள்‌ கூட்டத்திற்போய்‌, நாளைக்கு ஏதும்‌. நூதன 
தாலக்ஷேபம்‌ செய்ய யோசத்திருக்கிறீர்களா என விசா 
ரித்தான்‌. 

நீகாயா: வரவர நூதனம்‌ உண்டாமென்று எண்ணி 
எதிர்பார்த்திருப்பதனாலன்றி, வேறு விதத்தால்‌ எவர்க்கும்‌. 
மனோசுகம்‌ இல்லை. இதுதான்‌ பூலோக வாழ்வின்‌ இய 
ற்கை. நாடிய நூதனத்தைச்‌ கண்டபின்‌ அதில்‌ கு 
ரசம்‌ இல்லையென்று வேறு நூதனத்தைத்‌ தேடுகிறோம்‌. | 
பூவுலகில்‌ உள்ள நூதனம்‌ அனைத்தையும்‌ நாம்‌ இன்னம்‌ 


காணவில்லை. முன்‌ எப்பொழுதும்‌ காணாத நூதனம்‌ 


ஓன்றை நாளைக்‌ காண விரும்புகிறேன்‌. 





ராஸிலஸ;--மன ரம்மியத்திற்குப்‌ பல விகற்பம்‌ வேண்‌ 


ற 


ட்டும்‌. அது இல்லாமல்‌ தீராது, சுகத்திற்கு உறைபதி 


ஆகிய பள்ளத்தாக்கினும்‌ ஒருகால்‌ அனுபவித்த சுகசெல்‌ . 
வங்களையே மேலுமேலும்‌ பலகால்‌ . அனுபவிக்கவேண்‌ : 
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. ஓயிருந்ததனால்‌ எனக்கு வெறுப்புத்‌ தட்டிற்றே. ஆனா ்‌ 


லும்‌, அர்ச்சியசிஷ்ட அந்தோனி ம£_வாசிகளாகிய 
முனிவருக்கு ஒரு நாளும்‌ சுகம்‌” இல்லை. அவர்கள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ பாடுபட்டு வருந்துஇிருர்கள்‌. வருந்தியும்‌, 
குறைகூறாது மனம்‌ பொறுத்திருக்கிறார்கள்‌. அதைக்‌ 
கண்டபொழுது, எனக்குமாத்திரம்‌ இந்தப்‌ பதைப்பு 
உண்டாக நிமித்தம்‌ என்னவென்று என்னையே நொக்‌ 
தேன்‌. நோவாதிருக்க முடியவில்லை. 

இம்லாக:--சுகத்திற்‌ சிறையிருக்கும்‌ அபிஹினிய நத 
குமாரர்‌ படும்‌ அத்தனை துன்பம்‌ அரவாரமற்ற . மடத்தில்‌ 
வசிக்கும்‌ அம்முனிவருக்கு இல்லை. அவர்கள்‌ செய்வ 
தற்கு எல்லாம்‌ தகுதியும்‌ முறைமையுமான ஒவ்வொரு 
முகாந்தரம்‌ உண்டு. அவர்கள்‌ கைப்பாபெட்டுக்‌ காலம்‌ 
| தள்ளுவதற்கு வேண்டும்‌ ௮ன்ன வஸ்இிராதிகளைச்‌ சேக 
| ரித்துக்கொள்ளுகிளுர்கள்‌. ஆகவே, கைப்பாடு படர 
மல்‌ திராது. பாட்டுக்குத்‌ தக்க பயன்‌ அவர்களுக்கு அமை 
இன்றதே. பக்திசிரக்தையால்‌ பரகதி அடையப்‌ பக்கு 
வதரம்‌ உண்டாகின்றது. அன்றியும்‌, இகத்தை விட்டுப்‌ 
பரத்திற்‌ சேரும்‌ காள்‌ வரவரச்‌. இட்டுதிறதென்று அவர்கள்‌ 
எப்போதும்‌ இிந்தித்தவண்ணமாயிருக்இருர்கள்‌. -அவர்‌ 
கள்‌ காலத்தைச்‌ இரமமாய்‌ விபாதித்து, இன்ன கால வகுப்‌ 


பில்‌ இன்ன வேலை-செய்வசென்று ஏற்பாடுபண்சிளி, அந்‌ 
தந்த. வேலையை முறைவழாது செய்துகொண்டு வருட 


ரீர்கள்‌. ஆனதுபற்றி, இன்ன வேளையில்‌ என்ன வேலை 
| செய்வதென்று குறிப்பற்று அவர்கள்‌ மனம்‌ தமொற ஏது 


வும்‌ இல்லை; விசாரமற்றுச்‌ செயல்‌. ப்‌ ச 


இருள்‌- அவர்களைச்‌ . சுற்றிக்கொள்வதுயில்லை. வேளைக்‌ 
கொரு ச்‌ வேலை இ! வம்‌ அவர்கள்‌ வேலை எல்லாம்‌ 





| 
| 
| 
| 


அ ப பர்‌ த்க்‌ ல்மை 0 அரக விற்பதில்‌ வட்‌ 





னம்‌ 


| 


_———— வனதளை. 


அவர்கள்‌ ட்‌. அரக சகன்‌ ன படு 
வேலை தம்மை அனந்த சுகானந்தபதவி அடைவிக்கும்‌ 
பக்தூ கிர்த்தியங்களெஷ்று அவர்கள்‌ நினைந்திருப்பத 
னாலே. 

நீகாயா:--துறவறம்‌ இல்லறத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக 
சுத்தமும்‌ பூரணமுமான நிலையென்று எண்ணுதிறீரா? 
பகிரங்கமாய்‌ மனுஷரோடு ஊடாடி, வறுமை எனும்‌ 
பிணியால்‌ வருந்துவோர்க்கு ஏதும்‌ கொடுத்துதவி, கல்லா 
தவர்களுத்குத்‌ தான்‌ கற்ற கல்வியைக்‌ கற்பித்து, தன்‌ 
முயற்சியால்‌ உலகத்திற்குப்‌ பலவாறு உபகாரி ஆகும்‌ ஒரு 
வன்‌ சன்னியாசி மடங்களில்‌ பயிலும்‌ அருந்தவம்‌ செய்‌ 
யாது விட்டு, தன்‌ நிலைக்கு எட்டும்‌ தீங்கற்ற போகங்‌ 
களை அனுபவித்துவரினும்‌, துறவிகளைப்போல்‌ அவனுக்‌ 
கும்‌ பரத்திற்‌ சுகம்‌ உண்டென்ற எண்ண இடம. இல்‌ 
லையா? ட்டன ச்‌ 

இம்லாக்‌: ட. ர ர. ர 
வரையிற்‌ சான்றோருக்கு அபிப்பிராய பேதமும்‌, சாதுக்‌ 
களுக்கு மனமலைவும்‌ உண்டு. இது அராவழக்கு. மேற்கு 
நித்த இருதிறத்தாரில்‌ எத்திநத்தார்‌ பட்சமாயினும்‌ இதைத்‌ 
தீர்க்க நான்‌ பயப்படுகிறேன்‌. இல்லறத்தில்‌ நின்று. இழுக்‌ 
கற நாள்‌ கழிப்பவன்‌ துறவறம்‌ பூண்டு தோஷமற்றிருப்‌ 
பவனிலும்‌ உத்தமன்‌. ஆனாலும்‌, ஒருவேளை இல்லாச்சிர 
மத்தில்‌ உண்டாகும்‌ சோதனைகளுக்த எடூபடாது உங்‌ 
கொண்டு நீற்க எல்லாரும்‌ வல்லவரல்ல. வெல்லும்‌ 
நிறம்‌ இல்லாதவன்‌ பின்னிடைந்துபோவது தர்மந்தான்‌. 
சிலருக்கு ஈன்மைசெய்யத்‌ திறமும்‌ இல்லை,. தீமைக்கு 
இடங்கொடாது நிற்ப பலமும்‌ இல்லை. அநேகர்‌ தரித்‌ 
திரத்தோடு பொருது இளைத்து, 'ஈாட்பட வியர்த்தமாய்த்‌ 
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தம்மை ஆட்டிவைத்த ஆசைகளை விட்டுவிட விரும்புகி 
ரீர்கள்‌. விருத்தரும்‌ வியாதிஸ்தரும்‌ _வெகுடெயா முன்‌ 
செய்த கஷ்ட விர்த்திகளுக்கு ஈஇனி உதவார்களென்று 


கள்ளிவிடப்படுவார்கள்‌. சன்னியாசி மடங்களிலோ, 


மெலிந்தவர்களும்‌ அச்சமுள்ளவர்களும்‌ அடைக்கலம்‌ 
புகுந்திருக்க இடம்‌ பெறுவார்கள்‌. .' அலுப்புற்றவர்கள்‌ 
| இளைப்பாறுவார்கள்‌.  பச்சாத்தாபமுள்ளவர்கள்‌ யோக 
நிஷ்டையில்‌ இருப்பார்கள்‌. ஜபத்திற்கும்‌ தியானத்திற்‌ 
கும்‌ அனுகூலமான அவ்வடைக்கல ஆலயங்களில்‌ மனு 





ஷர்‌ மனவியற்கைக்கு இனிய தன்மை ஏதோ உண்டு, 


தன்னைப்போலப்‌ பாரதூர சிந்தையுள்ள சகவாசிகள்‌ சில 
ருடன்‌ சாங்காலமாமளவும்‌ பக்தி யோகாப்பியாசம்‌ 
செய்ய வஸ்‌ “ஒருவனும்‌ அ 
சொல்லலாம்‌. | 

பெக்வா:--இந்த வாஞ்சை எனக்குப்‌ பெரும்பாலும்‌ | 
இருந்ததுண்டு. அன்றியும்‌, ஜனசங்கத்தில்‌ சாகத்‌ தமக்கு | 
மனம்‌ இல்லையென்று ராஜகுமாரியும்‌ இணக்க ண்ட்‌ 
பந்தன ல்‌ கன்‌ 

“ இம்லாக்‌:- தீங்கற்ற போகங்களை அன்பி சுதந்‌ ஸ்‌ 
தரம்‌ மனுஷருக்கு இல்லையென்று விவாதிப்பார்‌ இல்லை. ட்‌ 
ஆனாலும்‌, தீங்கற்ற போகங்கள்‌ எவையென்று இனி | 
ஆராய்ந்து அறியத்தான்‌ வேண்டும்‌. ராஜகுமாரீ, எவ்வகைப்‌ 
போகமானாலும்‌ சரி, ஒரு போகத்தை. அனுபவிப்பதில்‌ | 
தீங்கு ஒன்றும்‌ இல்லை, அதன்‌ காரிய சத்தியாய்‌ விளை | 
வதே தீங்கு. தன்மட்டில்‌ தீங்கற்ற போகபந்தமானது 
நமக்கு ஒரு விதத்தில்‌ வினைசெய்தாலும்‌ செய்யும்‌. அது 
எவ்விதமெனில்‌, இப்பூலோக வாழ்வு நமக்குச்‌ சதமல்ல, 
அநித்தியம்‌-சறி.தகாலம்‌ . ஈம்மை ... இங்கிருத்திச்‌ தெய்வம்‌ 
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சோதிக்கெறது. பரலோக வாழ்வோ நித்தியம்‌ - அதன்‌ 
ஆரம்பம்‌ நாழிகைக்கு நாழிகை நமக்குக்‌ இட்டுகிறது. 
அத அந்தம்‌ நீழிகாலம்‌ு செல்லினும்‌ இட்டாது. இப்‌ 
படி. இருக்க, அநித்தியமாயெ பூலோக வாழ்வில்‌ நமக்குப்‌ 
பிரீதி உண்டாநிறது. நித்தியமாயெ பரலோக வாழ்வை 
நாம்‌ மறந்திகிரறோம்‌-இவ்வாறு வம்பாக அதற்‌ பிரீதி 
உண்டாக்கி இதை மறக்கடிப்பது நமது போகபந்தம்‌. 
இவ்விதமாகவே போகபந்தத்தால்‌ வினை விளையும்‌. அரும்‌ 
தவம்‌ புரிவது தன்மட்டில்‌ அறமல்ல, ஆனால்‌ அது விஷ 
யானந்த ஜாலத்தினின்று நம்மை “விடுவிக்கும்‌. இதுதான்‌ 
அதனால்‌ விளையும்‌ பயன. இதன்றி வேறு பயன்‌ இல்லை. 
மறுமையில்‌ நாம்‌ எல்லோரும்‌ பூரணானந்த பனியை 
அவாவுகிரோம்‌. அந்தப்‌ பதவியில்‌ நமக்கு உண்டாம்‌ 
போகத்தில்‌ விக்கினம்‌ இல்லை, வங்கள்‌ காவவில்‌ நந்தி, 
பந்தம்‌ இல்லை. ்‌ 
இம்மொழி கேட்டு ராஜகுமாரி மெளனம்‌ சாதித்தான்‌ 
ககோளசாஸ்திரியை நோக்கி ராஹிலஸ்‌ முன்‌ காணாத 
ஏதாயினும்‌ ஒன்றைக்‌ காட்டி, பெக்வாவைத்‌ அறவியாய்ப்‌ 
போகவிடாமல்‌ தடுக்கக்கூடாதா என்று கேட்டான்‌. 
ககோளசாஸ்தரி: - நானா அதிசயங்களையும்‌ ஆவலு 
டன்‌ விசாரித்து கானா கல்விப்பொருளையும்‌ சலிப்பற்று 
ஆய்ந்தழிர்திருக்கும்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்ல நூதன விஷ . 
யம்‌ ஒன்றும்‌ இப்பொழுது எளிதாய்‌ என்‌ நினைவில்‌ 
தோன்‌ றலில்லை. அனாலும்‌, இறவாதி ருப்பவரிடத்தி 
கறு இனி நீங்கள்‌ கிரகித்துக்கொள்ளக்‌ கூடாததை 
இறந்தவரிடத்தனின் று இ.ரகித்துக்கொண்டாலும்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌. இத்தேச அதிசயங்களில்‌ முக்கியம்‌ இங்குள்ள 
பிசேதாலயங்கள்‌. அவைகளில்‌ A வியன்‌ மனு 
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ஹெ உடல்கள்‌ தைலவர்க்கம்‌ இட்டு வைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. அவை இக்காள்வரையில்‌ பதம்‌ கெடவில்லை. 
பதம்‌ கெடாதிருப்பது அந்தப்‌ லிரேதங்களிற்‌ பூசிய பின்‌ 
வாக்கத்தின்‌ குணநலத்தால்‌. 
ராஸிலஸ:-பிரேதாலயங்களைப்‌ பார்த்துண்டாம்‌ இன்‌ 
பம்‌ எவ்வகை இன்பமோ அறியேன்‌. ஆயினும்‌, வேறு 
காலக்ஷேபம்‌ ஒன்றையும்‌ காணோமே அதனால்‌, அவைக 
ளைப்‌ போய்ப்‌ பார்ப்பேன்‌. தகுதியான காலக்ஷேபம்‌ இல்‌ 
லாத வேளைகளில்‌, ஏதாயினும்‌ ஒன்று செய்யாமல்‌ . இரா 
தென்று ஒப்புக்குச்‌ செய்தவைகள்‌ பல உண்டே - அவற்‌ 
றுடன்‌ இதையும்‌ ஒன்றாய்‌ வைத்துக்கொள்வேன்‌. 
மறுதினம்‌ அவர்கள்‌ காவற்‌ குதிரைவீரரைக்‌ கூலிக்குப்‌ 
பிடித்துப்‌ பிரேதாலயம்‌ பார்க்கப்போனார்கள்‌. அந்தப்‌ 
| பிரேதாலயங்கள்‌ குகைகள்‌. அக்குகைகளில்‌ இறங்க 
| எத்தனிக்கும்‌ சமயத்தில்‌, ராஜகுமாரி, “£பெக்வா, நாங்‌ 
கள்‌ பின்னும்‌. ஒருமுறை பிரேதலோகத்தில்‌ பிரவேச 
வந்திருக்கிறோம்‌. நீ எங்களுடன்‌ வராது இங்கே நின்று | 
விடவொயே-நாங்கள்‌ திரும்பி வருந்தனையும்‌ பத்திரமாயி | 
ருக்கப்பார்‌” என்று சொல்ல, பெக்வா, “அல்ல, நான்‌ 
இங்கே தனித்து நில்லேன்‌-பெருமாட்டீ, தமக்கும்‌ ராஜ . 
பெருமானுக்கும்‌ இடையில்‌ தங்களோடு கூட வருகி. 
றேன்‌” என மொழிர்தாள்‌. ம்‌ | 
' பின்பு அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ இறங்கி, சுற்றுச்‌ சுழற்சி | 
யாயிருந்த நிலவறை வழி எங்கும்‌ திரிந்து, இருமருங்கும்‌ 
. நிரைகிரையாய்‌ வைத்திருந்த பிரேத கணத்தைக்‌ கண்டு 
அதிசயித்தார்கள்‌. ன்‌ 
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இமலாக்‌ ஆகமலக்ண ப, உணர்த தியது. 


வருவ பரய்ரபகு ஆக 





ராஜதுமாரன்‌ லெ தேசத்தார்‌ பிரேதத்தைத்‌ தகனம்‌ 
செய்வார்கள்‌. அது சாம்பராய்ப்போம்‌. சில தேசத்தார்‌ 
பிரேதத்தைக்‌ கனனம்‌ செய்வார்கள்‌. அது மண்ணொடு 
மண்ணாய்க்‌ கலந்துபோம்‌. அந்திய கர்மம்‌ செய்தவுடன்‌ 
பிரேதத்தைக்‌ கண்ணெதிரில்‌ வைக்காமல்‌ எப்படியோ 
கடத்திவியொர்கள்‌. இது சர்வஜன சம்மதம்‌, மனுஷர்‌ 
இயற்கை இவ்வாறு இருக்க, எகிப்து சேசத்தார்மாச்இ 
ரம்‌ தம்மில்‌ இறந்தோர்‌ உடலை வெகு திரவிய விரயம்‌ | 
செய்து பதம்‌ கெடாமற்‌ வ்‌ அடல்‌ காரணம்‌ 
ஏதோ? 

இம்லாத: -- பூர்வ சம்பிரசாயங்களின்‌ ஆதிகாரணம்‌ 
வாலாயமாய்த்‌ தெரியாது. ஏனென்றால்‌, பெரும்பாலும்‌ 
ஒரு சாதனையின்‌ காரணம்‌ ஒழிந்துபோனபின்னும்‌ அச்‌ 
சாதனை . நிலைநிற்பது இயற்கை. மூடபக்தி இர்த்தியங்க 
ளின்‌ காரணகாரிய தாற்பரியங்களை உத்தேசிப்பது வியர்‌ 
த்தம்‌. ச்‌ ஏன்‌-விவேகம்‌ கற்பிக்சாத ஒன்றை விவேகம்‌ 
தெரிய விளக்கும்‌ தரமல்லவே. பிராணபதமான நட்பி 
லே, எகிப்தியர்‌ சுற்றமித்திரர்‌ உடலைப்‌ பதம்‌ குன்றா 
மல்‌ தைலவர்க்கம்‌ பூசிப்‌ பாதுகாக்கும்‌ வழக்கம்‌ தொடங்‌ 
தியதென்று சாட்பட. எண்ணமிட்டிருக்கிறேன்‌. என்‌ 
மனம்‌ இவ்வெண்ணக்தையே அதிகமாய்ச்‌ சார்ந்திருக்கின்‌ 
றது. எல்லாரையும்‌ இவ்வாறு ல்‌ ஒம்புவது அசாத்‌ 


a ௮. வவதைைகளைவதுவைய வல்வை வைககைள வேக னைக அவையை ங்கா ன்கைசை ச்ச வைய வைகை கு லஸ்‌ தற்‌ ம்‌ டக்‌ 
( 





ல 
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இயம்‌. இறந்தோர்‌ உடல்‌ அனைத்தையும்‌ தைலம்‌ இட்டு | 
வைக்கச்‌ சம்பவித்தால்‌, இறவாதிருப்பவர்‌ வசிக்கும்‌ மனை | 

| 


களைக்‌ காட்டிலும்‌ இறந்தோர்‌ ஊலயங்கள்‌ அதிக ஜடம்‌ | 
கொள்ளாம்‌. கனமும்‌ தனமும்‌ மிக்கோர்‌ உடல்மாத்‌ | 



























திரம்‌ தைலமிட்டுப்‌ பாதுகாக்கப்பட, இதர ஜனங்களின்‌ | 
உடல்‌ எல்லாம்‌ இயற்கைப்படி அழிந்துபோயினவென்று கீ 
எண்ணுகிறேன்‌. | 
அனாலும்‌, ஒரு மர்மம்‌ இருக்கிறது. உடல்‌ அழியாதி 
ருக்கிறவரையில்‌ ஆத்மாவிற்கு மரணம்‌ இல்லையென எதி 
ப்தியர்‌ நம்பி, ஆத்ம மரணத்தைத்‌ தவிர்க்கும்படி, உட | 
| லைத்‌ தைலவர்க்கம்‌ பூசிப்‌ பாதுகாக்கும்‌ உபாயத்தை அனு 
சரித்தார்கள்‌-இது சாதாரண உத்தேசம்‌. 
நீதாயா:--அறிவில்‌ மிக்கோர்‌ ஆகிய எதிப்தியருக்கு 
இந்தப்‌ பேய்ப்புத்தி வருமா? ஆத்மா உடலை விட்டுப்‌ 
பிரிந்திருக்கக்சுமொனால்‌, அப்புறம்‌ அதற்கு உடவி 
னாலே விளையும்‌ இன்பம்‌ என்ன-அன்பம்‌ என்ன? 
ககோளசாஸ்தரி:--புறச்சமய இருளிற்‌ புதைந்திருந்த | 
எதிப்தியருக்கு ஆத்ம ஞானோதயகாலத்தில்‌ பிறக்கும்‌ 
யுத்தி விபரீதமாகத்தான்‌ இரக்கும்‌. அவர்களிலும்‌ நமக்கு | 
அறிவு வெகுதூரம்‌ தெளிதற்கு உரிய சமயமும்‌. உபாய | 
மும்‌ உண்டு. உண்டெனினும்‌, ஆத்ம லக்ஷ்ணத்தைப்‌ 
பற்றி உறுதியாக இன்னம்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாது. இந்கர | 
ளளவும்‌ விவாதம்‌ நடந்துகொண்டே வருகின்றது. ஆத்மா 
அழியாவஸ்தென்று உறுதியாய்‌ நம்புகிறவர்கள்‌ சிலர்‌ டட 
அசித்துப்பொருளாய்‌ இருந்தாலும்‌ இருக்குமென. இன்‌ 
றளவும்‌ மயங்குகிறா்கள்‌. ட்‌ 
இம்லாக்‌:-- ஆத்மா சித்தல்ல, ஈஅ௫ித்தென்றே இலர்‌ | 
உறுதிசொல்லியிருக்கிறார்கள்‌; ஆனாலும்‌, எதையும்‌ இக்‌ | 


| 
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கறுத்துச்‌ சீராகச்‌ சந்திக்கும்‌ முறை அறிந்தோர்‌ எவராயி 
னும்‌ இந்த விவகாரத்தைச்‌ இந்தித்திருப்பாசென்று என. 
மனம்‌ _ தி அவது என்‌--விவேகமானது அறுதியிமெ 
நிகமனம்‌ ௮ கட மனதின்‌ அசடப்பிரகர்தியை ஸ்தா 
பிக்கின்றன; இந்திரியக்‌ காட்சிகள்‌ அனைத்தும்‌, சாஸ்‌ 
இ.ரவிமரிசையும்‌ சடப்பொருள்‌ அசேதனமென்று ஒருங்‌ 
கொத்து நிரூபிக்கின்றன. 

சிந்தனை ரு சகஜமெனறும்‌, அணுக்கள்‌ அத்‌ 
தனையும்‌ அத்தனை சேதனவஸ்துகளென்றும்‌ ஒருபொ 
மூதும்‌ ௨ த்தேத்தவ இல்லை. ஆனாலும்‌, அசித்துப்‌ 


பொருளின்‌ அம்சம்‌ எதாயினும்‌ ஒன்று சிந்தனையற்றிருந்‌ 


தால்‌, சிந்தனையுள்ள அம்சம்‌ எதென்று நாம்‌ எண்ண . 


லாம்‌? ரூபம-வைரம-பருமம்‌-கதி-கதுநொக்கு இவைக 
ளில்மாத்திரம்‌ அசித்துப்பொருள்‌ வகை ஒன்றுக்கொ 
ன்று பேதிக்கும்‌. எவ்வாறு. பிரித்தாலும்‌, எவ்வாறு 
இணைத்தாலும்‌, இவைகளில்‌ எதற்குச்‌ சேசனமானது சம்‌ 
பந்தப்பட்டிருக்கும்‌? திரட்சி-சதுரம்‌, வைரம்‌-இரவம்‌, 
மஹத்வம்‌-அணுத்வம்‌, தாமதகதி-தீவிரகதி, ஒரு திசைக்‌ 
கதி-மறு அசைக்கதி இவை அசித்துப்பொருள்‌ நிலை வீகா 


ரங்கள்‌. இவைகளும்‌ வேறு, சைதன்யமும்‌ வேறு. அசித்‌ ' 
துப்பொருளுக்குச்‌ சிக்தனாசக்தி இல்லாவிட்டால்‌, நூத 
னவிகாரம்‌ எதாயினும்‌ ஒன்று ஏற்பட்டாலே ட்‌ 
வந்தச்சீசக்தி உண்டாகும்‌. ஆனாலும்‌, அ௫த்துப்பொரு 
ளுக்‌ உண்டாகக்கூடிய விகாரம்‌ அனைத்தும்‌ சந்தனா 


“சத்திக்கு அசம்பந்தமானவைகளே. 


இருக்குமென்று விவா திக்கிறாகளே. 


கோல சாஸித்ரி-- ஆனாலும்‌ லோகாயிதர்கள்‌ அடித்‌. 
துப்‌ ே பொருளுக்கு நாம்‌ அறியாத குணங்கள்‌ இருந்தாலும்‌ | 


தவன்‌ அனை ளைப்‌ 











௯] 
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இம்லா ௧:-—தனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ எதாயினும்‌ ஒன்று 
இருந்தாலும்‌ இருக்கும்‌ எனும்‌ சந்தேகத்தை நியாயாதார 
மாய்க்கொண்டு, அறிந்த பரந்து ஓ ராதமாய்த்‌ 
தீர்மானம்‌ செய்பவனை, உலகறிம் ர. த்தியத்தை அசம்‌ 
பாவித சக்யெத்தால்‌ ஆட்சேபிக்கத்‌ ப்பட. யுத்தி 


. புத்தியுள்ள. மனுஷர்‌ வகுப்பிற்‌ சேர்த்துக்கொள்ளவொண் 


ணாது.  அசித்துப்பொருளின்‌ குணங்கள்‌ சேஷ்டை 
யின்மை, புலனின்மை, ஜீவனின்மை. அதைப்பற்றி 


. நமக்குத்‌ தெரிந்ததெல்லாம்‌ இம்மாத்திரந்தான்‌. இது நிச 


மென்று உள்ளம்‌ தேற அறிவோம்‌. இத்தேற்றத்திற்கு 
நமக்குத்‌ தெரியாமல்‌ யாதாயினும்‌ இருந்தால்‌ இருக்கு 
மென்று சொல்லும்‌ அக்ஷேபமன்றி வேறு ஆக்ஷேபம்‌ இல்‌ 
லாவிடில்‌, மனுஷர்‌ புத்திக்கு ஏற்கும்‌ பிரமாணம்‌ அத்த 


னையும்‌ இருக்கிறது. நாம்‌ அறிந்ததை அறியாதத வெல்‌ 
 லுமானால்‌, சர்வஞ்ஞரல்லாத ஜீவா்‌ ஒருவரும்‌ உண்மை 


pc 


mn 


கண்டு கடைத்தேற வல்லவரல்ல. 9 
ககோளசாஸ்தரி:--ஆனாலும்‌, சிர்ஷ்டிகர்‌ வல்லமை 
யை அகங்கரித்துச்‌ றெக்கணிக்காநிருக்கக்கட வோம்‌. 
இம்லாக்‌ கவிராயன்‌:--ஒன்றுக்கு ஒன்று ஒவ்வாதென்‌ 
அம்‌, ஒரு பிரதிக்னை ஏககாலத்தலேயே சத்தியமாகவும்‌ 
அசத்தியமாகவும்‌ . இருத்தல்‌. கூடாதென்றும்‌, ஒரு எண்‌ 


ஒற்றை எண்ணும்‌ இரட்டை எண்ணும்‌ ஆவத அசாத்திய 


மென்றும்‌, சிந்தனாசக்தி இன்றி உருவெடுத்த ஒன்றுக்‌ 
குப்‌ பின்னிட்டுச்‌ சிந்கனாசக்தி அமைதல்‌ கூடாதென்‌ 
றும்‌ உத்தேசிப்பது சிர்ஷ்டிகருடைய சர்வசக்திவைச 
சிறக்கணிப்பத' அல்லவே. 
நிகாயா:--இக்த விவகாரத்தால்‌ பெரும்பயன்‌ ஏதும்‌ 
உண்டென்று எனக்குப்‌ புலப்படவில்லை. சித்துலக்ஷ்ண 


ட 


ச 


க்கக்‌ அதா னதசிய: 0509 கனக்‌ எரர்‌ oc 2 ன்‌ ட்‌ 
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ம்பத்‌ 
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| நிரூபணத்தை உமது வாக்குமூலமாய்க்‌ கேட்டு மனம்‌ 
தேறினேன்‌. ித்துலக்ஷணத்தில்‌ நித்தியயாவிகம்‌ ஆவசி 
யகமாழ்‌ ௮6 ந்திருக்கின்‌ நதா? 

இம்லாக:— 8 ரமத்தைப்பற்றி நாம்‌ அறிந்திருப்‌ 
பது அபாவரூபம்‌-ஆகவே, தெளிவல்ல. சிதைவுறும்‌ 
ஏது அனைத்திற்கும்‌ நீங்கியிருத்தலால்‌, இித்துத்துவம்‌ 
என்பதற்கு என்றும்‌ அழியாதிருக்கும்‌ பிரகிர்தி சக்தி 
யென்று அர்த்தம்‌ உண்டாகின்றதுபோலும்‌. அழிவுறுவ 
தெல்லாம்‌ கட்டுவிட்ட பிண்டம்‌ கரைந்து அங்கம்‌ குலை 
ந்து அழியும்‌. அங்கம்‌ இல்லாத ஒன்று பேதனமாகாது. 
அதற்குச்‌ சிதையும்‌ இயற்கை உண்டாம்‌ வகை னத்‌ 
நம்‌ புத்திக்கு எட்டவில்லை. 

ராஸிலல:--அசலம்‌ நீளம்‌ இல்லாத பொருளை நினை 
க்க எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. அகலம்‌ நீளம்‌ உள்ள பொரு 
ளுக்கு அங்கம்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அஙகம்‌ உள்ளது 
அங்கி, அங்கி எதுவும்‌ அழிவுறும என்றீசே. 


இம்லாக:- சங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ உள்ள பாவனைகளைச்‌ 


| 


~ 
| சிந்தித்துப்பாருங்கள்‌. சிந்தித்தால்‌, சங்கடம்‌ குன்றும்‌, 
| அகலம்‌ நீளம்‌ அற்றபொருள்‌ உளதென்று காண்பீர்கள்‌. 
இ த்ற்ட்போல்‌ நிஷ்களரூபமும்‌ உள்பொருள்‌ 


மான்‌, த னும்‌, நிஷ்களரூபத்திற்கு நீளம்‌-அகலம்‌-கனம்‌ 
xl இல்லை தாம்‌ செய்குன்றம்‌ ஒன்றை நினைக்கும்பொ 

மீத, அது எங்குள்ளதோ அங்குள்ள வண்ணம்‌ தம்‌ உள்‌ 
ளத்திதிம உரு அமைந்து நிற்ின்றது. தம்‌ உள்ளத்தில்‌ 
சிறுதீ நினை மணியின்‌ உரு நிற்க வேண்டும்‌ இடத்தினும்‌ 
பெரிய செய்குன்றத்தின்‌ உரு நிற்க அதிக இடம்வேண்‌ 
டமோ-இல்லையே. இவ்வரு இரண்டில்‌ எதற்காயினும்‌ 


() பூ ௪ ்‌்‌ . ப ௪ 
பனனம உண்டாகுமோ-உண்டாகாதே. காரியம்‌ எப்‌ 










| 
| 
| 
| 
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| படி, அப்படிக்‌ காரணம்‌. இந்தனை எப்படி, அப்படிச்‌ . 

| சிந்தனாசக்தி. அந்தச்‌ சக்திக்குப்‌ பாடு இல்லை, சேதம்‌ 

| இல்லை. த்‌ | ந்‌ ட்‌ 

நீகாயா:--அனாலும்‌, இமம்‌ க்கள்‌ எனக்‌ 

| குத்‌ தில்‌ உண்டாகும்‌ வஸ்து, ஆத்மாவைச்‌ சிர்ஷ்டித்த 

பராபரவஸ்து அதை அழிக்கவும்‌ மாட்வொசே. 

| இம்லாக:--அழியாப்‌ பிரடகர்தி ஆத்மாவிற்கு எத்துணை 

| உளதெனினும்‌ என்றும்‌ இருக்கும்‌ சக்தியைக்‌ கொடுத்த 

| எப்பொருட்கும்‌ இறைவன்‌ அதை அழிக்கவும்மாட்டு 

[| வா. இது நிசம்‌. சடப்பொருளுக்கு அழிவு சிதைவு 
உண்டாக்கும்‌ சகஜ ஏதுக்கள்‌ தத்துவங்களால்‌ ஆத்மா : 

அழியாது. இதைச்‌ சாஸ்திர நிகமனங்களால்‌ நிரூபிக்க 

| லாம்‌. ஆனால்‌, இதற்கு மிஞ்சச்‌ சாஸ்திரம்‌ ஏதும சொல்ல 

| வல்லதல்ல. இிர்ஷ்டிகரால்‌ ஆத்மாவிற்குச்‌ சங்காரம்‌ 

இல்லை என்பதை நாம்‌ திருவாய்‌ மொழியாகிய சுருதியால்‌ | 

| வணக்கமாய்‌ அறிந்துகொள்ளவேண்டும்‌. வ்‌ | 

கூட்டத்தார்‌ அத்தனைபெயரும்‌ சற்றுநேரம்‌ டல | 

| ளிந்து மெளனமாய்‌ நின்றார்கள்‌. | 

பின்பு நடந்த சம்பாஷணை: றி 


ரா ஸிலஸ்‌:--இணி இந்தப்‌ பிரேசவனத்தினின்று திரும்‌ | 
| பிப்போவோம்‌. தனக்கு எந்காளும்‌ ட்‌ இல்லை 
| யென்றும்‌, இப்பொழுது இர்த்தியம்‌ செய்வது செய்து 
கொண்டே வருமென்றும்‌, இன்று இந்இப்பது ஆன்றும்‌ 

சிந்தித்துக்கொண்டே யிருக்குமென்றும்‌ அ றிக்‌ தி od 
| அக்கு இப்பீரேதாலயங்கள்‌ எவ்வளவு , இமிரம்‌ மூடிய 1 
1 லைஃளாய்‌ இருக்குமோ! ஈமது தண்ணெதிரில்‌ இங்கே 
நீண்டு நிமிர்ந்து படுத்திருப்பவர்கள்‌, பூர்வகாலத்து அறி 




















்‌ 49-ம்‌ அதிகாரம்‌, 297 
ஞர்‌, பராக்கிரமசாலிகள்‌. இவர்கள்‌ பூலோகவாழ்வு 
கொஞ்ச டவ என்று நினைக்கும்படி நம்மை எச்ச 














நம்மைப்போல நாடி “ஒடி. அடித்திரியும்பொழுதே இவர்‌ 
“களை மரணம்‌ கவ்விக்கொண்டு போய்விட்டதோ - ஆர்‌ 
அறிவார்‌. 

ராஜதமாரி: --- இவ்வுலகில்‌ இன்ன நிலை ஏற்குநிலை 
யென நிர்ணயித்து அனுசரிப்பது முன்போல முக்கிய 
மாய்‌ எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. இணி நான்‌ பரசுகம்‌ 
ஒன்றையே சிந்தை செய்துகொண்டுவர விரும்புகிறேன்‌. 
.... அப்பால்‌ அவர்கள்‌ பிரேத அறைகளினின்று வெளிப்‌ 
பட்டுக்‌ காவர்சேவகசோடு கயிரோவிற்குத்‌ திரும்பினார்‌ 
கள்‌ * 
வட 


அட 43-ம்‌ அதிகாரம்‌. 


ஓ ன்‌ ௮ம்‌ முடியாத முடிவ 
௬ 


றறயைக்‌ கண்டு திரும்பிச்‌ சிலதினம்‌ கழிந்து 


எங்கும்‌ வெளிப்படாமல்‌ லீட்டோடே 
நதார்கள்‌. அந்த வட்டகை .எங்கும்‌ வெள்ளக்கா 
 டாயிருந்ததனால்த வெளிவினேதத்திற்கு இடம்‌ இல்‌ 
| லையே. சம்பாஷிச்சஅ விஷயங்கள்‌ வேண்டமெளவிற்கு 


॥ 
| 


+ 


இருந்தன. தாம்‌ அங்கங்கே கண்ட வெவ்வேறு மனு 
’ 


த்தமகிலை யாதென்று அறிய 


அ ந க்க ” பிரவாடிக்கும்‌ காலம்‌ அடுத்தது. அவர்கள்‌ ' 





அ 


அலகை யய 
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ஹர்‌ நிலைக்கும்‌, அவரவர்க்குத்‌ தோன்றிய மனோசுக 


உபாயங்களுக்கும்‌ ஒப்பு உயர்வு  சண்டறிவே அவர்கள்‌ _ 


. காலக்ஷேபமாயிருந்தது. அது 








பெல்வாவிற்கு அராபியன்‌ தன்னை ராஜகுமாரி வசம்‌ 
ஒப்புவித்த அர்ச்சியசிஷ்ட அந்தோனி மடத்தைப்போல்‌ 


ஆனந்தபதவி மற்றெங்கும்‌ உண்டெனத்‌ தோன்றவில்லை. 
| அங்குள்ள பக்தர்களாகிய கன்னிகளுடன்‌ வாசம்செய்து, 
. அக்கன்னிமடத்திற்குத்‌ தலைவியாக இடம்‌ பெறுவதே 
| அவள்‌ முக்கிய இஷ்டமாயிருந்தது. மேலுமேலும்‌ 


ஆசைப்பட்டு அலைந்தலைந்து அலுப்புற்றிருந்த அவள்‌ 
இனி நாளொருவண்ணம்‌ மாருத நிலை ஒன்றைத்‌ தெரிந்து 
அதில்‌ உறுதியாய்‌ நிற்பதே தனக்குப்‌ பாக்கியமென்று 
நினைத்தாள்‌. 


பூலோகபோகம்‌ அனைத்திலும்‌ கல்வியே உத்தமபோக 
மென்று ராஜகுமாரி நினைத்தாள்‌. அவள்‌ முதலில்‌ ம 
ஸ்த கலைகளையும்‌ கசடறக்‌ கற்கவும்‌, கற்றபின்‌, கல்வியில்‌ 


_ வல்லவர்களான ஸ்திரீஜனங்களுக்கு வித்தியாசாலை 





. விருப்புற்றிருந்தாள்‌. 





. ஒனறு ஸ்தாபித்துத்‌ தான்‌ சபாநாயதி ஆகவும்‌, மதியோ 
ருடன்‌ சம்பாஷித்து அவர்கள்‌ கல்வியைக்‌ இரக்கவும்‌, 


இளையோர்க்குக்‌ கற்பித்துக்கொண்டுவோவும்‌, “இவா” 
அடுத்துவரும்‌ தலைமுறையாருக்கு அனுகூலமாக, புத்‌ 
இக்கு இவளே, பக்திக்கு இவளே என்று விய கத்தும்‌ 
குணாதிசயங்களைப்‌ பெண்கள்‌ பலருக்கு வருஷிம்கவும்‌ 





ராஜகுமாரன்‌ சிறு ராஜ்யம்‌ ஒன்றுக்கு அதிபதி ஆகவும்‌, 
ராஜ்யபாரம்‌ தான்‌ ஒருவனே நிர்ஷித்துவரவும்‌, அரசாக 


௫ அங்கம்‌ ப நிலன்‌ பர தன்‌ கண்ணாற்‌ காணவும்‌ ந 








பர ட 





திருந்தரீன்‌. ஆனாலும்‌, ராஜ்யத்திற்கு எல்லைகுறித்து அதற்‌ 





செய்துகொண்ட அவன்‌ 


இம்லாக்கும்‌ ககோளசாஸ்திரியும்‌ பூலோக வாழ்வு 


எனும்‌ ஆழாழியில்‌ இறங்குதுறை இன்னதென்று குறியா | 
மல்‌, வேகமாய்‌ மோதும்‌ அலை தம்மை ஒதுக்கிவிமெ்‌ | 


துறையில்‌ விடட்டுமென்று பதைப்பற்றிருந்தார்கள்‌. 
மேற்படியார்‌ காதலித்த இப்போகம்‌ ஒன்றும்‌ இட்டா 

"தென்று ஐயமற அறிவார்கள்‌. செய்வது ஏதென்று சிறிது 

காலம்‌ அவர்கள்‌ £ர்தூக்கிப்பார்த்து, நீல்நதி பெருகி வடிந்‌ 


தபின்‌ அபிஸினியா சாஜ்யத்திற்குத்‌ இரும்பிப்போகத்‌ தர்‌ 


மானித்தார்கள்‌. 
௩ 
sy 
அஆ. 
தீ ஷி 
~ - உ த்த “வு 
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வன்‌ மனம்‌ ஒப்பவில்லை; எப்பொழுதும்‌ பிர | 





| 
| 
| 





தீ. 
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